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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

20 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 21 decem-
ber 1998 tot oprichting van de ″Belgische Technische Coöperatie″ in de
vorm van een vennootschap van publiek recht, bl. 9244.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 8 novem-
ber 1993 tot bescherming van de titel van psycholoog (I), bl. 9246.

21 DECEMBER 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 8 novem-
ber 1993 tot bescherming van de titel van psycholoog (II), bl. 9247.

15 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de hoofdstukken I en II
van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale
beleid inzake duurzame ontwikkeling 20140115. Wet, bl. 9249.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 DECEMBER 2011. — Wet tot wijziging van het koninklijk besluit
van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van
het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg teneinde de
fietsers toe te staan in bepaalde gevallen de verkeerslichten voorbij te
rijden. Duitse vertaling, bl. 9250.

10 JANUARI 2012. — Wet tot wijziging van het koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg, teneinde de
fietsstraat te verankeren in het verkeersreglement. Duitse vertaling,
bl. 9252.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

20 JANVIER 2014. — Loi modifiant la loi du 21 décembre 1998
portant création de la “Coopération technique belge” sous la forme
d’une société de droit public, p. 9244.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi du 8 novembre 1993
protégeant le titre de psychologue (I), p. 9246.

21 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi du 8 novembre 1993
protégeant le titre de psychologue (II), p. 9247.

15 JANVIER 2014. — Loi modifiant les chapitres Ier et II de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable 20140115. Loi, p. 9249.

Service public fédéral Intérieur

28 DECEMBRE 2011. — Loi modifiant l’arrêté royal du 1er décem-
bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique afin d’autoriser les cyclistes à
franchir dans certains cas les feux de signalisation. Traduction allemande,
p. 9250.

10 JANVIER 2012. — Loi modifiant l’arrêté royal du 1er décem-
bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique, en vue d’inscrire la rue
cyclable dans le code de la route. Traduction allemande, p. 9252.
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15 AUGUSTUS 2012. — Wet tot wijziging van artikel 6.3 van het
koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement
op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare
weg teneinde te voorzien in een afwijking op het algemene voorrangs-
beginsel voor de verkeerslichten, in geval van verkeersborden die
voorrang verlenen aan de fietsers. Duitse vertaling, bl. 9253.

24 JUNI 2013. — Wet houdende diverse bepalingen inzake pensioe-
nen. Duitse vertaling van uittreksels, bl. 9254.

10 JULI 2013. — Wet tot invoeging van het aanwijzingsbord
″doodlopende weg, uitgezonderd voor voetgangers en fietsers″. Duitse
vertaling, bl. 9255.

30 JULI 2013. — Wet met betrekking tot de certificatie van een
geregistreerd kassasysteem in de horecasector. Duitse vertaling, bl. 9256.

21 DECEMBER 2013. — Wet houdende diverse bepalingen Binnen-
landse Zaken. Duitse vertaling van uittreksels, bl. 9257.

23 DECEMBER 1996. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de
artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels. Duitse vertaling van wijzigingsbepalingen,
bl. 9258.

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende de vaststelling
van de criteria ter bepaling van de bouw- en infrastructuurwerken
waarin ASTRID-radiodekking moet worden voorzien, bl. 9259.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
28. DEZEMBER 2011 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung

über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick darauf, Radfahrern zu erlauben, in bestimmten Fällen bei
Lichtzeichenanlagen durchzufahren. Deutsche Übersetzung, S. 9250.

10. JANUAR 2012 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über
den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick darauf, die Fahrradstraße in die Straßenverkehrsordnung
aufzunehmen. Deutsche Übersetzung, S. 9252.

15. AUGUST 2012 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 6.3 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen
Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick auf die Einführung einer Abweichung vom allgemeinen
Grundsatz des Vorrangs von Verkehrslichtzeichen, was die Vorfahrtsverkehrszeichen für Radfahrer betrifft. Deutsche Übersetzung, S. 9253.

24. JUNI 2013 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Pensionen. Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 9254.
10. JULI 2013 — Gesetz zur Einführung des Hinweisschilds ″Sackgasse, durchlässig für Fußgänger und Radfahrer″. Deutsche Übersetzung,

S. 9255.
30. JULI 2013 — Gesetz über die Zertifizierung eines Registrierkassensystems im Horeca-Sektor. Deutsche Übersetzung, S. 9256.
21. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres. Deutsche Übersetzung von Auszügen,

S. 9257.
23. DEZEMBER 1996 — Königlicher Erlass zur Ausführung der Artikel 15, 16 und 17 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der

sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen. Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen, S. 9258.

Federale Overheidsdienst Financiën

24 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig.
Erratum, bl. 9265.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan bepaalde wetenschappelijke verenigingen van huisarts-
geneeskunde teneinde de wetenschappelijke ondersteuning van de
huisartsgeneeskunde te bevorderen gedurende de periode van
1 januari 2013 tot 31 december 2013, bl. 9265.

10 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit bepalende de procedure tot
aanvraag van registratie als zorgkundige via elektronische weg,
bl. 9269.

15 AOUT 2012. — Loi modifiant l’article 6.3 de l’arrêté royal du
1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière et de l’usage de la voie publique afin d’introduire
une dérogation au principe général de primauté des signaux lumineux
de circulation en ce qui concerne les signaux routiers relatifs à la
priorité pour les cyclistes. Traduction allemande, p. 9253.

24 JUIN 2013. — Loi portant des dispositions diverses en matière de
pensions. Traduction allemande d’extraits, p. 9254.

10 JUILLET 2013. — Loi en vue d’instaurer le signal d’indication
″voie sans issue, à l’exception des piétons et cyclistes″. Traduction
allemande, p. 9255.

30 JUILLET 2013. — Loi relative à la certification d’un système de
caisse enregistreuse dans le secteur horeca. Traduction allemande,
p. 9256.

21 DECEMBRE 2013. — Loi portant des dispositions diverses
Intérieur. Traduction allemande d’extraits, p. 9257.

23 DECEMBRE 1996. — Arrêté royal portant exécution des arti-
cles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions.
Traduction allemande de dispositions modificatives, p. 9258.

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant la fixation des critères
déterminant les constructions et les infrastructures dans lesquelles la
couverture radioélectrique ASTRID doit être prévue, p. 9259.

Service public fédéral Finances

24 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à des
fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition. Erratum,
p. 9265.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal octroyant un subside à certaines
organisations scientifiques de médecine générale en vue de favoriser
l’apport d’un soutien scientifique à la médecine générale durant la
période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013, p. 9265.

10 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant la procédure de
demande d’enregistrement comme aide-soignant par voie électronique,
p. 9269.
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Federale Overheidsdienst Justitie

29 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 januari 1994 houdende het statuut van de
administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-generaal van de
Veiligheid van de Staat, bl. 9270.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende het ter beschikking
stellen van een aanvullend bedrag ten bate van het Federaal Agent-
schap voor de opvang van asielzoekers om allerhande uitgaven
voortvloeiend uit de loopbaanhervorming voor het jaar 2013 te dekken,
bl. 9273.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
handhaving inzake de bescherming van de verkeersinfrastructuur in
geval van bijzonder wegtransport, bl. 9274.

Leefmilieu, Natuur en Energie

6 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
het register van inrichtingen of ondernemingen die voldoen aan
rechtstreeks toepasselijke Europees vastgestelde voorwaarden of crite-
ria ten aanzien van grondstoffen die ze op de markt willen brengen,
bl. 9279.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 DECEMBER 2013. — Decreet tot wijziging van het decreet van
31 maart 2004 betreffende de adoptie, bl. 9291.

7 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring, in het kader van het samenwerkings-
akkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegd-
heden op het gebied van de voortgezette beroepsopleiding, van het
referentiemodel voor bekrachtiging van het beroep productieoperator
op industriële lijn, bl. 9305.

21 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de opdrachten, de samenstelling, de werking
en de vergoedingen toegekend aan de leden van de thematische
afdeling van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd
voor de gezinsopvang, bl. 9308.

21 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 17 juli 2013 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de
Franse Gemeenschap, bl. 9310.

21 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 13 juni 2008 houdende vaststelling van het
operationeel gemeenschapsplan voor gezondheidspromotie van
1 januari 2008 tot 30 juni 2013 binnen de Franse Gemeenschap, bl. 9311.

12 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van de overeenkomst betreffende het
instellen van een FWB-RTBF Fonds voor Belgische series, bl. 9314.

Service public fédéral Justice

29 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 janvier 1994 portant statut de l’administrateur général et de
l’administrateur général adjoint de la Sûreté de l’Etat, p. 9270.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal portant octroi de la mise à
disposition de l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile
d’un montant supplémentaire permettant de couvrir les dépenses de
toute nature découlant de la réforme des carrières pour l’année 2013,
p. 9273.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
maintien de la protection de l’infrastructure routière dans le cas du
transport routier exceptionnel, p. 9276.

Environnement, Nature et Energie

6 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant le registre des établis-
sements ou entreprises répondant aux conditions directement applica-
bles prescrites au niveau européen ou aux critères à l’égard de matières
premières qu’ils souhaitent mettre sur le marché, p. 9280.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

5 DECEMBRE 2013. — Décret modifiant le décret du 31 mars 2004
relatif à l’adoption, p. 9281.

7 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du référentiel de validation pour le
métier d’opérateur de production sur ligne industrielle dans le cadre de
l’Accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des
compétences dans le champ de la formation professionnelle continue,
p. 9302.

21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française relatif aux missions, à la composition, au fonctionne-
ment et aux indemnités allouées aux membres de la section thématique
du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse relative à l’accueil
familial, p. 9306.

21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 17 juillet 2013 fixant la répartition des compétences
entre les ministres du Gouvernement de la Communauté française,
p. 9310.

21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 13 juin 2008 fixant le plan communautaire opéra-
tionnel de promotion de la santé au sein de la Communauté française
pour les années du 1er janvier 2008 jusqu’au 30 juin 2013, p. 9311.

12 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation de la Convention relative à la mise en
place du Fonds FWB-RTBF pour les séries belges, p. 9312.
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12 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de gewogen bruto gemiddelde
kosten van een personeelslid van een Hogeschool per ambtengroep
voor het jaar 2014, bl. 9315.

25 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling, voor het
schooljaar 2013/2014, van de lestijdendotaties en de coëfficiënten voor
de aanpassing en de herverdeling van de lestijdendotaties in het door
de Franse Gemeenschap gesubsidieerde kunstsecundair onderwijs met
beperkt leerplan, bl. 9323.

16 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
lijst van de verboden stoffen en methodes voor het jaar 2014. Erratum,
bl. 9331.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

23 JANUARI 2014. — Decreet tot wijziging van het decreet van
12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke
elektriciteitsmarkt, bl. 9335.

9 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot instelling van
een officieel controlemerk voor de melk, bl. 9345.

23 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van bijlage II bij het besluit van de Waalse Regering van 18 decem-
ber 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode, bl. 9351.

23 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot
vaststelling van de lijst van de installaties die het voorwerp zijn van de
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële
toewijzing van kosteloze emissierechten voor elke installatie voor de
referentieperiode 2013-2020, bl. 9354.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. JANUAR 2014 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
S. 9333.

9. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Einführung eines amtlichen Kontrollzeichens für die Milch, S. 9341.
23. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Anlage II des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes, S. 9350.
23. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur

Festlegung der Liste der unter das System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten fallenden Anlagen und der anfänglichen
kostenfreien Zuteilung von Zertifikaten zugunsten jeder Anlage für den Bezugszeitraum 2013-2020, S. 9353.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Grondwettelijk Hof. Benoeming van een rechter, bl. 9355. — Grond-
wettelijk Hof. Opruststelling. Erratum, bl. 9356.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Buitenlandse Dienst. Vestiging Consulaat, bl. 9356. —
Buitenlandse Dienst. Dienstvrijstellingen, bl. 9356. — Buitenlandse
Dienst. Detachering bij Koninklijk Paleis, bl. 9357. — Kanselarijcarrière.
Vacante betrekkingen, bl. 9357. — Kanselarijcarrière. Ontslag, bl. 9357. —
Carrière Hoofdbestuur. Eervol ontslag, bl. 9358.

12 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française établissant le coût moyen brut pondéré d’un membre du
personnel d’une haute école par groupe de fonctions pour l’année 2014,
p. 9315.

25 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel fixant pour l’année sco-
laire 2013/2014 les dotations de périodes de cours et les coefficients
d’ajustement et de redistribution des dotations de périodes de cours
dans l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subven-
tionné par la Communauté française, p. 9316.

16 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel établissant la liste des
substances et méthodes interdites pour l’année 2014. Erratum, p. 9331.

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 JANVIER 2014. — Décret modifiant le décret du 12 avril 2001
relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, p. 9332.

9 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon instituant une
marque officielle de contrôle pour le lait, p. 9336.

23 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’annexe II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décem-
bre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne, p. 9350.

23 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 fixant la liste des
installations couvertes par le système d’échange de quotas d’émission
de gaz à effet de serre et l’allocation initiale de quotas à titre gratuit de
chaque installation pour la période de référence 2013-2020, p. 9352.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Cour constitutionnelle. Nomination d’un juge, p. 9355. — Cour
constitutionnelle. Mise à la retraite. Erratum, p. 9356.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière du Service extérieur. Etablissement Consulat, p. 9356. —
Service extérieur. Dispenses de service, p. 9356. — Service extérieur.
Détachement Palais royal, p. 9357. — Carrière de Chancellerie. Vacance
d’emplois, p. 9357. — Carrière de Chancellerie. Démission, p. 9357. —
Carrière de l’Administration centrale. Démission honorable, p. 9358.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Voorzitterschap, bl. 9358.

Federale Overheidsdienst Financiën

Personeel. Aanduiding, bl. 9358.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Orde van Leopold II. Benoemingen, bl. 9358. — Kroonorde. Benoeming,
bl. 9358. — Kroonorde. Benoemingen, bl. 9359.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

26 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan « Domus Medica » voor de periode van 1 decem-
ber 2013 tot 31 december 2014, bl. 9386.

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 maart 2013 houdende benoeming van de
voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de Federale Raad voor
de Vroedvrouwen, bl. 9389.

19 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 maart 2010 houdende de benoeming van de
leden van de Planningscommissie-medisch aanbod, bl. 9390.

14 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
de leden van de erkenningscommissie van huisartsen, bl. 9391.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 9392. — Rechterlijke Orde, bl. 9393. — Rechterlijke
Orde, bl. 9394. — Rechterlijke Orde, bl. 9394. — Rechterlijke Orde.
Nationale Orden, bl. 9394.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

10 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in
het register van erkende gemachtigden met toepassing van artikel 63
van de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien, bl. 9395.

Personeel en Organisatie. Pensionering, bl. 9395.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Onderwijs en Vorming

31 DECEMBER 2013. — Eervol ontslag. Pensionering, bl. 9395.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

17 JANUARI 2014. — Definitieve opname van het apostelretabel van
de Sint-Dimpnakerk te Geel in de lijst van het roerend cultureel erfgoed
van de Vlaamse Gemeenschap, bl. 9396.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Présidence, p. 9358.

Service public fédéral Finances

Personnel. Désignation, p. 9358.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordre de Léopold II. Nominations, p. 9358. — Ordre de la Couronne.
Nomination, p. 9358. — Ordre de la Couronne. Nominations, p. 9359.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

26 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal octroyant un subside au
« Domus Medica » pour la période du 1er décembre 2013 au 31 décem-
bre 2014 inclus, p. 9386.

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2013 nommant le président, les vice-présidents et les membres
du Conseil fédéral des Sages-Femmes, p. 9389.

19 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 mars 2010 portant nomination des membres de la Commission de
planification de l’offre médicale, p. 9390.

14 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la commission d’agrément des médecins généralistes,
p. 9391.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 9392. — Ordre judiciaire, p. 9393. — Ordre judiciaire,
p. 9394. — Ordre judiciaire, p. 9394. — Ordre judiciaire. Ordres
nationaux, p. 9394.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

10 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel portant inscription au
registre des mandataires agréés en application de l’article 63 de la loi du
28 mars 1984 sur les brevets d’invention, p. 9395.

Personnel et Organisation. Mise à la retraite, p. 9395.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

Raumordnung, S. 9397.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 9405.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 9406.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 9406.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 9407.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 9405.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 9406.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 9407.

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 9408.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 9396. — Pouvoirs locaux, p. 9397. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets BE 0003001056, p. 9400. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001128, p. 9400. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets BE 0003001149, p. 9401. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001162, p. 9401. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets BE 0003001180, p. 9402. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets CH 0009511, p. 9402. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2013077002, p. 9403. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2013095004, p. 9403. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets IT 016455,
p. 9404. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012010, p. 9404.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 9405.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 9406.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 9407.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 9407.
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Nationale Bank van België

Mededeling van een overdracht van risico’s tussen verzekerings-
ondernemingen gevestigd in een lidstaat van de Europese Economische
Ruimte, bl. 9408.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van directeur van de stafdienst Begroting en Beheerscontrole
(m/v) voor de FOD Financiën (ANG14706), bl. 9408.

Werving. Uitslagen, bl. 9409.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Wegvervoer en Verkeersveiligheid. Examens met het Frans, Neder-
lands en Duits als voertaal voor de brevetten van beroepsbekwaamheid
voor het leidend en onderwijzend personeel der erkende rijscholen,
bl. 9409.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. Arbeidshof te Brussel, bl. 9410.

Federale Overheidsdienst Justitie

Vacante betrekking van administrateur-generaal en adjunct-
administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat. Oproep tot
kandidaten, bl. 9410.

Examens over de kennis van de Duitse taal voor kandidaten voor het
ambt van gerechtsdeurwaarder. Gewone zittijd van december 2013,
bl. 9412.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofd-
medewerker (technicus) bij Universiteit Gent, bl. 9414.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een hoofd-
medewerker (logistiek en administratief bediende) bij de Universiteit
Gent, bl. 9415.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 9424 tot bl. 9470.

Banque Nationale de Belgique

Notification d’un transfert de risques entre des entreprises d’assu-
rances établies dans un Etat membre de l’Espace économique européen
suite, p. 9408.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du directeur du service d’encadrement Budget et Contrôle
de la gestion (m/f) pour le SPF Finances (AFG14706), p. 9408.

Recrutement. Résultats, p. 9409.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Transport routier et Sécurité routière. Examens en langues française,
néerlandaise et allemande pour le brevet d’aptitude professionnelle du
personnel dirigeant et enseignant des écoles de conduite agréées,
p. 9409.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. Cour du travail de Bruxelles, p. 9410.

Service public fédéral Justice

Emplois vacants d’administrateur général et d’administrateur géné-
ral adjoint de la Sûreté de l’Etat. Appel aux candidats, p. 9410.

Examens sur la connaissance de la langue allemande pour candidats
aux fonctions d’huissier de justice. Session ordinaire de décembre 2013,
p. 9412.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Autorité belge de la Concurrence. Auditorat. Procédure simplifiée.
Décision n° ABC- 2014-CC-02-AUD du 14 janvier 2014. Affaire CONC-
C/C- 13/0034 : D’Ieteren/Beerens. Livre IV. Code de droit économique.
Loi du 3 avril 2013 (1), article IV. 63, § 3, p. 9413.

FOREm

Règlement d’ordre intérieur du Comité de gestion de l’Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi (FOREm), p. 9416.

Règlement d’ordre intérieur du Bureau exécutif de l’Office wallon de
la Formation professionnelle et de l’Emploi (FOREm), p. 9419.

Règlement d’ordre intérieur du Comité stratégique de l’Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi (FOREm), p. 9422.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 9424 à 9470.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15038]

20 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 21 decem-
ber 1998 tot oprichting van de “Belgische Technische Coöperatie”
in de vorm van een vennootschap van publiek recht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 2 van de wet van 21 december 1998 tot oprichting van
de “Belgische Technische Coöperatie” in de vorm van een vennoot-
schap van publiek recht wordt vervangen als volgt :

“Art. 2. § 1. De definities bedoeld in artikel 2 van de wet van
19 maart 2013 betreffende de Belgische Ontwikkelingssamenwerking
zijn van toepassing in deze wet.

§ 2. In deze wet wordt verstaan onder :

1° “technische samenwerkingsdeskundige” : deskundige die in
opdracht van de BTC in een partnerland wordt tewerkgesteld;

2° “technisch assistent” : deskundige die in opdracht van het
partnerland in een project of programma wordt tewerkgesteld;

3° “overzees personeel” : attachés van de internationale samenwer-
king, technische samenwerkingsdeskundigen en deskundigen die in
opdracht van een door de minister gesubsidieerde organisatie in een
partnerland worden tewerkgesteld;

4° “financiële samenwerking” : initiatief overeengekomen tussen de
Belgische Staat en het partnerland waarbij een financiële bijdrage wordt
geleverd aan het partnerland. Deze kan de vorm aannemen van giften
in geld, leningen en kredieten, waarborgen, tegemoetkomingen in de
rentelast, begrotingssteun, schuldverlichting of hulp aan de betalings-
balans. Begrotingshulp en gemeenschappelijke fondsen (‘basket funds’)
zijn specifieke vormen van financiële samenwerking, geregeld in een
vademecum overeengekomen tussen de minister en de minister
bevoegd voor Begroting.”.

Art. 3. In artikel 5, § 1 en § 2, 1°, 2° en 6°, van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wetten van 20 juli 2006 en 27 december 2012, worden
de woorden “directe bilaterale” telkens vervangen door het woord
“gouvernementele”.

Art. 4. In artikel 6, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
30 december 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 1° worden de woorden “directe bilaterale, de indirecte
bilaterale” vervangen door de woorden “gouvernementele en niet-
gouvernementele”;

b) in 2° worden de woorden “indirecte bilaterale” vervangen door
het woord “niet-gouvernementele”;

c) de paragraaf wordt aangevuld met een 7°, luidende :

“7° het beheer van de opvanghuizen in België voor beursstudenten
uit ontwikkelingslanden.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15038]

20 JANVIER 2014. — Loi modifiant la loi du 21 décembre 1998 portant
création de la “Coopération technique belge” sous la forme d’une
société de droit public (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 2 de la loi du 21 décembre 1998 portant création de
la “ Coopération technique Belge ” sous la forme d’une société de droit
public est remplacé par ce qui suit:

“ Art. 2. § 1er. Les définitions visées à l’article 2 de la loi du
19 mars 2013 relative à la Coopération belge au Développement sont
d’application dans la présente loi.

§ 2. Dans la présente loi, on entend par:

1° “expert en coopération technique”: expert occupé dans un pays
partenaire sous mandat de la CTB;

2° “assistant technique”: expert occupé dans un programme ou projet
sous mandat du pays partenaire;

3° “personnel d’outre-mer”: attachés de la coopération internatio-
nale, experts en coopération technique et experts occupés dans un pays
partenaire sous mandat d’une organisation subventionnée par le
ministre;

4° “coopération financière”: initiative convenue entre l’Etat belge et le
pays partenaire, par laquelle une contribution financière est fournie au
pays partenaire. Celle-ci peut prendre la forme de dons en numéraire,
de prêts et de lignes de crédit, de garanties, de contributions afin de
diminuer une charge en intérêts, d’une aide budgétaire, d’un allége-
ment de la dette ou d’une aide à la balance des paiements. L’aide
budgétaire et les fonds communs (‘basket funds’) sont des formes
spécifiques de coopération financière, réglées dans un vade-mecum
convenu entre le ministre et le ministre qui a le Budget dans ses
attributions.”.

Art. 3. Dans l’article 5, § 1er et § 2, 1°, 2° et 6°, de la même loi,
modifié par les lois des 20 juillet 2006 et 27 décembre 2012, les mots
“bilatérale directe” sont chaque fois remplacés par le mot “gouverne-
mentale”.

Art. 4. Dans l’article 6, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du
30 décembre 2009, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 1°, les mots “bilatérale directe, bilatérale indirecte” sont
remplacés par les mots “gouvernementale, non-gouvernementale”;

b) au 2°, les mots “bilatérale indirecte” sont remplacés par le mot
“ non-gouvernementale”;

c) le paragraphe est complété par un 7°, rédigé comme suit :

“7° la gestion des maisons d’accueil en Belgique pour les étudiants
boursiers des pays en développement.”.
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Art. 5. Artikel 8 van dezelfde wet wordt aangevuld als volgt :

“, met inbegrip van het afsluiten van overeenkomsten met gouver-
nementele, niet-gouvernementele, parastatale of multilaterale, private
of publieke instellingen en organisaties, en voor de toekenning van
subsidies.

De toekenning van subsidies gebeurt op basis van volgende criteria :

— de begunstigde is een publieke instelling of private vereniging
zonder winstoogmerk;

— de begunstigde heeft ontwikkelingssamenwerking als een van zijn
doelstellingen;

— de begunstigde is gevestigd of vertegenwoordigd in het betrokken
partnerland;

— zijn activiteiten passen in de door de BTC uitgevoerde programma’s
of projecten;

— de subsidieovereenkomst bevat de omschrijving van de activitei-
ten, het bedrag, de financieringsmodaliteiten, de rapportageverplich-
tingen met inbegrip van de verantwoording van het gebruik van de
middelen, de omstandigheden die leiden tot verplichte terugstorting
van de subsidie wanneer de organisatie in gebreke blijft en de
controlemodaliteiten door de BTC.”.

Art. 6. In artikel 9ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden “van de directe bilaterale samenwer-
king bedoeld in artikel 6, § 1, van de wet van 25 mei 1999 betreffende
de Belgische internationale samenwerking” en de woorden “bedoeld in
artikels 7 en 8 van dezelfde wet” vervangen door de woorden “ bedoeld
in de wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische Ontwikkelings-
samenwerking”;

2° in § 2 worden de woorden “9 en 10 van de voormelde wet van
25 mei 1999” vervangen door de woorden “25 en 26 van de voormelde
wet van 19 maart 2013”.

Art. 7. Artikel 22 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
12 juni 2012, wordt aangevuld met een § 9, luidende :

“§ 9. De Directeur-Generaal Ontwikkelingssamenwerking en Huma-
nitaire Hulp vertegenwoordigt de Directie-Generaal Ontwikkelings-
samenwerking en Humanitaire Hulp van de FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking in de schoot van
de raad van bestuur. Hij is evenwel niet stemgerechtigd. Zijn vergoe-
ding is gelijk aan die van de bestuurders en is ten laste van de BTC.”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 20 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
J.-P. LABILLE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers :
Doc 53-3061 (2013/2014) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Amendementen.
003 : Verslag.
004 : Tekst verbeterd door de commissie.
Zie ook :
Integraal verslag : 5 december 2013.

Senaat :
Doc 5-2386 – (2013/2014) :
Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat.

Art. 5. L’article 8 de la même loi est complété par ce qui suit :

“, y compris la conclusion de conventions avec des institutions et
organisations gouvernementales, non gouvernementales, parastatales
ou multilatérales, privées ou publiques, et pour l’octroi de subsides.

L’octroi de subsides se fait sur la base des critères suivants:

— le bénéficiaire est une institution publique ou une association
privée sans but lucratif;

— le bénéficiaire compte la coopération au développement parmi ses
objectifs;

— le bénéficiaire est basé ou représenté dans le pays partenaire
concerné;

— ses activités s’inscrivent dans les programmes ou projets mis en
œuvre par la CTB;

— la convention de subside comprend la description des activités, le
montant, les modalités de financement, les obligations de rapportage y
compris la justification de l’utilisation des moyens, les conditions
menant à la restitution obligatoire du subside si l’organisation reste en
défaut et les modalités de contrôle par la CTB.”.

Art. 6. Dans l’article 9ter de la même loi, inséré par la loi du
27 décembre 2005, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, les mots “bilatérale directe visés à l’article 6, § 1er, de
la loi du 25 mai 1999 relative à la coopération internationale belge” et
les mots “visés aux articles 7 et 8 de cette même loi” sont remplacés par
les mots “visés dans la loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération
belge au Développement”;

2° dans le § 2, les mots “9 et 10 de la loi du 25 mai 1999 précitée” sont
remplacés par les mots “25 et 26 de la loi du 19 mars 2013 précitée”.

Art. 7. L’article 22 de la même loi, modifié par la loi du 12 juin 2012,
est complété par un § 9 rédigé comme suit :

“§ 9. Le Directeur général de la Coopération au Développement et de
l’Aide humanitaire représente la Direction générale de la Coopération
au Développement et de l’Aide humanitaire du SPF Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement au sein du
conseil d’administration. Il ne dispose cependant pas du droit de vote.
Sa rémunération est identique à celle des administrateurs et est à charge
de la CTB.”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Coopération au Développement,
J.-P. LABILLE

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Chambre des représentants :
Doc 53-3061 (2013/2014) :
001 : Projet de loi.
002 : Amendements.
003 : Rapport.
004 : Texte corrigé par la commission.
Voir aussi :
Compte rendu intégral : 5 décembre 2013.

Sénat :
Doc 5-2386 – (2013/2014) :
Projet non évoqué par le Sénat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11035]

21 DECEMBER 2013. — Wet tot wijziging
van de wet van 8 november 1993

tot bescherming van de titel van psycholoog (I)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In de wet van 8 november 1993 tot bescherming van de titel
van psycholoog wordt er een Hoofdstuk II/1 ingevoegd, luidende :

“HOOFDSTUK II/1. Tuchtraad en Raad van beroep”.

Art. 3. In hoofdstuk II/1, ingevoegd bij artikel 2, wordt een
artikel 8/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 8/1. De personen ingeschreven op de lijst bedoeld in artikel 2,
§ 1, zijn onderworpen aan deontologische regels die vastgelegd worden
door de Koning bij een besluit vastgesteld na overleg in de Minister-
raad, na het advies van de Commissie te hebben ingewonnen.

De Koning kan echter bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, op elk moment en zonder advies in te winnen van de
Commissie, de regels van de plichtenleer wijzigen met als doel de
omzetting in het in-terne recht te verzekeren van de richtlijnen met
betrekking tot de wederzijdse erkenning van diploma’s en
be-roepsopleidingen, waaronder Richtlijn 2005/36/EG van 7 septem-
ber 2005 betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, en de
richtlijnen ter bevordering van het vrij verkeer van goederen en
diensten, waaronder Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad van 12 december 2006 betreffende diensten op de
interne markt.”.

Art. 4. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/10 inge-
voegd, luidende :

“De artikelen 828, 830, 831 en 833 van het Gerechtelijk Wetboek die
betrekking hebben op de wraking, zijn naar analogie van toepassing op
de leden van de Tuchtraad en de Raad van beroep.”.

Art. 5. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/11 inge-
voegd, luidende :

“De uitspraken van de Tuchtraad en de Raad van beroep worden in
openbare zitting gedaan.

De hoorzittingen van de Tuchtraad en van de Raad van beroep zijn
openbaar, behalve in de gevallen bedoeld in artikel 148 van de
Grondwet of indien de bescherming van het privéleven of het
beroepsgeheim zich verzet tegen de openbaarheid of indien de
opgeroepen persoon hiervan geheel vrijwillig en ondubbelzinnig
afstand doet.

De beraadslagingen zijn geheim.”.

Art. 6. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/13 inge-
voegd, luidende :

“De voorziening in cassatie bedoeld in artikel 8/12 schorst de
aangevochten uitspraak.

In geval van cassatie wordt de zaak verwezen naar de anders
samengestelde Raad van beroep. Deze Raad schikt zich naar de
beslissing van het Hof van Cassatie op de door dit Hof beoordeelde
rechtspunten.

De rechtspleging tot voorziening in cassatie wordt geregeld zoals in
burgerlijke zaken.”.

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/14 inge-
voegd, luidende :

“Indien de hoofdvestiging van de vervolgde persoon gelegen is in
het Duitse taalgebied, heeft deze de keuze tussen de Nederlandstalige
Kamer of de Franstalige Kamer.

De werkingsregels van de raden voorzien in een vertegenwoordiging
van het Duitse taalgebied.

De persoon die niet over een voldoende kennis beschikt van de taal
van de procedure van de kamer van de Tuchtraad of de Raad van
beroep waarvoor hij moet verschijnen, kan zich tijdens de zitting laten
bijstaan door een tolk naar zijn keuze.”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11035]

21 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi du 8 novembre 1993
protégeant le titre de psychologue (I)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans la loi du 8 novembre 1993 protégeant le titre de
psychologue, il est inséré un chapitre II/1 intitulé comme suit :

“CHAPITRE II/1. Conseil disciplinaire et Conseil d’appel”.

Art. 3. Dans le chapitre II/1, inséré par l’article 2, il est inséré un
article 8/1 rédigé comme suit :

“Art. 8/1. Les personnes inscrites sur la liste visée à l’article 2, § 1er,
sont soumises à des règles déontologiques établies par le Roi par arrêté
délibéré en Conseil des ministres après avis de la Commission.

Le Roi peut toutefois par arrêté délibéré en Conseil des ministres, à
tout moment et sans recueillir l’avis de la Commission, modifier les
règles de déontologie dans le but d’assurer la transposition en droit
interne des directives relatives à la reconnaissance mutuelle des
diplômes et des formations professionnelles, parmi lesquelles la
Directive 2005/36/CE du 7 septembre 2005 relative à la reconnaissance
des qualifications professionnelles, et les directives favorisant la libre
circulation des biens et services, parmi lesquelles la Direc-
tive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décem-
bre 2006 relative aux services dans le marché intérieur.”.

Art. 4. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/10
rédigé comme suit :

“Les articles 828, 830, 831 et 833 du Code judiciaire relatifs à la
récusation sont applicables par analogie aux membres du Conseil
disciplinaire et du Conseil d’appel.”.

Art. 5. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/11
rédigé comme suit :

“Les sentences du Conseil disciplinaire et du Conseil d’appel sont
prononcées en séance publique.

Les audiences du Conseil disciplinaire et du Conseil d’appel sont
publiques, sauf dans les cas visés à l’article 148 de la Constitution ou si
la protection de la vie privée ou le secret professionnel s’oppose à cette
publicité ou lorsque la personne convoquée renonce, de son plein gré et
sans équivoque, à cette publicité.

Les délibérations sont secrètes.”.

Art. 6. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/13
rédigé comme suit :

“Le pourvoi en cassation visé à l’article 8/12 est suspensif de la
sentence attaquée.

En cas de cassation, la cause est renvoyée devant le Conseil d’appel
autrement composé. Celui-ci se conforme à la décision de la Cour de
Cassation sur les points de droit jugés par elle.

La procédure du pourvoi en cassation est réglée comme en matière
civile.”.

Art. 7. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/14
rédigé comme suit :

“Si le principal établissement de la personne poursuivie est situé
dans la région de langue allemande, cette dernière a le choix entre la
Chambre francophone ou la Chambre néerlandophone.

Les règles de fonctionnement des conseils prévoient une représenta-
tion de la région de langue allemande

La personne qui ne possède pas une connaissance suffisante de la
langue de la procédure utilisée par la chambre du Conseil disciplinaire
ou Conseil d’appel devant laquelle elle est citée à comparaître peut se
faire assister à l’audience par un interprète de son choix.”.
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Art. 8. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : 53-173 – 3066
Integraal verslag : 12 december 2013
Senaat (www.senate.be)
Stukken : 5-134 – 5-2402
Handelingen van de Senaat : 19 december 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11036]

21 DECEMBER 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 8 novem-
ber 1993 tot bescherming van de titel van psycholoog (II)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. In hoofdstuk II/1 van de wet van 8 november 1993 tot
bescherming van de titel van psycholoog, ingevoegd bij de wet van
21 december 2013 tot wijziging van de wet van 8 november 1993 tot
bescherming van de titel van psycholoog (I), wordt een artikel 8/2
ingevoegd, luidende :

“Art. 8/2. Er wordt een Tuchtraad ingesteld, die tot taak heeft te
waken over de naleving van de deontolo-gische regels en tuchtrechte-
lijke beslissingen te nemen ten aanzien van de personen ingeschreven
op de lijst bedoeld in artikel 2, § 1. Deze worden bij aangetekend
schrijven ter kennis gebracht aan de betrokkene.

De Tuchtraad is samengesteld uit een Nederlandstalige en een
Franstalige kamer.”.

Art. 3. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/3 ingevoegd,
luidende :

“Art. 8/3. De bevoegdheid van de kamers van de Tuchtraad wordt
bepaald door de plaats waar de vervolgde persoon zijn hoofdvestiging
heeft.

Indien deze plaats gelegen is in het tweetalig gebied Brussel-
Hoofdstad zal deze bevoegdheid afhangen van de taal die door de
vervolgde persoon gekozen wordt.”.

Art. 4. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/4 ingevoegd,
luidende :

“Art. 8/4. Er wordt een Raad van beroep ingesteld, die uitspraak
doet over het hoger beroep ingesteld door de persoon gesanctioneerd in
toepassing van artikel 8/2.

De termijn om beroep in te stellen is één maand te rekenen vanaf
ontvangst van de kennisgeving van de beslissing van de Tuchtraad
bedoeld in artikel 8/2.

De Raad van beroep is samengesteld uit een Nederlandstalige en een
Franstalige Kamer.”.

Art. 8. La présente loi entre en vigueur le premier jour du troisième
mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : 53-173 – 3066
Compte rendu intégral : 12 décembre 2013
Sénat (www.senate.be)
Documents : 5-134 – 5-2402
Anales du Sénat : 19 décembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11036]

21 DECEMBRE 2013. — Loi modifiant la loi du 8 novembre 1993
protégeant le titre de psychologue (II)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Dans le chapitre II/1 de la loi du 8 novembre 1993 protégeant
le titre de psychologue, inséré par la loi du 21 décembre 2013 modifiant
la loi du 8 novembre 1993 protégeant le titre de psychologue (I), il est
inséré un article 8/2 rédigé comme suit :

“Art. 8/2. Un Conseil disciplinaire est instauré, qui a pour mission de
veiller au respect des règles déontologiques et de statuer en matière
disciplinaire à l’égard des personnes inscrites sur la liste visée à
l’article 2, § 1er. Les décisions sont notifiées par lettre recommandée à la
personne concernée.

Le Conseil disciplinaire est composé d’une chambre néerlandophone
et d’une chambre francophone.”.

Art. 3. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/3 rédigé
comme suit :

“Art. 8/3. La compétence des chambres du Conseil disciplinaire est
déterminée par le lieu où la personne poursuivie a son principal
établissement.

Si ce lieu est situé dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, cette
compétence dépendra de la langue choisie par la personne poursui-
vie.”.

Art. 4. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/4 rédigé
comme suit :

“Art. 8/4. Un Conseil d’appel est instauré, qui se prononce sur le
recours formé par la personne sanctionnée en application de l’arti-
cle 8/2.

Le délai pour interjeter appel est d’un mois à partir de la réception de
la notification de la décision du Conseil disciplinaire, visée à l’arti-
cle 8/2.

Le Conseil d’appel est composé d’une chambre néerlandophone et
d’une chambre francophone.”.
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Art. 5. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/5 ingevoegd,
luidende :

“Art. 8/5. De kamers van de Raad van beroep spreken zich uit over
de beroepen ingeleid tegen de beslissingen genomen door de kamer
van de Tuchtraad van hun taal.”.

Art. 6. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/6 ingevoegd,
luidende :

“Art. 8/6. De Tuchtraad en de Raad van beroep kunnen de volgende
tuchtsancties opleggen :

— de waarschuwing;

— de schorsing;

— de schrapping.

De schorsing brengt het verbod met zich mee om de titel van
psycholoog in België te voeren voor een duur van maximum 24 maan-
den die bepaald wordt door de Tuchtraad.

De schrapping brengt het verbod met zich mee om de titel van
psycholoog te voeren.

Een aanvraag tot eerherstel kan ingeleid worden bij de Tuchtraad ten
vroegste vijf jaar na de uitspraak tot schrapping. Zij kan slechts
toegekend worden indien buitengewone omstandigheden dit rechtvaar-
digen.”.

Art. 7. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/7 ingevoegd,
luidende :

“Art. 8/7. De Koning bepaalt :

1° het aantal effectieve en plaatsvervangende leden van de in de
artikelen 8/2 en 8/4 bedoelde Raden;

2° de voorwaarden tot hun verkiesbaarheid;

3° de regels van hun verkiezing;

4° hun vergoedingen;

5° de werkingsregels van deze Raden.

De werkingskosten van de raden bedoeld in artikelen 8/2 en 8/4
worden gedragen volgens de regelen door de Koning bepaald.”.

Art. 8. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/8 ingevoegd,
luidende :

“Art. 8/8. De in de artikelen 8/2 en 8/4 bedoelde kamers worden
voorgezeten door een werkend of eremagistraat of door een advocaat
die sedert ten minste vijf jaar is ingeschreven op het tableau van de
Orde van Vlaamse Balies of de Orde van de Frans- en Duitstalige Balies.
In geval van staking van stemmen is hun stem doorslaggevend.

Een effectief en een plaatsvervangend voorzitter worden door de
Koning voor zes jaar benoemd. De Koning bepaalt hun vergoedingen.”.

Art. 9. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/9 ingevoegd,
luidende :

“Art. 8/9. De functies van lid van de Tuchtraad bedoeld in
artikel 8/2, van lid van de Raad van beroep bedoeld in artikel 8/4 en
van lid van de Psychologencommissie bedoeld in hoofdstuk II, zijn
onderling onverenigbaar.”.

Art. 10. In hetzelfde hoofdstuk II/1 wordt een artikel 8/12 inge-
voegd, luidende :

“Art. 8/12. Tegen de uitspraken van de Raad van beroep kan een
voorziening in cassatie worden ingesteld door de belanghebbende
wegens schending van de wet of wegens schending van substantiële of
op straffe van nietigheid voorgeschreven vormen.

De procureur-generaal bij het Hof van Cassatie kan een voorziening
in het belang van de wet indienen bij dit Hof.”.

Art. 11. Artikel 614 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aangevuld
met de bepaling onder 11°, luidende :

“11° tegen beslissingen van de Raad van beroep bedoeld in
artikel 8/4 van de wet van 8 november 1993 tot bescherming van de
titel van psycholoog.”.

Art. 5. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/5 rédigé
comme suit :

“Art. 8/5. Les chambres du Conseil d’appel se prononcent sur les
recours introduits contre les décisions prises par la chambre du Conseil
disciplinaire de leur langue.”.

Art. 6. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/6 rédigé
comme suit :

“Art. 8/6. Le Conseil disciplinaire et le Conseil d’appel peuvent
infliger les sanctions disciplinaires suivantes :

— l’avertissement;

— la suspension;

— la radiation.

La suspension entraine l’interdiction de porter le titre de psycholo-
gue pour une durée maximale de 24 mois qui est fixée par le Conseil
disciplinaire.

La radiation entraine l’interdiction de porter le titre de psychologue.

Une demande de réhabilitation peut être introduite auprès du
Conseil disciplinaire au plus tôt cinq ans après le prononcé de la
radiation. Elle ne peut être accueillie que si des circonstances excep-
tionnelles la justifient.”.

Art. 7. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/7 rédigé
comme suit :

“Art. 8/7. Le Roi détermine :

1° le nombre de membres effectifs et suppléants des Conseils visés
aux articles 8/2 et 8/4;

2° les conditions de leur éligibilité;

3° les règles de leur élection;

4° leurs indemnités;

5° les règles de fonctionnement desdits Conseils.

Les frais de fonctionnement des Conseils visés aux articles 8/2 et 8/4
sont supportés suivant les règles arrêtées par le Roi.”.

Art. 8. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/8 rédigé
comme suit :

“Art. 8/8. Les Chambres visées aux articles 8/2 et 8/4 sont présidées
par un magistrat effectif ou honoraire ou par un avocat qui est inscrit
depuis au moins cinq ans au tableau de l’Ordre du Barreau flamand ou
l’Ordre des Barreaux francophones et germanophones. Leur voix est
prépondérante en cas de parité des voix.

Un président effectif et un président suppléant sont nommés par le
Roi pour une durée de six ans. Le Roi détermine leurs indemnités.”.

Art. 9. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/9 rédigé
comme suit :

“Art. 8/9. Les fonctions de membre du Conseil disciplinaire visé à
l’article 8/2, de membre du Conseil d’appel visé à l’article 8/4 et de
membre de la Commission des psychologues visée au chapitre II sont
incompatibles entre elles.”.

Art. 10. Dans le même chapitre II/1, il est inséré un article 8/12
rédigé comme suit :

“Art. 8/12. Un pourvoi en cassation peut être introduit par l’intéressé
contre les sentences du Conseil d’appel pour contravention à la loi ou
pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de
nullité.

Il est loisible au procureur général près de la Cour de Cassation de se
pourvoir devant cette Cour dans l’intérêt de la loi.”.

Art. 11. L’article 614 du Code judiciaire est complété par le 11°,
rédigé comme suit :

“11° des décisions prononcées par le Conseil d’appel visé à l’arti-
cle 8/4 de la loi du 8 novembre 1993 protégeant le titre de psycho-
logue.”.
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Art. 12. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : 53-173 – 3067
Integraal verslag : 12 december 2013
Senaat (www.senate.be)
Stukken : 5-134 – 5-2403
Handelingen van de Senaat : 19 december 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11043]

15 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de hoofdstukken I en II
van de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling 20140115 — Wet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 2 van de wet van 5 mei 1997 betreffende de
coördinatie van het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling,
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2010, wordt aangevuld als volgt :

“10 referentieperiode : de periode van vijf jaar waarvoor indicatieve
beleidsdoelstellingen worden vastgesteld tot uitvoering van de beleids-
visie op lange termijn inzake duurzame ontwikkeling.”

Art. 3. In artikel 3 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
30 juli 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “om de vijf jaar” opgeheven;

2° in het derde lid, worden de woorden “Elk plan omvat onder
meer :” vervangen door de woorden “Elk plan wordt voor de
referentieperiode vastgesteld en omvat :”.

Art. 4. Artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
30 juli 2010, wordt vervangen als volgt :

“Art. 6. Elk nieuw plan wordt vastgesteld binnen de twaalf maanden
na de installatie van een regering als gevolg van de volledige
hernieuwing van de Kamer van volksvertegenwoordigers.

Indien de installatie van een regering volgt op de hernieuwing van
de Kamer van volksvertegenwoordigers ingevolge haar voortijdige
ontbinding, kan de Koning in afwijking van het vorige lid besluiten om
het lopende plan te behouden.

Art. 12. La présente loi entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBBOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : 53-173 – 3067
Compte rendu intégral : 12 décembre 2013
Sénat (www.senate.be)
Documents : 5-134 – 5-2403
Anales du Sénat : 19 décembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11043]

15 JANVIER 2014. — Loi modifiant les chapitres Ier et II de la loi du
5 mai 1997 relative à la coordination de la politique fédérale de
développement durable 20140115 — Loi (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 2 de la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de
la politique durable de développement durable, modifié par la loi du
30 juillet 2010, est complété comme suit :

“10 période de référence : la période de cinq ans pour laquelle des
objectifs politiques indicatifs sont fixés pour l’exécution de la vision
stratégique en matière de développement durable à long terme.”

Art. 3. A l’article 3 de la même loi, modifié par la loi du 30 juillet 2010,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “tous les cinq ans” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots “Le plan contient entre autres :” sont
remplacés par les mots “Tout plan est fixé pour la période de référence
et contient :”

Art. 4. L’article 6 de la même loi, modifié par la loi du 30 juillet 2010,
est remplacé parce qui suit :

“Art. 6. Tout nouveau plan est arrêté dans les douze mois après
l’installation d’un gouvernement suite au renouvellement complet de la
Chambre des représentants.

Si l’installation d’un gouvernement suit le renouvellement de la
Chambre des représentants suite à sa dissolution précoce, le Roi peut en
dérogation de l’alinéa précédent décider de maintenir le plan en cours.
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Elk lopend plan blijft geldig tot de vaststelling van het nieuwe plan.”

Art. 5. Artikel 6/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
30 juli 2010, wordt vervangen als volgt :

“Art. 6/1. Elke minister en staatssecretaris van de regering stelt in de
jaarlijkse beleidsnota een hoofdstuk op over de economische, sociale en
ecologische impact van de verschillende geplande maatregelen en
realisaties die gelinkt zijn aan het federaal plan.”

Art. 6. De Koning is gemachtigd om het federaal plan inzake
duurzame ontwikkeling 2004-2008, vastgesteld bij een koninklijk
besluit van 28 oktober 2004, te wijzigen bij besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, tot de vaststelling van het volgende
federaal plan inzake duurzame ontwikkeling.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Duurzame ontwikkeling,
S. VERHERSTRAETEN

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 53-3049.
Integraal verslag : 21 november 2013.v

Senaat
(www.senate.be)
Stukken : 5-2364.
Handelingen van de Senaat : 17 december 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00034]
28 DECEMBER 2011. — Wet tot wijziging van het koninklijk besluit

van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie
van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg
teneinde de fietsers toe te staan in bepaalde gevallen de verkeers-
lichten voorbij te rijden. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
28 december 2011 tot wijziging van het koninklijk besluit van 1 decem-
ber 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het weg-
verkeer en van het gebruik van de openbare weg teneinde de fietsers
toe te staan in bepaalde gevallen de verkeerslichten voorbij te rijden
(Belgisch Staatsblad van 3 februari 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00034]

28. DEZEMBER 2011 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der
allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick
darauf, Radfahrern zu erlauben, in bestimmten Fällen bei Lichtzeichenanlagen durchzufahren — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und
die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick darauf, Radfahrern zu erlauben, in bestimmten Fällen bei
Lichtzeichenanlagen durchzufahren.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

Tout plan en cours reste en vigueur jusqu’à la fixation du nouveau
plan.”

Art. 5. L’article 6/1 de la même loi, inséré par la loi du 30 juillet 2010,
est remplacé par ce qui suit :

“Art. 6/1. Chaque ministre et secrétaire d’Etat du gouvernement
rédige dans sa note de politique générale annuelle un chapitre consacré
à l’incidence économique, sociale et écologique des différentes mesures
et réalisations projetées qui sont liées au plan fédéral.”

Art. 6. Le Roi est habilité à modifier le plan fédéral de développe-
ment durable 2004-2008, fixé par l’arrêté royal du 28 octobre 2004, par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, jusqu’à la fixation du prochain
plan fédéral de développement durable.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles le 15 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat au Développement durable,
S. VERHERSTRAETEN

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 53-3049.
Compte rendu intégral : 21 novembre 2013.

Sénat
(www.senate.be)
Documents : 5-2364.
Annales du Sénat : 17 décembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00034]
28 DECEMBRE 2011. — Loi modifiant l’arrêté royal du 1er décem-

bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique afin d’autoriser les
cyclistes à franchir dans certains cas les feux de signalisation. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 28 décembre 2011 modifiant l’arrêté royal du 1er décembre 1975
portant règlement général sur la police de la circulation routière et de
l’usage de la voie publique afin d’autoriser les cyclistes à franchir dans
certains cas les feux de signalisation (Moniteur belge du 3 février 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

28. DEZEMBER 2011 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der
allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick
darauf, Radfahrern zu erlauben, in bestimmten Fällen bei Lichtzeichenanlagen durchzufahren

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 61 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über
den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
17. Oktober 2001, wird durch folgenden Punkt ergänzt:

″61.5 Die Bedeutung von Drei-Farben-Lichtzeichenanlagen kann anhand eines Verkehrsschilds vom Muster B22
und B23, wie in Artikel 67.3 vorgesehen, zugunsten von Radfahrern abgeändert werden.″

Art. 3 - Artikel 67 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. Artikel 67.3, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 18. September 1991, wird durch die folgenden zwei
Absätze ergänzt:

″Das Verkehrsschild B22 erlaubt Radfahrern, bei in Artikel 61 erwähnten Drei-Farben-Lichtzeichenanlagen
durchzufahren, wenn diese entweder rot oder gelb sind, um nach rechts abzubiegen, unter der Bedingung, dass sie den
anderen Verkehrsteilnehmern, die sich auf der öffentlichen Straße oder der Fahrbahn bewegen, Vorfahrt gewähren.

Das Verkehrsschild B23 erlaubt Radfahrern, bei in Artikel 61 erwähnten Drei-Farben-Lichtzeichenanlagen
durchzufahren, wenn diese entweder rot oder gelb sind, um geradeaus weiterzufahren, unter der Bedingung, dass sie
den anderen Verkehrsteilnehmern, die sich auf der öffentlichen Straße oder der Fahrbahn bewegen, ab dem roten oder
gelben Licht Vorfahrt gewähren.″

2. Artikel 67.4 wird durch einen Punkt 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″3. Das Vorfahrtsschild B23 darf nur unter der Voraussetzung benutzt werden, dass die Radfahrer keinen

Verkehrsstrom kreuzen müssen.″

Art. 4 - Der König kann die durch vorliegendes Gesetz abgeänderten Bestimmungen abändern, aufheben oder
ersetzen.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 28. Dezember 2011

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00036]
10 JANUARI 2012. — Wet tot wijziging van het koninklijk besluit

van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie
van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg,
teneinde de fietsstraat te verankeren in het verkeersreglement. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
10 januari 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van 1 decem-
ber 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegver-
keer en van het gebruik van de openbare weg, teneinde de fietsstraat te
verankeren in het verkeersreglement (Belgisch Staatsblad van
3 februari 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00036]
10. JANUAR 2012 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der

allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick
darauf, die Fahrradstraße in die Straßenverkehrsordnung aufzunehmen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 10. Januar 2012 zur Abänderung des Königlichen
Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung
der öffentlichen Straße im Hinblick darauf, die Fahrradstraße in die Straßenverkehrsordnung aufzunehmen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

10. JANUAR 2012 — Gesetz zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der
allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick
darauf, die Fahrradstraße in die Straßenverkehrsordnung aufzunehmen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung
über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass
vom 27. April 2007, wird ein Punkt 2.61 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″2.61 ″Fahrradstraße″ eine Straße, die als Straße für den Radverkehr eingerichtet ist, auf der spezifische
Verhaltensregeln gegenüber Radfahrern gelten, aber auf der auch Motorfahrzeuge fahren dürfen. Eine Fahrradstraße
wird durch ein Verkehrsschild angezeigt, das ihren Beginn angibt und durch ein Verkehrsschild, das ihr Ende angibt.″

Art. 3 - In Titel II desselben Erlasses wird ein Artikel 22novies mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 22novies - Verkehr in Fahrradstraßen

In Fahrradstraßen darf der Radfahrer die gesamte Breite der Fahrbahn nutzen, wenn sie nur für seine
Fahrtrichtung offensteht, und er darf die Hälfte der Fahrbahnbreite an der rechten Seite nutzen, wenn die Fahrbahn für
beide Fahrtrichtungen offensteht.

Jede Fahrradstraße ist für Motorfahrzeuge zugänglich. Diese dürfen jedoch keine Radfahrer überholen. Die
Geschwindigkeit in einer Fahrradstraße darf nie mehr als 30 km/h betragen.″

Art. 4 - Der König wird damit beauftragt, im Königlichen Erlass vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der
allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße binnen sechs Monaten nach
Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes zwei Verkehrsschilder vorzusehen, die den Beginn beziehungsweise das Ende
der in Artikel 2 des vorliegenden Gesetzes definierten Fahrradstraße anzeigen.

Er kann die durch vorliegendes Gesetz abgeänderten Bestimmungen abändern, aufheben oder ersetzen.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 10. Januar 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00036]
10 JANVIER 2012. — Loi modifiant l’arrêté royal du 1er décembre 1975

portant règlement général sur la police de la circulation routière et
de l’usage de la voie publique, en vue d’inscrire la rue cyclable
dans le code de la route. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 10 janvier 2012 modifiant l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant
règlement général sur la police de la circulation routière et de l’usage de
la voie publique, en vue d’inscrire la rue cyclable dans le code de la
route (Moniteur belge du 3 février 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00035]
15 AUGUSTUS 2012. — Wet tot wijziging van artikel 6.3 van het

koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen
reglement op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van
de openbare weg teneinde te voorzien in een afwijking op het
algemene voorrangsbeginsel voor de verkeerslichten, in geval van
verkeersborden die voorrang verlenen aan de fietsers. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
15 augustus 2012 tot wijziging van artikel 6.3 van het koninklijk besluit
van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van
het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg teneinde te
voorzien in een afwijking op het algemene voorrangsbeginsel voor de
verkeerslichten, in geval van verkeersborden die voorrang verlenen aan
de fietsers (Belgisch Staatsblad van 25 september 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00035]
15. AUGUST 2012 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 6.3 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur

Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im
Hinblick auf die Einführung einer Abweichung vom allgemeinen Grundsatz des Vorrangs von Verkehrslicht-
zeichen, was die Vorfahrtsverkehrszeichen für Radfahrer betrifft — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 15. August 2012 zur Abänderung von Artikel 6.3
des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr
und die Benutzung der öffentlichen Straße im Hinblick auf die Einführung einer Abweichung vom allgemeinen
Grundsatz des Vorrangs von Verkehrslichtzeichen, was die Vorfahrtsverkehrszeichen für Radfahrer betrifft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

15. AUGUST 2012 — Gesetz zur Abänderung von Artikel 6.3 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur
Festlegung der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße im
Hinblick auf die Einführung einer Abweichung vom allgemeinen Grundsatz des Vorrangs von Verkehrslicht-
zeichen, was die Vorfahrtsverkehrszeichen für Radfahrer betrifft

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 6.3 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung
über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße wird Absatz 2 durch die Wörter ″noch in Bezug
auf die Vorfahrtsverkehrszeichen B22 und B23″ ergänzt.

Art. 3 - [Abänderung des französischen Textes]

Art. 4 - Der König kann die durch vorliegendes Gesetz abgeänderten Bestimmungen abändern, aufheben oder
ersetzen.

Art. 5 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 15. August 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00035]
15 AOUT 2012. — Loi modifiant l’article 6.3 de l’arrêté royal du

1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière et de l’usage de la voie publique afin d’intro-
duire une dérogation au principe général de primauté des signaux
lumineux de circulation en ce qui concerne les signaux routiers
relatifs à la priorité pour les cyclistes. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 15 août 2012 modifiant l’article 6.3 de l’arrêté royal du 1er décem-
bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique afin d’introduire une
dérogation au principe général de primauté des signaux lumineux de
circulation en ce qui concerne les signaux routiers relatifs à la priorité
pour les cyclistes (Moniteur belge du 25 septembre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00074]
24 JUNI 2013. — Wet houdende diverse bepalingen

inzake pensioenen. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 en
3 tot 5 van de wet van 24 juni 2013 houdende diverse bepalingen inzake
pensioenen (Belgisch Staatsblad van 1 juli 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00074]
24. JUNI 2013 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Pensionen

Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 und 3 bis 5 des Gesetzes vom 24. Juni 2013 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Pensionen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

24. JUNI 2013 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Pensionen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 — Einleitende Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 — Vorruhestandspension

(...)
Art. 3 - Artikel 108 Nr. 2 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, ersetzt

durch das Gesetz vom 20. Juli 2012, wird wie folgt ersetzt:
″2. Lohnempfänger, die außerhalb der Regelung einer vertraglichen Frühpension
a) in gegenseitigem Einvernehmen mit ihrem Arbeitgeber vor dem 28. November 2011 eine Vorruhestandsverein-

barung getroffen haben, die frühestens ausläuft, wenn sie das Alter von 60 Jahren erreichen, sofern die betreffenden
Arbeitnehmer zu diesem Zeitpunkt eine Laufbahn von mindestens fünfunddreißig Jahren im Sinne von Artikel 4 § 2
des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1996 nachweisen,

b) vor dem 1. Januar 2010 und frühestens mit Erreichen des Alters von 55 Jahren ihre Tätigkeit aufgegeben haben
oder in gegenseitigem Einvernehmen mit ihrem Arbeitgeber vor diesem Datum eine frühestens bei Erreichen des Alters
von 55 Jahren auslaufende Vorruhestandsvereinbarung getroffen haben, um die Bestimmungen von Artikel 61 § 1 des
Gesetzes vom 28. April 2003 über ergänzende Pensionen und das Besteuerungssystem für diese Pensionen und für
bestimmte Zusatzleistungen im Bereich der sozialen Sicherheit in Anspruch nehmen zu können, sofern die betreffenden
Arbeitnehmer spätestens mit Erreichen des Alters von 60 Jahren eine Laufbahn von mindestens fünfunddreißig Jahren
im Sinne von Artikel 4 § 2 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1996 nachweisen,

c) vor dem 1. Januar 2010 und nach einer Laufbahn von fünfunddreißig Jahren im Sinne von Artikel 4 § 2 Absatz 2
des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1996 ihre Tätigkeit aufgegeben haben oder in gegenseitigem
Einvernehmen mit ihrem Arbeitgeber vor diesem Datum eine Vorruhestandsvereinbarung nach einer Laufbahn von
fünfunddreißig Jahren im Sinne von Artikel 4 § 2 Absatz 2 des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom
23. Dezember 1996 getroffen haben, um die Bestimmungen von Artikel 61 § 1 des vorerwähnten Gesetzes vom
28. April 2003 in Anspruch nehmen zu können,″.

Art. 4 - Die Bestimmungen der Artikel 2 und 3 finden Anwendung auf Pensionen, die tatsächlich und zum ersten
Mal frühestens am 1. Januar 2013 einsetzen.

Art. 5 - Vorliegendes Kapitel wird wirksam mit 1. Januar 2013.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 24. Juni 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00074]
24 JUIN 2013. — Loi portant des dispositions diverses

en matière de pensions. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1er et 3 à 5 de la loi du 24 juin 2013 portant des dispositions
diverses en matière de pensions (Moniteur belge du 1er juillet 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00037]
10 JULI 2013. — Wet tot invoeging van het aanwijzingsbord

″doodlopende weg, uitgezonderd voor voetgangers en fietsers″. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
10 juli 2013 tot invoeging van het aanwijzingsbord ″doodlopende weg,
uitgezonderd voor voetgangers en fietsers″ (Belgisch Staatsblad van
8 augustus 2013, err. van 28 augustus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00037]
10. JULI 2013 — Gesetz zur Einführung des Hinweisschilds ″Sackgasse, durchlässig für Fußgänger und Radfahrer″

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 10. Juli 2013 zur Einführung des Hinweisschilds
″Sackgasse, durchlässig für Fußgänger und Radfahrer″.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

10. JULI 2013 — Gesetz zur Einführung des Hinweisschilds ″Sackgasse, durchlässig für Fußgänger und Radfahrer″
ALBERT II., König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 71 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung
über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße wird das Hinweisschild ″F45b: Sackgasse,
durchlässig für Fußgänger und Radfahrer″ eingefügt:

″F45b: Sackgasse, durchlässig für Fußgänger und Radfahrer″.

Art. 3 - Dem Verwalter des Straßen- und Wegenetzes steht es zwecks Verdeutlichung der lokalen Verkehrssitu-
ation frei, das Verkehrsschild F45b anzupassen.

Art. 4 - Der König kann die durch die Artikel 2 und 3 abgeänderten Bestimmungen aufheben, ergänzen,
abändern oder ersetzen.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 10. Juli 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00037]
10 JUILLET 2013. — Loi en vue d’instaurer le signal d’indication

″voie sans issue, à l’exception des piétons et cyclistes″. — Traduc-
tion allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 10 juillet 2013 en vue d’instaurer le signal d’indication ″voie sans
issue, à l’exception des piétons et cyclistes″ (Moniteur belge du
8 août 2013, err. du 28 août 2013).

Cette traduction a été établi par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00067]
30 JULI 2013. — Wet met betrekking tot de certificatie van een

geregistreerd kassasysteem in de horecasector. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
30 juli 2013 met betrekking tot de certificatie van een geregistreerd
kassasysteem in de horecasector (Belgisch Staatsblad van 28 augus-
tus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00067]
30. JULI 2013 — Gesetz über die Zertifizierung eines Registrierkassensystems im Horeca-Sektor

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 30. Juli 2013 über die Zertifizierung eines
Registrierkassensystems im Horeca-Sektor.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN
UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

30. JULI 2013 — Gesetz über die Zertifizierung eines Registrierkassensystems im Horeca-Sektor

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes und seiner Ausführungserlasse ist zu verstehen unter:

1. ″Registrierkassensystem″: eine elektronische Registrierkasse, ein mit Kassensoftware ausgestattetes Terminal,
ein mit Kassensoftware ausgestatteter Computer oder ein anderes ähnliches Gerät, das zur Registrierung der Ausgänge
im Horeca-Sektor benutzt wird,

2. ″Kontrollmodul″: im Horeca-Sektor benutztes Modul, das die relevanten Daten der Kassenbons und andere
mögliche Kontrolldaten, die auf dem Kassenbon stehen und den Kontrollbediensteten zugänglich sind, auf
unveränderliche und sichere Weise speichert und in einen Algorithmus umwandelt. Dieses Modul besteht aus dem
fiscal data module und der VAT signing card,

3. ″fiscal data module″ (FDM): mit dem Kassensystem verbundenes Element des Kontrollmoduls, das dazu bestimmt
ist, die relevanten Steuerdaten vom Kassensystem zu erhalten und Datum und Uhrzeit aller Vorkommnisse zu
generieren,

4. ″VAT signing card″ (VSC): die Smartcard, ein anderes Element des Kontrollmoduls, die zur Erstellung einer
digitalen Signatur mit einer einmaligen Identifizierungsnummer und einem einmaligen Zertifikat ausgestattet ist,

5. ″Hersteller″: eine natürliche oder juristische Person, die ein Endprodukt herstellt, um es in Belgien in den
Verkehr zu bringen und das entweder als Kassensystem oder als fiscal data module des Kontrollmoduls im
Registrierkassensystem verwendet wird,

6. ″Importeur″: eine natürliche oder juristische Person, die in Belgien ein Endprodukt in den Verkehr bringt, das
außerhalb Belgiens produziert worden ist und entweder als Kassensystem oder als fiscal data module des
Kontrollmoduls im Registrierkassensystem verwendet wird,

7. ″Vertreiber″: eine natürliche oder juristische Person, die in Belgien an einen Mehrwertsteuerpflichtigen ein
zertifiziertes Kassensystem oder ein zertifiziertes fiscal data module verkauft oder vermietet, das in einem Registrier-
kassensystem verwendet wird,

8. ″zuständigem Dienst des FÖD Finanzen″: der Dienst, der mit der Bearbeitung der Zertifizierungs- und
Registrierungsanträge, dem Zertifizierungsverfahren und der Personalisierung der VAT signing cards beauftragt ist.

Das vorerwähnte Registrierkassensystem besteht aus zwei Elementen: einem Kassensystem und dem in Absatz 1
Nr. 2 erwähnten Kontrollmodul.

Art. 3 - Der Hersteller oder Importeur eines Kassensystems oder fiscal data module legt dem zuständigen Dienst
des FÖD Finanzen dieses System oder Modul zur Zertifizierung vor, bevor es in Belgien in den Verkehr gebracht wird.

Beim Antrag auf Zertifizierung eines Kassensystems oder fiscal data module übergibt der Hersteller oder Importeur
dem zuständigen Dienst des FÖD Finanzen eine vollständige Akte. Der König regelt die Modalitäten für die
Anwendung von Absatz 1, insbesondere die Formalitäten, die vom Hersteller oder Importeur erfüllt werden müssen,
und die einzuhaltenden Verpflichtungen. Er bestimmt zudem die bei Einreichung des Zertifizierungsantrags
vorzulegenden Unterlagen und Informationen.

Der zuständige Dienst des FÖD Finanzen prüft die Konformität der Spezifikationen des Kassensystems und des
fiscal data module, die zur Zertifizierung vorgelegt werden.

Wenn das vorerwähnte Kassensystem oder fiscal data module allen verlangten technischen Anforderungen gerecht
wird, stellt der zuständige Dienst des FÖD Finanzen dem Hersteller oder Importeur ein Zertifikat aus.

Falls Änderungen an einem bereits zertifizierten Kassensystem oder fiscal data module angebracht werden, muss der
Hersteller oder Importeur den zuständigen Dienst des FÖD Finanzen unverzüglich davon in Kenntnis setzen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00067]
30 JUILLET 2013. — Loi relative à la certification d’un système de

caisse enregistreuse dans le secteur horeca. — Traduction alle-
mande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 30 juillet 2013 relative à la certification d’un système de caisse
enregistreuse dans le secteur horeca (Moniteur belge du 28 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Der König regelt die Modalitäten für die Anwendung der Absätze 3 bis 5. Er bestimmt insbesondere die
technischen Anforderungen an das Kassensystem oder fiscal data module und die Funktionen, die das Registrierkas-
sensystem und das fiscal data module erfüllen müssen, und legt die Modalitäten für das Zertifizierungsverfahren fest.

Art. 4 - Für jede Lieferung oder Vermietung eines zertifizierten Kassensystems oder fiscal data module, die in
Belgien erfolgt, ist der Hersteller oder Importeur verpflichtet, dem zuständigen Dienst des FÖD Finanzen
Fabrikationsnummer des Systems oder Moduls und Kontaktdaten seines Kunden mitzuteilen.

Wenn ein Vertreiber eine solche Lieferung oder Vermietungsleistung in Belgien vornimmt, ist er verpflichtet, dem
zuständigen Dienst des FÖD Finanzen Fabrikationsnummer des betreffenden Produkts und Kontaktdaten seines
Kunden mitzuteilen.

Der König legt Bedingungen und Modalitäten für die Anwendung des vorliegenden Artikels fest.

Art. 5 - Hält ein Hersteller oder Importeur die in den Artikeln 3 Absatz 5 und 4 Absatz 1 erwähnten
Verpflichtungen nicht ein, kann der zuständige Dienst des FÖD Finanzen nach Prüfung das in Artikel 3 Absatz 4
erwähnte Zertifikat entziehen.

Der zuständige Dienst des FÖD Finanzen informiert die betreffenden Nutzer über den Entzug des Zertifikats und
die Formalitäten, die sie erfüllen müssen, um wieder über ein zertifiziertes Kassensystem oder fiscal data module zu
verfügen.

Der König bestimmt die Bedingungen für den Entzug des vorerwähnten Zertifikats und bestimmt die von den
betreffenden Nutzern zu erfüllenden Formalitäten.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 30. Juli 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Wirtschaft
J. VANDE LANOTTE

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00068]
21 DECEMBER 2013. — Wet houdende diverse bepalingen

Binnenlandse Zaken. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 61 tot
63 van de wet van 21 december 2013 houdende diverse bepalingen
Binnenlandse Zaken (Belgisch Staatsblad van 31 december 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00068]
21. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres

Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 61 bis 63 des Gesetzes vom 21. Dezember 2013 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

21. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Inneres

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

TITEL III — Institutionen und Bevölkerung

EINZIGES KAPITEL — Abänderungen des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments
Art. 61 - In Artikel 21 § 2 des Gesetzes vom 23. März 1989 über die Wahl des Europäischen Parlaments, zuletzt

abgeändert durch das Gesetz vom 14. April 2009, wird Absatz 2 wie folgt ersetzt:

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00068]
21 DECEMBRE 2013. — Loi portant des dispositions
diverses Intérieur. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 61 à 63 de la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions
diverses Intérieur (Moniteur belge du 31 décembre 2013).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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″Im Wahlvorschlag werden für die Kandidaten der Name und die Vornamen wie im Nationalregister der
natürlichen Personen angegeben, gegebenenfalls der Vorname, der durch eine von einem Friedensrichter oder Notar
erstellte Offenkundigkeitsurkunde bescheinigt worden ist und unter dem die Kandidaten sich zur Wahl stellen
möchten, das Geburtsdatum, das Geschlecht, der Beruf und der Hauptwohnort angegeben. Dieselben Angaben werden
im Wahlvorschlag gegebenenfalls für die vorschlagenden Wähler gemacht. Den Personalien des/der verheirateten oder
verwitweten Kandidaten/Kandidatin darf der Name seines/ihres Ehegatten oder seines/ihres verstorbenen Ehegatten
vorangestellt werden oder folgen.″

Art. 62 - In Artikel 22 Absatz 2 Nr. 7 desselben Gesetzes wird das Wort ″siebzehnten″ durch das Wort
″vierundzwanzigsten″ ersetzt.

Art. 63 - In Artikel 23 Absatz 4 desselben Gesetzes werden die Wörter ″in der in Artikel 24 für den Stimmzettel
festgelegten Form die Namen der Kandidaten sowie ihre Vornamen,″ durch die Wörter ″in der in Artikel 24 für den
Stimmzettel festgelegten Form die Namen und Vornamen, unter denen die Kandidaten sich zur Wahl stellen, sowie″
ersetzt.

(...)

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Dezember 2013

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00075]
23 DECEMBER 1996. — Koninklijk besluit tot uitvoering van de

artikelen 15, 16 en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van
de wettelijke pensioenstelsels. — Duitse vertaling van wijzigings-
bepalingen

De respectievelijk in bijlagen 1 en 2 gevoegde teksten zijn de Duitse
vertaling :

- van de artikelen 2, 4 en 5 van de wet van 24 juni 2013 houdende
diverse bepalingen inzake pensioenen (Belgisch Staatsblad van 1 juli 2013);

- van het hoofdstuk 2 van het koninklijk besluit van 24 juni 2013 tot
aanpassing aan de welvaart van bepaalde pensioenen in de regeling
voor werknemers (Belgisch Staatsblad van 3 juli 2013).

Deze vertalingen zijn opgemaakt door de Centrale Dienst voor
Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00075]

23. DEZEMBER 1996 — Königlicher Erlass zur Ausführung der Artikel 15, 16 und 17 des Gesetzes vom 26. Juli 1996
zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen —
Deutsche Übersetzung von Abänderungsbestimmungen

Die in den Anlagen 1 und 2 aufgenommenen Texte sind die deutsche Übersetzung:

- der Artikel 2, 4 und 5 des Gesetzes vom 24. Juni 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen
Pensionen,

- von Kapitel 2 des Königlichen Erlasses vom 24. Juni 2013 zur Anpassung an die Entwicklung des Wohlstands von
bestimmten Pensionen in der Regelung für Lohnempfänger.

Diese Übersetzungen sind von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt
worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00075]
23 DECEMBRE 1996. — Arrêté royal portant exécution des articles 15,

16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions. — Traduction allemande de dispositions modificatives

Les textes figurant respectivement aux annexes 1re et 2 constituent la
traduction en langue allemande :

- des articles 2, 4 et 5 de la loi du 24 juin 2013 portant des dispositions
diverses en matière de pensions (Moniteur belge du 1er juillet 2013);

- du chapitre 2 de l’arrêté royal du 24 juin 2013 portant adaptation au
bien-être de certaines pensions dans le régime des travailleurs salariés
(Moniteur belge du 3 juillet 2013).

Ces traductions ont été établies par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Anlage 1

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

24. JUNI 2013 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Pensionen

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
(...)

KAPITEL 2 — Vorruhestandspension
Art. 2 - Artikel 4 § 3ter des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1996 zur Ausführung der Artikel 15, 16 und 17

des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen
Pensionsregelungen, eingefügt durch das Gesetz vom 20. Juli 2012, wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″In Abweichung von § 3 Nr. 2 wird die Bedingung in Bezug auf die Laufbahn, die für die im Monat Januar 2015
einsetzenden Pensionen erforderlich ist, gemäß § 3 Nr. 1 festgelegt.

In Abweichung von § 3 Nr. 3 werden die Bedingungen in Bezug auf Alter und Laufbahn, die für die im Monat
Januar 2016 einsetzenden Pensionen erforderlich sind, gemäß § 3 Nr. 2 festgelegt.″

(...)
Art. 4 - Die Bestimmungen der Artikel 2 und 3 finden Anwendung auf Pensionen, die tatsächlich und zum ersten

Mal frühestens am 1. Januar 2013 einsetzen.
Art. 5 - Vorliegendes Kapitel wird wirksam mit 1. Januar 2013.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 24. Juni 2013

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
A. DE CROO

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin von Justiz,
Frau A. TURTELBOOM

Anlage 2

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

24. JUNI 2013 — Königlicher Erlass zur Anpassung an die Entwicklung des Wohlstands von bestimmten Pensionen
in der Regelung für Lohnempfänger

(...)

KAPITEL 2 — Erhöhung des Mindestanrechts pro Laufbahnjahr
Art. 2 - Der Betrag des Lohns, der erwähnt ist in Artikel 8 § 1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom

23. Dezember 1996 zur Ausführung der Artikel 15, 16 und 17 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der
sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen, abgeändert durch die Königlichen Erlasse
vom 21. März 1997, 11. Dezember 2001, 16. Februar 2009 und 6. Juli 2011, wird auf 17.026,70 EUR angehoben.

Die Bestimmungen des vorliegenden Artikels finden Anwendung auf Pensionen, die tatsächlich und zum ersten
Mal frühestens am 1. September 2013 einsetzen.

(...)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00848]

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende de vaststelling
van de criteria ter bepaling van de bouw- en infrastructuurwerken
waarin ASTRID-radiodekking moet worden voorzien

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb aan Uwe
Majesteit voor te leggen, strekt ertoe de criteria te bepalen op grond
waarvan een advies van de ASTRID-Veiligheidscommissie gevraagd
moet worden met betrekking tot de radiodekking in nieuwe grote
bouw- en infrastructuurwerken.

ASTRID is het radio- communicatienetwerk voor alle hulp- en
veiligheidsdiensten van ons land.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00848]

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal portant la fixation des critères
déterminant les constructions et les infrastructures dans lesquelles
la couverture radioélectrique ASTRID doit être prévue

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
Majesté vise à fixer les critères sur la base desquels un avis de la
Commission de sécurité ASTRID doit être demandé concernant la
couverture radioélectrique dans les nouvelles grandes constructions et
infrastructures.

ASTRID est le réseau de radiocommunication pour tous les services
de secours et de sécurité de notre pays.
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De communicatie moet logischerwijze zo optimaal mogelijk zijn.

De openbare hulpdiensten moeten kunnen communiceren in gebou-
wen om bijvoorbeeld de uitbreiding van een brand te kunnen bestrijden
of om de reddingsoperaties te vergemakkelijken, en dit in alle
veiligheid voor hun personeel.

De ASTRID-radiodekking is in bepaalde gebouwen soms ontoerei-
kend. Er werd dan ook voorzien dat aanvragen van een stedebouw-
kundige vergunning van nieuwe grote bouw- en infrastructuurwerken
waarvan de radiodekking niet verzekerd wordt door het beheerscon-
tract tussen de Staat en de NV ASTRID, voorgelegd moeten worden aan
de ASTRID-Veiligheidscommissie.

De ASTRID-veiligheidscommissie moet, voor elk dossier betreffende
een nieuw groot bouw- of infrastructuurwerk, beslissen over de
noodzaak van een ASTRID-indoorradiodekking.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1

Het ontwerp van koninklijk besluit preciseert uitdrukkelijk dat
geviseerd wordt “nieuwe” en “grote” bouw- en infrastructuurwerken.
“Nieuw” en “groot” zijn cumulatieve criteria.

Artikel 1, § 2 van het ontwerp verduidelijkt dat onder «grote bouw-
en infrastructuurwerken» moet worden verstaan :

1° ofwel publiek toegankelijke bouw- en infrastructuurwerken waar,
omwille van de dagelijkse activiteiten of bijzondere evenementen die er
plaats vinden, een toeloop van meer dan 150 personen te verwachten
valt;

2° ofwel bouw- en infrastructuurwerken die beschikken over een
ondergrondse ruimte die voor het publiek toegankelijk is of waarin
gevaarlijke stoffen of mengsels in de zin van artikel 1, § 2, van het
Koninklijke besluit van 11 januari 1993 tot regeling van de indeling, de
verpakking en het kenmerken van gevaarlijke mengsels met het oog op
het op de markt brengen of het gebruik ervan, opgeslagen zijn;

3° ofwel bouw- en infrastructuurwerken die al dan niet toegankelijk
zijn voor het publiek waarvan de grondoppervlakte meer dan 2 500m_
bedraagt.

De grondoppervlakte zal worden berekend aan de hand van het plan
van het gelijkvloers, conform de basisnormen gebruikt in de brandpre-
ventie (koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van de
basisnormen voor de preventie van brand en ontploffing waaraan de
nieuwe gebouwen moeten voldoen)

Op grond van deze criteria moet de bevoegde gemeentelijke of
gewestelijke overheid die de stedenbouwkundige vergunning aflevert,
uitmaken of het dossier wordt voorgelegd aan de ASTRID-
Veiligheidscommissie.

Artikel 2

De ASTRID-veiligheidscommissie brengt jaarlijks aan de Minister
een activiteitenverslag uit.

Werken inzake bouwkunde evolueren sterk en dus wordt door
artikel 2 de mogelijkheid geschapen voor de ASTRID-
veiligheidscommissie om in het kader van deze evoluties bijsturingen
te doen en voorstellen te doen tot aanpassing van de criteria voor het
bepalen van de bouw- en infrastructuurwerken zoals bedoeld in
artikel 22 van de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten.

Artikel 3

Dit artikel vereist geen commentaar.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

La communication doit être en toute logique aussi optimale que
possible.

Les services publics de secours doivent pouvoir communiquer dans
les bâtiments pour pouvoir, par exemple, lutter contre la propagation
d’un incendie ou pour faciliter les opérations de sauvetage, et ce en
toute sécurité pour leur personnel.

La couverture radioélectrique ASTRID est parfois insuffisante dans
certains bâtiments. Il a dès lors été prévu que les demandes de permis
d’urbanisme des nouvelles grandes constructions et infrastructures
dont la couverture radioélectrique n’est pas assurée par le contrat de
gestion entre l’Etat et la SA ASTRID doivent être soumises à la
Commission de sécurité ASTRID.

La Commission de sécurité ASTRID doit, pour chaque dossier relatif
à une nouvelle grande construction ou infrastructure, décider de la
nécessité d’une couverture radio indoor ASTRID.

Commentaire des articles

Article 1er

Le projet d’arrêté royal précise explicitement que sont visées les
« grandes » et « nouvelles » constructions et infrastructures. « Nou-
veau » et « grand » sont des critères cumulatifs.

L’article 1er, § 2 du projet explicite ce qu’il faut entendre par « grandes
constructions et infrastructures » :

1° soit les constructions et infrastructures accessibles au public où, du
fait des activités journalières ou d’événements spéciaux qui y sont
organisés, une concentration de plus de 150 personnes est attendue;

2° soit les constructions et infrastructures possédant un sous-sol
accessible au public ou dans lequel sont stockées des substances ou
mélanges dangereux au sens de l’article 1er, § 2, de l’arrêté royal du
11 janvier 1993 réglementant la classification, l’emballage et l’étiquetage
des mélanges dangereux en vue de leur mise sur le marché ou de leur
emploi;

3° soit les constructions et infrastructures accessibles ou non au
public dont la surface au sol dépasse 2 500m_.

La surface au sol sera calculée au moyen du plan du rez-de-chaussée,
conformément aux normes de base de la prévention incendie (arrêté
royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base en matière de
prévention contre l’incendie et l’explosion auxquelles les bâtiments
nouveaux doivent satisfaire).

Sur la base de ces critères, l’autorité communale ou régionale
compétente qui délivre le permis d’urbanisme doit décider si le dossier
est soumis à la Commission de sécurité ASTRID.

Article 2

Chaque année, la Commission de sécurité ASTRID soumet un
rapport d’activités au Ministre.

Les travaux d’architecture évoluent rapidement et cet article offre dès
lors à la Commission de sécurité ASTRID la possibilité d’apporter des
adaptations dans le cadre de ces évolutions et d’apporter des proposi-
tions d’adaptation des critères qui déterminent les constructions et
infrastructures visés à l’article 22 de la loi du 8 juin 1998 relative aux
radiocommunications des services de secours et de sécurité.

Article 3

Cet article ne requiert aucun commentaire.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET
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ADVIES 53.969/2/V VAN 26 AUGUSTUS 2013 RAAD VAN STATE,
AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN KONINK-
LIJK BESLUIT ‘HOUDENDE DE VASTSTELLING VAN DE CRITE-
RIA TER BEPALING VAN DE BOUW- EN INFRASTRUCTUURWER-
KEN WAARIN ASTRID-RADIODEKKING MOET WORDEN
VOORZIEN’
Op 29 juli 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken verzocht
binnen een termijn van een advies te verstrekken over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘houdende de vaststelling van de criteria ter bepaling
van de bouw- en infrastructuurwerken waarin ASTRID-radiodekking
moet worden voorzien’.

Het ontwerp is door de tweede vakantiekamer onderzocht op
26 augustus 2013 .

De kamer was samengesteld uit Robert Andersen , eerste voorzitter
van de Raad van State, Pierre Vandernoot en Michel Pâques, staatsra-
den, Yves De Cordt, assessor, en Anne-Catherine Van Geersdaele,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Benoît Jadot, eerste auditeur-
afdelingshoofd .

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Liénardy, kamervoor-
zitter .

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 26 augus-
tus 2013 .

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten
1. In zoverre het ontwerpbesluit ertoe strekt de criteria vast te stellen

voor de bouw- en infrastructuurwerken waarin in ASTRID-
radiodekking moet worden voorzien, moet het ontwerpbesluit, over-
eenkomstig artikel 22 van de wet van 8 juni 1988 ‘betreffende de
radiocommunicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten’, om advies
worden voorgelegd aan de veiligheidscommissie die bij deze bepaling
is ingesteld (hierna “de veiligheidscommissie” genoemd).

In dit geval heeft de veiligheidscommissie op 6 januari 2009 een
advies gegeven over een eerste versie van het ontwerpbesluit.

Dat advies is zodoende meer dan vier en een half jaar geleden
verstrekt. De wettelijke verplichting van de verordenende overheid om
adviezen in te winnen is vooral bedoeld om die overheid in te lichten
over de feitelijke en juridische gegevens die, volgens het geraadpleegde
orgaan, in aanmerking moeten worden genomen op het ogenblik dat de
overheid haar beslissing moet nemen. De tijdspanne tussen de
raadpleging en de beslissing moet dus in principe kort zijn. Zo niet, zou
een advies slechts als uitgangspunt voor een veel later genomen
beslissing kunnen dienen als bewezen is dat de feitelijke en juridische
omstandigheden waarop het adviesorgaan zich gebaseerd heeft, niet in
die mate zijn gewijzigd dat de raadpleging als niet langer relevant ter
zake zou moeten worden beschouwd.

Bovendien blijkt uit het dossier dat een van de bepalingen van de
versie van het ontwerpbesluit die aan de Raad van State is voorgelegd
en waarover een advies van de veiligheidscommissie noodzakelijk is –
in casu artikel 1, § 3 – niet voorkomt in de tekst die aan de
veiligheidscommissie is meegedeeld. De invoeging van deze bepaling
in het ontwerpbesluit vloeit ook geenszins voort uit het advies van de
commissie. Het vormvereiste dat is voorgeschreven door artikel 22 van
de voornoemde wet van 8 juni 1998, kan dus in geen geval geacht
worden te zijn vervuld.

Het ontwerpbesluit moet dus opnieuw om advies worden voorge-
legd aan de veiligheidscommissie.

2. Uit artikel 19/1, § 1, eerste lid, van de wet van 5 mei 1997
‘betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame
ontwikkeling’ blijkt dat in principe elk ontwerp van koninklijk besluit
aanleiding moet geven tot een voorafgaand onderzoek met betrekking
tot de noodzaak om een effectbeoordeling uit te voeren.

Luidens artikel 19/1, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, zijn de enige
gevallen waarin zo een voorafgaand onderzoek niet hoeft plaats te
vinden, die welke zijn bepaald bij een hiertoe vastgesteld koninklijk
besluit. Bij de huidige stand van zaken zijn deze gevallen vastgesteld bij

AVIS 53.969/2/V DU 26 AOUT 2013 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘POR-
TANT LA FIXATION DES CRITERES DETERMINANT LES CONS-
TRUCTIONS ET LES INFRASTRUCTURES DANS LESQUELLES LA
COUVERTURE RADIOELECTRIQUE ASTRID DOIT ETRE PRE-
VUE’
Le 29 juillet 2013 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par la Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours , sur un projet d’arrêté royal
‘portant la fixation des critères déterminant les constructions et les
infrastructures dans lesquelles la couverture radioélectrique ASTRID
doit être prévue’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre des vacations le
26 août 2013 .

La chambre était composée de Robert Andersen, premier président
du Conseil d’Etat, Pierre Vandernoot et Michel Pâques, conseillers
d’Etat, Yves De Cordt, assesseur et Anne-Catherine Van Geersdaele,
greffier.

Le rapport a été présenté par Benoît Jadot, premier auditeur chef de
section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre Liénardy, président de chambre .

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 26 août 2013 .

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Formalités préalables
1. En ce qu’il tend à fixer les critères déterminant les constructions et

les infrastructures dans lesquelles la couverture radioélectrique ASTRID
doit être prévue, le projet d’arrêté doit, conformément à l’article 22 de
la loi du 8 juin 1998 ‘relative aux radio-communications des services de
secours et de sécurité’, être soumis à l’avis de la commission de sécurité
instituée par cette disposition (ci-après : « la commission de sécurité »).

En l’espèce, la commission de sécurité a donné un avis sur une
première version du projet d’arrêté, le 6 janvier 2009.

Cet avis a ainsi été donné il y a plus de quatre ans et demi. Or,
l’obligation légale, faite à l’autorité réglementaire, de recueillir des avis
vise essentiellement à informer cette autorité quant aux éléments de fait
et de droit qui, selon l’organe consultatif, doivent être pris en
considération au moment où l’autorité doit prendre sa décision. Le
délai qui s’écoule entre la consultation et la décision doit donc, en
principe, être bref. Dans le cas contraire, un avis ne pourrait être retenu
comme point de départ d’une décision devant intervenir beaucoup plus
tard que s’il était démontré que les circonstances de fait et de droit sur
lesquelles l’organe consultatif s’est fondé, n’ont pas évolué à un point
tel que la consultation devrait être considérée comme n’étant plus
pertinente en l’espèce.

En outre, il ressort du dossier que, parmi les dispositions de la
version du projet d’arrêté soumise au Conseil d’Etat qui doivent donner
lieu à un avis de la commission de sécurité, l’une d’entre elles - en
l’occurrence l’article 1er, § 3 - ne figurait pas dans le texte communiqué
à la commission de sécurité. Et l’insertion de ladite disposition dans le
projet d’arrêté ne résulte en aucune manière de l’avis de la commission.
Aussi, sur ce point, la formalité prescrite par l’article 22 de la loi
précitée du 8 juin 1998 ne peut donc de toute façon pas être considérée
comme ayant été accomplie.

Il conviendrait donc de soumettre à nouveau le projet d’arrêté à l’avis
de la commission de sécurité.

2. Il résulte de l’article 19/1, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 5 mai 1997
‘relative à la coordination de la politique fédérale de développement
durable’ qu’en principe, tout projet d’arrêté royal doit donner lieu à un
examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation d’incidence.

Selon l’article 19/1, § 1er, alinéa 2, de la même loi, les seuls cas dans
lesquels un tel examen préalable ne doit pas avoir lieu sont ceux qui
sont fixés par un arrêté royal adopté à cette fin. En l’état, ces cas sont
fixés par l’arrêté royal du 20 septembre 2012 ‘portant exécution de la
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het koninklijk besluit van 20 september 2012 ‘houdende uitvoering van
de voornoemde bepaling van de wet van 5 mei 1997’. Het voorliggende
ontwerpbesluit valt onder geen enkel van de gevallen van vrijstelling
waarin het voornoemde koninklijk besluit van 20 september 2012
voorziet.

Het dossier bevat een “DOEB-vrijstellingsformulier (formulier A)”
waarin wordt gesteld dat de door het ontwerpbesluit voorgenomen
“[m]aatregel behoort tot [een] vrijstellingscategorie” en dus geen
“DOEB” behoeft. Dit wordt gemotiveerd als volgt : “Het staat op
voorhand en met zekerheid vast dat de impact van de maatregel op
sociaal, economisch en/of leefmilieuvlak te verwaarlozen is”, op grond
van een aldus geformuleerde reden :

“Dit ontwerp van Koninklijk Besluit voert een [b]estaande wettelijke
beschikking uit, te weten artikel 22 van de wet van 8 juni 1998
betreffende de radiocommunicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten,
en beperkt zich tot het bepalen van eenduidige criteria. Deze criteria
zullen gebruikt worden door een bestaande commissie met als doel de
vaststelling van de criteria ter bepaling van de bouw- en infrastruc-
tuurwerken waarin ASTRID-radiodekking moet worden voorzien voor
de hulp- en veiligheidsdiensten. De commissie waarvan sprake, haar
werking en de gebruikte procedures bestaan al”.

Een dergelijke rechtvaardiging geeft onvoldoende duidelijk aan in
hoeverre de impact van de maatregel “op sociaal, economisch en
milieuvlak” verwaarloosbaar is. De steller van het ontwerpbesluit moet
dus gewezen worden op de wankele motivering die wordt aangehaald.

Onderzoek van het ontwerp

Opschrift

Het opschrift dient te worden aangevuld zodat duidelijk naar voren
komt dat het ontwerpbesluit tevens strekt tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 juli 2008 ‘tot vaststelling van de nadere regels
voor de samenstelling en de werking van de ASTRID-
veiligheidscommissie en tot precisering van de opdrachten daarvan’.

Aanhef

Overeenkomstig wat in de wetgevingstechniek gebruikelijk is, is het
niet zinvol de artikelen van het gewijzigde besluit in de aanhef te
vermelden (1).

In het tweede lid moeten de woorden “, artikel 8” derhalve worden
weggelaten.

Dispositief

Artikel 1

1. Het koninklijk besluit van 11 januari 1993 waarnaar in paragraaf 2,
2°, wordt verwezen, is bij een koninklijk besluit van 11 februari 2010
gewijzigd teneinde er het woord “preparaten” telkens te vervangen
door het woord “mengsels”.

Paragraaf 2, 2°, moet dienovereenkomstig worden gewijzigd.

2. Alhoewel er in principe geen bezwaar tegen bestaat dat het
ontwerpbesluit de veiligheidscommissie de mogelijkheid biedt om af te
wijken van wat in artikel 1, § 3, bepaald is, moet toch voldoende
nauwkeurig worden aangegeven in welke soort van gevallen deze
mogelijkheid kan worden aangewend. De loutere vermelding dat er
“bepaalde randgevallen” bestaan, is in dat opzicht te vaag.

Voorts hoeft in de ontworpen tekst niet uitdrukkelijk te worden
vermeld dat de beslissingen van de veiligheidscommissie moeten
worden gemotiveerd. Hier wordt immers louter een verplichting
herhaald die krachtens de wet van 29 juli 1991 ‘betreffende de
uitdrukkelijke motivering van de bestuurshandelingen’ toepasselijk is.
Een dergelijke herhaling is nutteloos. Het herinneren aan de verplich-
ting om een regel te respecteren die voortvloeit uit een wetgevende
bepaling heeft ook het nadeel verwarring te kunnen stichten over de
precieze juridische aard van de betrokken regel.

Het ontwerpbesluit moet dienovereenkomstig worden herzien.

Artikelen 2 en 3

De artikelen 2 en 3 moeten onderling van plaats worden verwisseld
teneinde rekening te houden met de bestaande nummering van de
bepalingen die bij die artikelen worden gewijzigd.

In artikel 3 hoeft het volledige opschrift van het gewijzigde besluit
niet te worden vermeld en kan er mee worden volstaan het te verwijzen
naar “hetzelfde besluit”.

disposition précitée de la loi du 5 mai 1997’. Le présent projet d’arrêté
n’entre dans aucun des cas de dispense prévus par l’arrêté royal précité
du 20 septembre 2012.

Le dossier contient un document « EIDDD : Exemption (formulai-
re A) » qui tend à exposer que « la mesure [envisagée par le projet
d’arrêté] appartient à une catégorie d’exemption » et qu’il ne devrait
donc pas être soumis à une « EIDDD ». Le motif avancé à cet effet tient
en ce qu’« il est établi d’avance avec certitude que l’impact de la mesure
au plan social, économique et/ou environnemental est négligeable », et
ce pour une raison formulée comme suit :

« Ce projet d’arrêté royal exécute une disposition légale existante, à
savoir l’article 22 de la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommuni-
cations des services de secours et de sécurité, en se limitant à définir des
critères univoques. Lesquels critères seront utilisés par une commission
existante en vue de déterminer les constructions et infrastructures qui
devront être pourvues d’une couverture radioélectrique ASTRID pour
les services de secours et de sécurité. La commission en question, son
fonctionnement et les processus utilisés préexistent ».

Une telle justification ne fait pas apparaître suffisamment en quoi
l’impact de la mesure est négligeable sur le plan social, économique ou
environnemental. Il convient donc d’attirer l’attention de l’auteur du
projet d’arrêté sur la fragilité de la motivation proposée.

Examen du projet

Intitulé

L’intitulé gagnerait à être complété pour faire apparaître que l’arrêté
en projet a aussi pour objet de modifier l’arrêté royal du 25 juillet 2008
‘déterminant les modalités de constitution et de fonctionnement de la
commission de sécurité ASTRID et en précisant ses missions’.

Préambule

Selon les usages de la légistique, il n’est pas judicieux de mentionner
dans le préambule les articles de l’arrêté modifié (1).

A l’alinéa 2, il convient en conséquence d’omettre les mots « , l’arti-
cle 8 ».

Dispositif

Article 1er

1. L’arrêté royal du 11 janvier 1993 auquel renvoie le paragraphe 2, 2°,
a été modifié par un arrêté royal du 11 février 2010 en vue d’y remplacer
systématiquement le mot « préparations » par le mot « mélanges ».

Le paragraphe 2, 2°, sera modifié en conséquence.

2. Si, quant au principe, rien ne s’oppose à ce que le projet d’arrêté
attribue à la commission de sécurité la faculté de dérogation que
prévoit l’article 1er, § 3, encore toutefois faut-il qu’il détermine avec
suffisamment de précision les catégories d’hypothèses dans lesquelles
cette faculté peut être mise en œuvre. À cet égard, la seule mention de
l’existence de « certains cas marginaux » est trop vague.

Par ailleurs, il n’y a pas lieu d’indiquer expressément dans le texte en
projet que les décisions de la commission de sécurité doivent être
motivées. Il ne s’agit là, en effet, que d’un rappel d’une obligation
applicable en vertu de la loi du 29 juillet 1991 ‘relative à la motivation
formelle des actes administratifs’. Un tel rappel est inutile. Le rappel de
l’obligation de respecter une règle résultant d’une disposition législa-
tive présente aussi l’inconvénient d’être de nature à induire en erreur
sur la nature juridique exacte de la règle en question.

Le projet d’arrêté sera revu en conséquence.

Articles 2 et 3

Les articles 2 et 3 doivent être intervertis afin de tenir compte de
l’ordre numérique des dispositions qu’ils modifient.

A l’article 3, il ne sera pas nécessaire de se référer à l’intitulé complet
de l’arrêté modifié et il suffira de se référer au « même arrêté ».
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Artikel 2 (dat artikel 3 wordt)
1. Gelet op het feit dat het gewijzigde artikel 8, § 1, van het koninklijk

besluit van 25 juli 2008 twee leden bevat, schrijve men in de inleidende
zin :

“(...) wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd,
luidende :”.

2. De machtigingen die bij artikel 22 van de voornoemde wet van
8 juni 1998 aan de Koning worden verleend, maken hem bevoegd om
de nadere regels voor de samenstelling en de werking van de
veiligheidscommissie te bepalen, haar opdrachten te preciseren en de
criteria vast te stellen voor het bepalen van de bouw- en infrastructuur-
werken waarin in ASTRID-radiodekking moet worden voorzien.

Deze machtigingen kunnen redelijkerwijze niet zo worden opgevat
dat ze de bevoegdheid inhouden om te bepalen dat het dossier dat aan
de veiligheidscommissie moet worden overgezonden “het gemotiveerd
advies van gemeentelijke overheid inzake de noodzaak van een
indoorradiodekking” moet bevatten, zoals het ontworpen artikel 8, § 1,
tweede lid, 6°, luidt.

Het ontworpen artikel 8, § 1, tweede lid, 6°, moet dus worden
weggelaten.

3. De Franse versie van het ontworpen artikel 8, § 1, tweede lid, 7°, is
in die zin gesteld dat het dossier dat aan de veiligheidscommissie
wordt overgezonden door de overheid die een aanvraag om steden-
bouwkundige vergunning heeft ontvangen, melding maakt van “la
date limite de la délivrance de l’avis à l’autorité compétente”. De
Nederlandse versie is verschillend geformuleerd : uit deze versie blijkt
dat in het dossier “de uiterste datum waarop het advies van de
veiligheidscommissie bij de vergunning verlenende overheid moet
toekomen” moet worden vermeld.

In dit verband moet vooreerst worden opgemerkt dat artikel 22 van
de voornoemde wet van 8 juni 1988 in casu de veiligheidscommissie een
beslissingsbevoegdheid opdraagt en niet – anders dan in de ontworpen
tekst wordt aangegeven – een louter adviserende taak.

Daarenboven mag niet over het hoofd worden gezien dat het huidige
tweede lid – dat blijkens het ontwerpbesluit het derde lid zou worden
– van artikel 8, § 1, van het koninklijk besluit van 25 juli 2008, bepaalt
dat de overheid die een aanvraag om stedenbouwkundige vergunning
heeft ontvangen in het dossier dat aan de veiligheidscommissie wordt
overgezonden, moet vermelden binnen welke termijn de stedenbouw-
kundige vergunning moet worden afgegeven. Krachtens artikel 9, § 1,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 25 juli 2008 ‘tot vaststelling
van de nadere regels voor de samenstelling en de werking van de
ASTRID-veiligheidscommissie en tot precisering van de opdrachten
daarvan’ is de veiligheidscommissie voorts verplicht haar beslissing
aan de in artikel 8 bedoelde overheid mee te delen ten hoogste 14 dagen
vóór het eind van de termijn waarbinnen de stedenbouwkundige
vergunning moet worden afgegeven. Gelet op deze bepalingen begrijpt
de Raad van State niet wat het nut is van het ontworpen artikel 8, § 1,
tweede lid, 7°.

Het ontwerpbesluit moet dientengevolge worden herzien.

Artikel 3 (dat artikel 2 wordt)
1. In de Franse versie van de inleidende zin moet het woord

“paragraphe” worden vervangen door het woord “alinéa” en moet het
bepaald lidwoord “l’” voor de woorden “article 6” worden geplaatst.

2. Door in een bepaling die het voornoemde koninklijk besluit van
25 juli 2008 moet wijzigen melding te maken van “de criteria bepaald in
artikel 1 hierboven”, wekt de ontworpen bepaling de indruk dat ze aan
artikel 1 van dat besluit refereert. De criteria waarnaar ze verwijst,
moeten echter worden opgenomen in het koninklijk besluit houdende
de vaststelling van de criteria ter bepaling van de bouw- en infrastruc-
tuurwerken waarin ASTRID-radiodekking moet worden voorzien, en
niet in het voornoemde koninklijk besluit van 25 juli 2008.

De ontworpen tekst moet dienovereenkomstig worden herzien.

Artikel 4

Teneinde iedere moeilijkheid te voorkomen met betrekking tot het
nauwkeurig vaststellen van de dag waarop het ontworpen besluit in
werking treedt, moet de termijn ofwel worden uitgedrukt in een aantal
dagen (bijvoorbeeld “negentig dagen na de bekendmaking ervan in het
Belgisch Staatsblad”), ofwel moet de eerste dag van een bepaalde maand
worden aangegeven (bijvoorbeeld “de eerste dag van de derde maand
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad”).

De griffier, De eerste voorzitter,

A.-C. Van Geersdaele. R. Andersen.

Article 2 (devenant l’article 3)
1. Dans la phrase liminaire, il convient, compte tenu de la présence de

deux alinéas dans l’article 8, § 1er, modifié de l’arrêté royal du
25 juillet 2008, d’écrire qu’

« [...] un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er

et 2 : ».
2. Les habilitations que l’article 22 de la loi précitée du 8 juin 1998

donne au Roi Lui confèrent le pouvoir de déterminer les modalités de
constitution et de fonctionnement de la commission de sécurité, de
préciser ses missions et d’énoncer les critères déterminant les construc-
tions et les infrastructures dans lesquelles la couverture radioélectrique
ASTRID doit être prévue.

Elles ne peuvent raisonnablement être comprises comme englobant
le pouvoir de prévoir que le dossier à transmettre à la commission de
sécurité doit comprendre, selon les termes de l’article 8, § 1er, alinéa 2,
6°, en projet, « l’avis motivé de l’autorité communale sur la nécessité
d’une couverture radioélectrique interne ».

L’article 8, § 1er, alinéa 2, 6°, en projet sera donc omis.

3. La version française de l’article 8, § 1er, alinéa 2, 7°, en projet est
rédigée en ce sens que le dossier transmis à la commission de sécurité
par l’autorité qui a reçu une demande de permis d’urbanisme
mentionne « la date limite de la délivrance de l’avis à l’autorité
compétente ». La version néerlandaise du texte est formulée différem-
ment : il en résulte que doit être mentionnée dans le dossier la date
limite à laquelle l’avis de la commission de sécurité doit parvenir à
l’autorité qui délivre le permis.

A ce sujet, il convient d’abord d’observer qu’en l’espèce, l’article 22
de la loi précitée du 8 juin 1998 attribue à la commission de sécurité un
pouvoir de décision, et non pas - au contraire de ce qu’indique le texte
en projet - une simple mission d’avis.

En outre, on ne peut perdre de vue que le texte qui forme
actuellement l’alinéa 2, – lequel, à suivre le projet d’arrêté, deviendrait
l’alinéa 3 – de l’article 8, § 1er, de l’arrêté royal du 25 juillet 2008 prévoit
qu’il incombe à l’autorité qui a reçu la demande de permis d’urbanisme
de mentionner dans le dossier transmis à la commission de sécurité le
délai dans lequel le permis d’urbanisme doit être délivré. Par ailleurs,
en vertu de l’article 9, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 juillet 2008
‘déterminant les modalités de constitution et de fonctionnement de la
commission de sécurité ASTRID et en précisant les missions’, la
commission de sécurité est tenue de transmettre sa décision à l’autorité
visée à l’article 8 au maximum 14 jours avant la fin du délai dans lequel
le permis d’urbanisme doit être délivré. Compte tenu de ces disposi-
tions, le Conseil d’Etat n’aperçoit pas l’utilité de l’article 8, § 1er,
alinéa 2, 7°, en projet.

Le projet d’arrêté sera revu en conséquence.

Article 3 (devenant l’article 2)
1. Dans la version française de la phrase introductive, il convient de

remplacer le mot « paragraphe » par le mot « alinéa » et de placer
l’article défini « l’ » avant les mots « article 6 ».

2. En faisant état des « critères prévus à l’article 1 ci-dessus » dans
une disposition appelée à modifier l’arrêté royal précité du 25 juillet 2008,
la disposition en projet donne à penser qu’elle se réfère à l’article 1er de
cet arrêté. Or, les critères auxquels elle renvoie sont appelés à figurer,
non pas dans l’arrêté royal précité du 25 juillet 2008, mais dans l’arrêté
royal portant la fixation des critères déterminant les constructions et les
infrastructures dans lesquelles la couverture radioélectrique ASTRID
doit être prévue.

Le texte en projet sera revu en conséquence.

Article 4

Afin d’éviter toute difficulté quant à la précise détermination du jour
auquel l’arrêté en projet entrera en vigueur, il convient de mentionner
le délai soit en nombre de jours (par exemple « nonante jours après sa
publication au Moniteur belge »), soit par l’indication du premier jour de
tel mois (par exemple « le premier jour du troisième mois qui suivra sa
publication au Moniteur belge »).

Le greffier, Le premier président,

A.-C. Van Geersdaele. R. Andersen.
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(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van
wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-consetat.be, tab
“Wetgevingstechniek”, aanbeveling 30, formule F 3-3.

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
criteria ter bepaling van de bouw- en infrastructuurwerken waarin
ASTRID-radiodekking moet worden voorzien en tot wijziging van
het koninklijk besluit van 25 juli 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de samenstelling en de werking van de
ASTRID-veiligheidscommissie en tot precisering van de opdrach-
ten daarvan

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten, artikel 22, gewijzigd bij de
programmawet van 27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juli 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de samenstelling en de werking van de ASTRID-
veiligheidscommissie en tot precisering van de opdrachten daarvan;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 6 mei 2013;
Gelet op het advies 53.969/2/V van de Raad van State, gegeven op

26 augustus 2013;
Gelet op het advies van de ASTRID – veiligheidscommissie van

17 september 2013;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op

het advies van Onze in Raad verenigde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Onder “nieuwe bouw- en infrastructuurwerken”,
zoals bedoeld in artikel 22 van de wet van 8 juni 1998 betreffende de
radiocommunicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten, moet worden
verstaan deze waarvoor een stedenbouwkundige aanvraag werd
ingediend na de inwerkingtreding van het onderhavig besluit.

§ 2. Onder “grote bouw- en infrastructuurwerken”, zoals bedoeld in
artikel 22 van dezelfde wet moet worden verstaan :

1° voor publiek toegankelijke bouw- en infrastructuurwerken waar,
omwille van de dagelijkse activiteiten of bijzondere evenementen die er
plaats vinden, een toeloop van meer dan 150 mensen te verwachten
valt;

2° bouw- en infrastructuurwerken die beschikken over een onder-
grondse ruimte, groter dan 25 m2, die voor het publiek toegankelijk is
of waarin gevaarlijke stoffen of preparaten in de zin van artikel 1, § 2,
van het koninklijk besluit van 11 januari 1993 tot regeling van de
indeling, de verpakking en het kenmerken van gevaarlijke mengsels
met het oog op het op de markt brengen of het gebruik ervan
opgeslagen zijn;

3° bouw- en infrastructuurwerken die al dan niet toegankelijk zijn
voor het publiek waarvan de grondoppervlakte meer dan 2 500 m_
bedraagt.

Art. 2. Artikel 6 van het koninklijk besluit van 25 juli 2008 tot
vaststelling van de nadere regels voor de samenstelling en de werking
van de ASTRID-veiligheidscommissie en tot precisering van de opdrach-
ten daarvan, wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Dit verslag kan eventueel voorstellen bevatten tot aanpassing van
de criteria voor het bepalen van de bouw- en infrastructuurwerken
zoals bedoeld in artikel 22 van de wet van 8 juni 1998 betreffende de
radiocommunicatie van de hulp- en veiligheidsdiensten.”

Art. 3. In artikel 8, § 1, van hetzelfde besluit wordt tussen het eerste
en het tweede lid een lid ingevoegd, luidende :

“Het dossier bedoeld in het eerste lid bevat de volgende informatie :

1° de beschrijving van het gebouw, met inbegrip van de plannen;

2° de beschrijving van de bouwwerkzaamheden die het voorwerp
zijn van de vergunning;

3° de onthaalcapaciteit van het bouw- of infrastructuurwerk (in
aantal personen);

4° de activiteiten die georganiseerd worden in het bouw- of
infrastructuurwerk;

5° de evaluatie van de risico’s die aanwezig zijn in het bouw- of
infrastructuurwerk.”

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

(1) Principes de technique législative. Guide de rédaction des textes législatifs
et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Technique légis-
lative », recommandation n° 30, formule F 3-3.

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal fixant les critères déterminant les
constructions et les infrastructures dans lesquelles la couverture
radioélectrique ASTRID doit être prévue et modifiant l’arrêté royal
du 25 juillet 2008 déterminant les modalités de constitution et de
fonctionnement de la commission de sécurité ASTRID et en
précisant les missions

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommunications des
services de secours et de sécurité, l’article 22, modifié par la loi
programme du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 25 juillet 2008 déterminant les modalités de
constitution et de fonctionnement de la commission de sécurité
ASTRID et en précisant les missions;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 mai 2013;
Vu l’avis 53.969/2/V du Conseil d’Etat, donné le 26 août 2013;

Vu l’avis de la commission de sécurité ASTRID, donné le 17 septem-
bre 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. On entend par « nouvelles constructions et infras-
tructures », visées à l’article 22 de la loi du 8 juin 1998 relative aux
radiocommunications des services de secours et de sécurité, celles pour
lesquelles une demande de permis d’urbanisme a été introduite après
l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. On entend par « grandes constructions et infrastructures» visées
à l’article 22 de la même loi :

1° les constructions et infrastructures accessibles au public où, du fait
des activités journalières ou d’événements spéciaux qui y sont organi-
sés, une concentration de plus de 150 personnes est attendue;

2° les constructions et infrastructures possédant un sous-sol, d’une
superficie supérieure à 25 m_, accessible au public ou dans lequel sont
stockées des substances ou mélanges dangereux au sens de l’article 1er,
§ 2, de l’arrêté royal du 11 janvier 1993 réglementant la classification,
l’emballage et l’étiquetage des mélanges dangereux en vue de leur mise
sur le marché ou de leur emploi;

3° les constructions et infrastructures accessibles ou non au public
dont la surface au sol dépasse 2 500 m_.

Art. 2. L’article 6 de l’arrêté royal du 25 juillet 2008 déterminant les
modalités de constitution et de fonctionnement de la commission de
sécurité ASTRID et en précisant les missions est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

“Ce rapport peut éventuellement comporter des propositions d’adap-
tation des critères qui déterminent les constructions et infrastructures
visés à l’article 22 de la loi du 8 juin 1998 relative aux radiocommuni-
cations des services de secours et de sécurité.”

Art. 3. A l’article 8, § 1er, du même arrêté, un alinéa rédigé comme
suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le dossier visé à l’alinéa 1er comporte les informations suivantes :

1° la description du bâtiment, y compris les plans;

2° la description des travaux de construction qui font l’objet du
permis;

3° la capacité d’accueil de la construction ou de l’infrastructure (en
nombre de personnes);

4° les activités organisées au sein de la construction ou de l’infra-
structure;

5° l’évaluation des risques présents au sein de la construction ou de
l’infrastructure. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suivra sa publication au Moniteur belge.
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Art. 5. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03058]
24 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 29 januari 2014, ed. 2, akte nr. 2014/03037,
blz. 8120, moeten de volgende verbeteringen worden aangebracht :

In de Franstalige titel moet het woord ″aller″ worden geschrapt;
Het woord ″Brussel,″ moet worden ingevoegd na de woorden

″Gegeven te″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24043]
21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een toelage aan bepaalde wetenschappelijke verenigingen van
huisartsgeneeskunde teneinde de wetenschappelijke ondersteu-
ning van de huisartsgeneeskunde te bevorderen gedurende de
periode van 1 januari 2013 tot 31 december 2013

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 24 juni 2013 houdende de eerste aanpassing van
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën gegeven
op 12 november 2013;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1° FOD : de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

2° Dienst Strategische Coördinatie van de Gezondheidszorgberoe-
pen : de dienst Strategische Coördinatie van de Gezondheidszorgbe-
roepen van het Directoraat-generaal Gezondheidszorg van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, Victor Hortaplein 40 bus 10 te 1060 Brussel;

3° wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde : Domus
Medica, Sint-Hubertusstraat 58 te 2600 Berchem en de Société scienti-
fique de Médecine générale d’expression française (SSMG), Zwitser-
landstraat 8, 1060 Brussel;

4° Begeleidingscomité : het Begeleidingscomité van het Directoraat-
generaal Gezondheidszorg van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. § 1. De volgende toelages worden toegekend aan de weten-
schappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde :

1° DOMUS MEDICA, Sint-Hubertusstraat 58, 2600 Berchem, onder-
nemingsnummer 0410.872.303 (rek. : 733-0100945-95) : 244.080 euro;

Art. 5. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03058]
24 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne les

avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à
des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposi-
tion. — Erratum

Dans le Moniteur belge du 29 janvier 2014, éd. 2, acte n° 2014/03037,
page 8120, il convient d’apporter des corrections suivantes :

Dans le titre le mot ″aller″ doit être supprimé;
Dans le texte néerlandais le mot ″Brussel,″ doit être inséré après les

mots ″Gegeven te″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24043]
21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal octroyant un subside à certaines

organisations scientifiques de médecine générale en vue de favo-
riser l’apport d’un soutien scientifique à la médecine générale
durant la période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 24 juin 2013 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, articles 14 et 22;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novem-
bre 2013;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement;

2° Service Coordination stratégique des Professions des Soins de
Santé : le Service Coordination stratégique des Professions des Soins de
Santé de la Direction générale Soins de Santé du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement,
place Victor Horta 40, bte 10 à 1060 Bruxelles;

3° organisations scientifiques de médecine générale : Domus Medica,
sis Sint-Hubertusstraat 58, à 2600 Berchem et la Société scientifique de
Médecine générale d’expression française (SSMG) sis rue de Suisse 8, à
1060 Bruxelles;

4° Comité d’accompagnement : le Comité d’accompagnement de la
Direction générale Soins de Santé du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. § 1er. Les subsides suivants sont accordés aux organisations
scientifiques de médecine générale :

1° Domus Medica, Sint-Hubertusstraat 58, 2600 Berchem, numéro
d’entreprise 0410.872.303 (C.B. : 733-0100945-95) : 244.080 euros;
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2° Société scientifique de Médecine générale d’expression française
(SSMG), Zwitserlandstraat 8, 1060 Brussel, ondernemingsnummer
0410.639.602 (rek. : 001-3142233-91) : 207.920 euro.

§ 2. Deze toelage is een tussenkomst van de Staat in de werkings- en
personeelskosten van deze verenigingen teneinde de opdrachten
bedoeld in artikel 3 te realiseren.

§ 3. Deze toelage is aan te rekenen ten laste van artikel 11.3300.02,
afdeling 52, van de begroting van de FOD, begrotingsjaar 2013.

HOOFDSTUK III. — De opdrachten

Art. 3. Deze toelage is bedoeld om het verwezenlijken van de
volgende opdrachten toevertrouwd aan de wetenschappelijke vereni-
gingen van huisartsgeneeskunde, van 1 januari 2013 tot en met
31 december 2013, te ondersteunen :

1° het bevorderen van het gebruik van de praktijkrichtlijnen voor
huisartsen, en dit door :

— de aanpassing en vertaling van bestaande richtlijnen;

— de ontwikkeling van middelen die het gebruik op het terrein
vergemakkelijken.

2° het bevorderen en ondersteunen van het gebruik van het
Elektronisch Medisch Dossier, alsook het gebruik van richtlijnen binnen
het EMD;

3° het ondersteunen van artsen die een groepspraktijk willen
betreden, zij het een mono- of een multidisciplinaire praktijk;

4° het ontwikkelen van evaluatiemiddelen van de kwaliteit van de
zorgen in de huisartsgeneeskunde;

5° het bijdragen aan het ten uitvoer brengen van het project 1733.

Art. 4. § 1. Voor de gestelde periode worden de opdrachten bepaald
in artikel 3 verder geconcretiseerd via de activiteiten die opgenomen
zijn in het globale werkplan bedoeld in artikel 8.

§ 2. Teneinde omtrent praktijkrichtlijnen uit te wisselen met andere
landen en voordeel te halen uit internationale ervaringen, nemen
Domus Medica en de SSMG actief deel aan één of meerdere nationale
en internationale bijeenkomsten om de initiatieven die in België
ontwikkeld worden, bekend te maken. Die activiteiten worden, voor
elke wetenschappelijke vereniging van huisartsgeneeskunde, opgeno-
men in het globaal werkplan en in het definitieve activiteitenverslag
zoals bedoeld in artikel 8.

§ 3. Alle activiteiten vermeld in paragraaf 1 evenals de inhoud van de
presentaties bedoeld in paragraaf 2 worden vooraf aan de coördinator
van de andere vereniging en aan de Dienst Strategische Coördinatie
van de Gezondheidszorgberoepen bij voorkeur per mail meegedeeld.

HOOFDSTUK IV. — De coördinator

Art. 5. § 1. Er wordt een coördinator aangeduid binnen elk van de
wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde.

§ 2. De coördinatoren worden voorgesteld aan het Begeleidings-
comité.

Art. 6. De coördinatoren vormen voor elke vereniging het unieke
aanspreekpunt van de Dienst Strategische Coördinatie van de Gezond-
heidszorgberoepen.

Art. 7. De coördinatoren zijn voor hun respectieve vereniging belast
met de volgende taken :

1° het globale werkplan bedoeld in artikel 8 binnen de termijn
indienen;

2° het beheren en plannen van en het toezicht op de activiteiten
bedoeld in artikel 3; zich vergewissen van de goede uitvoering ervan in
het kader van de voorziene termijnen en begroting;

3° de identificatie en de opvolging van de risico’s verbonden aan het
verwezenlijken van de opdrachten en activiteiten bedoeld in artikel 3;
en ernaar verwijzen in het Begeleidingscomité;

4° de voorbereiding van, de deelname aan en het opstellen van het
verslag van de vergaderingen van het Begeleidingscomité voor wat
betreft onderhavige subsidie;

5° het definitieve activiteitenverslag bedoeld in artikel 8 binnen de
termijn indienen.

2° Société scientifique de Médecine générale d’expression française
(SSMG), rue de Suisse 8, 1060 Bruxelles, numéro d’entreprise 0410.639.602
(C.B. : 001-3142233-91) : 207.920 euros.

§ 2. Ce subside est une intervention de l’Etat dans les frais de
fonctionnement et de personnel de ces associations en vue de
l’accomplissement des missions visées à l’article 3.

§ 3. Ce subside est imputable à l’article 11.3300.02, division 52, du
budget du SPF, année budgétaire 2013.

CHAPITRE III. — Les missions

Art. 3. Le présent subside vise à soutenir, pour une période allant du
1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus, la réalisation des missions
suivantes, confiées aux organisations scientifiques de médecine géné-
rale :

1° promouvoir l’utilisation des recommandations de bonne pratiques
par les médecins généralistes, ceci par

— l’adaptation/traduction de RBP existantes;

— le développement d’outils qui en facilitent l’utilisation sur le
terrain.

2° promouvoir et soutenir l’utilisation du dossier médical informatisé
et l’utilisation des RBP à partir de celui-ci;

3° apporter un soutien aux médecins qui souhaitent entrer dans une
organisation de pratiques de groupe, que celle-ci soit mono ou
pluridisciplinaire;

4° développer des outils d’évaluation de la qualité des soins en
médecine générale;

5° participer à la mise en œuvre du projet 1733.

Art. 4. § 1er. Pour la période visée, les missions reprises à l’article 3
se matérialisent plus particulièrement par la réalisation d’activités
reprises dans le plan de travail global visé à l’article 8.

§ 2. Afin d’échanger des bonnes pratiques avec d’autres pays dans ces
matières et de bénéficier des expériences internationales, Domus
Medica et la SSMG participent activement à une ou plusieurs rencon-
tres nationales et internationales pour faire connaître les initiatives
développées en Belgique. Ces activités sont reprises, pour chaque
organisation scientifique de médecine générale, dans le plan de travail
global et le rapport final d’activités visés à l’article 8.

§ 3. Toutes les activités visées au paragraphe 1er ainsi que le contenu
des présentations visées au paragraphe 2 sont préalablement commu-
niqués au coordinateur de l’autre organisation et au Service Coordina-
tion stratégique des Professions des Soins de Santé en privilégiant la
voie électronique.

CHAPITRE IV. — Le coordinateur

Art. 5. § 1er. Un coordinateur est désigné au sein de chacune des
organisations scientifiques de médecine générale.

§ 2. Les coordinateurs sont proposés au Comité d’accompagnement.

Art. 6. Les coordinateurs représentent pour chaque association
l’interface unique avec le Service Coordination stratégique des Profes-
sions des Soins de Santé.

Art. 7. Les coordinateurs sont chargés, pour leur association respec-
tive, des missions suivantes :

1° remettre dans les délais le plan de travail global visé à l’article 8;

2° gérer, planifier, superviser les activités visées à l’article 3, et
s’assurer de la bonne réalisation de celles-ci dans les délais et le budget
prévus;

3° identifier et suivre les risques liés à la réalisation des missions et
activités visées à l’article 3 et en référer au Comité d’accompagnement;

4° préparer, participer assidument aux réunions du Comité d’accom-
pagnement et en rédiger le procès-verbal pour ce qui concerne le
présent subside;

5° remettre dans les délais le rapport d’activités final visé à l’article 8.
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HOOFDSTUK V. — De uitvoeringsmodaliteiten

Art. 8. § 1. In het kader van de uitvoering van de opdrachten
bedoeld in artikel 3 dienen de wetenschappelijke verenigingen van
huisartsgeneeskunde in samenwerking met de coördinatoren de vol-
gende documenten op te stellen :

1° Het globaal werkplan voor deze toelage.

De wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde bezor-
gen aan de FOD en aan het Begeleidingscomité bij voorkeur per mail
een werkplan voor deze toelage.

Het werkplan van elke wetenschappelijke vereniging van huisarts-
geneeskunde omvat :

1° de opdrachten;

2° de verwachte resultaten;

3° de termijnen;

4° het bijbehorende budget voor elke uit te voeren resultaten en
opdracht.

Het werkplan dient in een formaat dat door de administratie wordt
bepaald uiterlijk tegen 30 april 2013 aan de Dienst Strategische
Coördinatie van de Gezondheidszorgberoepen bij voorkeur per mail te
worden bezorgd.

Het globale werkplan dient te worden goedgekeurd door het
Begeleidingscomité.

2° het definitieve activiteitenverslag :

Uiterlijk tegen 1 februari 2014 een definitief activiteitenverslag,
waarin de uitvoering van de in artikel 3 gedefinieerde doelstellingen
wordt beschreven.

Het definitieve activiteitenverslag moet een samenvattende tabel
omvatten met de volgende elementen :

1° de jaardoelstellingen opgenomen in het werkplan;

2° de daadwerkelijk geconcretiseerde verwezenlijkingen;

3° de spreiding van de toelagen die werden aangewend voor het
verwezenlijken van de uitgevoerde opdrachten;

4° de in het werkplan voorziene opdrachten die niet werden
uitgevoerd alsook de bedragen betreffende deze opdrachten.

3° er dient een voorstel van globaal werkplan voor de toelage 2014
uiterlijk tegen 1 februari 2014 volgens de in 1° bepaalde modaliteiten te
worden bezorgd.

§ 2. Indien aan de in 1°, 2° en 3° beschreven modaliteiten niet voldaan
wordt, wordt de volledige subsidie terugbetaald aan de Staat.

HOOFDSTUK VI. — De voorwaarden voor de uitbetaling van de toelage

Art. 10. Voor elk van de verenigingen kan er een voorschot van 75%
op de toegekende subsidie bedoeld in artikel 2 worden gestort zodra
het werkplan door het Begeleidingscomité is goedgekeurd en nadat er
een schuldvordering is ingediend.

Art. 11. Voor elke wetenschappelijke vereniging van huisartsgenees-
kunde zal het saldo van de toegekende toelage slechts worden
uitbetaald nadat de volgende documenten bij de Dienst Strategische
Coördinatie van de Gezondheidszorgberoepen werden ingediend :

1° uiterlijk tegen 1 februari 2014 het definitieve activiteitenverslag dat
door het Begeleidingscomité moet worden goedgekeurd;

2° uiterlijk tegen 31 maart 2014 :

— de ontvangsten- en uitgavenrekening betreffende de artikelen 2
en 4;

— een door de coördinator of een andere persoon die de vereniging
gezagvol kan vertegenwoordigen ondertekende schuldvordering en
bewijsstukken die betrekking hebben op de totale toelage.

CHAPITRE V. — Les modalités d’exécution

Art. 8. § 1er. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues à
l’article 3, les organisations scientifiques de médecine générale, établi-
ront, en collaboration avec les coordinateurs, les documents suivants :

1° le plan de travail global pour le présent subside.

Les organisations scientifiques de médecine générale transmettent au
SPF et au Comité d’accompagnement, un plan de travail pour le présent
subside en version électronique.

Le plan de travail de chaque organisation scientifique de médecine
générale reprend :

1° les missions;

2° les livrables attendus;

3° les échéances;

4° le budget affecté à chaque mission et livrables à fournir.

Le plan de travail sera transmis sous format fixé par l’administration
pour le 30 avril 2013 au plus tard au Service Coordination stratégique
des professions des soins de santé, en version électronique.

Le plan de travail global sera approuvé par le Comité d’accompa-
gnement.

2° le rapport final :

Pour le 1er février 2014 au plus tard, le rapport final d’activités
décrivant la réalisation des objectifs définis à l’article 3.

Le rapport final doit comprendre un tableau récapitulatif reprenant :

1° les objectifs de l’année, repris dans le plan de travail;

2° les réalisations effectivement concrétisées;

3° la ventilation des subsides utilisés pour la réalisation des missions
effectuées;

4° les missions prévues dans le plan de travail et non effectuées ainsi
que les montants relatifs à ses missions.

3° une proposition de plan de travail global pour le subside 2014 est
transmis pour le 1er février 2014 au plus tard selon les modalités
prévues au 1°.

§ 2. Si les modalités décrites aux 1°, 2° et 3° ne sont pas remplies, la
totalité du subside est remboursée à l’Etat.

CHAPITRE VI. — Les conditions de libération du subside

Art. 10. Pour chacune des associations une avance de 75% sur le
subside alloué visé à l’article 2 peut être versée dès approbation du plan
de travail par le Comité d’accompagnement et après introduction d’une
déclaration de créance.

Art. 11. Pour chaque organisation scientifique de médecine géné-
rale, le solde du subside octroyé ne sera liquidé qu’après l’introduction
auprès du Service Coordination stratégique des professions des soins
de santé, des documents suivants :

1° pour le 1er février 2014 au plus tard, le rapport final d’activités qui
doit obtenir la validation du Comité d’accompagnement;

2° pour le 31 mars 2014 au plus tard :

- le compte de recettes et de dépenses relatives aux articles 2 et 4;

- une déclaration de créance et des pièces justificatives afférentes à
l’ensemble du subside signées par le coordinateur ou une autre
personne qui peut représenter pleinement l’organisation.
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Art. 12. Indien het bedrag dat gerechtvaardigd is door de bewijs-
stukken kleiner is dan het toegekende voorschot, wordt het verschil
onverwijld terugbetaald door de wetenschappelijke vereniging van
huisartsgeneeskunde aan de Staat op het bankrekeningnummer 679-
2005917-54.

Art. 13. Het niet-verwezenlijken van de opdrachten bedoeld in het
globaal werkplan wordt verantwoord door de betrokken vereniging,
die de aan die posten toegewezen bedragen terugbetaalt.

HOOFDSTUK VII. — Het Begeleidingscomité

Art. 14. § 1. Er wordt een Begeleidingscomité opgericht bij de FOD.

§ 2. Het Begeleidingscomité heeft als doel de werkzaamheden van de
wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde en de uit-
voering door deze laatsten van de opdrachten bedoeld in artikel 3 te
evalueren.

Art. 15. § 1. Dit Comité bestaat uit de volgende leden :

1° een vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid;

2° twee vertegenwoordigers van het Directoraat-generaal Gezond-
heidszorg van de FOD;

3° twee projectcoördinatoren die elk een vereniging bedoeld in
artikel 2 vertegenwoordigen;

4° een vertegenwoordiger van het RIZIV;

§ 2. Het Comité bedoeld in § 1 kan eventueel experten van buiten het
Comité uitnodigen.

Art. 16. Het Begeleidingscomité is belast met het evalueren en het
goedkeuren voor elke wetenschappelijke vereniging van huisartsge-
neeskunde van :

1° het globale werkplan;

2° het definitieve activiteitenverslag waarin de uitvoering van de
opdrachten bedoeld in de artikelen 3 en 4 wordt aangetoond.

HOOFDSTUK VIII. — De financiële balans

Art. 17. § 1. In het kader van de huidige toelage, komen enkel in
aanmerking de personeelskosten en de werkingskosten zoals vergoe-
dingen, lonen en wedden, sociale lasten, kleine bureaukosten en kosten
van dienstverlening, die een rechtstreekse link hebben met de opdrach-
ten.

§ 2. Extralegale voordelen en cadeaus worden niet in aanmerking
genomen.

Art. 18. § 1. In het geval de werktijd van bepaalde personeelsleden
wordt verdeeld tussen verschillende beroepsbezigheden, zoals onder
andere het onderwijs, onderzoek en de geneeskundepraktijk, wordt
slechts dat gedeelte van hun wedde, dat in tienden wordt berekend, in
aanmerking genomen dat overeenkomt met de tijd besteed aan de
werkzaamheid die gesubsidieerd wordt krachtens dit besluit.

§ 2. Voor elk tewerkgesteld personeelslid dat gefinancierd wordt
door deze subsidie, wordt een loonfiche voorgelegd.

Art. 19. De kosten van dienstverlening worden aangetoond door
middel van een factuur en de voorlegging van een kostenbegroting, een
offerte, een bestelbon of een voorafgaand contract.

Art. 20. § 1. De investeringskosten worden niet terugbetaald.

§ 2. De onkosten voor de terugbetaling van een lening komen niet in
aanmerking.

HOOFDSTUK IX. — Het intellectuele eigendom

Art. 21. In het kader van deze toelage worden alle voorgelegde
documenten en resultaten aan de Dienst Strategische Coördinatie van
de gezondheidszorgberoepen bij voorkeur per mail bezorgd.

Art. 22. § 1. Alle documenten en resultaten die door de verenigingen
bedoeld in artikel 2 in het kader van deze toelage worden voorgelegd,
zijn eigendom van de Dienst Strategische Coördinatie van de gezond-
heidszorgberoepen.

§ 2. De wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde
zien erop toe dat elk verslag, elke aanbeveling of elk document dat
wordt opgesteld door geheel of gedeeltelijk gebruik te maken van deze
toelagen, duidelijke aanwijzingen bevat die aantonen dat de FOD
eigenaar of partner in het kader van deze werkzaamheden is.

Art. 12. Si le montant justifié par les pièces justificatives est inférieur
à l’avance consentie, la différence est remboursée sans délai à l’Etat par
l’association scientifique de médecine générale concernée sur le compte
bancaire 679-2005917-54.

Art. 13. La non réalisation des missions prévues dans le plan de
travail global est justifiée par l’association concernée, qui rembourse les
montants affectés à ces postes.

CHAPITRE VII. — Le Comité d’accompagnement

Art. 14. § 1er. Un Comité d’accompagnement est constitué auprès du
SPF.

§ 2. Il a pour objectif l’évaluation des travaux effectués par les
organisations scientifiques de médecine générale et la réalisation par
celles-ci, des missions visées à l’article 3.

Art. 15. § 1er. Ce Comité est constitué comme suit :

1° un représentant du ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

2° deux représentants de la Direction générale Soins de santé du SPF;

3° deux coordinateurs représentant chacun une organisation visée à
l’article 2;

4° un représentant de l’INAMI;

§ 2. Le Comité visé au § 1er peut le cas échéant inviter des experts
étrangers au Comité.

Art. 16. Pour chaque organisation scientifique de médecine géné-
rale, le Comité d’accompagnement est chargé d’évaluer et d’approu-
ver :

1° le plan de travail global;

2° le rapport d’activités final démontrant l’exécution des missions
visées aux articles 3 et 4.

CHAPITRE VIII. — Le bilan financier

Art. 17. § 1er. Sont seuls pris en considération, dans le cadre du
présent subside, les frais de personnel et de fonctionnement, notam-
ment les indemnités, les salaires, les traitements, les charges sociales, les
petits frais de bureau et les frais de prestation de service, qui ont un lien
direct avec les missions .

§ 2. Les avantages extra-légaux et les cadeaux ne sont pas pris en
considération.

Art. 18. § 1er. Au cas où certains membres du personnel partagent
leur temps entre plusieurs activités professionnelles, à savoir, notam-
ment, l’enseignement, la recherche, la pratique de la médecine, il n’est
pris en compte qu’une fraction de leurs traitements, calculée en
dixièmes et correspondant au temps consacré à l’activité subsidiée en
vertu du présent arrêté.

§ 2. Une fiche de traitement est fournie concernant chaque emploi de
membre du personnel financé par ce subside.

Art. 19. Les frais de prestations de service sont établis par une
facture et par la présentation d’un devis, d’une offre, d’un bon de
commande ou d’un contrat préalable.

Art. 20. § 1er. Les frais d’investissement ne sont pas remboursés.

§ 2. Les frais de remboursement d’emprunt ne sont pas pris en
considération.

CHAPITRE IX. — La propriété intellectuelle

Art. 21. Dans le cadre du présent subside, tous les documents et
résultats produits sont remis en version électronique au Service
Coordination stratégique des Professions des Soins de Santé.

Art. 22. § 1er. Tous les documents et résultats produits par les
associations visées à l’article 2 dans le cadre du présent subside sont la
propriété du Service Coordination stratégique des Professions des
Soins de Santé.

§ 2. Les associations scientifiques de médecine générale veillent à ce
que chaque rapport, recommandation, document produit en faisant
entièrement ou partiellement usage des présents subsides porte des
indications claires illustrant la participation du SPF comme propriétaire
ou partenaire dans ces travaux.
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§ 3. De wetenschappelijke verenigingen van huisartsgeneeskunde
kunnen gebruik maken van de documenten en de resultaten die ze in
het kader van deze toelage hebben voorgelegd voor zover dit gebruik
geen winstoogmerk beoogt en ze hiervoor de schriftelijke toestemming
van de FOD hebben gekregen.

§ 4. Dit gebruiksrecht kan op ieder ogenblik door de FOD worden
ingetrokken.

HOOFDSTUK X. — Eindbepalingen

Art. 23. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Art. 24. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24044]

10 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit bepalende de procedure tot
aanvraag van registratie als zorgkundige via elektronische weg

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 21quinquiesdecies, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 april 2013 betreffende de
samenstelling, de organisatie en de werking van de Erkenningscom-
missie voor de beoefenaars van de verpleegkunde, en tot vaststelling
van de erkenningsprocedure waarbij de verpleegkundigen ertoe gemach-
tigd worden een bijzondere beroepstitel te dragen of zich op een
bijzondere beroepsbekwaamheid te beroepen, en de registratieproce-
dure als zorgkundige, artikel 19, § 2;

Gelet op advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 april 2012;

Gelet op advies nr. 54.546/2 van de Raad van State, gegeven op
16 december 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste 1, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De aanvraag tot registratie als zorgkundige kan via
elektronische weg ingediend worden. Deze aanvraag wordt ingediend
door middel van het formulier dat daartoe voorzien is en dat
beschikbaar is op de website van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de voedselketen en Leefmilieu. Wanneer niet dit formulier wordt
gebruikt, zal de aanvraag niet als geldig ingediend beschouwd worden.

Art. 2. De personen die een aanvraag tot registratie als zorgkundige
via elektronische weg indienen, digitaliseren en uploaden in bijlage, op
het moment van de indiening van hun aanvraag, het/de document(en)
bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit van
12 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels om geregistreerd te
worden als zorgkundige.

Brussel, 10 januari 2014.

Mevr. L. ONKELINX

§ 3. Les associations scientifiques de médecine générale peuvent faire
usage des documents et résultats produits dans le cadre du présent
subside, pour autant que cet usage soit dénué de tout but lucratif et
après autorisation écrite du SPF.

§ 4. Ce droit d’usage peut être à tout moment retiré par le SPF.

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 23. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Art. 24. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24044]

10 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant la procédure de
demande d’enregistrement comme aide-soignant par voie électro-
nique

La Ministre de la Santé publique,

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions de soins de santé, article 21quinquiesdecies, inséré par la loi
du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 18 avril 2013 relatif à la composition, à
l’organisation et au fonctionnement de la Commission d’agrément pour
les praticiens de l’art infirmier, et fixant la procédure d’agrément
autorisant les infirmiers à porter un titre professionnel particulier ou à
se prévaloir d’une qualification professionnelle particulière, et la
procédure d’enregistrement comme aide-soignant, l’article 19, § 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 avril 2012;

Vu l’avis n° 54.546/2 du Conseil d’Etat, donné le 16 décembre 2013,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. La demande d’enregistrement comme aide-soignant
peut être introduite par voie électronique. Cette demande est introduite
au moyen du formulaire prévu à cet effet disponible sur le site internet
du SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment. A défaut d’utilisation de ce formulaire, la demande ne sera pas
considérée comme valablement introduite.

Art. 2. Les personnes qui introduisent une demande d’enregistre-
ment comme aide-soignant par voie électronique, digitalisent et
téléchargent en pièces jointes, lors de l’introduction de leur demande,
le(s) document(s) visé(s) à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal du
12 janvier 2006 fixant les modalités d’enregistrement comme aide-
soignant.

Bruxelles, le 10 janvier 2014.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09030]

29 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 14 januari 1994 houdende het statuut van de
administrateur-generaal en de adjunct- administrateur-generaal
van de Veiligheid van de Staat

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;

Gelet op de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten, artikel 6, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 1994 houdende het
statuut van de administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Ambtena-
renzaken van 9 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
4 december 2013;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 406 van het
Sectorcomité III – Justitie, gesloten op 23 december 2013;

Gelet op de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen
inzake administratieve vereevoudiging, artikel 8, § 1er, 4°;

Overwegende dat dit besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpact-
analyse omdat het bepalingen van autoregulering betreft;

Gelet op het advies 54.762/2 van de Raad van State, gegeven op
6 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 14 januari 1994
houdende het statuut van de administrateur-generaal en de adjunct-
administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “na advies van de in Raad
vergaderde Ministers” ingevoegd tussen het woord “Justitie” en het
woord “door”

2° in het tweede lid wordt het woord “eenmaal” ingevoegd tussen
het woord “is” en het woord “hernieuwbaar”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Als zijn mandaat niet hernieuwd wordt, kan het verlengd worden
met maximum zes maanden tot het mandaat begint van de
administrateur-generaal die aangewezen werd om hem op te volgen.”

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid wordt het woord “eenmaal” ingevoegd tussen
het woord “is” en het woord “hernieuwbaar”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Als zijn mandaat niet hernieuwd wordt, kan het verlengd worden
met maximum zes maanden tot het mandaat begint van de adjunct-
administrateur-generaal die aangewezen werd om hem op te volgen.”

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 5 maart 2006, onder 3°, worden de woorden “in
de rechten” geschrapt.

Art. 4. In hetzelfde besluit worden de artikelen 9/1 tot 9/7 inge-
voegd, luidende :

“Art. 9/1. De administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-
generaal worden tijdens hun mandaat jaarlijks geëvalueerd. De eerste
viercycli worden met een tussentijdse evaluatie afgesloten. De laatste
cyclus eindigt zes maanden vóór het verstrijken van het mandaat en
wordt met een eindevaluatie afgesloten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09030]

29 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
14 janvier 1994 portant statut de l’administrateur général et de
l’administrateur général adjoint de la Sûreté de l’Etat

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseigne-
ment et de sécurité, l’article 6, § 2;

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 1994 portant statut de l’administrateur
général et de l’administrateur général adjoint de la Sûreté de l’Etat;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 novembre 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
9 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 décembre 2013;

Vu le protocole de négociation n° 406 du comité de secteur III –
Justice, conclu le 23 décembre 2013;

Vu la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses
concernant la simplification administrative, l’article 8, § 1er, 4°;

Considérant que le présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact
s’agissant de dispositions d’autorégulation;

Vu l’avis 54.762/2 du Conseil d’Etat, donné le 6 janvier 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté royal du 14 janvier 1994 portant
statut de l’administrateur général et de l’administrateur général adjoint
de la Sûreté de l’Etat, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est complété par les mots « et après l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil »

2° l’alinéa 2 est complété par les mots « une fois »;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si son mandat n’est pas renouvelé, il peut être prolongé pour un
maximum de six mois jusqu’à ce que débute le mandat de l’adminis-
trateur général désigné pour lui succéder ».

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par les mots « une fois »;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si son mandat n’est pas renouvelé, il peut être prolongé pour un
maximum de six mois jusqu’à ce que débute le mandat de l’adminis-
trateur général adjoint désigné pour lui succéder ».

Art. 3. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié par arrêté royal du
5 mars 2006, au 3°, les mots « en droit » sont supprimés.

Art. 4. Dans le même arrêté, sont insérés les articles 9/1 à 9/7
rédigés comme suit :

« Art. 9/1. L’administrateur général et l’administrateur général
adjoint sont évalués annuellement durant la durée de leur mandat. Les
quatre premiers cycles sont sanctionnés par une évaluation intermé-
diaire. Le dernier cycle se clôture six mois avant la fin du mandat et se
conclut par une évaluation finale.
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Art 9/2. De evaluatie van de administrateur-generaal en de adjunct-
administrateur-generaal handelen over :

1° de verwezenlijking van de doelstellingen bepaald in het strate-
gisch plan en de actieplannen bedoeld in artikelen 2 en 3 van het
koninklijk besluit van 5 december 2006 betreffende het algemeen
bestuur en de ondersteuningscel van de Veiligheid van de Staat;

2° de manier waarop deze doelstellingen al dan niet werden
verwezenlijkt;

3° de persoonlijke bijdrage van de houder van de functie aan de
verwezenlijking van deze doelstellingen;

Art. 9/3. De evaluatie wordt uitgevoerd door :

1° de minister van Justitie en de minister van Binnenlandse zaken
voor wat de administrateur-generaal betreft;

2° de minister van Justitie, en de minister van Binnenlandse zaken
daarin bijgestaan door de administrateur-generaal, voor wat de
adjunct-administrateur-generaal betreft.

Na afloop van het evaluatiegesprek stellen de ministers van Justitie
en van Binnenlandse Zaken een evaluatieverslag op en formuleren een
evaluatie vermelding.

Art. 9/4. Het evaluatieverslag wordt binnen dertig dagen na het
evaluatiegesprek tegen ontvangstbewijs bezorgd aan :

1° het ministerieel comité voor inlichtingen en veiligheid en de
administrateur-generaal;

2° de adjunct-administrateur-generaal wat betreft zijn evaluatie.

Art. 9/5. § 1. Elke evaluatie wordt afgesloten met één van de
volgende vermeldingen : “uitstekend”, “voldoet aan de verwachtin-
gen”, “te ontwikkelen”, of “onvoldoende”.

Er wordt geen rekening gehouden met de doelstellingen waarvan het
niet bereiken geenszins afhing van de verantwoordelijkheid van de
geëvalueerde.

§ 2. De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″onvoldoende″
wanneer uit de evaluatie blijkt dat het functioneren van de
administrateur-generaal of de adjunct-administrateur-generaal onder
het verwachte niveau ligt en/of dat de doelstellingen bedoeld in
artikel 9/2 niet bereikt werden en/of dat de wijze waarop deze
doelstellingen bereikt werden niet optimaal was en/of dat de betrok-
kene slechts een kleine persoonlijke bijdrage heeft geleverd tot de
verwezenlijking van deze doelstellingen.

De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″te ontwikkelen″ als
eruit blijkt dat het functioneren van de van de administrateur-generaal
of de adjunct-administrateur-generaal enigszins onder het verwachte
niveau ligt en/of de doelstellingen bepaald in het artikel 9/2 slechts
gedeeltelijk zijn verwezenlijkt en/of de wijze waarop de doelstellingen
bereikt werden en de persoonlijke bijdrage van de geëvalueerde aan het
behalen van de doelstellingen niet volkomen toereikend zijn geweest.

De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″voldoet aan de
verwachtingen″ als eruit blijkt dat de meeste doelstellingen bepaald in
het artikel 9/2 werden verwezenlijkt en dat de wijze waarop de
doelstellingen bereikt werden alsook de persoonlijke bijdrage van de
geëvalueerde aan het behalen van de doelstellingen toereikend zijn
geweest.

De evaluatie wordt besloten met de vermelding ″uitstekend″ als eruit
blijkt dat alle doelstellingen bepaald in het artikel 9/2 werden
verwezenlijkt en dat sommige overtroffen werden, dat de wijze waarop
de doelstellingen bereikt werden optimaal is geweest en dat bovendien
de persoonlijke bijdrage van de houder van de managementfunctie de
verwachtingen heeft overtroffen.

Art. 9/6. Het evaluatiedossier bestaat uit de volgende elementen :

1° een identificatiefiche met de persoonlijke gegevens en het
aanstellingsbesluit;

2° de functiebeschrijving;

Art 9/2. L’évaluation de l’administrateur général et de l’administra-
teur général adjoint portent sur :

1° la réalisation des objectifs fixés dans le plan stratégique et les plans
d’actions visés aux articles 2 et 3 de l’arrêté royal du 5 décembre 2006
relatif à l’administration générale et à la cellule d’appui de la Sûreté de
l’Etat;

2° la manière dont ces objectifs ont ou n’ont pas été atteints;

3° la contribution personnelle du titulaire de la fonction à la
réalisation de ces objectifs;

Art. 9/3. L’évaluation est réalisée :

1° par le ministre de la Justice et le ministre de l’Intérieur en ce qui
concerne l’administrateur général;

2° par le ministre de la Justice et le ministre de l’Intérieur assisté de
l’administrateur général en ce qui concerne l’administrateur général
adjoint.

A l’issue de l’entretien d’évaluation, les ministres de la Justice et de
l’Intérieur rédigent un rapport d’évaluation et émettent une mention
d’évaluation.

Art. 9/4. Le rapport d’évaluation est transmis, contre récépissé, dans
les trente jours qui suivent l’entretien d’évaluation :

1° au Comité ministériel du renseignement et de la sécurité et à
l’administrateur général;

2° à l’administrateur général adjoint pour ce qui concerne son
évaluation.

Art. 9/5. § 1er. Chaque évaluation se clôture par une des mentions
suivantes : « excellent », « répond aux attentes », « à développer » ou
« insuffisant ».

Il n’est pas tenu compte des objectifs dont la non atteinte n’a en rien
dépendu de la responsabilité de l’évalué.

§ 2. L’évaluation donne lieu à la mention « insuffisant » lorsqu’il
ressort de l’évaluation que le fonctionnement du titulaire de la fonction
est inférieur au niveau attendu et/ou, que les objectifs visés à
l’article 9/2 n’ont pas été atteints et/ou que la manière d’atteindre ces
objectifs n’a pas été optimale et/ou que la contribution personnelle de
l’évalué à la réalisation des objectifs est faible.

L’évaluation donne lieu à la mention « à développer » lorsqu’il en
ressort que le fonctionnement du titulaire de la fonction de manage-
ment est légèrement inférieur au niveau attendu et/ou que les objectifs
visés à l’article 9/2 ne sont que partiellement atteints et/ou que la
manière d’atteindre ces objectifs et la contribution personnelle de
l’évalué à l’atteinte des objectifs n’ont pas été pleinement satisfaisantes.

L’évaluation donne lieu à la mention « répond aux attentes » lorsqu’il
en ressort que la plupart des objectifs visés à l’article 9/2 ont été
atteints, et que la manière d’atteindre ces objectifs de même que la
contribution personnelle de l’évalué à l’atteinte des objectifs ont été
satisfaisantes.

L’évaluation donne lieu à la mention « excellent » lorsqu’il en ressort
que tous les objectifs visés à l’article 9/2 ont été atteints et que certains
ont été dépassés, que la manière d’atteindre ces objectifs a été optimale
et qu’en outre la contribution personnelle du titulaire de la fonction de
management a dépassé les attentes.

Art. 9/6. Le dossier d’évaluation se compose des éléments suivants :

1° une fiche d’identification, avec les données personnelles et l’arrêté
de désignation;

2° la description de fonction;
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3° het strategisch plan en het (de) actieplan(nen) evenals, desgeval-
lend, de opeenvolgende aanpassingen die hieraan werden aangebracht;

4° in voorkomend geval ieder ander document dat inzicht verschaft
in de aanpassingen, de afspraken en de schikkingen;

5° de evaluatieverslagen;

6°eventueel dossier van het ingestelde beroep.

De betrokkene kan in zijn evaluatiedossier documenten laten toevoe-
gen.

De evaluatiedossiers worden bewaard bij de directeur van de
stafdienst personeel en organisatie van de federale overheidsdienst
Justitie.

Art. 9/7. De administrateur-generaal of de adjunct-administrateur-
generaal mogen hun evaluatiedossier raadplegen.

De toegang tot deze dossiers wordt eveneens verleend aan de
minister van Justitie en de minister van Binnenlandse Zaken.

Art. 9/8. § 1. De administrateur-generaal of de adjunct-administrateur-
generaal wiens tussentijdse evaluatie resulteert in de vermelding
“onvoldoende” of wiens eindevaluatie niet resulteert in de vermelding
″uitstekend″ kan, per aangetekende brief, geadresseerd aan de minister
van Justitie,,beroep instellen bij het Ministerieel comité voor inlichtin-
gen en veiligheid, binnen vijftien dagen na de kennisgeving van het
evaluatieverslag.

§ 2. De Minister van Justitie maakt binnen de 10 dagen na ontvangst
van de aangetekende brief het beroep en het evaluatiedossier over aan
het beroepsorgaan.

De beroep werkt schorsend. In dat geval wordt het mandaat verlengd
tot het einde van de beroepsprocedure zoals beschreven in dit artikel.

§ 3. De minister van Justitie en de minister van Binnenlandse Zaken
zijn aanwezig en nemen deel aan de beraadslaging.

§ 4. De administrateur-generaal of de adjunct-administrateur-
generaal wordt opgeroepen, uiterlijk vijf dagen voor de hoorzitting, ten
einde zijn verweermiddelen uiteen te zetten. Hij dient persoonlijk te
verschijnen. Hij mag zich laten bijstaan door een persoon naar keuze.

Indien de administrateur-generaal of de adjunct-administrateur-
generaal, ofschoon behoorlijk opgeroepen, zonder geldige reden niet
verschijnt, doet het beroepsorgaan uitspraak op grond van de stukken
van het dossier. Hetzelfde geldt zodra de zaak van de tweede maal ter
hoorzitting komt, zelfs indien de administrateur-generaal of de adjunct-
administrateur-generaal een geldige reden kan aanvoeren.

Het beroepsorgaan hoort iedereen en verzamelt alle nodige gegevens
opdat het met volle kennis van zaken zich kan uitspreken.

§ 5. Het beroepsorgaan kan slechts op een rechtsgeldige manier de
administrateur-generaal of de adjunct-administrateur-generaal horen
en beraadslagen voor zover de meerderheid van de leden aanwezig is.

De stemming is geheim. Bij staking van stemmen bestaat het advies
in het voorstel om de vermelding toe te kennen die onmiddellijk hoger
is dan deze die toegekend was.

§ 6. Het beroepsorgaan brengt zijn advies uit binnen de maand na het
indienen van het beroep en brengt de Ministers van Justitie en
Binnenlandse Zaken, de administrateur-generaal of de adjunct-
administrateur-generaal zo snel mogelijk op de hoogte van zijn
beslissing.

Art. 9/9. § 1. Als de eindevaluatie afgesloten wordt met de
vermelding “uitstekend” of “voldoet aan de verwachtingen”, wordt het
mandaat van de administrateur-generaal of de adjunct-administrateur-
generaal hernieuwd voor een periode van vijf jaar.

§ 2. Wanneer de evaluatie, bedoeld in artikel 9/1, leidt tot een
vermelding “te ontwikkelen” dan wordt het mandaat niet automatisch
hernieuwd en wordt een nieuwe selectieprocedure opgestart.

3° le plan stratégique et le(s) plan(s) d’action(s), ainsi que le cas
échéant, les adaptations successives qui y ont été apportées;

4° le cas échéant, de tout autre document permettant d’appréhender
les ajustements, les accords et les arrangements pris entre l’évalué et
l’évaluateur;

5° les rapports d’évaluation;

6° l’éventuel dossier du recours introduit.

L’évalué peut faire ajouter des documents dans son dossier d’éva-
luation.

Les dossiers d’évaluation sont conservés auprès du directeur du
service d’encadrement personnel et organisation du service public
fédéral Justice.

Art. 9/7. L’administrateur général et l’administrateur général adjoint
peuvent consulter leur dossier d’évaluation.

L’accès à ces dossiers est également autorisé au Ministre de la Justice
et au Ministre de l’Intérieur.

Art. 9/8. § 1er. L’administrateur général ou l’administrateur général
adjoint dont une évaluation intermédiaire donne lieu à la mention
« insuffisant » ou dont l’évaluation finale ne donne pas lieu à la mention
« excellent » peut introduire un recours auprès du Comité ministériel
du renseignement et de la sécurité par un envoi recommandé, adressé
au Ministre de la Justice, dans les 15 jours qui suivent la notification du
rapport d’évaluation.

§ 2. Le Ministre de la Justice transmet le recours et le dossier
d’évaluation à l’organe de recours dans les 10 jours de la réception de
l’envoi recommandé.

Le recours est suspensif. Le cas échéant, le mandat est prolongé
jusqu’au terme de la procédure de recours visée au présent article.

§ 3.Le ministre de la Justice et le ministre de l’Intérieur assistent et
participent à la délibération.

§ 4. L’administrateur général ou l’administrateur général adjoint est
convoqué, en vue d’être entendu en ses moyens de défense, au moins
cinq jours avant la date de l’audition. Il doit comparaître en personne.
Il peut se faire assister par une personne de son choix.

Si bien que régulièrement convoqué, l’administrateur général ou
l’administrateur général adjoint s’abstient, sans excuse valable, de
comparaître, l’organe de recours se prononce sur base des pièces du
dossier. Il en va de même dès que le recours fait l’objet d’une deuxième
audition, même si l’administrateur général ou l’administrateur général
adjoint peut se prévaloir d’une excuse valable.

L’organe de recours entend toute personne et réunit tous les éléments
utiles susceptibles de lui permettre de se prononcer en toute connais-
sance de cause.

§ 5. L’organe de recours ne peut valablement procéder à l’audition de
l’administrateur général ou l’administrateur général adjoint et à la
délibération que pour autant que la majorité des membres soit présente.

Le vote a lieu à bulletin secret. En cas de partage des voix, l’avis
consiste en la proposition d’attribuer la mention immédiatement
supérieure à celle qui avait été attribuée.

§ 6. L’organe de recours rend son avis dans le mois qui suit
l’introduction du recours et le communique sans délai aux Ministres de
la Justice et de l’Intérieur et à l’administrateur général ou l’administra-
teur général adjoint.

Art. 9/9. § 1er. Si l’évaluation finale se conclut par la mention
« excellent » ou « répond aux attentes », le mandat de l’administrateur
général ou de l’administrateur général adjoint est renouvelé pour une
période de cinq ans.

§ 2. Si l’évaluation visée à l’article 9/1 conduit à une mention « à
développer », le mandat n’est pas automatiquement renouvelé et il est
procédé à une nouvelle sélection.
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§ 3. Wanneer de evaluatie, bedoeld in artikel 9/1, leidt tot een
vermelding ″onvoldoende″, eindigt het mandaat van de administrateur-
generaal of de adjunct-administrateur-generaal op de eerste dag van de
maand na die waarin de vermelding werd toegekend en de uittredende
titularis van de functie mag niet opnieuw zijn kandidatuur stellen.

De houder van de functie van administrateur-generaal of adjunct-
administrateur-generaal van wie het mandaat werd beëindigd omwille
van een vermelding “onvoldoende” of na een nieuwe benoeming ten
gevolge van een evaluatie “te ontwikkelen” en die geen beroepsinko-
men of rustpensioen geniet of zou kunnen genieten, ontvangt een
beëindigingvergoeding.

De beëindigingsvergoeding wordt berekend overeenkomstig de
regels vastgelegd in artikel 21 van het koninklijk besluit van 29 okto-
ber 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefening van de manage-
mentfuncties in de federale overheidsdiensten en de programmatori-
sche federale overheidsdiensten.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Minister van Binnenslandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11042]

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit houdende het ter beschik-
king stellen van een aanvullend bedrag ten bate van het Federaal
Agentschap voor de opvang van asielzoekers om allerhande
uitgaven voortvloeiend uit de loopbaanhervorming voor het jaar 2013
te dekken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen,
artikel 55;

Gelet op de wet van 4 maart 2013 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op de wet van 24 juni 2013 houdende eerste aanpassing van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op de wet van 22 mei 2003, houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen
121 tot en met 124;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 december 2013 houdende
gedeeltelijke verdeling, betreffende schadevergoedingen en gerechts-
kosten van het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 03-
41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2013
en bestemd tot het dekken van allerhande uitgaven voortvloeiend uit
de loopbaanhervorming, de financiering van het Belgisch aandeel in de
nieuwe NAVO-zetel, de uitvoering van het plan inzake startbanen bij
de FOD’s en het BIRB, de wijziging van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, en andere diversen;

Overwegende dat het noodzakelijk is om het aanvullende bedrag van
de toelage ingeschreven op de begroting van de POD Maatschappelijke
Integratie ter beschikking te stellen van het Federaal Agentschap voor
de opvang van asielzoekers om haar administratieve en personeels-
uitgaven te dekken;

Gelet op het advies van de Inspectie van financiën gegeven op
9 december 2013;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie, en van Onze
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, Maatschappelijke Integratie en
Armoedebestrijding,

§ 3. Si l’évaluation visée à l’article 9/1 conduit à une mention
« insuffisant », le mandat de l’administrateur général ou de l’adminis-
trateur général adjoint prend fin le premier jour du mois qui suit celui
de l’attribution de la mention et le titulaire sortant de la fonction ne
peut à nouveau poser sa candidature.

Le titulaire d’une fonction d’administrateur général ou d’administra-
teur général adjoint dont le mandat a pris fin par suite d’une mention
« insuffisant » ou après une nouvelle nomination suite à une évaluation
« à développer » et qui ne bénéfice et ne pourrait bénéficier d’aucun
revenu professionnel ou d’aucune pension de retraite reçoit une
indemnité de départ.

Le calcul de l’indemnité de départ s’effectue selon les règles fixées à
l’article 21 de l’arrêté royal du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et
à l’exercice des fonctions de management dans les services publics
fédéraux et les services publics fédéraux de programmation.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 6. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11042]

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal portant octroi de la mise à
disposition de l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs
d’asile d’un montant supplémentaire permettant de couvrir les
dépenses de toute nature découlant de la réforme des carrières pour
l’année 2013

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de
certaines autres catégories d’étrangers, l’article 55;

Vu la loi du 4 mars 2013 contenant budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2013;

Vu la loi du 24 juin 2013 contenant le premier justement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2013;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 inclus;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’arrêté royal du 26 décembre 2014 portant répartition partielle,
pour ce qui concerne des dédommagements et des frais de justice, du
crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2013 et destiné à couvrir des
dépenses de toute nature découlant de la réforme des carrières, du
financement de la contribution belge dans le nouveau siège de l’OTAN,
de l’exécution du plan concernant les premiers emplois dans les SPF et
le BIRB, de l’indice des prix à la consommation, et autres divers;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à disposition de l’Agence
fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile le montant supplémen-
taire de la dotation inscrite au budget du SPP Intégration Sociale afin de
couvrir ses dépenses administratives et de personnel;

Vu l’avis de l’Inspection des finances, donné le 9 décembre 2013;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, et de Notre
Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, à l’Intégration sociale et à la
Lutte contre la pauvreté,
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Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een dotatie met een bedrag van negenhonderd en vier
duizend euro (904.000 EUR), aan te rekenen op de begroting van de
Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Inte-
gratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie voor het begrotings-
jaar 2013, sectie 44, programma 55/3 (basisallocatie 44.55.35.41.40.44),
wordt toegekend aan het Federaal Agentschap voor de opvang van
asielzoekers (Fedasil).

Art. 2. Na ondertekening van dit besluit zal het bedrag gestort
worden op rekening 679-2007732-26 van Fedasil – Kartuizerstraat 21, te
1000 Brussel.

Art. 3. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig de wet van 16 maart 1954 betreffende de
controle op sommige instellingen van openbaar nut.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Art. 5. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35035]
20 DECEMBER 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende handhaving inzake de bescherming

van de verkeersinfrastructuur in geval van bijzonder wegtransport

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 3 mei 2013 betreffende de bescherming van de verkeersinfrastructuur in geval van
bijzonder wegtransport, artikel 16, 17, 19 en 24;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2003 tot bestrijding van de schade aan het wegdek door
gewichtsoverschrijding;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Wegen en Verkeer;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 17 juli 2013;
Gelet op het advies van de Mobiliteitsraad Vlaanderen, gegeven op 20 september 2013;
Gelet op advies 54.197/3 van de Raad van State, gegeven op 25 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder decreet van 3 mei 2013 : het decreet van 3 mei 2013 betreffende de
bescherming van de verkeersinfrastructuur in geval van bijzonder wegtransport.

HOOFDSTUK 2. — Toezicht

Art. 2. § 1. De wegeninspecteurs en de wegeninspecteurs-controleurs zijn ambtenaren van het Agentschap Wegen
en Verkeer. Ze worden aangewezen door het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer.

De aanstelling blijkt uit een legitimatiekaart als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008
betreffende de legitimatiekaarten van de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die belast zijn met
inspectie- of controlebevoegdheden.

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une dotation d’un montant de neuf cent quatre
mille euros (904.000 EUR), imputée au budget du Service public fédéral
de Programmation Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté et
Economie sociale pour l’année budgétaire 2013, section 44, programme
55/3 (allocation de base 44.55.35.41.40.44), est attribuée à l’Agence
fédérale d’accueil des demandeurs d’asile (Fedasil).

Art. 2. Après la signature de cet arrêté, le montant sera versé au
compte 679-2007732-26 de Fedasil – Rue des Chartreux, 21 à 1000 Bruxel-
les.

Art. 3. La justification de l’utilisation de la dotation se fera
conformément à la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains
organismes d’intérêt public.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Art. 5. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
à l’Intégration sociale et à la Lutte contre la pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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§ 2. Het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer en de wegeninspecteur-controleur zijn, met toepassing van
artikel 19, § 5, tweede lid, van het decreet van 3 mei 2013, bevoegd tot het geven en uitvoerbaar verklaren van
dwangbevelen.

Art. 3. De wegeninspecteurs dragen tijdens de uitoefening van hun functie het uniform,vermeld in bijlage 1, die
bij dit besluit is gevoegd, en maken zich kenbaar door middel van het legitimatiebewijs, vermeld in artikel 2, § 1,
tweede lid.

Art. 4. De wegeninspecteurs verplaatsen zich in een dienstvoertuig, voorzien van de kentekens en uitgerust met
de geluids- en lichtinstallatie, vermeld in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK 3. — Onmiddellijke inning

Art. 5. De onmiddellijke inning of de consignatie, vermeld in artikel 17, § 6, van het decreet van 3 mei 2013, wordt
op een van de volgende wijzen verricht :

1° contant;

2° door middel van een betaalterminal als die aanwezig is;

3° door onmiddellijke storting;

4° als de overtreder of de onderneming een woonplaats of vaste verblijfplaats heeft in België : door storting van
het bedrag van de administratieve geldboete binnen vijf werkdagen na de ontvangst van het proces-verbaal.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, kan nadere regels voor de onmiddellijke inning bepalen.

Art. 6. § 1. Bij onmiddellijke inningen en consignaties wordt gebruikgemaakt van genummerde formulieren die
samengevoegd zijn in genummerde boekjes en die overeenstemmen met het model, opgenomen in bijlage 3, die bij dit
besluit is gevoegd.

De bevoegde persoon vult het formulier in. Daarbij let hij op de volgende aspecten. Eén strook blijft aan het boekje
vast. Eén strook is bestemd voor de procureur des Konings. Eén strook wordt onmiddellijk aan de overtreder
overhandigd als ontvangstbewijs. Eén strook wordt aan de wegeninspecteur-controleur verstuurd met de nodige
inlichtingen over het vastgestelde misdrijf.

§ 2. Als dat vereist is, kan de bevoegde persoon het formulier ongeldig maken door een gedagtekende en
ondertekende vermelding op te nemen op alle stroken.

§ 3. De verbaliserende overheid houdt de volle boekjes bij.

Art. 7. De ontvangen sommen worden op geregelde tijdstippen aan de wegeninspecteur-controleur bezorgd met
een gedetailleerd overzicht van de vaststelling van het overgeschreven bedrag en met vermelding van de identiteit van
de overtreders, de data van de inbreuken, de nummers van de ontvangstbewijzen, de ontvangen bedragen en de
referenties van de eventuele bankverrichtingen.

HOOFDSTUK 4. — Procedure

Art. 8. § 1. De beslissing, vermeld in artikel 19, § 1, eerste lid, van het decreet van 3 mei 2013, wordt verzonden
door middel van een aangetekende brief tegen ontvangstbewijs.

In afwijking van het eerste lid kan de beslissing, als de overtreder of de onderneming daar uitdrukkelijk om
verzoekt, verzonden worden door middel van een elektronische zending.

De beslissing vermeldt minstens uitdrukkelijk het bedrag van de administratieve geldboete, de termijn waarin en
de wijze waarop bezwaar kan worden aangetekend tegen de beslissing. De beslissing bevat ook de adressen waar het
bezwaar aangetekend kan worden.

§ 2. De beslissing in bezwaar, vermeld in artikel 19 § 2, zesde lid, van het decreet van 3 mei 2013, wordt verzonden
door middel van een aangetekende brief tegen ontvangstbewijs.

In afwijking van het eerste lid kan de beslissing, als de overtreder of de onderneming daar uitdrukkelijk om
verzoekt, verzonden worden door middel van een elektronische zending.

De beslissing vermeldt minstens uitdrukkelijk het bedrag van de administratieve geldboete, de termijn waarin en
de wijze waarop beroep kan worden aangetekend tegen de beslissing. De beslissing bevat ook de adressen waar het
beroep aangetekend kan worden.

§ 3. De beslissing in beroep, vermeld in artikel 19, § 3, zesde lid, van het decreet van 3 mei 2013, wordt verzonden
door middel van een aangetekende brief tegen ontvangstbewijs.

In afwijking van het eerste lid kan de beslissing, als de overtreder of de onderneming daar uitdrukkelijk om
verzoekt, verzonden worden door middel van een elektronische zending.

De beslissing vermeldt minstens uitdrukkelijk het bedrag van de administratieve geldboete.

§ 4. De kennisgeving inzake het onontvankelijke bezwaar of beroep, vermeld in artikel 19, § 2, derde lid, en
artikel 19, § 3, derde lid, van het decreet van 3 mei 2013, wordt verzonden door middel van een aangetekende brief
tegen ontvangstbewijs binnen tien dagen na de ontvangst van het kennelijk onontvankelijke bezwaar of beroep.

In afwijking van het eerste lid kan de kennisgeving, als de overtreder of de onderneming daar uitdrukkelijk om
verzoekt, verzonden worden door middel van een elektronische zending.

Art. 9. § 1. Bezwaar of beroep wordt schriftelijk aangetekend door de overtreder of, in voorkomend geval, door
de onderneming per brief, per fax of per elektronische zending binnen dertig dagen na de ontvangst van de beslissing.

Als de overtreder of de onderneming geen woonplaats of vaste verblijfplaats in België heeft, wordt de termijn,
vermeld in het eerste lid, verlengd tot 45 dagen.

§ 2. Het verzoek om een hoorzitting, na de ontvangst van een kennisgeving inzake het kennelijk onontvankelijke
bezwaar of beroep, vermeld in artikel 19, § 2, derde lid, en artikel 19, § 3, derde lid, van het decreet van 3 mei 2013,wordt
schriftelijk ingediend door de overtreder of, in voorkomend geval, door de onderneming per brief, per fax of per
elektronische zending binnen vijf dagen na de ontvangst van de kennisgeving.

Als de overtreder of de onderneming geen woonplaats of vaste verblijfplaats in België heeft, wordt de termijn,
vermeld in het eerste lid, verlengd tot tien dagen.
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§ 3. Het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer wordt aangewezen om de overtreder en, in voorkomend
geval, de onderneming op de hoogte te brengen van de kennelijke onontvankelijkheid van het beroep en om de
overtreder, de onderneming of de raadsman te horen in het kader van het beroep.

Het beroep, vermeld in artikel 19, § 3, van het decreet van 3 mei 2013, wordt bij het hoofd van het Agentschap
Wegen en Verkeer ingediend en door hem uitgesproken.

De vergoeding voor dossierkosten voor de beroepsprocedure, vermeld in artikel 19, § 4, tweede lid, van het decreet
van 3 mei 2013, bedraagt 75 euro.

§ 4. Als de overtreder of de onderneming geen woonplaats of vaste verblijfplaats in België heeft, kiest hij voor de
toepassing van artikel 19, § 2 en § 3, van het decreet van 3 mei 2013 een woonplaats in België. Bij gebrek aan
woonplaatskeuze is het bezwaar of het beroep onontvankelijk.

Art. 10. Binnen dertig dagen na het instellen van het bezwaar, vermeld in artikel 19, § 2, van het decreet van
3 mei 2013, nodigt de wegeninspecteur-controleur de overtreder en, in voorkomend geval, de onderneming uit op een
hoorzitting.

Binnen dertig dagen na het instellen van het beroep, vermeld in artikel 19, § 3, van het decreet van 3 mei 2013,
nodigt het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer de overtreder en, in voorkomend geval, de onderneming uit
op een hoorzitting.

De uitnodiging, vermeld in het eerste en het tweede lid, vermeldt dag, plaats en uur van de hoorzitting. De
hoorzitting mag op zijn vroegst dertig dagen na de verzending van de uitnodiging plaatsvinden.

Als de overtreder of de onderneming geen woonplaats of vaste verblijfplaats in België heeft, wordt de termijn,
vermeld in het derde lid, verlengd tot 45 dagen.

De uitnodiging vermeldt ten slotte de plaats waar en de periode waarin het dossier kan worden ingezien. Het
dossier ligt ter inzage vanaf de datum van verzending van de uitnodiging. Een afschrift kan verkregen worden tegen
een vergoeding die overeenstemt met de kostprijs.

De overtreder en de onderneming kunnen op de hoorzitting een nota indienen. Ze mogen zich laten bijstaan of
vertegenwoordigen door een raadsman. Van de hoorzitting wordt een verslag opgemaakt.

Art. 11. Overeenkomstig artikel 19 en 20 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling
van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de
Vlaamse overheid, kan het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer de bevoegdheden, vermeld in artikel 9, § 3,
eerste en tweede lid, en artikel 10, tweede lid, verder delegeren aan personeelsleden van zijn entiteit die onder zijn
hiërarchisch gezag staan.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingsbepaling

Art. 12. In artikel 10, 5°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern
verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Wegen en Verkeer, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 11 januari 2013, wordt punt e) opgeheven.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 13. Het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2003 tot bestrijding van de schade aan het wegdek
door gewichtsoverschrijding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005, 1 december 2006,
14 november 2007 en 10 juli 2008, wordt opgeheven.

Art. 14. De volgende regelgevende teksten treden in werking op 1 maart 2014 :

1° het decreet van 3 mei 2013 betreffende de bescherming van de verkeersinfrastructuur in geval van bijzonder
wegtransport;

2° dit besluit.

Art. 15. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 december 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35035]
20 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant maintien de la protection

de l’infrastructure routière dans le cas du transport routier exceptionnel

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 3 mai 2013 relatif à la protection de l’infrastructure routière dans le cas du transport routier
exceptionnel, notamment les articles 16, 17, 19 et 24;

Arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2003 visant à lutter contre les dégâts aux revêtements de routes suite
aux excès de poids;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2005 portant création de l’agence autonomisée interne sans
personnalité juridique « Agentschap voor Wegen en Verkeer » (Agence des Routes et de la Circulation);

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 17 juillet 2013;
Vu l’avis du « Mobiliteitsraad van Vlaanderen » (Conseil de Mobilité de la Flandre), rendu le 20 septembre 2013;
Vu l’avis 54.197/3 du Conseil d’Etat, donné le 25 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics;
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Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par le décret du 3 mai 2013 : le décret du 3 mai 2013 relatif à la
protection de l’infrastructure routière dans le cas du transport routier exceptionnel.

CHAPITRE 2. — Contrôle

Art. 2. § 1er. Les inspecteurs des routes et les inspecteurs-contrôleurs des routes sont des fonctionnaires de
l’″ Agentschap Wegen en Verkeer ″. Ils sont désignés par le chef de l’″ Agentschap Wegen en Verkeer ″.

La désignation ressort d’une carte de légitimation telle que visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 juillet 2008 relatif aux cartes de légitimation des membres du personnel des services des autorités flamandes chargés
de compétences d’inspection ou de contrôle.

§ 2. Le chef de l’ ″Agentschap Wegen en Verkeer ″ et l’inspecteur-contrôleur des routes sont compétents,
conformément à l’article 19, § 5, deuxième alinéa, du décret du 3 mai 2013, pour rendre exécutoire les contraintes.

Art. 3. Lors de l’exercice de leur fonction, les inspecteurs des routes portent l’uniforme tel que décrit à l’annexe 1re,
jointe au présent arrêté, et se font connaître à l’aide de leur carte de légitimation, visée à l’article 2, § 1er, alinéa deux.

Art. 4. Les inspecteurs des routes se déplacent dans un véhicule de service, équipé des marques distinctives ainsi
que de l’installation lumineuse et sonore, tel que décrit à l’annexe 2 au présent arrêté.

CHAPITRE 3. — Perception immédiate

Art. 5. La perception immédiate ou la consignation, visée à l’article 17, § 6, du décret du 3 mai 2013, se fait d’une
des façons suivantes :

1° au comptant;

2° à l’aide d’un terminal de paiement si ce dernier est présent;

3° par versement immédiat;

4° si le contrevenant ou l’entreprise a un domicile ou une résidence fixe en Belgique : par le versement du montant
de l’amende administrative dans les cinq jours ouvrables de la réception du procès-verbal.

Le Ministre flamand, chargé des travaux publics peut fixer les modalités pour la perception immédiate.

Art. 6. § 1er. En cas de perceptions et de consignations immédiates, il est fait usage de formulaires numérotés
rassemblés en carnets numérotés conformes au modèle repris à l’annexe 3 au présent arrêté.

La personne compétente remplit le formulaire. Ce faisant, il fait attention aux aspects suivants. Une partie reste
dans le carnet. Une partie est destinée au Procureur du Roi. Une partie est immédiatement transmise au contrevenant
en tant que reçu. Une partie est envoyée à l’inspecteur-contrôleur des routes avec les informations nécessaires relatives
à l’infraction constatée.

§ 2. En cas de nécessité, la personne compétente peut invalider le formulaire en apportant une mention datée et
signée sur toutes les parties.

§ 3. L’autorité verbalisante conserve les carnets pleins.

Art. 7. Les sommes perçues sont régulièrement transmis à l’inspecteur-contrôleur des routes conjointement avec
un aperçu détaillé de la fixation du montant versé et avec mention de l’identité des contrevenants, des dates des
infractions, des numéros des reçus, des montants reçus et des références des éventuelles opérations bancaires.

CHAPITRE 4. — Procédure

Art. 8. § 1er. La décision, visée à l’article 19, § 1er, alinéa premier, du décret du 3 mai 2013 est envoyée par lettre
recommandée contre récépissé.

Par dérogation à l’alinéa premier, la décision peut être envoyée par courrier électronique, si le contrevenant ou
l’entreprise le demandent explicitement.

La décision mentionne au moins explicitement le montant de l’amende administrative, le délai pendant lequel et
la façon dont le recours peut être formé. La décision contient également les adresses où le recours peut être formé.

§ 2. La décision en recours, visée à l’article 19, § 2, alinéa six, du décret du 3 mai 2013 est envoyée par lettre
recommandée contre récépissé.

Par dérogation à l’alinéa premier, la décision peut être envoyée par courrier électronique, si le contrevenant ou
l’entreprise le demandent explicitement.

La décision mentionne au moins explicitement le montant de l’amende administrative, le délai pendant lequel et
la façon dont le recours peut être formé. La décision contient également les adresses où le recours peut être formé.

§ 3. La décision en recours, visée à l’article 19, § 3, alinéa six, du décret du 3 mai 2013 est envoyée par lettre
recommandée contre récépissé.

Par dérogation à l’alinéa premier, la décision peut être envoyée par courrier électronique, si le contrevenant ou
l’entreprise le demandent explicitement.
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La notification indique explicitement le montant de l’amende administrative.

§ 4. La notification relative à la réclamation ou au recours irrecevable, visée à l’article 19, § 2, alinéa trois, et à
l’article 19, § 3, alinéa trois, du décret du 3 mai 2013, est envoyée par lettre recommandée contre récépissé dans les dix
jours de la réception de la réclamation ou du recours manifestement irrecevable.

Par dérogation à l’alinéa premier, la notification peut être envoyée par courrier électronique, si le contrevenant ou
l’entreprise le demandent explicitement.

Art. 9. § 1er. Une réclamation ou un recours est formé par écrit par le contrevenant ou, le cas échéant, par
l’entreprise par lettre, par fax ou par courrier électronique dans les trente jours de l’envoi de la décision.

Si le contrevenant ou l’entreprise n’a aucune domicile ou résidence fixe en Belgique, le délai, visé à l’alinéa premier,
est prolongé jusqu’à 45 jours.

§ 2. La demande d’une audition, après la réception d’une notification relative à la réclamation ou au recours
manifestement irrecevable, visée à l’article 19, § 2, alinéa trois, et à l’article 19, § 3, alinéa trois, du décret du 3 mai 2013,
est introduite par écrit par le contrevenant ou, le cas échéant, par l’entreprise par lettre, par fax ou par courrier
électronique dans les cinq jours de la réception de la notification.

Si le contrevenant ou l’entreprise n’a aucun domicile ou aucune résidence fixe en Belgique, le délai, visé à l’alinéa
premier, est prolongé jusqu’à dix jours.

§ 3. Le chef de l’″Agentschap Wegen en Verkeer″ est désigné pour informer le contrevenant et, le cas échéant,
l’entreprise, de l’irrecevabilité manifeste du recours et pour entendre le contrevenant, l’entreprise ou le conseiller dans
le cadre du recours.

Le recours, visé à l’article 19, § 3, du décret du 3 mai 2013, est introduit par le chef de l’″Agentschap Wegen en
Verkeer″ et prononcé par ce dernier.

L’indemnité pour les frais de dossier de la procédure d’appel, visée à l’article 19, § 4, alinéa deux, du décret du
3 mai 2013, s’élève à 75 euros.

§ 4. Si le contrevenant ou l’entreprise n’a aucun domicile ou aucune résidence fixe en Belgique, il opte pour un
domicile en Belgique en application de l’article 19, §§ 2 et 3, du décret du 3 mai 2013 A défaut de choix de domicile,
la réclamation ou le recours est irrecevable.

Art. 10. Dans les trente jours de l’introduction de la réclamation, visée à l’article 19, § 2, du décret du 3 mai 2013,
l’inspecteur-contrôleur des routes invite le contrevenant et, le cas échéant, l’entreprise, à une audition.

Dans les trente jours de l’introduction de la réclamation, visée à l’article 19, § 3, du décret du 3 mai 2013, le chef
de l’″Agentschap Wegen en Verkeer ″ invite le contrevenant et, le cas échéant, l’entreprise, à une audition.

L’audition, visée aux alinéas premier et deux, mentionne le jour, le lieu et l’heure de l’audition. L’audition peut
avoir lieu au plus tôt trente jours suivant l’expédition de l’invitation.

Si le contrevenant ou l’entreprise n’a aucun domicile ou aucune résidence fixe en Belgique, le délai, visé à l’alinéa
trois, est prolongé jusqu’à 45 jours.

L’invitation mentionne enfin le lieu et la période où le dossier peut être consulté. Le dossier peut être consulté à
partir de la date de l’expédition de l’invitation. Une copie peut être obtenue contre indemnisation des frais.

Le contrevenant et l’entreprise peuvent présenter une note à l’audition. Ils peuvent se faire assister ou représenter
par un conseil. Un compte rendu de l’audition est rédigé.

Art. 11. Conformément aux articles 19 et 20 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 octobre 2003 réglant la
délégation de compétences de décision aux chefs des agences autonomisées internes des autorités flamandes, le chef
de l’″Agentschap Wegen en Verkeer″, visé à l’article 9, § 3, alinéas premier et deux, et l’article 10, alinéa deux, aux
membres du personnel de son entité relevant der son autorité hiérarchique.

CHAPITRE 5. — Disposition modificative

Art. 12. Dans l’article 10, 5°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 octobre 2005 portant création de l’agence
autonomisée interne sans personnalité juridique ″Agentschap voor Wegen en Verkeer″, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 11 janvier 2013, le point e) est abrogé.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 13. L’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2003 visant à lutter contre les dégâts aux revêtements de
routes suite aux excès de poids, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 7 octobre 2005,
1er décembre 2006, 14 novembre 2007 et 10 juillet 2008, est abrogé.

Art. 14. Les réglementations suivantes entrent en vigueur le 1er mars 2014 :

1° le décret du 3 mai 2013 relatif à la protection de l’infrastructure routière dans le cas du transport routier
exceptionnel;

2° le présent arrêté.

Art. 15. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions les travaux publics est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/200572]

6 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van het register van inrichtingen of ondernemingen
die voldoen aan rechtstreeks toepasselijke Europees vastgestelde voorwaarden of criteria ten aanzien van
grondstoffen die ze op de markt willen brengen

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,

Gelet op het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen, artikel 5 en 39, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement
betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen, artikel 2.2.7, § 2, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 16 november 2012;

Gelet op advies 54.089/1 van de Raad van State, gegeven op 7 oktober 2013, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De inrichtingen of ondernemingen die voldoen aan rechtstreeks toepasselijke Europees vastgestelde
voorwaarden of criteria ten aanzien van grondstoffen die ze op de markt willen brengen, moeten zich vooraf registreren
bij de OVAM. De registratie moet gebeuren per materiaal dat voldoet aan de Europees vastgestelde criteria die bepalen
dat het materiaal niet langer als afval wordt aangemerkt.

De aanvraag tot registratie moet ten minste de volgende gegevens bevatten :

1o administratieve gegevens :

a) voor Belgische inrichtingen of ondernemingen : het ondernemingsnummer, de naam, het adres, de contact-
persoon, het telefoonnummer, het faxnummer en het e-mailadres van de inrichting of onderneming;

b) voor buitenlandse inrichtingen of ondernemingen : het btw-nummer, de naam, het adres, de contactpersoon,
het telefoonnummer, het faxnummer en het e-mailadres van de inrichting of onderneming;

2o gegevens over het materiaal : de materiaalcode, vermeld in het ministerieel besluit van 4 september 2012
houdende vaststelling van de materiaalcodelijst voor de codering van materialen in de materialenregisters van
grondstofproducenten en -gebruikers, een korte omschrijving van het materiaal en de vermelding van de Europese
verordening waaronder het materiaal valt;

3o een handtekening waarmee wordt bevestigd dat de verstrekte gegevens correct en volledig zijn, met vermelding
van datum, plaats, voor- en achternaam en functie van de ondertekenaar.

Als bijlage bij de aanvraag tot registratie voegt men per materiaal een verklaring van een conformiteitsbeoorde-
lingsinstantie toe die bevestigt dat de initiële keuring is gebeurd.

De OVAM stelt een modelformulier voor de aanvraag tot registratie ter beschikking via haar website.

Art. 2. Als de aanvraag tot registratie volledig en correct is ingevuld, wordt de inrichting of onderneming binnen
een termijn van twintig kalenderdagen geregistreerd.

Als de aanvraag onvolledig is of niet correct is ingevuld, brengt de OVAM de aanvrager daarvan op de hoogte
binnen een termijn van twintig kalenderdagen na ontvangst van de aanvraag.

Art. 3. Elke wijziging in de gegevens tot aanvraag tot registratie moet aan de OVAM worden meegedeeld.
De gewijzigde gegevens worden door de OVAM in het register van inrichtingen of ondernemingen die voldoen aan
rechtstreeks toepasselijke Europees vastgestelde voorwaarden of criteria ten aanzien van grondstoffen die ze op de
markt willen brengen, aangepast. Bij de stopzetting van de activiteiten heft de OVAM de registratie op.

De registratie kan niet aan derden worden doorgegeven.

Art. 4. Bij niet-conformiteit met de rechtstreeks toepasselijke Europees vastgestelde voorwaarden of criteria ten
aanzien van grondstoffen die ze op de markt wil brengen, wordt de inrichting of onderneming, vermeld in artikel 1,
door de OVAM met een aangetekende brief op de hoogte gebracht van de voorgenomen beslissing tot schrapping en
de motieven daartoe. De inrichting of onderneming beschikt over een termijn van veertien dagen om zijn
verweermiddelen kenbaar te maken of om aan te tonen dat zijn zaken ondertussen in orde zijn gebracht. Hij kan vragen
om gehoord te worden.

De schrapping wordt door de OVAM met een aangetekende brief aan de inrichting of onderneming meegedeeld,
met vermelding van de motieven.

Een schrapping van de registratie als inrichting of onderneming die voldoet aan rechtstreeks toepasselijke
Europees vastgestelde voorwaarden of criteria ten aanzien van grondstoffen die ze op de markt willen brengen, blijft
van kracht tot kan worden aangetoond dat de aanleiding tot schrapping niet meer bestaat. De schrapping kan dan
ongedaan worden gemaakt. Tijdens de periode van de schrapping kan de inrichting of onderneming geen nieuwe
registratie verkrijgen voor hetzelfde materiaal.

Art. 5. De OVAM stelt een register van inrichtingen of ondernemingen die voldoen aan rechtstreeks toepasselijke
Europees vastgestelde voorwaarden of criteria ten aanzien van grondstoffen die ze op de markt willen brengen,
ter beschikking via haar website.

Brussel, 6 januari 2014.

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[2014/200572]

6 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel fixant le registre des établissements ou entreprises répondant aux conditions
directement applicables prescrites au niveau européen ou aux critères à l’égard de matières premières qu’ils
souhaitent mettre sur le marché

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,

Vu le décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets, notamment les
articles 5 et 39, § 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable
de cycles de matériaux et de déchets, notamment l’article 2.2.7, § 2, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 novembre 2012;

Vu l’avis 54.089/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 octobre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Les établissements ou entreprises répondant aux conditions directement applicables prescrites au
niveau européen ou aux critères à l’égard de matières premières qu’ils souhaitent mettre sur le marché, doivent
s’enregistrer au préalable auprès de l’OVAM. L’enregistrement doit se faire par matériau répondant aux critères fixés
au niveau européen fixant que le matériau n’est plus jugé comme étant des déchets.

La demande d’enregistrement doit au moins comporter les données suivantes :

1o données administratives :

a) pour les établissements ou entreprises belges : le numéro de téléphone, le nom, l’adresse, la personne de contact,
le numéro de téléphone, le numéro de fax et l’adresse e-mail de l’aménagement ou de l’entreprise;

b) pour les établissements ou entreprises étrangers : le numéro de T.V.A., l’adresse, la personne de contact,
le numéro de téléphone, le numéro de fax et l’adresse e-mail de l’établissement ou de l’entreprise;

2o données sur les matériaux : le code de matériaux visé à l’arrêté ministériel du 4 septembre 2012 établissant la
liste des codes de matériaux pour le codage de matériaux dans les registres de matériaux des producteurs et utilisateurs
de matières premières, une brève description des matériaux et la mention du Règlement européen duquel relève le
matériau;

3o une signature confirmant que les données fournies sont complètes et correctes, avec mention de la date, du lieu,
du nom et prénom et de la fonction du signataire.

Une déclaration d’une instance d’évaluation de conformité confirmant que le contrôle initial a eu lieu, est jointe,
par matériau, en annexe à la demande d’enregistrement.

L’OVAM met à disposition via son site web un formulaire modèle pour la demande d’enregistrement.

Art. 2. Lorsque la demande d’enregistrement est remplie complètement et correctement, l’établissement ou
l’entreprise est enregistré dans un délai de vingt jours calendaires.

Lorsque la demande a été remplie de façon erronée ou incomplète, l’OVAM en notifie le demandeur dans un délai
de vingt jours calendaires de la réception de la demande.

Art. 3. Toute modification dans les données de demande d’enregistrement doit être notifiée à l’OVAM.
Les données modifiées sont adaptées par l’OVAM dans le registre d’établissements ou entreprises répondant aux
conditions prescrites au niveau européen directement applicables ou aux critères à l’égard de matières premières qu’ils
souhaitent mettre sur le marché. En cas de cessation des activités, l’OVAM suspend l’enregistrement.

L’enregistrement ne peut pas être transmis à des tiers.

Art. 4. En cas de non-conformité aux conditions prescrites au niveau européen directement directement
applicables ou aux critères à l’égard de matières premières qu’ils souhaitent mettre sur le marché, l’établissement ou
l’entreprise, visé à l’article 1er, est informé par l’OVAM par lettre recommandée de la décision envisagée de suspension,
avec mention des motifs. L’établissement ou l’entreprise dispose d’un délai de quinze jours pour faire connaître ses
moyens de défense ou pour démontrer qu’entre-temps les affaires ont été réglées. Il peut demander d’être entendu.

La radiation est notifiée par lettre recommandée par l’OVAM à l’établissement ou l’entreprise, avec mention des
motifs.

Une radiation de l’enregistrement comme établissement ou entreprise répondant aux conditions prescrites au
niveau européen directement applicables ou aux critères à l’égard de matières premières qu’ils souhaitent mettre sur
le marché, reste en vigueur jusqu’à ce que l’on puisse démontrer que le motif de radiation n’existe plus. La radiation
peut alors être annulée. Dans la période de radiation, l’établissement ou l’entreprise ne peut obtenir aucun nouvel
enregistrement pour le même matériau.

Art. 5. L’OVAM met à disposition via son site web un registre d’établissements ou d’entreprises répondant aux
conditions prescrites au niveau européen directement applicables ou aux critères à l’égard de matières premières qu’ils
souhaitent mettre sur le marché,

Bruxelles, le 6 janvier 2014.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29076]
5 DECEMBRE 2013. — Décret modifiant le décret du 31 mars 2004 relatif à l’adoption (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Un titre préliminaire, rédigé comme suit, est ajouté avant le titre Ier du décret du 31 mars 2004 relatif
à l’adoption, modifié par le décret du 1er juillet 2005 :

“ TITRE PRELIMINAIRE : Principes généraux en matière d’adoption

Article 1er. Le décret repose sur les principes généraux suivants, développés dans une charte éthique approuvée
par le Gouvernement.

L’adoption consiste d’abord à donner une famille à un enfant et non un enfant à une famille.

Le décret s’inscrit dans le respect du principe de subsidiarité de l’adoption et de double subsidiarité pour
l’adoption internationale.

Dans le cadre de l’application de ce décret, la Communauté française veille à :

1° promouvoir le respect de chaque personne concernée (enfants, parents et famille d’origine, parents et famille
adoptive) et garantir l’accès au dispositif d’adoption sans discrimination;

2° promouvoir un accompagnement de qualité des parents d’origine qui envisagent de confier leur enfant en
adoption;

3° promouvoir un projet de vie permanent pour chaque enfant;

4° promouvoir une évaluation qualitative de l’adoptabilité des enfants;

5° promouvoir la préparation et la participation de l’enfant au projet d’adoption qui le concerne;

6° soutenir de façon adaptée l’adoption d’enfants à besoins spécifiques;

7° promouvoir la professionnalisation des intervenants;

8° assurer une véritable co-responsabilité avec les pays d’origine dans les situations d’adoption internationale;

9° promouvoir une information, une préparation, un accompagnement et un soutien de qualité des candidats
adoptants au long de la procédure;

10° promouvoir une évaluation de qualité de l’aptitude des candidats adoptants;

11° promouvoir un examen des candidatures centré sur les besoins des enfants adoptables;

12° promouvoir un apparentement individualisé;

13° offrir un suivi et un accompagnement post-adoptif de qualité;

14° promouvoir la transparence financière et contribuer à la lutte contre les abus dans l’adoption internationale.

Au travers d’une évaluation régulière de ses pratiques, la Communauté française œuvre à l’amélioration constante
de son dispositif. ”.

Art. 2. L’intitulé du titre Ier du même décret est remplacé par l’intitulé suivant : “ Dispositions générales ”.

Art. 3. L’article 1er du même décret devient article 1/1.

A cet article 1/1, les modifications suivantes sont apportées :

1° un point 1/1, rédigé comme suit, est ajouté après le point 1 :

“ 1/1 Ministre : le Ministre ayant l’adoption dans ses attributions; ”;

2° le point 7 est modifié comme suit :

“ 7 organisme d’adoption : service agissant comme intermédiaire à l’adoption, ayant une mission d’aide et de
protection de l’enfance et également de soutien à la parentalité adoptive, agréé en vertu du présent décret; ”;

3° le point 8 est modifié comme suit :

“ 8 adoption internationale : toute adoption impliquant le déplacement international d’un enfant tel que visé aux
articles 360-2 et 365-6 du Code civil; ”;

4° un point 12, rédigé comme suit, est ajouté après le point 11 :

“ 12 Convention de La Haye : la convention sur la protection des enfants et la coopération en matière d’adoption
internationale, faite à La Haye le 29 mai 1993. ”.

Art. 4. L’article 2 du même décret est modifié comme suit :

“ Toute personne qui contribue à l’application du présent décret est tenue au respect des dispositions du Code de
déontologie de l’aide à la jeunesse, à l’exception de l’article 8, alinéa 3 et des articles 9, 10, 11 et 13, adopté en vertu du
décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse. ”.

Art. 5. Un nouvel article 2/2, rédigé comme suit, est inséré entre l’article 2 et l’article 3 du même décret :

“ Le Gouvernement, en étroite collaboration avec l’administration compétente et après avis du Conseil supérieur
de l’adoption, procède à une évaluation scientifique externe qui a pour objectif d’évaluer la pertinence et l’efficacité des
mesures mises en œuvre par le secteur pour rencontrer un ou plusieurs principes visés au titre préliminaire du décret.

Un comité d’accompagnement est chargé de piloter l’évaluation visée à l’alinéa 1er. Ce comité se compose, au
minimum :

1° d’un représentant de l’Observatoire de l’enfance de la jeunesse et de l’aide à la jeunesse;

2° d’un représentant du Ministre;
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3° d’un représentant de l’A.C.C.;

4° d’un représentant de la Direction générale de l’Aide à la jeunesse;

5° d’un représentant du Conseil supérieur de l’adoption;

6° d’un délégué de la ou des fédérations représentatives des organismes d’adoption.

Le Gouvernement transmet le rapport d’évaluation, au plus tard à mi-législature, au Conseil supérieur de
l’adoption et, pour information, au Parlement. ”.

Art. 6. L’alinéa 3 de l’article 3 du même décret est modifié comme suit :

“ L’avis du conseil supérieur est obligatoire pour tout avant-projet de décret et tout projet d’arrêté réglementaire
relatifs à l’adoption; dans ce cas, l’avis doit être transmis dans un délai ne dépassant pas soixante jours. Ce délai prend
cours à la réception de la demande d’avis par le secrétariat du conseil supérieur. Passé ce délai, l’avis n’est plus requis.”.

Art. 7. A l’article 4 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 5 de l’alinéa 1er est modifié comme suit :

“ 5 un membre du conseil communautaire de l’aide à la jeunesse faisant partie de la section thématique du conseil
communautaire relative à l’accueil familial; ”;

2° un point 7, rédigé comme suit, est ajouté après le point 6 de l’alinéa 1er :

“ 7 deux membres du personnel de l’A.C.C. ”;

3° le point 2 de l’alinéa 2 est remplacé par le point suivant :

“ 2 le fonctionnaire dirigeant de l’administration compétente ou son délégué; ”;

4° un point 4/1 et un point 4/2, rédigés comme suit, sont ajoutés après le point 4 de l’alinéa 2 :

“ 4/1 un délégué de l’autorité centrale communautaire flamande;

4°/2 un délégué de l’autorité centrale germanophone; ”.

Art. 8. La première phrase de l’article 8 du même décret est modifiée comme suit :

“ Le conseil supérieur établit tous les deux ans un rapport d’activités contenant, notamment, tous les avis rendus. ″.

Art. 9. L’article 11 du même décret est modifié comme suit :

“ Le Gouvernement fixe la procédure de nomination des membres du conseil supérieur, ainsi que les jetons de
présence et les indemnités de parcours auxquels ceux-ci peuvent prétendre.”.

Art. 10. A l’article 12 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 4 est remplacé par la disposition suivante :

“ 4 d’instruire les plaintes éventuelles des candidats adoptants ou des adoptants survenues dans le cadre d’une
étape de leur procédure d’adoption; ”;

2° le point 5, modifié par le décret du 1er juillet 2005, est modifié comme suit :

“ 5 de réaliser les enquêtes sociales qui lui sont ordonnées dans le cadre de la loi, et de les transmettre aux autorités
concernées; ”;

3° un point 5/1, rédigé comme suit, est ajouté après le point 5 :

“ 5/1 d’encadrer les adoptions internationales visées au titre V, chapitre 3, section 5; ”;

4° le point 10, supprimé par le décret du 1er juillet 2005, est rétabli dans la rédaction suivante :

“ 10 d’exercer les compétences visées aux articles 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 et 30 de la
Convention de La Haye; ”;

5° le point 11 est modifié comme suit :

“ 11 d’établir tous les deux ans un rapport d’activités communiqué au Gouvernement qui le transmet au Parlement
de la Communauté française. ”.

Art. 11. A l’article 13 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1, les mots “ d’une association internationale sans but lucratif, ” sont supprimés;

2° un point 1/1, rédigé comme suit, est ajouté après le point 1 :

“ 1/1 : avoir un conseil d’administration composé de quatre membres au minimum, dont la moitié au moins ne
peut être parent ou allié jusqu’au 3ème degré avec des membres du personnel de l’organisme d’adoption; un membre
au moins doit avoir une compétence ou une expérience en matière de gestion; un membre au moins doit avoir une
compétence ou une expérience en matière d’aide à la jeunesse ou d’enfance; ”;

3° le point 4 est modifié comme suit :

“ 4 remplir les missions fixées aux titre IV, chapitre 3, Titre V, chapitre 3, sections 1re, 2, 3, 4 et 6, et chapitre 4,
section 1re, et titre VI; ”;

4° au point 5, c) du même article, les mots “ et disposant d’une formation et expérience dans le domaine de
l’adoption ”sont supprimés.

Art. 12. A l’article 14 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots “ et remplir les conditions particulières suivantes ”sont ajoutés après les mots “ respecter les conditions
visées à l’article 13 et ”;

2° le point 1 est remplacé par la disposition suivante :

“ 1 mener l’ensemble de ses missions dans le respect des personnes ainsi que de leur vie privée et familiale, de
façon individualisée et sans discrimination; ”;

3° le point 5 est remplacé par la disposition suivante :

“ 5 respecter les instructions des circulaires ministérielles; ”;
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4° le point 6 est modifié comme suit :

“ 6 transmettre à l’A.C.C., à la fin de chaque trimestre, une copie de ses listes d’attente; générer les listes d’attente
en tenant compte des possibilités réelles d’apparentement, et prendre les dispositions nécessaires pour réorienter, le cas
échéant, les candidats en attente vers d’autres possibilités d’apparentement; informer l’A.C.C. lorsqu’une liste d’attente
est complète, de sorte qu’aucune nouvelle candidature ne peut être acceptée; ”;

5° le point 10 est modifié comme suit :

“ 10 porter à la connaissance de l’A.C.C. tout événement grave qui peut avoir des répercussions sur l’organisme
d’adoption, ou porter atteinte à l’image de la Communauté française; ”;

6° au point 11 du même article, les mots “ aux articles 33, § 2 et 37, § 2 ” sont remplacés par les mots “ à l’article 31,
§ 1er, ”;

7° au point 16 du même article, les mots “ dans les quinze jours ” sont remplacés par le mot “ immédiatement ”;

8° le point 17 du même article est modifié comme suit :

“ 17 refuser de réaliser l’enquête sociale visée au titre V, chapitre 2 pour un membre du personnel ou du conseil
d’administration de l’organisme. ”.

Art. 13. A l’article 15 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est modifié comme suit :

“ Tout organisme d’adoption peut demander son agrément pour l’adoption interne, pour l’adoption internationale
ou pour les deux, lorsqu’il s’agit de l’adoption d’enfants porteurs de handicap. ”;

2° le point 2 de l’alinéa 3 est modifié comme suit :

“ 2 les modalités et les conditions selon lesquelles doivent être prises les décisions d’octroi, de renouvellement, de
refus ou de retrait d’agrément, après avis rendu par la commission d’agrément visée à l’article 46 du décret du
4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, laquelle se voit adjoindre un deuxième représentant des organismes d’adoption
et deux membres du Conseil supérieur désignés par le Gouvernement, siégeant avec voix délibérative, et deux
membres de l’A.C.C. siégeant avec voix consultative; l’avis de la commission d’agrément est donné tant sur la
conformité que sur l’opportunité; le Gouvernement fixe les critères d’opportunité d’agrément des organismes
d’adoption; ”;

3° au point 3 du même alinéa, la partie de phrase commençant par les mots “ l’octroi des subventions peut être
suspendu... ” est supprimée;

4° le point 4 du même alinéa est modifié comme suit :

“ 4 les modalités de recours contre les décisions de refus d’octroi ou de renouvellement d’agrément, contre les
décisions de retrait d’agrément et contre les décisions de suspension des subventions, et la possibilité pour le
demandeur d’être entendu lors de la procédure de recours. ”.

Art. 14. L’intitulé du chapitre 3 du même décret est remplacé par l’intitulé suivant : “ Dispositions spécifiques
pour les organismes d’adoption en matière d’adoptabilité des enfants ”.

Art. 15. Une subdivision intitulée “ Section 1re. - Organismes d’adoption agréés pour l’adoption interne :
l’intervention auprès des enfants susceptibles d’être adoptés en adoption interne extrafamiliale et de leurs parents
d’origine ”, est insérée au début du chapitre 3 du même décret.

Art. 16. Les articles 16/1 et 16/2, rédigés comme suit, sont insérés dans la section 1re du chapitre 3 du même
décret :

“ Article 16/1. L’information préalable des parents d’origine de l’enfant né ou à naître visée à l’article 348-4 du
Code civil est assurée par un organisme d’adoption agréé pour l’adoption interne.

L’organisme d’adoption veille à les informer quant aux alternatives à l’adoption, aux effets juridiques de l’adoption
et aux implications psychologiques de celle-ci.

Il peut également les orienter vers des services d’aide spécialisée.

Article 16/2. § 1er. Lorsque les personnes visées à l’article 16/1, alinéa 1er, confirment leur intention de confier
l’enfant en adoption, ils mandatent à cet effet par écrit l’organisme d’adoption.

L’organisme d’adoption recueille auprès de ces personnes les informations utiles à l’éventuelle recherche liée aux
origines, contenues dans le rapport sur l’enfant visé au § 2.

Il leur apporte une assistance dans l’accomplissement des démarches légales et administratives relatives à
l’adoption de l’enfant et un soutien psychologique tout au long de la procédure d’adoption.

Il reste à leur disposition après le prononcé de l’adoption.

§ 2. L’organisme d’adoption réalise un rapport sur l’enfant pour lequel les personnes visées à l’article 16/2,
alinéa 1er, ont mandaté l’organisme d’adoption, conformément au § 1er.

Le Gouvernement fixe le modèle de ce rapport.

Ce rapport met en évidence les besoins spécifiques de l’enfant par rapport à l’adoption envisagée.

Sur base de ce rapport, l’organisme d’adoption recherche pour chaque enfant les candidats adoptants les plus
appropriés aux caractéristiques et besoins de cet enfant, conformément aux dispositions du titre V, chapitre 3, section 2.

Il prépare l’enfant à son adoption et assure l’accompagnement de celui-ci jusqu’au prononcé de son adoption, en
effectuant au moins une visite dans les trois premiers mois de son arrivée au domicile des candidats adoptants, et en
effectuant ensuite une rencontre semestrielle au domicile des candidats adoptants ou au siège de l’organisme
d’adoption.

L’organisme d’adoption reste à la disposition de la personne adoptée pour toute aide et orientation dans le respect
de l’article 49.

§ 3. Il s’assure que les parents d’origine, s’ils consentent à l’adoption, ont été dûment informés quant aux
conséquences juridiques et psychologiques relatives à l’adoption envisagée pour leur enfant. ”.

Art. 17. Une subdivision intitulée “ Section 2. - Organismes d’adoption agréés pour l’adoption internationale : les
collaborations à l’étranger ”, est insérée après l’article 16/2 du même décret.
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Art. 18. A l’article 17 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est modifié comme suit :

“ L’organisme d’adoption qui souhaite initier une collaboration à l’étranger, avertit l’A.C.C. de son intention; il
dispose ensuite d’un délai de six mois maximum pour introduire une demande complète, sous pli recommandé ou
contre accusé de réception, auprès de l’A.C.C.; le nombre de demandes en cours est limité à deux. ”;

2° le point 3 de l’alinéa 2 est modifié comme suit :

“ 3 un canevas de collaboration dans le pays ou dans l’entité territoriale du pays concerné; le Gouvernement fixe
le modèle de ce canevas; ”.

Art. 19. A l’article 18 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1 de l’alinéa 1er, les mots “ article 17, 2 ”sont remplacés par les mots “ article 17, alinéa 2, 2, ”;

2° l’alinéa 2 et l’alinéa 3, modifié par le décret du 1er septembre 2005, sont remplacés par les alinéas 2, 3, 4 et 5,
rédigés comme suit :

“ Si la demande respecte les conditions visées à l’alinéa 1er, l’A.C.C. informe le Ministre. En l’absence de réaction
de la part du Ministre dans les 30 jours suivant la date de l’information, l’A.C.C. autorise l’organisme d’adoption à
entamer une collaboration à l’essai, pour un nombre limité de dossiers, déterminé par l’A.C.C.

Un rapport d’évaluation est remis au Ministre au plus tard après deux ans de collaboration à l’essai.

Au plus tard dans les trois ans de la collaboration, l’A.C.C. transmet son avis final sur celle-ci au Ministre.

Dans les trois mois qui suivent la réception de l’avis de l’A.C.C., le Gouvernement marque soit son accord sur la
poursuite de la collaboration, soit l’assortit de conditions ou de réserves, soit refuse la poursuite de celle-ci. ”.

Art. 20. A l’article 19 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° les deux alinéas sont insérés dans un § 1er;

2° un § 2, rédigé comme suit, est ajouté :

“ § 2. Avant tout apparentement visé au titre V, chapitre 3, section 3 , l’organisme d’adoption met tout en œuvre
pour recueillir toutes les informations disponibles sur les circonstances de la naissance et de la décision de placement
en adoption, sur l’histoire de vie et l’évolution de l’enfant, et sur son état de santé, conformément au modèle de rapport
sur l’enfant fixé par le Gouvernement, afin de s’assurer de l’adoptabilité juridique et psycho-sociale de celui-ci ”

Art. 21. L’article 20 du même décret, modifié par le décret du 1er juillet 2005, est modifié comme suit :

“ En cas de non respect de l’article 19 ou si la situation dans le pays étranger où l’entité territoriale du pays étranger
le justifie, l’A.C.C. peut décider de suspendre provisoirement l’accord donné conformément à l’article 18 ou de mettre
des conditions supplémentaires à la poursuite de la collaboration autorisée.

Elle en informe le Ministre.

Le Ministre peut décider de retirer l’accord donné conformément à l’article 18 ou de mettre des conditions
supplémentaires à la poursuite de la collaboration autorisée, après avoir reçu un rapport écrit de l’A.C.C., qui entend
préalablement l’organisme d’adoption. ”.

Art. 22. L’intitulé du titre V du même décret est remplacé par l’intitulé suivant :

“ Les étapes de la procédure d’adoption ”.

Art. 23. L’intitulé du chapitre 1er du même décret est remplacé par l’intitulé suivant : “ L’inscription et la
préparation ”.

Art. 24. A l’article 21 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est inséré dans un § 1er;

2° l’alinéa 2 est inséré dans un § 2, et modifié comme suit :

“ L’A.C.C. transmet aux candidats adoptants qui en font la demande un formulaire d’inscription à la procédure
d’adoption.

Pour pouvoir s’inscrire à la procédure, les candidats adoptants doivent remplir les conditions d’âge, d’état civil et
de résidence requises par la loi. L’A.C.C. vérifie ces conditions, et ouvre un dossier individuel à chaque inscription.

Le Gouvernement fixe la liste des documents à produire pour l’inscription à la procédure. ”;

3° des nouveaux §§ 3 et 4, rédigés comme suit, sont ajoutés après le § 2 :

“ § 3. L’A.C.C. peut refuser d’inscrire à la préparation à l’adoption pour l’adoption de l’enfant concerné :

1° tout candidat adoptant qui, dans le cadre de la procédure de régularisation visée à l’article 365-6 du Code civil,
n’a pas obtenu de l’Autorité centrale fédérale l’autorisation d’entamer la procédure d’adoption visée à l’article 361-1 du
même Code;

2° tout candidat adoptant qui s’est vu confier un enfant dans un État d’origine qui ne connaît ni l’adoption ni le
placement en vue d’adoption, sans avoir respecté les dispositions de l’article 361-5 du Code civil.

Si les candidats adoptants visés à l’alinéa 1er veulent néanmoins s’inscrire à une procédure de préparation à
l’adoption, l’A.C.C. précise, sur le certificat de préparation visé à l’article 28, que celui-ci ne peut pas être utilisé pour
l’adoption de l’enfant visé à l’alinéa 1er.

§ 4. Lorsqu’un candidat adoptant s’inscrit à la préparation à l’adoption, alors qu’il relève de l’application des
articles 363 -1 à 363 -3 du Code civil, l’A.C.C. précise cet élément sur le certificat de préparation visé à l’article 28, et
avertit le tribunal de la jeunesse compétent. ”.

Art. 25. L’article 22 du même décret est modifié comme suit :

“ La préparation vise à responsabiliser les candidats adoptants en les informant sur les aspects juridiques,
contextuels, culturels, éthiques et humains de l’adoption, ainsi qu’en les sensibilisant aux enjeux psychologiques,
familiaux et relationnels de la filiation adoptive. ”.
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Art. 26. L’article 23 du même décret est modifié comme suit :

“ Le Gouvernement peut prévoir des cycles de préparation spécifique, notamment pour des projets d’adoption
intrafamiliale, pour des projets de seconde adoption et pour des projets d’adoption d’enfants porteurs de handicap.

La préparation peut comprendre, selon le type de projet, des séances collectives d’information, des séances
collectives de sensibilisation et des entretiens individuels.

Le Gouvernement fixe, par type de projet d’adoption, les modalités de la préparation, le délai dans lequel elle doit
être suivie, ainsi que les montants et les modalités de versement des frais dus par les candidats adoptants pour leur
participation à la préparation.

S’ils sont mariés ou cohabitants, les candidats adoptants doivent participer ensemble aux différentes séances de la
préparation. ”.

Art. 27. L’article 24 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ L’A.C.C. organise les cycles de préparation à l’adoption. ”

Art. 28. La subdivision intitulée “ CHAPITRE II. – L’organisation de la préparation ”, située entre les articles 24
et 25 du même décret, est supprimée.

Art. 29. L’article 25 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ Tout ou partie de la réalisation de la préparation à l’adoption peut être confiée à des animateurs agréés.

Le Gouvernement fixe les conditions d’agrément, la procédure de sélection et les modalités de prestation des
animateurs agréés. ”.

Art. 30. L’article 26 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ Le Gouvernement fixe les conditions dans lesquelles l’A.C.C. peut rendre équivalente une préparation à
l’adoption suivie ailleurs qu’en Communauté française. ”.

Art. 31. L’article 27 du même décret est abrogé.

Art. 32. L’article 28 du même décret est modifié comme suit :

“ L’A.C.C. délivre aux candidats adoptants le certificat attestant que la préparation a été suivie, conformément aux
articles 346-2, alinéa 1er, et 361-1, alinéa 2, du Code civil.

Ce certificat est valable dix-huit mois.

Dans le cadre de l’adoption interne, cette durée de validité peut être prolongée par l’A.C.C., à condition que les
candidats adoptants aient signé la convention, conformément à l’article 33, § 2, avant l’expiration de cette durée de
validité. ”.

Art. 33. La subdivision “ Titre Vbis. - L’enquête sociale ”du même décret est remplacée par la subdivision “
CHAPITRE 2. - L’enquête sociale relative à l’aptitude des adoptants ”.

Art. 34. L’article 29 du même décret est modifié comme suit :

“ § 1er. L’A.C.C. est chargée de mener l’enquête sociale ordonnée par le juge de la jeunesse en application des
articles 1231-6, alinéa 1er, 1231-29, alinéa 1er et 1231 -33/3 du Code judiciaire.

Un psychologue d’un organisme d’adoption agréé, désigné par l’A.C.C., est consulté dans le cadre de l’application
des articles 1231-6, alinéa 1er, 1231-29, alinéa 1er et 1231-33/3 du Code judiciaire.

§ 2. Le Gouvernement fixe les modalités et le coût de l’enquête sociale.

§ 3. A la demande du tribunal de la jeunesse dans le cadre d’une adoption intrafamiliale interne, l’A.C.C. est
chargée d’assurer une information adéquate des parents d’origine de l’enfant, conformément à l’article 348-4 du Code
civil. Elle peut déléguer cette mission à un autre intervenant. ”.

Art. 35. La subdivision “ Titre VI. – L’apparentement ”du même décret est remplacée par la subdivision “
CHAPITRE 3. - La phase d’apparentement ”.

Art. 36. La subdivision “ CHAPITRE Ier. – L’adoption interne ”, située entre les articles 29 et 30 du même décret,
est supprimée.

Art. 37. La subdivision “ Section 1re - L’intervention auprès des enfants susceptibles d’être adoptés et de leurs
parents d’origine ”, située entre les articles 29 et 30 du même décret, est supprimée.

Art. 38. Une subdivision “ Section 1. - Dispositions générales ”, est insérée entre les articles 29 et 30 du même
décret, en début de CHAPITRE 3.

Art. 39. L’article 30 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ § 1er. L’apparentement vise à identifier les candidats adoptants adéquats qui pourraient le mieux répondre aux
enfants en besoin d’adoption.

§ 2. A l’exception des situations visées aux sections 5 et 6 du présent chapitre, les candidats adoptants sont encadrés
par un organisme d’adoption, dans la phase d’apparentement.

§ 3. Les candidats adoptants font le choix de poursuivre soit la procédure d’adoption interne visée à la section 2,
soit la procédure d’adoption internationale visée à la section 3, soit la procédure d’adoption d’un enfant porteur de
handicap visée à la section 4. Ces procédures ne peuvent pas être suivies concomitamment.

Tout passage d’une procédure à l’autre, nécessite un accord écrit de l’A.C.C., qui en fixe les modalités selon
l’évolution de la procédure. ”.
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Art. 40. L’article 31 du même décret est modifié comme suit :

“ § 1er. Lorsqu’un organisme d’adoption accepte la candidature de candidats adoptants, il conclut avec ceux-ci une
convention précisant les obligations de chacune des parties pendant le déroulement de la procédure d’apparentement
et d’adoption et pour la réalisation des suivis post-adoptifs, les détails des différents types de frais que les candidats
seront amenés à exposer, et les modalités de résiliation de celle-ci.

Le Gouvernement fixe le modèle de cette convention.

Sauf dérogation écrite accordée par l’A.C.C., sur base de critères fixés par le Gouvernement, les candidats
adoptants ayant signé une convention ne peuvent entamer une autre procédure d’apparentement.

§ 2. L’organisme d’adoption contribue à rechercher les candidats adoptants les plus appropriés aux caractéristiques
de chaque enfant.

Avant toute proposition d’enfant à des candidats adoptants, l’organisme d’adoption demande l’accord de l’A.C.C.
sur cette proposition. L’A.C.C. vérifie la bonne application des critères légaux, et l’adoptabilité juridique et
psychosociale de l’enfant, sur base du rapport sur l’enfant visé aux articles 16/2, § 2, et 19, § 2.

Le Gouvernement fixe les modalités de transmission à l’A.C.C. et le contenu minimal de la proposition d’enfant.

§ 3. Lorsqu’un organisme d’adoption est saisi d’une proposition d’enfant, pour laquelle aucun des candidats avec
lesquels il a signé une convention ne peut répondre adéquatement, il contacte les autres organismes d’adoption, en vue
de trouver des candidats adoptants susceptibles d’accepter cette proposition.

Le Gouvernement fixe les modalités, en ce compris financières, de la collaboration entre les organismes. ”.

Art. 41. L’intitulé de la section 2 du même décret est remplacé par l’intitulé suivant : “ L’adoption interne
extrafamiliale encadrée par un organisme d’adoption ”.

Art. 42. A l’article 32 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots “ le profil des enfants susceptibles d’être adoptés ” sont ajoutés après les mots “ son éthique, ”;

2° les mots “ à l’article 14, 1 ”sont remplacés par les mots “ à l’article 31, § 1er ”.

Art. 43. L’article 33 du même décret est modifié comme suit :

“ § 1er. Lorsqu’après avoir suivi la préparation visée au chapitre 1er du présent titre et participé à la séance
d’information visée à l’article 32, les candidats adoptants confirment par écrit à un organisme d’adoption leur intention
de lui confier l’encadrement de leur projet, l’organisme d’adoption :

1° procède à l’examen de recevabilité de la candidature, en tenant compte des critères légaux, du nombre de places
disponibles sur la liste d’attente eu égard au nombre d’enfants susceptibles d’être adoptés par l’intermédiaire de
l’organisme d’adoption et de la délivrance d’un extrait de casier judiciaire du modèle visé à l’article 596, alinéa 2 du
Code d’instruction criminelle;

2° communique par écrit sa décision motivée dans le mois de la réception de la demande d’encadrement des
candidats adoptants; copie de cette décision est envoyée à l’AC.C.

Si les candidats adoptants contestent la décision de l’organisme d’adoption, ils peuvent introduire un recours à
l’A.C.C.; celle-ci instruit le dossier et, soit confirme la décision de l’organisme, soit impose à celui-ci d’entamer l’examen
psycho-médico-social de la candidature, conformément au § 2.

§ 2. Si la candidature est recevable, l’organisme effectue, dans un délai de six mois suivant la décision visée au §
1er, 2, l’examen psycho-médico-social de la candidature; cet examen tient compte du profil des enfants susceptibles
d’être adoptés par l’intermédiaire de l’organisme d’adoption et des incidences juridiques, psychologiques, familiales et
relationnelles du projet d’adoption sur le projet de vie des adoptants et de l’enfant à adopter. Le Gouvernement fixe le
contenu et les modalités de cet examen.

L’organisme d’adoption communique par écrit sa décision motivée aux candidats adoptants; copie de cette
décision est envoyée à l’A.C.C.

Si la candidature est acceptée, les candidats adoptants concluent avec l’organisme d’adoption la convention visée
à l’article 31, § 1er.

Si la candidature est refusée, l’organisme d’adoption propose aux candidats adoptants un entretien en vue
d’expliciter les raisons de sa décision.

Le Gouvernement fixe les modalités de versement et le montant maximum des frais dus par les candidats
adoptants à l’organisme d’adoption pour l’examen psycho-médico-social de la candidature et l’encadrement de leur
projet d’adoption.

Ce montant peut tenir compte des revenus des candidats adoptants.

§ 3. Ensuite, l’organisme d’adoption :

1° reste à la disposition des candidats adoptants pour les soutenir pendant la période d’attente d’une proposition
d’enfant;

2° organise annuellement au moins un entretien d’évaluation psycho-médico-sociale de la candidature;

3° lorsqu’un enfant déterminé peut leur être proposé, après accord de l’A.C.C. sur la proposition d’enfant, organise,
avec le soutien de l’équipe pluridisciplinaire, un entretien avec les candidats adoptants au cours duquel sont présentés
les éléments du rapport sur l’enfant visé à l’article 16/2, § 2;

4° après accord écrit des candidats adoptants sur l’enfant proposé, les prépare à l’accueil de l’enfant et veille à ce
que toutes les mesures légales et administratives soient accomplies pour le séjour de l’enfant auprès des candidats
adoptants;

5° apporte tout conseil et aide aux candidats adoptants dans le cadre de la procédure devant le tribunal de la
jeunesse. ”.

Art. 44. La subdivision “ Chapitre II. - L’adoption internationale d’enfants résidant habituellement dans un état
étranger ” du même décret est supprimée.
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Art. 45. La subdivision “ Section 1re. – L’encadrement des demandes par les organismes d’adoption ” du même
décret est remplacée par la subdivision suivante :

“ Section 3. - L’adoption internationale extrafamiliale encadrée par un organisme d’adoption ”.

Art. 46. L’article 34 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ L’organisme d’adoption organise une séance gratuite d’information au cours de laquelle seront, notamment,
présentés ses missions, son fonctionnement général, son mode de travail, son éthique, le profil des enfants susceptibles
d’être adoptés et ses collaborations à l’étranger. Lors de cette séance, il remet aux candidats adoptants :

1° un dossier reprenant un aperçu de l’adoption dans les pays étrangers ou entités territoriales de pays étrangers
avec lesquels il est autorisé à collaborer, du point de vue de la protection de l’enfance et des besoins des enfants
susceptibles d’être adoptés;

2° un exemplaire du projet de convention visé à l’article 31, § 1er. ”

Art. 47. L’article 35 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ § 1er. Lorsqu’après avoir suivi la préparation visée au chapitre 1er du présent titre et participé à la séance
d’information visée à l’article 34, les candidats adoptants qui sont porteurs d’un jugement d’aptitude visé à
l’article 1231-31 du Code judiciaire confirment par écrit à un organisme d’adoption leur intention de lui confier la
poursuite de l’encadrement de leur projet dans un ou plusieurs pays déterminés, l’organisme d’adoption :

1° procède à l’examen de recevabilité de la candidature, en tenant compte des critères légaux, ainsi que de
l’adéquation de la demande :

a) avec les conditions d’adoption des pays étrangers ou des entités territoriales des pays étrangers avec lesquels
il est autorisé à collaborer;

b) avec les mentions reprises sur le jugement prononcé par le juge de la jeunesse relatif à leur aptitude et dans le
rapport du Ministère public joint à ce jugement;

c) avec le nombre de places disponibles sur la liste d’attente, eu égard aux besoins des pays d’origine;

2° communique par écrit sa décision motivée, dans le mois de la réception de la demande d’encadrement des
candidats adoptants; copie de cette décision est envoyée à l’A.C.C.

Si les candidats adoptants contestent la décision de l’organisme d’adoption, ils peuvent introduire un recours à
l’A.C.C; celle-ci instruit le dossier, et soit confirme la décision de l’organisme, soit impose à celui-ci d’entamer l’examen
psycho-médico-social de la candidature, conformément au § 2.

§ 2. Si la candidature est recevable, l’organisme effectue, dans un délai de trois mois suivant la décision visée au
§ 1er, 2, l’examen psycho-médico-social de la candidature; cet examen tient compte du profil des enfants susceptibles
d’être adoptés par l’intermédiaire de l’organisme d’adoption et des incidences juridiques, psychologiques, familiales et
relationnelles du projet d’adoption sur le projet de vie des adoptants et de l’enfant à adopter. Le Gouvernement fixe le
contenu et les modalités de cet examen.

L’organisme d’adoption communique par écrit sa décision motivée aux candidats adoptants; copie de cette
décision est envoyée à l’A.C.C.

Si la candidature est acceptée, les candidats adoptants concluent avec l’organisme d’adoption la convention visée
à l’article 31, § 1er.

Si la candidature est refusée, l’organisme d’adoption propose aux candidats adoptants un entretien en vue
d’expliciter les raisons de sa décision.

Le Gouvernement fixe les modalités de versement et le montant maximum des frais dus par les candidats
adoptants à l’organisme d’adoption pour l’examen psycho-médico-social de la candidature et l’encadrement de leur
projet d’adoption.

Ce montant peut tenir compte des revenus des candidats adoptants.

§ 3. Ensuite, l’organisme d’adoption :

1° apporte tout conseil et aide aux candidats adoptants dans le cadre de la constitution du dossier à adresser à
l’autorité étrangère compétente;

2° envoie le dossier à l’autorité étrangère compétente, et en informe l’A.C.C.;

3° reste à la disposition des candidats adoptants pour les soutenir pendant la période d’attente d’une proposition
d’enfant;

4° organise un entretien annuel d’évaluation psycho-médico-sociale de la candidature;

5° reçoit de l’autorité étrangère compétente, directement ou par l’intermédiaire de l’A.C.C., les documents relatifs
à l’enfant visés à l’article 361-3, 2, du Code civil, ou le cas échéant, des documents équivalents ou la dispense de
produire ceux-ci, conformément à l’article 361-4 du Code civil;

6° après accord de l’A.C.C. sur la proposition d’enfant, organise avec le soutien de l’équipe pluridisciplinaire un
entretien avec les candidats adoptants au cours duquel sont présentés les éléments du rapport sur l’enfant visé à
l’article 19, § 2, ainsi que la proposition d’enfant visée au point 5;

7° après accord écrit des candidats adoptants sur l’enfant proposé, conformément à l’article 361-3, 3, du Code civil,
transmet cet accord, ainsi que celui de l’A.C.C., conformément à l’article 361-3, 5, du Code civil, à l’autorité étrangère
compétente;

8° prépare les candidats adoptants à l’accueil de l’enfant et à leur déplacement dans le pays ou l’entité territoriale
du pays concerné;

9° apporte l’aide nécessaire aux candidats adoptants lors de leur déplacement à l’étranger dans le cadre de la
poursuite de la procédure dans le pays concerné, lors de la phase de reconnaissance de l’adoption et pour toute
démarche administrative à l’arrivée de l’enfant. ”.

Art. 48. L’article 36 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ L’organisme d’adoption peut assurer l’encadrement de demandes particulières visées au Titre V, chapitre 3,
section 5, sous-sections 1 et 2. Dans ce cas, l’organisme d’adoption assure une ou plusieurs des missions prévues aux
articles 34 et 35, conformément à la demande de l’A.C.C. ”.
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Art. 49. Une subdivision “ Section 4. – L’adoption interne et internationale d’enfants porteurs de handicap ”, est
insérée entre les articles 36 et 37 du même décret.

Art. 50. L’article 37 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ § 1er. L’organisme d’adoption agréé pour l’adoption d’enfants porteurs de handicap organise une séance gratuite
d’information au cours de laquelle seront notamment présentés ses missions, son fonctionnement général, son mode
de travail, son éthique et ses collaborations en Belgique ou à l’étranger. Lors de cette séance, il remet aux candidats
adoptants un exemplaire du projet de convention visé à l’article 31, § 1er.

§ 2. Lorsqu’après avoir suivi la préparation spécifique pour l’adoption d’enfants porteurs de handicap visée à
l’article 23, alinéa 1er, et participé à la séance d’information visée au § 1er, les candidats adoptants confirment par écrit
à l’organisme d’adoption leur intention de lui confier l’encadrement de leur projet, l’organisme d’adoption :

1° procède à l’examen de recevabilité de la candidature, en tenant compte des critères légaux, de l’adéquation de
la demande avec le profil des enfants proposés à l’adoption par l’organisme d’adoption, et de la disponibilité de la liste
d’attente;

2° communique par écrit sa décision motivée, dans le mois de la réception de celle-ci; copie de cette décision est
envoyée à l’A.C.C.

Si les candidats adoptants contestent la décision de l’organisme d’adoption, ils peuvent introduire un recours à
l’A.C.C; celle-ci instruit le dossier et, soit, confirme la décision de l’organisme, soit impose à celui-ci d’entamer l’examen
psycho-médico-social de la candidature, conformément au § 3.

§ 3. Si la candidature est recevable, l’organisme effectue, dans un délai de six mois suivant la décision visée au § 2,
2, l’examen psycho-médico-social de la candidature; cet examen tient compte des incidences juridiques, psychologi-
ques, familiales et relationnelles du projet d’adoption sur le projet de vie des adoptants et de l’enfant à adopter. Le
Gouvernement fixe le contenu et les modalités de cet examen.

L’organisme d’adoption communique par écrit sa décision motivée aux candidats adoptants; copie de cette
décision est envoyée à l’A.C.C.

Si la candidature est acceptée, les candidats adoptants concluent avec l’organisme d’adoption la convention visée
à l’article 31, § 1er.

Si la candidature est refusée, l’organisme d’adoption propose aux candidats adoptants un entretien en vue
d’expliciter les raisons de sa décision.

Le Gouvernement fixe les modalités de versement et le montant maximum des frais dus par les candidats
adoptants à l’organisme d’adoption pour l’examen psycho-médico-social de la candidature et l’encadrement de leur
projet d’adoption.

Ce montant peut tenir compte des revenus des candidats adoptants.

§ 4. Ensuite, l’organisme d’adoption :

1° conseille aux candidats adoptants de poursuivre simultanément la procédure d’obtention du jugement
d’aptitude;

2° reste à la disposition des candidats adoptants pour les soutenir pendant la période d’attente d’une proposition
d’enfant;

3° organise un entretien annuel d’évaluation psycho-médico-sociale de la candidature.

§ 5. Lorsqu’un enfant déterminé peut être proposé aux candidats adoptants, l’organisme poursuit la procédure
conformément à l’article 33, § 3, 3 à 5, lorsqu’il s’agit d’une procédure d’adoption interne, ou conformément à
l’article 35, § 3, 1, 2, et 5 à 9, lorsqu’il s’agit d’une procédure d’adoption internationale. ”.

Art. 51. L’article 38 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ L’organisme d’adoption agréé pour l’adoption d’enfants porteurs de handicap travaille en collaboration avec les
autres organismes d’adoption agréés, à leur demande, pour apporter son expertise soit pour l’examen d’une
proposition d’enfant, soit pour la préparation spécifique des candidats adoptants à l’adoption d’enfants porteurs de
handicap. ”.

Art. 52. La subdivision “ Section 2. – L’encadrement des demandes par l’A.C.C. ” du même décret est remplacée
par la subdivision “ Section 5. – L’adoption internationale encadrée par l’A.C.C. ”.

Art. 53. Une subdivision “ Sous-section 1. – L’adoption dans un pays dans lequel aucun organisme n’est autorisé
à collaborer ”est insérée entre les articles 38 et 39 du même décret, en début de section 5.

Art. 54. A l’article 39 du même décret, le point 1 de l’alinéa 3 est supprimé.

Art. 55. A l’article 40 du même décret, un point 5, rédigé comme suit, est ajouté à l’alinéa 2 :

“ 5 si la législation étrangère en matière d’adoption est compatible avec les dispositions de la loi belge. ”.

Art. 56. A l’article 41 du même décret les mots “ et du versement des frais d’encadrement visés à l’article 42,
alinéa 2, ” sont ajoutés après les mots “ documents visés à l’article 40, alinéa 1er ”.

Art. 57. L’article 42 du même décret est modifié comme suit :

“ Si l’A.C.C. autorise la poursuite du projet d’adoption, elle confie la poursuite de l’encadrement de la demande
à un organisme d’adoption. L’organisme d’adoption encadre cette demande conformément à l’article 36.

Le Gouvernement fixe les modalités de versement et le montant des frais dus par les candidats adoptants à l’A.C.C.
et à l’organisme d’adoption, pour les frais liés l’encadrement de leur projet d’adoption. ”.

Art. 58. Une subdivision “ Sous-section 2. – L’adoption internationale intrafamiliale ” est insérée entre les
articles 42 et 43 du même décret.

Art. 59. L’article 43 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ § 1er. Les candidats adoptants porteurs d’un jugement d’aptitude visé à l’article 1231-31 du Code judiciaire dont
la demande porte sur un enfant connu, contactent l’A.C.C.
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L’A.C.C. les invite à se présenter à un entretien afin d’exposer leur projet d’adoption. Au cours de cet entretien,
l’A.C.C. les informe de la procédure à suivre et leur remet en vue de le compléter, un questionnaire-type dont le modèle
est fixé par le Gouvernement.

§ 2. Dès réception du questionnaire complété, et de tout autre document utile destiné à l’éclairer sur leur projet
d’adoption, ainsi que sur l’identité de l’enfant et des personnes qui en ont la garde, l’A.C.C. sollicite l’aide de toute
autorité ou organisme belge et étranger compétent afin de vérifier, notamment, l’adoptabilité juridique et
psycho-sociale de l’enfant, le respect de son intérêt supérieur et des droits fondamentaux qui lui sont reconnus en droit
international, ainsi que le respect du principe de subsidiarité de l’adoption internationale défini à l’article 21 de la
Convention relative aux droits de l’enfant adoptée à New York le 20 novembre 1989 .

§ 3. L’A.C.C. notifie aux candidats adoptants, dans un délai maximum de quatre mois qui peut être porté à six mois
pour des motifs exceptionnels après la réception des documents visés au § 1er et versement des frais d’encadrement
visés à l’alinéa 5, sa décision motivée quant à la possibilité de poursuite ou non de ce projet d’adoption.

Si, à l’issue du délai de six mois visé à l’alinéa 1er, l’A.C.C. n’a pas reçu les éléments de réponse suffisants des
autorités visées au § 2, elle prend une décision de refus provisoire d’encadrement, dans l’attente de la réception de ces
éléments. Dans un délai de deux mois après réception de ceux-ci, elle notifie sa décision motivée définitive.

Si l’A.C.C. autorise la poursuite du projet d’adoption, soit elle encadre elle-même la poursuite de la procédure, soit
elle confie l’encadrement de la demande à un organisme d’adoption, conformément à l’article 36.

Si l’A.C.C. encadre elle-même le projet d’adoption, les candidats adoptants concluent avec l’A.C.C. la convention
visée à l’article 31, § 1er.

Le Gouvernement fixe les modalités de versement et le montant des frais dus par les candidats adoptants à l’A.C.C.
pour les frais liés l’encadrement de leur projet d’adoption, ainsi que le modèle de la convention visée à l’alinéa 4. ”.

Art. 60. Une subdivision “ Sous-section 3. – Les procédures de régularisation d’adoption ” est insérée entre les
articles 43 et 44 du même décret.

Art. 61. L’article 44 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ Les candidats adoptants visés à l’article 365-6, § 2, du code civil, pour lesquels l’Autorité centrale fédérale
demande à l’A.C.C. un avis motivé, en application du point 5 de ce paragraphe, complètent le questionnaire-type visé
à l’article 43, § 1er, alinéa 2, et versent à l’A.C.C. le montant fixé par le Gouvernement afin que celle-ci puisse entamer
l’examen de la demande d’avis motivé. ”.

Art. 62. Une subdivision “ Section 6. – L’adoption internationale d’enfants résidant habituellement en Belgique ”
est insérée entre les articles 44 et 45 du même décret.

Art. 63. L’article 45 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ Lorsque l’A.C.C. reçoit de l’autorité centrale fédérale un rapport sur une ou des personnes résidant à l’étranger
et désirant adopter un enfant résidant habituellement en Belgique, conformément à l’article 362-1 du Code civil, elle
transmet cette demande aux organismes agréés pour l’adoption interne.

Si un enfant est susceptible d’être adopté par une ou plusieurs personnes résidant habituellement à l’étranger,
l’organisme d’adoption en informe l’A.C.C., qui transmet cette information à l’autorité centrale fédérale. ”.

Art. 64. La subdivision “ Section 3. – Le suivi des enfants adoptés et des adoptants ” du même décret est
supprimée.

Art. 65. L’article 46 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ L’enquête sociale visée à l’article 1231-35 du Code judiciaire est menée par l’A.C.C., qui réalise au minimum deux
entretiens sociaux, dont un obligatoirement au domicile de l’enfant.

L’A.C.C. désigne un organisme d’adoption agréé pour l’adoption interne pour rendre un avis en application de
l’article 1231-35 du Code judiciaire.

Le Gouvernement fixe les modalités de financement pour la remise de cet avis. ”

Art. 66. La subdivision “ CHAPITRE III. – L’adoption internationale d’enfants résidant habituellement en
Belgique ”du même décret est supprimée.

Art. 67. L’article 47 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ Lorsque l’A.C.C. reçoit de l’Autorité centrale fédérale le jugement d’adoptabilité de l’enfant et le rapport du
Ministère public visés aux articles 1231-37 et 1231-38 du code judiciaire, elle transmet à l’autorité étrangère compétente
sa décision motivée de poursuivre la procédure d’adoption. ”.

Art. 68. Une subdivision “ CHAPITRE 4. – Le suivi et l’accompagnement post-adoptif ” est insérée entre les
articles 47 et 48 du même décret.

Art. 69. Une subdivision “ Section 1. – Par les organismes d’adoption agréés ”, est insérée entre les articles 47 et 48
du même décret, en début de CHAPITRE 4.

Art. 70. L’article 48 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ § 1er. L’organisme d’adoption assure le suivi de l’enfant et des adoptants :

1° en assurant une première prise de contact dans les 15 jours de l’arrivée de l’enfant en famille;

2° en effectuant au moins une première visite au domicile des adoptants dans les trois mois de l’arrivée de l’enfant
dans la famille; le Gouvernement fixe le modèle de ce premier suivi; l’organisme d’adoption transmet à l’A.C.C. copie
de ce premier suivi;

3° sans préjudice des dispositions de l’article 16/2, en effectuant au moins une seconde rencontre dans l’année de
l’arrivée de l’enfant, à leur domicile ou au siège de l’organisme d’adoption, et une rencontre annuelle jusqu’à la
finalisation de l’adoption;

4° en effectuant les suivis post-adoptifs exigés par les autorités des pays d’origine.

§ 2. A la demande des adoptants ou de l’adopté, l’organisme d’adoption assure un accompagnement, relatif aux
questions liées à la création et la consolidation du lien adoptif, ainsi qu’aux enjeux de l’adoption.
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Si nécessaire, l’organisme d’adoption collabore avec ou oriente vers d’autres professionnels, notamment les
initiatives spécialisées visées à la section 3.

§ 3. L’organisme d’adoption est à la disposition de l’adopté qui souhaite poser des questions relatives à son identité
ou à son histoire, dans le respect des dispositions visées à l’article 49.

§ 4. Le Gouvernement fixe le montant maximal qui peut être réclamé par suivi aux adoptants. Ce montant couvre
les frais de réalisation, de rédaction et d’envoi de ce suivi.

Des frais supplémentaires peuvent être réclamés aux adoptants pour le déplacement de la personne qui effectue
le suivi, ainsi que pour la traduction et la légalisation de celui-ci.

Si un suivi psychothérapeutique est jugé nécessaire, après contact avec l’organisme visé aux § 2 et 3, des frais
peuvent être réclamés aux adoptants ou aux adoptés. ”.

Art. 71. La subdivision “ Titre VIbis. – L’accompagnement post-adoptif ” du même décret est remplacée par la
subdivision “ Section 2. – Par l’A.C.C. ”.

Art. 72. L’article 48bis du même décret est remplacé par l’article 48/1, rédigé comme suit :

“ En cas d’adoption intrafamiliale internationale, le suivi post-adoptif est réalisé soit directement par l’A.C.C., soit
par l’organisme d’adoption auquel l’A.C.C. a confié cette tâche.

Le Gouvernement fixe les modalités de ce suivi, ainsi que le montant maximal qui peut être réclamé aux
adoptants. ”.

Art. 73. Une subdivision “ Section 3. – Par d’autres initiatives d’accompagnement post-adoptif ”est insérée entre
les articles 48 /1 et 48 /2.

Art. 74. Un article 48/2, rédigé comme suit, est ajouté après la subdivision “ Section 3. – Par d’autres initiatives
d’accompagnement post-adoptif ” :

“ Le Gouvernement soutient, dans les limites des crédits budgétaires et à la suite d’un appel à projets, les pratiques
innovantes en matière d’accompagnement post-adoptif, organisées par des personnes morales indépendantes des
organismes d’adoption, selon les modalités qu’il détermine.

Ces pratiques visent à apporter une réponse à des besoins nouveaux ou non rencontrés et à améliorer les pratiques
existantes. ”.

Art. 75. La subdivision “ Titre VII. – La gestion des dossiers et archives ” du même décret est renumérotée “
Titre VI ”.

Art. 76. L’alinéa 2 de l’article 49 du même décret, et l’alinéa 3 de ce même article, inséré par le décret du
1er juillet 2005, sont abrogés.

Art. 77. Un article 49/1, rédigé comme suit, est ajouté après l’article 49 du même décret :

“ § 1er. A dater de l’entrée en vigueur du présent article, l’A.C.C. et les organismes d’adoption complètent, pour
toute adoption qu’ils encadrent, un formulaire, dont le modèle est fixé par le Gouvernement, contenant des
informations sur l’adopté et des données non-identifiantes sur ses parents biologiques.

Ce formulaire est communiqué aux adoptants lors de l’apparentement.

Copie du formulaire est envoyée par l’organisme à l’A.C.C.

§ 2. Ce formulaire est communiqué en mains propres à la demande de l’adopté, par l’A.C.C. ou l’organisme
d’adoption.

Si l’adopté est majeur, un accompagnement professionnel lui est proposé.

Si l’adopté est mineur, l’accompagnement professionnel est obligatoire.

Si l’adopté est un mineur de moins de 12 ans, sa demande ne peut être prise en considération que s’il est
accompagné de ses parents adoptifs ou de son représentant légal. ”.

Art. 78. Un article 49/2, rédigé comme suit, est ajouté après l’article 49/1 :

“ L’A.C.C. et les organismes d’adoption permettent la consultation des dossiers en leur possession par toute
personne adoptée ou par son représentant, dans la mesure permise par les articles 368-6 et 368-7 du Code civil et par
la loi belge.

Le Gouvernement fixe les modalités de consultation des dossiers visés à l’alinéa 1er. ”.

Art. 79. A l’article 50 du même décret sont ajoutés des alinéas 2 et 3, rédigés comme suit :

“ A l’exception des autorités administratives et judiciaires légalement compétentes, toute personne physique ou
morale en possession d’un dossier d’adoption d’un tiers doit remettre ce dossier à l’A.C.C. dans un délai d’un an après
l’entrée en vigueur du présent alinéa.

Est punie d’un emprisonnement de un mois à un an et d’une amende de 26 à 500 euros ou d’une de ces peines
seulement toute personne physique ou morale qui ne respecte pas les dispositions du présent article. ”.

Art. 80. La subdivision “ Titre VIII. – Dispositions modificatives, abrogatoires, transitoires et finales ” du même
décret est renumérotée “ Titre VII ”.

Art. 81. Le contenu de la troisième colonne du point 59 du tableau annexé au décret du 27 octobre 1997 contenant
les fonds budgétaires figurant au budget général de la Communauté française, intitulée “ Objet des dépenses
autorisées ”, est modifié comme suit :

“ Frais d’organisation des cycles de préparation à l’adoption, subventions aux organismes d’adoption,
remboursement des montants indus aux candidats adoptants et frais de fonctionnement de l’Autorité centrale
communautaire. ”.

Art. 82. L’article 54 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

“ L’obligation imposée aux organismes d’adoption par l’article 13, 1bis doit être remplie au plus tard un an après
l’entrée en vigueur du présent article. ”.
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Art. 83. L’article 55 est remplacé par la disposition suivante :

“ Les candidats adoptants qui ont entamé la préparation à l’adoption avant l’entrée en vigueur du décret du
5 décembre 2013 modifiant le décret du 31 mars 2004 relatif à l’adoption, la terminent selon les modalités prévues à ce
moment.

Il en va de même pour les modalités de l’enquête sociale visées à l’article 29, dans sa version antérieure à celle
résultant de l’entrée en vigueur du décret du 5 décembre 2013 précité.

Les membres du Conseil supérieur nommés aux fonctions visées à l’article 4, 1 à 6, à l’entrée en vigueur du décret
du 5 décembre 2013 précité, terminent leur mandat. ”

Art. 84. L’article 55bis du même décret est abrogé.

Art. 85. Le présent décret entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 décembre 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS

Note

(1) Session 2013-2014
Documents du Parlement. Projet de décret, n° 556-1. Rapport, n° 556-2.
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 4 décembre 2013.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29076]
5 DECEMBER 2013. — Decreet tot wijziging van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de adoptie (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Vóór titel I van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de adoptie, gewijzigd bij het decreet van
1 juli 2005, wordt een inleidende titel toegevoegd, luidend als volgt :

“ INLEIDENDE TITEL. — Algemene beginselen inzake adoptie

Artikel 1. Het decreet rust op de volgende algemene beginselen, die worden uiteengezet in een door de Regering
goed te keuren ethisch charter.

Adoptie betekent eerst : een gezin aan een kind geven en niet een kind aan een gezin geven.

Het decreet leeft het beginsel van subsidiariteit voor adoptie en van dubbele subsidiariteit voor interlandelijke
adoptie na.

In het kader van de toepassing van dit decreet, zorgt de Franse Gemeenschap ervoor :

1° de eerbiediging te bevorderen van iedere betrokken persoon (kinderen, ouders en familie van herkomst,
adoptieouders en adoptiefamilie) en de toegang tot het adoptiestelsel zonder discriminatie te waarborgen;

2° een kwaliteitsbegeleiding te bevorderen van de ouders van herkomst die hun kind wensen te laten adopteren;

3° een permanent levensproject voor ieder kind te bevorderen;

4° een kwalitatieve evaluatie van de adopteerbaarheid van de kinderen te bevorderen;

5° de voorbereiding en de deelneming van het kind aan het project betreffende zijn adoptie te bevorderen;

6° de adoptie van kinderen met specifieke behoeften op aangepaste wijze te ondersteunen;

7° de professionalisering van de optredende personen te bevorderen;

8° een echte medeverantwoordelijkheid met de landen van herkomst in de situaties van interlandelijke adoptie te
organiseren;

9° de kwaliteitsvolle informatie, voorbereiding, begeleiding en ondersteuning van de kandidaat-adoptanten
tijdens de procedure te bevorderen;

10° de kwaliteitsvolle evaluatie van de geschiktheid van de kandidaat-adoptanten te bevorderen;

11° het onderzoek van de kandidaturen op grond van de behoeften van de adopteerbare kinderen te bevorderen;
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12° de geïndividualiseerde verwantschap te bevorderen;

13° de kwaliteitsvolle begeleiding na de adoptie aan te bieden;

14° de financiële doorzichtigheid te bevorderen en bij te dragen tot de bestrijding van misbruik op het vlak van
interlandelijke adoptie.

De Franse Gemeenschap evalueert regelmatig haar praktijken, om zo haar stelsel voortdurend te verbeteren. ”.

Art. 2. Het opschrift van titel I van hetzelfde decreet wordt vervangen door het volgende opschrift : “ Algemene
bepalingen ”.

Art. 3. Artikel 1 van hetzelfde decreet wordt artikel 1/1.

In dat artikel 1/1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° na punt 1 wordt een punt 1/1 toegevoegd, luidend als volgt :

“ 1/1 Minister : de Minister bevoegd voor adoptie; ”;

2° punt 7 wordt gewijzigd als volgt :

“ 7 adoptie-instelling : dienst die als tussenpersoon inzake adoptie optreedt , die een opdracht uitoefent inzake
hulpverlening en bescherming voor het kind en steunverlening aan adoptieouders, erkend krachtens dit decreet; ”;

3° punt 8 wordt gewijzigd als volgt :

“ 8 interlandelijke adoptie : elke adoptie die de interlandelijke overbrenging van een kind onderstelt, zoals bedoeld
in de artikelen 360-2 en 365-6 van het Burgerlijk Wetboek; ”;

4° na punt 11 wordt een punt 12 toegevoegd, luidend als volgt :

“ 12 het Verdrag van Den Haag : het Verdrag inzake de internationale samenwerking en de bescherming van
kinderen op het gebied van de interlandelijke adoptie, gedaan te ’s Gravenhage op 29 mei 1993. ”.

Art. 4. Artikel 2 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ Elke persoon die bijdraagt tot de toepassing van dit decreet is ertoe gehouden de deontologieregels, met
uitzondering van artikel 8, derde lid, en de artikelen 9, 10, 11 en 13, van de hulpverlening aan de jeugd na te leven,
aangenomen overeenkomstig het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd. ”.

Art. 5. Tussen artikel 2 en artikel 3 van hetzelfde decreet wordt een artikel 2/2 ingevoegd, luidend als volgt :

“ In nauwe samenwerking met de bevoegde administratie en na advies van de Hoge Raad voor adoptie, voert de
Regering een externe wetenschappelijke evaluatie uit die tot doel heeft de relevantie en de doeltreffendheid te
evalueren van de maatregelen die door de sector worden genomen om aan één of verschillende beginselen bedoeld in
de inleidende titel van het decreet te beantwoorden.

Een begeleidingscomité wordt belast met het sturen van de in het eerste lid bedoelde evaluatie. Dat comité is
samengesteld uit minstens :

1° een vertegenwoordiger van het waarnemingscentrum voor kind, jeugd, hulpverlening aan de jeugd;

2° een vertegenwoordiger van de Minister;

3° een vertegenwoordiger van de C.A.G.;

4° een vertegenwoordiger van de Algemene Directie Hulpverlening aan de Jeugd;

5° een vertegenwoordiger van de Hoge Raad voor adoptie;

6° een afgevaardigde van de representatieve federatie(s) van de adoptie-instellingen.

De Regering zendt het evaluatieverslag uiterlijk voor het einde van de helft van de legislatuur over aan de hoge
raad voor adoptie, en, voor informatie, aan het Parlement. ”.

Art. 6. Het derde lid van artikel 3 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ Het advies van de hoge raad moet worden ingewonnen voor elk voorontwerp van decreet en elk ontwerp van
verordenend besluit betreffende de adoptie; in dat geval moet het advies binnen een termijn van hoogstens zestig dagen
worden overgezonden. Die termijn begint te lopen vanaf de ontvangst van de adviesaanvraag door het secretariaat van
de hoge raad. Nadat die termijn is verstreken, is het advies niet meer vereist. ”.

Art. 7. In artikel 4 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 5 van het eerste lid wordt gewijzigd als volgt :

“ 5 een lid van de gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd dat behoort tot de thematische afdeling van
de gemeenschapsraad betreffende de opvang in gezinnen; ”;

2° na punt 6 van het eerste lid wordt een punt 7 ingevoegd, luidend als volgt :

“ 7 twee personeelsleden van de C.A.G. ”;

3° punt 2 van het tweede lid wordt vervangen door het volgende punt :

“ 2 de leidende ambtenaar van de bevoegde administratie of diens afgevaardigde; ”;

4° na punt 4 van het tweede lid worden een punt 4/1 en een punt 4/2 toegevoegd, luidend als volgt :

“ 4/1 een afgevaardigde van de centrale autoriteit van de Vlaamse Gemeenschap;

4°/2 een afgevaardigde van de centrale autoriteit van de Duitstalige Gemeenschap; ”.

Art. 8. De eerste zin van artikel 8 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ De hoge raad stelt, om de twee jaar, vóór 1 mei, een activiteitenverslag op, dat inzonderheid alle uitgebrachte
adviezen vermeldt. ”.

Art. 9. Artikel 11 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ De Regering stelt de procedure vast voor de benoeming van de leden van de hoge raad, alsook het presentiegeld
en de reisvergoedingen waarop deze aanspraak kunnen maken. ”.
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Art. 10. In artikel 12 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 4 wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ 4 de eventuele klachten van de kandidaat-adoptanten of van de adoptanten die worden uitgesproken in het
kader van een stap in hun adoptieprocedure, te onderzoeken; ”;

2° punt 5, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2005, wordt gewijzigd als volgt :

“ 5 de maatschappelijke onderzoeken die haar bij toepassing van de wet worden opgelegd te onderzoeken en die
aan de betrokken overheid te bezorgen; ”;

3° na punt 5 wordt een punt 5/1 toegevoegd, luidend als volgt :

“ 5/1 de interlandelijke adopties bedoeld in titel V, hoofdstuk 3, afdeling 5 te begeleiden; ”;

4° punt 10, afgeschaft bij het decreet van 1 juli 2005, wordt hersteld als volgt :

“ 10 de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22 en 30 van het Verdrag
van Den Haag uit te oefenen; ”;

5° punt 11 wordt gewijzigd als volgt :

“ 11 om de twee jaar een activiteitenverslag op te stellen dat aan de Regering wordt meegedeeld, die het aan het
Parlement van de Franse Gemeenschap overzendt. ”.

Art. 11. In artikel 13 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1, worden de woorden “ een internationale vereniging zonder winstoogmerk ” geschrapt;

2° na punt 1, wordt een punt 1/1 toegevoegd, luidend als volgt :

“ 1/1 : een raad van bestuur hebben die samengesteld is uit minstens vier leden, waarvan ten minste de helft geen
bloedverwant of aanverwant tot de derde graad van personeelsleden van de adoptie-instelling mag zijn; ten minste één
lid moet een bevoegdheid of een ervaring inzake beheer hebben; ten minste één lid moet een bevoegdheid of een
ervaring inzake hulpverlening aan de jeugd of kind hebben; ”;

3° punt 4 wordt gewijzigd als volgt :

“ 4 de opdrachten bedoeld in titel IV, hoofdstuk 3, titel V, hoofdstuk 3, afdelingen 1, 2, 3, 4 en 6, en hoofdstuk 4,
afdeling 1, en titel VI; ” vervullen;

4° in punt 5, c) van hetzelfde artikel, worden de woorden “ die beschikken over een opleiding of ervaring op het
gebied van de adoptie ” geschrapt.

Art. 12. In artikel 14 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “ en de volgende bijzondere voorwaarden vervullen ” worden toegevoegd na de woorden “ de
voorwaarden bedoeld in artikel 13 naleven en ”;

2° punt 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ 1 het geheel van haar opdrachten uitoefenen met eerbiediging van de personen alsook van hun persoonlijke en
familiale levenssfeer, op geïndividualiseerde wijze en zonder discriminatie; ”;

3° punt 5 wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ 5 de onderrichtingen van de ministeriële omzendbrieven naleven; ”;

4° punt 6 wordt gewijzigd als volgt :

“ 6 de centrale autoriteit van de Gemeenschap op het einde van elk trimester een afschrift van haar wachtlijsten
bezorgen; de wachtlijsten opmaken, waarbij rekening dient te worden gehouden met de werkelijke mogelijkheden tot
verwantschap, en de maatregelen nemen die noodzakelijk zijn om, in voorkomend geval, de op een wachtlijst staande
kandidaten naar andere mogelijkheden tot verwantschap verwijzen; de centrale autoriteit van de Gemeenschap ervan
op de hoogte brengen dat een wachtlijst volledig is, zodat geen nieuwe kandidatuur kan worden aanvaard; ”;

5° punt 10 wordt gewijzigd als volgt :

“ 10 de C.A.G. op de hoogte brengen van elke ernstige gebeurtenis die gevolgen kan hebben op de
adoptie-instelling of het imago van de Franse Gemeenschap kan aantasten; ”;

6° in punt 11 van hetzelfde artikel, worden de woorden “ in de artikelen 33, § 2, en 37, § 2 ” vervangen door de
woorden “ in artikel 31, § 1, ”;

7° in punt 16 van hetzelfde artikel, worden de woorden “ binnen de veertien dagen ” vervangen door het woord
“ onmiddellijk ”;

8° punt 17 van hetzelfde artikel wordt gewijzigd als volgt :

“ 17 weigeren het maatschappelijk onderzoek bedoeld in titel V, hoofdstuk 2 te verwezenlijken voor een lid van
het personeel of van de raad van bestuur van de instelling. ”.

Art. 13. In artikel 15 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt gewijzigd als volgt :

“ Elke adoptie-instelling kan haar erkenning aanvragen voor de interne adoptie, de interlandelijke adoptie of voor
beide, waanneer het gaat om de adoptie van kinderen met een handicap. ”;

2° punt 2 van het derde lid wordt gewijzigd als volgt :

“ 2 de nadere regels en de voorwaarden volgens welke de beslissingen tot toekenning, hernieuwing, weigering of
intrekking van de erkenning moeten worden genomen, nadat het advies van de erkenningscommissie bedoeld in
artikel 46 van het decreet van 4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd werd uitgebracht, die een tweede
vertegenwoordiger van de adoptie-instellingen en twee door de Regering aangestelde leden van de hoge raad
toegevoegd krijgt, die stemgerechtigd zijn, en twee leden van de C.A.G., die een adviserende stem hebben; het advies
van de erkenningscommissie betreft zowel de overeenstemming als de opportuniteit; de Regering stelt de criteria vast
om te kunnen beslissen of adoptie-instellingen dienen te worden erkend; ”;

3° in punt 3 van hetzelfde lid, wordt het deel van de zin die begint met de woorden “ de toekenning van subsidies
kan worden geschorst “ geschrapt;
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4° punt 4 van hetzelfde lid wordt gewijzigd als volgt :

“ 4 de nadere regels voor beroep tegen de beslissingen tot weigering van de toekenning of hernieuwing van de
erkenning of tot intrekking van de erkenning en tegen de beslissingen tot schorsing van de subsidies en de
mogelijkheid om verhoord te worden in het kader van het beroep. ”.

Art. 14. Het opschrift van hoofdstuk 3 van hetzelfde decreet wordt vervangen door het volgende opschrift : “
Specifieke bepalingen voor de adoptie-instellingen inzake adopteerbaarheid van de kinderen ”.

Art. 15. Op het begin van hoofdstuk 3 van hetzelfde decreet wordt een subdivisie ingevoegd, luidend als volgt :
“ Afdeling 1. Adoptie-instellingen die voor de interne adoptie worden erkend : optreden als tussenpersoon bij kinderen
die kunnen worden geadopteerd bij wijze van extrafamiliale interne adoptie en bij hun oorspronkelijke ouders ”.

Art. 16. In afdeling 1 van hoofdstuk 3 van hetzelfde decreet worden de artikelen 16/1 en 16/2 ingevoegd, luidend
als volgt :

“ Artikel 16/1. De voorafgaande informatie aan de oorspronkelijke ouders van het geboren of ongeboren kind
bedoeld in artikel 348-4 van het Burgerlijk Wetboek wordt verstrekt door een adoptie-instelling die voor de interne
adoptie wordt erkend.

De adoptie-instelling zorgt ervoor dat ze worden geïnformeerd over de alternatieven voor adoptie, over de
rechtsgevolgen van adoptie en over de psychologische gevolgen ervan.

Ze kan die ook verwijzen naar gespecialiseerde hulpdiensten.

Art. 16/2. § 1. Wanneer de in artikel 16/1, eerste lid, bedoelde personen hun voornemen het kind te laten
adopteren, bevestigen, geven ze de adoptie-instelling schriftelijk daartoe opdracht.

De adoptie-instelling wint bij die personen de inlichtingen in die nuttig zijn voor de eventuele opzoeking
betreffende de herkomst, vervat in het verslag over het kind bedoeld in § 2.

Ze verleent hun bijstand bij de vervulling van de wettelijke en administratieve stappen betreffende de adoptie van
het kind en psychologische ondersteuning gedurende de hele adoptie-procedure.

Ze blijft tot hun beschikking nadat de adoptie uitgesproken is.

§ 2. De adoptie-instelling maakt een verslag op over het kind waarvoor de in artikel 16/2, eerste lid, bedoelde
personen de adoptie-instelling opdracht hebben gegeven, overeenkomstig § 1.

De Regering stelt het model van dat verslag op.

Dat verslag legt de nadruk op de specifieke behoeften van het kind in het kader van de voorziene adoptie.

Op grond van dat verslag, zoekt de adoptie-instelling voor elk kind de kandidaat-adoptanten op die het best aan
de kenmerken en behoeften van dat kind beantwoorden, overeenkomstig de bepalingen van titel V, hoofdstuk 3,
afdeling 2.

Ze bereidt het kind voor zijn adoptie voor en zorgt voor de begeleiding ervan totdat zijn adoptie wordt
uitgesproken, waarbij ze ten minste één bezoek binnen de eerste drie maanden van zijn aankomst op de woonplaats
van de kandidaat-adoptanten brengt, of vervolgens om de zes maanden op de woonplaats van de kandidaat-
adoptanten of op de zetel van de adoptie-instelling.

De adoptie-instelling blijft ter beschikking van de geadopteerde persoon voor elke hulpverlening en oriëntatie met
inachtneming van artikel 49.

§ 3. Ze vergewist zich ervan dat de oorspronkelijke ouders, als deze met de adoptie instemmen, behoorlijk werden
geïnformeerd over de juridische en psychologische gevolgen ven de adoptie die ze voor hun kind beogen. ”.

Art. 17. Na artikel 16/2 van hetzelfde decreet wordt een subdivisie ingevoegd, luidend als volgt : “ Afdeling 2.-
Adoptie-instellingen die worden erkend voor de interlandelijke adoptie : medewerking in het buitenland ”.

Art. 18. In artikel 17 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt gewijzigd als volgt :

“ De adoptie-instelling die met het buitenland wenst mede te werken, brengt de C.A.G. op de hoogte van haar
voornemen; ze beschikt dan over een termijn van hoogstens zes maanden om een volledige aanvraag, aangetekend of
tegen ontvangstbewijs, bij de C.A.G. in te dienen; het aantal lopende aanvragen wordt tot twee beperkt. ”;

2° het punt 3 van het tweede lid wordt gewijzigd als volgt :

“ 3 een medewerkingsschema in het land of in de territoriale entiteit van het betrokken land; de Regering stelt het
model van dat schema vast; ”.

Art. 19. In artikel 18 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1 van het eerste lid, worden de woorden “ artikel 17, 2 ” vervangen door de woorden “ artikel 17; tweede
lid, 2, ”;

2° het tweede lid en het derde lid, gewijzigd bij het decreet van 1 september 2005, worden vervangen door het
tweede, derde, vierde en vijfde lid, luidend als volgt :

“ Als de aanvraag aan de in het eerste lid bedoelde voorwaarden voldoet, informeert de C.A.G. de Minister. Als
de Minister binnen 30 dagen na de datum van de informatie niet heeft gereageerd, machtigt de C.A.G. de
adoptie-instelling ertoe een medewerkingsverband op proef in te zetten, voor een beperkt aantal dossiers, dat door de
C.A.G. wordt vastgesteld.

Er wordt een evaluatieverslag uiterlijk na twee jaar medewerking op proef opgemaakt.

Uiterlijk na drie jaar medewerking, deelt de C.A.G. haar eindadvies over deze aan de Minister mee.

Binnen de drie maanden die volgen op de ontvangst van het advies van de C.A.G., ofwel verleent de Regering haar
toestemming voor het voortzetten van de medewerking, ofwel laat ze die gepaard gaan met voorwaarden of
voorbehoud, ofwel weigert ze deze voort te zetten. ”.

Art. 20. In artikel 19 van hetzelfde decreet, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° beide leden worden in een § 1 opgenomen;
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2° er wordt een § 2 toegevoegd, luidend als volgt :

“ § 2. Vóór elke verwantschap bedoeld in titel V, hoofdstuk 3, afdeling 3, stelt de adoptie-instelling alles in het werk
om alle beschikbare inlichtingen in te winnen over de omstandigheden van de geboorte en de beslissing tot adoptie,
over de geschiedenis van het leven en de evolutie van het kind, en over zijn gezondheidstoestand, overeenkomstig het
door de Regering vast te stellen model van het verslag over het kind, om zich te vergewissen van de juridische en
psychosociale adopteerbaarheid van dat kind. ”.

Art. 21. Artikel 20 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2005, wordt gewijzigd als volgt :

“ Als artikel 19 niet wordt nageleefd of als de toestand in het vreemde land of in de territoriale entiteit van het
vreemde land dit rechtvaardigt, kan de C.A.G. beslissen de toestemming die overeenkomstig artikel 18 werd verleend,
te schorsen, of bijkomende voorwaarden te stellen voor het voortzetten van de toegestane medewerking.

Ze brengt daar de Minister op de hoogte van.

De Minister kan beslissen de overeenkomstig artikel 18 verleende toestemming in te trekken of bijkomende
voorwaarden te stellen voor het voortzetten van de toegestane medewerking, na een schriftelijk verslag van de C.A.G.
te hebben ontvangen, dat de adoptie-instelling vooraf hoort. ”.

Art. 22. Het opschrift van titel V van hetzelfde decreet wordt vervangen door het volgende opschrift : “ Stappen
van de adoptieprocedure ”.

Art. 23. Het opschrift van hoofdstuk 1 van hetzelfde decreet wordt vervangen door het volgende opschrift : “
Inschrijving en voorbereiding ”.

Art. 24. In artikel 21 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt ingevoegd in een § 1;

2° het tweede lid wordt ingevoegd in een § 2, en gewijzigd als volgt :

“ De C.A.G. bezorgt de kandidaat-adoptanten die dit aanvragen een formulier voor de inschrijving voor de
adoptieprocedure.

Om zich voor de procedure te mogen inschrijven, moeten de kandidaat-adoptanten voldoen aan de voorwaarden
inzake leeftijd, burgerlijke stand en verblijfplaats die door de wet worden vereist. De C.A.G. controleert die
voorwaarden, en opent een individueel dossier bij elke inschrijving.

De Regering stelt de lijst vast van de documenten die voor de inschrijving voor de procedure over te leggen zijn. ”;

3° na § 2 worden nieuwe §§ 3 en 4 ingevoegd, luidend als volgt :

“ § 3. De C.A.G. kan weigeren de volgende kandidaten in te schrijven voor de voorbereiding voor de adoptie voor
het betrokken kind :

1° iedere kandidaat-adoptant die, in het kader van de procedure voor de regularisatie bedoeld in artikel 365-6 van
het Burgerlijk Wetboek, door de Federale Centrale Autoriteit niet werd toegelaten de adoptieprocedure bedoeld in
artikel 361-1 van hetzelfde Wetboek in te zetten;

2° iedere kandidaat-adoptant die een kind toevertrouwd kreeg in een Staat van herkomst die geen adoptie of
plaatsing met het oog op adoptie kent, zonder dat de bepalingen van artikel 361-5 van het Burgerlijk Wetboek worden
nageleefd.

Als de kandidaat-adoptanten bedoeld in het eerste lid zich niettemin wensen in te schrijven voor een procedure
voor de voorbereiding tot de adoptie, bepaalt de C.A.G., op het voorbereidingsgetuigschrift bedoeld in artikel 28, dat
dit niet kan worden gebruikt voor de adoptie van het kind bedoeld in het eerste lid.

§ 4. Als een kandidaat-adoptant zich inschrijft voor de voorbereiding tot de adoptie, terwijl hij ressorteert onder
de toepassing van de artikelen 363-1 tot 363-3 van het Burgerlijk Wetboek, vermeldt de C.A.G. dat element op het
voorbereidingsgetuigschrift bedoeld in artikel 28 en verwittigt de bevoegde jeugdrechtbank. ”.

Art. 25. Artikel 22 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ De voorbereiding heeft tot doel de kandidaat-adoptanten te responsabiliseren door ze in te lichten over de
juridische, contextuele, culturele, ethische en menselijke aspecten van de adoptie alsook over de psychologische,
familiale en relationele inzet van de adoptie. ”.

Art. 26. Artikel 23 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ De Regering kan specifieke voorbereidingscyclussen bepalen, inzonderheid voor projecten voor de intrafamiliale
adoptie, voor projecten betreffende een tweede adoptie en voor projecten voor de adoptie van kinderen met een
handicap.

De voorbereiding kan, naargelang van het type project, collectieve sensibilisatievergaderingen en individuele
onderhoudsvergaderingen omvatten.

De Regering bepaalt, per type adoptieprojecten, de nadere regels voor de voorbereiding, de termijn binnen welke
ze moet worden gevolgd, alsook de bedragen en de nadere regels voor de betaling van de kosten die door de
kandidaat-adoptanten verschuldigd zijn voor hun deelneming aan de voorbereiding.

Als ze gehuwd of samenwonend zijn, moeten de kandidaat-adoptanten samen deelnemen aan de verschillende
voorbereidingsvergaderingen. ”.

Art. 27. Artikel 24 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ De C.A.G. organiseert de cyclussen voor de voorbereiding tot de adoptie. ”

Art. 28. De subdivisie, met als opschrift “ HOOFDSTUK II.- Organisatie van de voorbereiding ”, die zich tussen
de artikelen 24 en 25 van hetzelfde decreet bevindt, wordt afgeschaft.

Art. 29. Artikel 25 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ Een deel of het geheel van de verwezenlijking van de voorbereiding tot de adoptie kan aan erkende animatoren
worden toevertrouwd.

De Regering stelt de voorwaarden voor de erkenning, de procedure voor de selectie en de nadere regels voor de
prestatie van de erkende animatoren vast. ”.
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Art. 30. Artikel 26 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ De Regering stelt de nadere regels vast waaronder de C.A.G. een voorbereiding tot de adoptie die elders dan in
de Franse Gemeenschap wordt gevolgd gelijkwaardig kan verklaren. ”.

Art. 31. Artikel 27 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 32. Artikel 28 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ De C.A.G. reikt de kandidaat-adoptanten het getuigschrift uit dat bevestigt dat de voorbereiding werd gevolgd,
overeenkomstig de artikelen 346-2, eerste lid, en 361-1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek.

Dat getuigschrift is geldig voor achttien maanden.

In het kader van de interne adoptie, kan die geldigheidsduur door de C.A.G. worden verlengd, op voorwaarde dat
de kandidaat-adoptanten de overeenkomst hebben ondertekend, overeenkomstig artikel 33, § 2, voordat die
geldigheidsduur verstrijkt. ”.

Art. 33. De subdivisie “ Titel V bis. – Maatschappelijk onderzoek ” van hetzelfde decreet wordt vervangen door
de subsidie “ Hoofdstuk 2. – Maatschappelijk onderzoek betreffende de bekwaamheid van de adoptanten ”.

Art. 34. Artikel 29 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ § 1. De C.A.G. wordt belast met het voeren van het maatschappelijk onderzoek dat door de jeugdrechtbank wordt
bevolen met toepassing van de artikelen 1231-6, eerste lid, 1231-290, eerste lid, en 1231-33/3 van het Gerechtelijk
Wetboek.

Een psycholoog van een erkende adoptie-instelling, die door de C.A.G. wordt aangewezen, wordt geraadpleegd
in het kader van de toepassing van de artikelen 1231-6, eerste lid, 1231-29, eerste lid, en 1231-33/3 van het Gerechtelijk
Wetboek.

§ 2. De Regering stelt de nadere regels en de kosten voor het maatschappelijk onderzoek vast.

§ 3. Op aanvraag van de jeugdrechtbank in het kader van een interne intrafamiliale adoptie, wordt de C.A.G. ermee
belast een geschikte informatie te verstrekken aan de oorspronkelijke ouders van het kind, overeenkomstig artikel 348-4
van het Burgerlijk Wetboek. Ze kan die opdracht aan een andere optredende persoon delegeren. ”.

Art. 35. De subdivisie “ Titel VI. Verwantschap ” van hetzelfde decreet wordt vervangen door de subdivisie “
Hoofdstuk 3.- Verwantschapsfase ”.

Art. 36. De subdivisie “ Hoofdstuk I. Interne adoptie ”, die zich tussen de artikelen 29 en 30 van hetzelfde decreet
bevindt, wordt afgeschaft.

Art. 37. De subdivisie “ Afdeling 1. Tussenkomst bij kinderen die geadopteerd kunnen worden of bij hun
oorspronkelijke ouders ”, die zich tussen de artikelen 29 en 30 van hetzelfde decreet bevindt, wordt afgeschaft.

Art. 38. Tussen de artikelen 29 en 30 van hetzelfde decreet, op het begin van hoofdstuk 3, worden de artikelen 29
en 30 van hetzelfde decreet ingevoegd.

Art. 39. Artikel 30 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ § 1. De verwantschap heeft tot doel de geschikte kandidaat-adoptanten die het best kunnen beantwoorden aan
de behoeften van de te adopteren kinderen.

§ 2. Met uitzondering van de toestanden bedoeld in de afdelingen 5 en 6 van dit hoofdstuk, worden de
kandidaat-adoptanten begeleid door een adoptie-instelling, in de verwantschapsfase.

§ 3. De kandidaat-adoptanten doen de volgende keuzen : ofwel de interne adoptieprocedure bedoeld in afdeling
2, ofwel de internationale adoptieprocedure bedoeld in afdeling 3, ofwel de procedure voor de adoptie van een kind
met een handicap bedoeld in afdeling 4. Die procedures kunnen niet samen worden gevolgd.

Voor elke overgang van een procedure naar een andere, is de schriftelijke toestemming van de C.A.G. vereist, die
er de nadere regels van volgens de evolutie van de procedure vaststelt. ”.

Art. 40. Artikel 31 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ § 1. Wanneer een adoptie-instelling de kandidatuur van kandidaat-adoptanten aanvaardt, sluit ze met deze een
overeenkomst met vermelding van de verplichtingen van elke partij gedurende het verloop van de verwantschaps- en
adoptieprocedure en voor de postadoptieve begeleiding, van de details van de verschillende typen kosten die de
kandidaten zullen moeten dragen, en van de nadere regels voor de beëindiging van die.

De Regering stelt het model van die overeenkomst vast.

Behoudens schriftelijke afwijking die door de C.A.G. wordt toegekend, op grond van de door de Regering vast te
stellen criteria, kunnen de kandidaat-adoptanten die een overeenkomst hebben ondertekend, geen andere verwant-
schapsprocedure instellen.

§ 2. De adoptie-instelling draagt ertoe bij kandidaat-adoptanten op te zoeken die het best beantwoorden aan de
kenmerken van elk kind.

Voordat een kind aan kandidaat-adoptanten wordt voorgesteld, vraagt de adoptie-instelling de toestemming van
de C.A.G. over dat voorstel. De C.A.G. controleert of de wettelijke criteria worden toegepast, en controleert de
juridische en psychosociale adopteerbaarheid van het kind, op grond van het verslag over het kind bedoeld in de
artikelen 16/2, § 2, en 19, § 2.

De Regering stelt de nadere regels vast voor de overzending aan de C.A.G. en bepaalt de minimuminhoud van het
voorstel van een kind.

§ 3. Wanneer een adoptie-instelling het voorstel van een kind voorgelegd krijgt, waarvoor geen van de kandidaten
met wie zij een overeenkomst heeft ondertekend een gepast antwoord kan geven, neemt ze contact met de andere
adoptie-instellingen op, om kandidaat-adoptanten op te zoeken die dat voorstel kunnen aanvaarden.

De Regering stelt de nadere regels, met inbegrip van de financiële regels, vast voor de medewerking tussen de
instellingen. ”.

Art. 41. Het opschrift van afdeling 2 van hetzelfde decreet wordt vervangen door het volgende opschrift : “
Heterofamiliale interne adoptie die door een adoptie-instelling wordt begeleid ”.
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Art. 42. In artikel 32 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden “ het profiel van de kinderen die kunnen worden geadopteerd ” worden toegevoegd na de woorden
“ haar ethische gronden, ”;

2° de woorden “ in artikel 14, 1 ” worden vervangen door de woorden “ in artikel 31, § 1 ”.

Art. 43. Artikel 33 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ § 1. Wanneer de kandidaat-adoptanten, nadat ze de voorbereiding bedoeld in hoofdstuk 1 van deze titel hebben
gevolgd en aan de in artikel 32 bedoelde informatiesessie hebben deelgenomen, een adoptie-instelling schriftelijk
bevestigen dat ze van plan zijn haar de begeleiding van hun project toe te vertrouwen :

1° onderzoekt de adoptie-instelling de ontvankelijkheid van de kandidatuur, waarbij rekening wordt gehouden
met de wettelijke criteria, met het aantal plaatsen die beschikbaar zijn op de wachtlijst ten opzichte van het aantal
kinderen die kunnen worden geadopteerd door de tussenkomst van de adoptie-instelling en met de uitreiking van een
uittreksel uit het strafregister volgens het model bedoeld in artikel 596, tweede lid van het wetboek van strafvordering;

2° deelt de adoptie-instelling haar met redenen omklede beslissing mee binnen de maand volgend op de ontvangst
van de aanvraag om begeleiding van de kandidaat-adoptanten; er wordt een afschrift van die beslissing aan de C.A.G.
toegezonden.

Indien de kandidaat-adoptanten de beslissing van de adoptie-instelling betwisten, kunnen ze het beroep bij de
C.A.G. indienen; deze onderzoekt het dossier en, ofwel bevestigt de beslissing van de instelling, ofwel verplicht ze deze
het psychisch-medisch-sociale onderzoek van de kandidatuur aan te vatten, overeenkomstig § 2.

§ 2. Als de kandidatuur ontvankelijk is, verricht de instelling, binnen een termijn van zes maanden volgend op de
beslissing bedoeld in § 1, 2, het psychisch-medisch-sociale onderzoek van de kandidatuur; dat onderzoek houdt
rekening met het profiel van de kinderen die kunnen worden geadopteerd door de tussenkomst van de
adoptie-instelling en de juridische, psychologische, familiale en relationele gevolgen van het adoptieproject op het
levensproject van de adoptanten en van het te adopteren kind. De Regering stelt de inhoud en de nadere regels voor
dat onderzoek vast.

De adoptie-instelling deelt haar beslissing schriftelijk mee aan de kandidaat-adoptanten; er wordt een afschrift van
die beslissing aan de C.A.G. toegezonden.

Als de kandidatuur wordt aanvaard, sluiten de kandidaat-adoptanten met de adoptie-instelling de overeenkomst
bedoeld in artikel 31, § 1.

Als de kandidatuur wordt afgewezen, stelt de adoptie-instelling de kandidaat-adoptanten een onderhoud voor om
de redenen van haar beslissing uit te leggen.

De Regering stelt de nadere regels voor de storting en het maximumbedrag vast van de kosten die door de
kandidaat-adoptanten aan de adoptie-instelling worden verschuldigd voor het psychisch-medisch-sociale onderzoek
van de kandidatuur en de begeleiding van hun adoptieproject.

Dat bedrag kan de inkomsten van de kandidaat-adoptanten meerekenen.

§ 3. Daarna :

1° blijft de adoptie-instelling ter beschikking van de kandidaat-adoptanten om die te steunen gedurende de
wachttijd van een voorstel van een kind;

2° organiseert de adoptie-instelling jaarlijks minstens een onderhoud betreffende de psychisch-medisch-sociale
evaluatie van de kandidatuur;

3° wanneer een kind hun kan worden voorgesteld, nadat de C.A.G. haar toestemming voor het voorstel van een
kind heeft verleend, organiseert de adoptie-instelling , met de steun van het multidisciplinair team, een onderhoud met
de kandidaat-adoptanten gedurende hetwelk de gegevens van het verslag over het kind bedoeld in artikel 216/2, § 2
worden voorgesteld;

4° nadat de kandidaat-adoptanten hun schriftelijke toestemming over het voorgestelde kind hebben verleend,
bereidt de adoptie-instelling die voor tot de opvang van het kind en zorgt ervoor dat alle wettelijke en administratieve
maatregelen worden genomen voor het verblijf van het kind bij de kandidaat-adoptanten;

5° verleent de adoptie-instelling raad en hulp aan de kandidaat-adoptanten in het kader van de procedure voor de
jeugdrechtbank. ”.

Art. 44. De subdivisie “ Hoofdstuk II.- Interlandelijke adoptie van kinderen die hun gewone verblijfplaats in een
andere Staat hebben ” van hetzelfde decreet wordt afgeschaft.

Art. 45. De subdivisie “ Afdeling 1. Omkadering van de aanvragen door de adoptie-instellingen ” van hetzelfde
decreet wordt vervangen door de volgende subdivisie : “ Afdeling 3. Heterofamiliale interlandelijke adoptie die door
een adoptie-instelling wordt begeleid ”.

Art. 46. Artikel 34 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ De adoptie-instelling organiseert een kosteloze informatievergadering tijdens welke inzonderheid haar
opdrachten, algemene werking, werkwijze, ethische waarden, het profiel van de kinderen die kunnen worden
geadopteerd en haar medewerkingsverbanden in het buitenland worden voorgesteld :

1° een dossier dat een overzicht voorstelt van de adoptie in vreemde landen of territoriale entiteiten van vreemde
landen waarmee ze mag medewerken op het vlak van de kinderbescherming en de behoeften van de kinderen die
kunnen worden geadopteerd;

2° een exemplaar van het ontwerp van overeenkomst bedoeld in artikel 31, § 1. ”.

Art. 47. Artikel 35 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ § 1. Wanneer de kandidaat-adoptanten die houder zijn van een geschiktheidsvonnis bedoeld in artikel 1231-31
van het Gerechtelijk Wetboek, nadat ze de voorbereiding bedoeld in hoofdstuk 1 van deze titel hebben gevolgd en
hebben deelgenomen aan de in artikel 34 bedoelde informatievergadering, een adoptie-instelling schriftelijk bevestigen
dat ze van plan zijn haar de begeleiding van hun programma in één of meer landen toe te vertrouwen :

1° onderzoekt de adoptie-instelling de ontvankelijkheid van de kandidatuur, waarbij ze rekening houdt met de
wettelijke criteria, alsook met de overeenstemming van de aanvraag met :

a) de adoptievoorwaarden in vreemde landen of de territoriale entiteiten van vreemde landen waarmee ze mag
medewerken;
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b) de gegevens vermeld in het vonnis dat door de jeugdrechter wordt gewezen betreffende hun geschiktheid en in
het verslag van het Openbaar Ministerie dat bij dat vonnis wordt gevoegd;

c) het aantal plaatsen die beschikbaar zijn op de wachtlijst, ten opzichte van de behoeften van de herkomstlanden;

2° deelt de adoptie-instelling haar met redenen omklede beslissing mee, binnen de maand volgend op de ontvangst
van de aanvraag om begeleiding van de kandidaat-adoptanten; er wordt een afschrift van die beslissing aan de C.A.G.
overgezonden.

Indien de kandidaat-adoptanten de beslissing van de adoptie-instelling betwisten, kunnen ze een beroep bij de
C.A.G. indienen; deze onderzoekt het dossier en, ofwel, bevestigt de beslissing van de instelling, ofwel verplicht deze
het psychisch-medisch-sociale onderzoek van de kandidatuur aan te vatten, overeenkomstig § 2.

§ 2. Als de kandidatuur ontvankelijk is, verricht de adoptie-instelling, binnen een termijn van drie maanden
volgend op de in § 1, 2 bedoelde beslissing, het psychisch-medisch-sociale onderzoek van de kandidatuur; dat
onderzoek houdt rekening met het profiel van de kinderen die kunnen worden geadopteerd door de tussenkomst van
de adoptie-instelling en met de juridische, psychologische, familiale en relationele gevolgen van het adoptieproject op
het levensproject van de adoptanten en van de te adopteren kinderen. De Regering stelt de inhoud en de nadere regels
van dat examen vast.

De adoptie-instelling deelt schriftelijk haar met redenen omklede beslissing aan de kandidaat-adoptanten mee; er
wordt een afschrift van die beslissing aan de C.A.G. toegezonden.

Als de kandidatuur wordt aanvaard, sluiten de kandidaat-adoptanten met de adoptie-instelling de overeenkomst
bedoeld in artikel 31, § 1.

Als de kandidatuur wordt afgewezen, stelt de adoptie-instelling de kandidaat-adoptanten een onderhoud voor om
de redenen van haar beslissing uit te leggen.

De Regering stelt de nadere regels voor de storting en het maximumbedrag vast van de kosten die door de
kandidaat-adoptanten aan de adoptie-instelling worden verschuldigd voor het psychisch-medisch-sociale onderzoek
van de kandidatuur en de begeleiding van hun adoptieproject.

Dat bedrag kan de inkomsten van de kandidaat-adoptanten meerekenen.

§ 3. Daarna :

1° verleent de adoptie-instelling raad en hulp aan de kandidaat-adoptanten in het kader van het opmaken van het
dossier dat aan de bevoegde buitenlandse autoriteit toe te zenden is;

2° zendt de adoptie-instelling het dossier aan de bevoegde buitenlandse autoriteit toe, en brengt daar de C.A.G.
op de hoogte van;

3° blijft de adoptie-instelling ter beschikking van de kandidaat-adoptanten om die te steunen gedurende de
wachttijd van een voorstel van een kind;

4° organiseert de adoptie-instelling jaarlijks een onderhoud betreffende de psychisch-medisch-sociale evaluatie van
de kandidatuur;

5° krijgt de adoptie-instelling van de bevoegde buitenlandse autoriteit, rechtstreeks of door toedoen van de C.A.G.,
de documenten betreffende het kind bedoeld in artikel 361-3, 2, van het Burgerlijk Wetboek, of in voorkomend geval,
de gelijkwaardige documenten of de vrijstelling van de verplichting om die over te leggen, overeenkomstig artikel
361-4 van het Burgerlijk Wetboek;

6° nadat de C.A.G. haar toestemming voor het voorstel van een kind heeft verleend, organiseert de
adoptie-instelling, met de steun van het multidisciplinair team, een onderhoud met de kandidaat-adoptanten
gedurende hetwelk de gegevens van het verslag over het kind bedoeld in artikel 19, § 2, alsook het voorstel van een
kind bedoeld in punt 5 worden voorgesteld;

7° nadat de kandidaat-adoptanten hun schriftelijke toestemming over het voorgestelde kind hebben verleend,
overeenkomstig artikel 361-3, 3, van het Burgerlijk Wetboek, zendt de adoptie-instelling die toestemming alsook die van
de C.A.G., overeenkomstig artikel 361-3, 5, van het Burgerlijk Wetboek, aan de bevoegde buitenlandse autoriteit;

8° bereidt de adoptie-instelling de kandidaat-adoptanten voor tot de opvang van het kind en tot hun reis naar het
land of de territoriale entiteit van het betrokken land;

9° verleent de adoptie-instelling aan de kandidaat-adoptanten hulp bij hun reizen naar het buitenland in het kader
van het organiseren van de procedure in het betrokken land, bij de fase voor de erkenning van de adoptie en voor elke
administratieve procedure bij de aankomst van het kind. ”.

Art. 48. Artikel 36 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ De adoptie-instelling kan de bijzondere aanvragen bedoeld in Titel V, hoofdstuk 3, afdeling 5, onderafdelingen 1
en 2 begeleiden. In dat geval, oefent de adoptie-instelling één of meer opdrachten bedoeld in de artikelen 34 en 35 uit,
overeenkomstig de aanvraag van de C.A.G. ”.

Art. 49. Tussen de artikelen 36 en 37 van hetzelfde decreet wordt een subdivisie “ Afdeling 4. Interne en
interlandelijke adoptie van kinderen met een handicap ”.

Art. 50. Artikel 37 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ § 1. De adoptie-instelling die wordt erkend voor de adoptie van kinderen met een handicap organiseert een
kosteloze informatievergadering tijdens welke inzonderheid haar opdrachten, algemene werking, werkwijze, ethische
waarden, het profiel van de kinderen die kunnen worden geadopteerd en haar medewerkingsverbanden in België en
in het buitenland worden voorgesteld. Bij die vergadering, deelt ze de kandidaat-adoptanten een exemplaar van het
ontwerp van overeenkomst bedoeld in artikel 31, § 1 mee.

§ 2. Wanneer de kandidaat-adoptanten, nadat ze de specifieke voorbereiding voor de adoptie van kinderen met een
handicap bedoeld in artikel 23, eerste lid, hebben gevolgd en hebben deelgenomen aan de in § 1 bedoelde
informatievergadering, de adoptie-instelling schriftelijk bevestigen dat ze van plan zijn haar de begeleiding van hun
project toe te vertrouwen :

1° onderzoekt de adoptie-instelling de ontvankelijkheid van de kandidatuur, waarbij ze rekening houdt met de
wettelijke criteria, alsook met de overeenstemming van de aanvraag met het profiel van de kinderen waarvan de
adoptie door de adoptie-instelling wordt voorgesteld, en met de beschikbaarheid op de wachtlijst;

2° deelt de adoptie-instelling haar met redenen omklede beslissing mee, binnen de maand volgend op de ontvangst
ervan; er wordt een afschrift van die beslissing aan de C.A.G. overgezonden.
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Indien de kandidaat-adoptanten de beslissing van de adoptie-instelling betwisten, kunnen ze een beroep bij de
C.A.G. indienen; deze onderzoekt het dossier en, ofwel, bevestigt de beslissing van de instelling, ofwel verplicht deze
het psychisch-medisch-sociale onderzoek van de kandidatuur aan te vatten, overeenkomstig § 3.

§ 3. Als de kandidatuur ontvankelijk is, verricht de adoptie-instelling, binnen een termijn van zes maanden
volgend op de in § 2, 2 bedoelde beslissing, het psychisch-medisch-sociale onderzoek van de kandidatuur; dat
onderzoek houdt rekening met de juridische, psychologische, familiale en relationele gevolgen van het adoptieproject
op het levensproject van de adoptanten en van het te adopteren kind. De Regering stelt de inhoud en de nadere regels
van dat examen vast.

De adoptie-instelling deelt de kandidaat-adoptanten haar beslissing schriftelijk mee; er wordt een afschrift van die
beslissing aan de C.A.G. toegestuurd.

Als de kandidatuur wordt aanvaard, sluiten de kandidaat-adoptanten met de adoptie-instelling de overeenkomst
bedoeld in artikel 31, § 1.

Als de kandidatuur wordt afgewezen, stelt de adoptie-instelling de kandidaat-adoptanten een onderhoud voor om
de redenen van haar beslissing uit te leggen.

De Regering stelt de nadere regels voor de storting en het maximumbedrag vast van de kosten die door de
kandidaat-adoptanten aan de adoptie-instelling worden verschuldigd voor het psychisch-medisch-sociale onderzoek
van de kandidatuur en de begeleiding van hun adoptieproject.

Dat bedrag kan de inkomsten van de kandidaat-adoptanten meerekenen.

§ 4. Daarna :

1° raadt de adoptie-instelling de kandidaat-adoptanten aan de procedure voor het verkrijgen van het
geschiktheidsvonnis gelijktijdig te volgen;

2° blijft de adoptie-instelling ter beschikking van de kandidaat-adoptanten om die te steunen gedurende de
wachttijd van een voorstel van een kind;

3° organiseert de adoptie-instelling jaarlijks een onderhoud betreffende de psychisch-medisch-sociale evaluatie van
de kandidatuur.

§ 5. Wanneer een kind aan de kandidaat-adoptanten kan worden voorgesteld, volgt de instelling de procedure
overeenkomstig artikel 33, § 3, 3 tot 5, wanneer het om een interne adoptieprocedure gaat, of overeenkomstig artikel 35,
§ 3, 1, 2, en 5 tot 9, wanneer het gaat om een procedure voor de interlandelijke adoptie. ”.

Art. 51. Artikel 38 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ De adoptie-instelling die erkend wordt voor de adoptie van kinderen met een handicap werkt met de andere
erkende adoptie-instellingen, op hun aanvraag, om haar deskundigheid ter beschikking te stellen, ofwel voor het
onderzoek van een voorstel van een kind, ofwel voor de specifieke voorbereiding van de kandidaat-adoptanten voor
de adoptie van kinderen met een handicap. ”.

Art. 52. De subdivisie “ Afdeling 2. Omkadering van de aanvragen door de C.A.G. ” van hetzelfde decreet wordt
vervangen door de subdivisie “ Afdeling 5.- Door de C.A.G. begeleide interlandelijke adoptie. ”.

Art. 53. Tussen de artikelen 38 en 39 van hetzelfde decreet, bij het begin van afdeling 5, wordt een subdivisie “
Onderafdeling 1.- Adoptie in een land waarin geen instelling de toelating heeft om mee te werken ” ingevoegd.

Art. 54. In artikel 39 van hetzelfde decreet, wordt punt 1 van het derde lid afgeschaft.

Art. 55. In artikel 40 van hetzelfde decreet, wordt in het tweede lid een punt 5 toegevoegd, luidend als volgt :

“ 5 of de buitenlandse wetgeving inzake adoptie verenigbaar is met de bepalingen van de Belgische wetgeving. ”.

Art. 56. In artikel 41 van hetzelfde decreet worden de woorden “ en na de storting van de in artikel 42, tweede
lid, bedoelde begeleidingskosten ” toegevoegd na de woorden “ de ontvangst van de documenten bedoeld in artikel 40,
eerste lid ”.

Art. 57. Artikel 42 van hetzelfde decreet wordt gewijzigd als volgt :

“ Indien de C.A.G. het verwezenlijken van het adoptieproject toelaat, vertrouwt ze de begeleiding van de aanvraag
aan een adoptie-instelling toe. De adoptie-instelling begeleidt die aanvraag overeenkomstig artikel 36.

De Regering stelt de nadere regels vast voor de storting en bepaalt het bedrag van de kosten die door de
kandidaat-adoptanten aan de C.A.G. en aan de adoptie-instelling verschuldigd zijn, voor de kosten in verband met de
begeleiding van hun adoptieproject. ”.

Art. 58. Tussen de artikelen 42 en 43 van hetzelfde decreet wordt een subdivisie “ Onderafdeling 2.- Intrafamiliale
interlandelijke adoptie ingevoegd.

Art. 59. Artikel 43 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ § 1. De kandidaat-adoptanten die een geschiktheidsvonnis bedoeld in artikel 1231-31 van het Gerechtelijk
Wetboek genieten en waarvan de aanvraag betrekking heeft op een bekend kind, nemen contact met de C.A.G. op.

De C.A.G. verzoekt hen zich voor een onderhoud aan te melden om hun adoptieproject uiteen te zetten. Tijdens
dat onderhoud informeert de C.A.G. ze over de te volgen procedure en bezorgt hun, met het oog op het invullen ervan,
een vragenlijst waarvan het model door de Regering wordt vastgesteld.

§ 2. Na ontvangst van de ingevulde vragenlijst en van elk ander nuttig document dat ze meer inlichtingen kan
verschaffen over hun adoptieproject alsook over de identiteit van het kind en van de personen die het onder hun
bewaring hebben, vraagt de C.A.G. de hulp van elke overheid of elke bevoegde Belgische en buitenlandse instelling,
om inzonderheid de juridische en psychosociale adopteerbaarheid van het kind te onderzoeken, om het beginsel van
het hoger belang van het kind te doen naleven, om de fundamentele rechten die hem door het internationaal recht
worden toegekend te eerbiedigen alsook om het beginsel van de subsidiariteit van de interlandelijke adoptie te doen
naleven zoals bepaald in artikel 21 van het Verdrag inzake de Rechten van het Kind, op 20 november 1989 in New-York
aangenomen.

§ 3. De C.A.G. geeft de kandidaat-adoptanten, binnen een maximumtermijn van vier maanden, die op zes
maanden kan worden gebracht om uitzonderlijke redenen, na ontvangst van de in § 1 bedoelde documenten en na
storting van de in het vijfde lid bedoelde begeleidingskosten, kennis van haar met redenen omklede beslissing
betreffende het al dan niet verrichten van dat adoptieproject.
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Indien de C.A.G., op het einde van de termijn van zes maanden bedoeld in het eerste lid, nog geen voldoende
antwoord van de in § 2 bedoelde autoriteiten heeft gekregen, neemt ze een voorlopige beslissing tot voorlopige
weigering van de begeleiding, in afwachting van de ontvangst van dat antwoord. Binnen een termijn van twee
maanden na de ontvangst ervan, geeft ze kennis van haar met redenen omklede definitieve beslissing.

Indien de C.A.G. het verwezenlijken van het adoptieproject toelaat, dan begeleidt ze zelf de procedure, of
vertrouwt ze de begeleiding van de aanvraag aan een adoptie-instelling toe, overeenkomstig artikel 36.

Indien de C.A.G. het adoptieproject zelf begeleidt, sluiten de kandidaat-adoptanten met de C.A.G. de in artikel 31,
§ 1 bedoelde overeenkomst.

De Regering stelt de nadere regels vast voor de storting en bepaalt het bedrag van de kosten die door de
kandidaat-adoptanten aan de C.A.G. worden verschuldigd voor de begeleiding van hun adoptieproject, alsook het
model van de in het vierde lid bedoelde overeenkomst. ”.

Art. 60. Tussen de artikelen 43 en 44 van hetzelfde decreet wordt een subdivisie “ Onderafdeling 3.- procedures
voor de regularisatie van de adoptie ” ingevoegd.

Art. 61. Artikel 44 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ De kandidaat-adoptanten bedoeld in artikel 365-6, § 2, van het Burgerlijk Wetboek, waarvoor de Federale
Centrale Autoriteit de C.A.G. vraagt om een met redenen omkleed advies, met toepassing van punt 5 van die paragraaf,
vullen de in artikel 43, § 1, tweede lid bedoelde vragenlijst in, en storten de C.A.G. het door de Regering vastgestelde
bedrag, opdat deze met het onderzoek van de aanvraag om met redenen omkleed advies zou beginnen. ”.

Art. 62. Tussen de artikelen 44 en 45 van hetzelfde decreet wordt een subdivisie “ Afdeling 6. Interlandelijke
adoptie van kinderen die in België hun gewone verblijfplaats hebben.

Art. 63. Artikel 45 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ Wanneer de C.A.G. van de federale centrale autoriteit een verslag krijgt over één of verschillende personen die
in het buitenland verblijven en die een kind wensen te adopteren die zijn gewone verblijfplaats in België heeft,
overeenkomstig artikel 362-1 van het Burgerlijk Wetboek, zendt ze die aanvraag over aan de instellingen die voor de
interne adoptie erkend zijn.

Indien het kind kan worden geadopteerd door één of meer personen die hun gewone verblijfplaats in het
buitenland hebben, brengt de adoptie-instelling de C.A.G. daar op de hoogte van, die deze informatie aan de Federale
Centrale autoriteit overzendt. ”.

Art. 64. De subdivisie “ Afdeling 3.- Begeleiding van de geadopteerde kinderen en van de adoptanten ” van
hetzelfde decreet wordt afgeschaft.

Art. 65. Artikel 46 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ Het in artikel 1231-35 van het Gerechtelijk Wetboek bedoelde maatschappelijk onderzoek wordt door de C.A.G.
uitgevoerd, die minstens twee onderhoudszittingen organiseert, waarvan ten minste één op de woonplaats van het
kind.

De C.A.G. stelt een adoptie-instelling aan die voor de interne adoptie erkend is, om een advies uit te brengen met
toepassing van artikel 1231-35 van het Gerechtelijk Wetboek.

De Regering stelt de nadere financieringsregels vast voor het uitbrengen van dat advies. ”.

Art. 66. De afdeling “ Hoofdstuk III. Interlandelijke adoptie van kinderen die hun gewone verblijfplaats in België
hebben ” van hetzelfde decreet wordt afgeschaft.

Art. 67. Artikel 47 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ Wanneer de C.A.G. van de Federale Centrale Autoriteit het vonnis betreffende de adopteerbaarheid van het kind
en het verslag van het Openbaar Ministerie bedoeld in de artikelen 1231-37 en 1231-38 van het Gerechtelijk Wetboek
krijgt, deelt ze de bevoegde buitenlandse autoriteit haar met redenen omklede beslissing mee om de adoptieprocedure
uit te voeren. ”.

Art. 68. Tussen de artikelen 47 en 48 van hetzelfde decreet, wordt een subdivisie “ HOOFDSTUK 4. Postadoptieve
begeleiding ” ingevoegd.

Art. 69. Tussen de artikelen 47 en 48 van hetzelfde decreet, op het begin van hoofdstuk 4, wordt een subdivisie
“ Afdeling 1.- Door de erkende adoptie-instellingen ” ingevoegd.

Art. 70. Artikel 48 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ § 1. De adoptie-instelling zorgt voor de begeleiding van het kind en de adoptanten :

1° door een eerste contactopname te organiseren binnen de 14 dagen na de aankomst van het kind in een gezin;

2° door ten minste een eerste bezoek aan de woonplaats van de adoptanten te brengen binnen de drie maanden
na de aankomst van het kind in het gezin; de Regering stelt het model van die eerste begeleiding; de adoptie-instelling
zendt de C.A.G. een afschrift van die eerste begeleiding over;

3° onverminderd de bepalingen van artikel 16/2, door ten minste een tweede ontmoeting in het jaar van de
aankomst van het kind te organiseren, op hun woonplaats of op de zetel van de adoptie-instelling, en een jaarlijkse
ontmoeting totdat de adoptie wordt gefinaliseerd;

4° door de postadoptieve begeleiding uit te voeren die door de autoriteiten van de landen van herkomst wordt
vereist.

§ 2. Op aanvraag van de adoptanten of van de geadopteerde, zorgt de adoptie-instelling voor een begeleiding,
betreffende vraagstukken in verband met de totstandkoming en de versteviging van de adoptieband, en met de
gevolgen van die adoptie.

Zo nodig, werkt de adoptie-instelling met andere professionelen, inzonderheid met de gespecialiseerde initiatieven
bedoeld in afdeling 3, mee, of verwijst naar deze.

§ 3. De adoptie-instelling staat ter beschikking van de geadopteerde die vragen wenst te stellen over zijn/haar
identiteit of zijn/haar geschiedenis, met inachtneming van de bepalingen bedoeld in artikel 49.

§ 4. De Regering stelt het maximumbedrag vast dat van de adoptanten kan worden geëist voor de begeleiding. Dat
bedrag dekt de kosten voor de verwezenlijking, het opstellen en de verzending van de tekst van die begeleiding.
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Bijkomende kosten kunnen van de adoptanten worden geëist voor de reizen van de persoon die voor de
begeleiding zorgt, alsook voor de vertaling en de legalisatie van de tekst ervan.

Als een psychotherapeutische begeleiding als nuttig wordt geacht, na contactopname met de in de §§ 2 en 3
bedoelde instelling, kunnen kosten worden geëist van de adoptanten of de geadopteerden. ”.

Art. 71. De subdivisie “ Titel VI bis.- Postadoptieve begeleiding ” van hetzelfde decreet wordt vervangen door de
subdivisie “ Afdeling 2.- Door de C.A.G. ”.

Art. 72. Artikel 48 bis van hetzelfde decreet wordt vervangen door artikel 48/1, luidend als volgt :

“ Voor een interlandelijke intrafamiliale adoptie, wordt de postadoptieve begeleiding ofwel rechtstreeks door de
C.A.G., ofwel door de adoptie-instelling waaraan de C.A.G. die opdracht heeft toevertrouwd, verricht.

De Regering stelt de nadere regels voor die begeleiding vast, alsook het maximumbedrag dat van de adoptanten
kan worden geëist. ”.

Art. 73. Tussen de artikelen 48/1 en 48/2 wordt een subdivisie “ Afdeling 3. Door andere postadoptieve
begeleidingsinitiatieven ”.

Art. 74. Na de subdivisie “ Afdeling 3. Door andere postadoptieve begeleidingsinitiatieven ” wordt een
artikel 48/2 toegevoegd, luidend als volgt :

“ De Regering steunt, binnen de perken van de begrotingskredieten en als gevolg van een oproep tot projecten, de
vernieuwende praktijken inzake postadoptieve begeleiding, georganiseerd door rechtspersonen die onafhankelijk zijn
van de adoptie-instellingen, volgens door haar nader te bepalen regels.

Die praktijken moeten beantwoorden aan nieuwe of niet vervulde behoeften en de bestaande praktijken
verbeteren. ”.

Art. 75. De subdivisie “ Titel VII- Beheer van de dossiers en archieven ” wordt opnieuw genummerd en wordt “
Titel VI ”.

Art. 76. Het tweede lid van artikel 49 van hetzelfde decreet, en het derde lid van datzelfde artikel, ingevoegd bij
het decreet van 1 juli 2005, worden opgeheven.

Art. 77. Na artikel 49 van hetzelfde decreet wordt een artikel 49/1 toegevoegd, luidend als volgt :

“ § 1. Vanaf de datum van inwerkingtreding van dit artikel, vullen de C.A.G. en de adoptie-instellingen, voor elke
adoptie die ze begeleiden, een formulier in, waarvan het model door de Regering wordt vastgesteld, dat inlichtingen
over de geadopteerde en gegevens zonder identificatiemogelijkheid over zijn/haar biologische ouders inhoudt.

Dat formulier wordt aan de adoptanten meegedeeld in het kader van de verwantschap.

Er wordt een afschrift van dat formulier door de instelling aan de C.A.G. toegezonden.

§ 2. Dat formulier wordt op aanvraag van de geadopteerde door de C.A.G. of de adoptie-instelling overhandigd.

Als de geadopteerde meerderjarig is, wordt hem/haar een beroepsbegeleiding voorgesteld.

Als de geadopteerde minderjarig is, is de beroepsbegeleiding verplicht.

Als de geadopteerde een minderjarige van minder dan 12 jaar is, kan zijn/haar aanvraag alleen in aanmerking
worden genomen als hij/zij door zijn/haar adoptieouders of zijn/haar wettelijke vertegenwoordiger wordt begeleid. ”.

Art. 78. Na artikel 49/1 wordt een artikel 49/2 toegevoegd, luidend als volgt :

“ De C.A.G. en de adoptie-instellingen laten de raadpleging van dossiers die zij bezitten door elke geadopteerde
persoon of door diens vertegenwoordiger toe, in de mate toegestaan door de artikelen 368-6 en 368-7 van het Burgerlijk
Wetboek en bij de Belgische wet.

De Regering stelt de nadere regels voor de raadpleging van de dossiers bedoeld in het eerste lid vast. ”.

Art. 79. In artikel 50 van hetzelfde decreet worden een tweede lid en een derde lid toegevoegd, luidend als volgt :

“ Met uitzondering van de wettelijk bevoegde administratieve en gerechtelijke autoriteiten, moet elke natuurlijke
of rechtspersoon die in het bezit is van het adoptiedossier van een derde dat dossier aan de C.A.G. meedelen binnen
een termijn van één jaar na de inwerkingtreding van dit lid.

Met gevangenisstraf van één maand tot één jaar en met geldboete van 26 tot 500 euro of met één van die straffen
alleen wordt gestraft, elke natuurlijke of rechtspersoon die de bepalingen van dit artikel niet naleeft.

Art. 80. De subdivisie “ Titel VIII. – Wijzigings-, opheffings-, overgangs- en slotbepalingen ” van hetzelfde decreet
wordt opnieuw genummerd en wordt “ Titel VII ”.

Art. 81. De inhoud van de derde kolom van punt 59 van de tabel gevoegd bij het decreet van 27 oktober 1997
houdende aanwijzing van de begrotingsfondsen vermeld in de algemene uitgavenbegroting van de Franse
Gemeenschap, met als opschrift “ Tekst van de toegestane uitgaven ” wordt gewijzigd als volgt :

“ Kosten voor de organisatie van de cyclussen voor de voorbereiding tot de adoptie, subsidies aan de
adoptie-instellingen, terugbetaling van de niet-verschuldigde bedragen aan de kandidaat-adoptanten en werkingskos-
ten van de Centrale Autoriteit van de Gemeenschap. ”.

Art. 82. Artikel 54 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ De verplichting die door artikel 13, 1 bis aan de adoptie-instellingen wordt opgelegd, moet uiterlijk één jaar na
de inwerkingtreding van dit artikel vervuld zijn. ”.

Art. 83. Artikel 55 wordt vervangen door de volgende bepaling :

“ De kandidaat-adoptanten die de voorbereiding tot de adoptie vóór de inwerkingtreding van het decreet van
5 december 2013 tot wijziging van het decreet van 31 maart 2004 betreffende de adoptie hebben ondernomen,
voleindigen die volgens de op dat ogenblik nader bepaalde regels.

Dit geldt ook voor de nadere regels betreffende het maatschappelijk onderzoek bedoeld in artikel 29, in de versie
vóór de versie voortvloeiend uit de inwerkingtreding van het voormelde decreet van 5 december 2013.

De leden van de Hoge Raad die in de in artikel 4, 1 tot 6, bedoelde ambten benoemd zijn op de datum van
inwerkingtreding van het voormelde decreet van 5 december 2013, voleindigen hun mandaat. ”
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Art. 84. Artikel 55 bis van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 85. Dit decreet treedt in werking op de door de Regering vast te stellen datum.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal
worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 december 2013.

De Minister-President van de Regering van de Franse Gemeenschap,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS

Nota

(1) Zitting 2013 – 2014
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 556-1.- Verslag, nr. 556-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. — Vergadering van 4 december 2013.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29039]

7 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du référentiel
de validation pour le métier d’opérateur de production sur ligne industrielle dans le cadre de l’Accord de
coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue

Vu l’accord de coopération du 24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de la formation
professionnelle continue conclu entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire
française;

Vu le décret de la Communauté française du 22 octobre 2003 portant assentiments à l’accord de coopération du
24 juillet 2003 relatif à la validation des compétences dans le champ de formation professionnelle continue, conclu entre
la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française;

Vu la procédure d’élaboration du référentiel de validation des compétences pour le métier d’opérateur de
production alimentaire sur ligne industrielle;

Vu la proposition des Commissions de référentiels et du Comité Directeur du Consortium de validation des
compétences le 9 mai 2012;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 octobre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 7 novembre 2013;

Sur proposition de la Ministre de l’enseignement obligatoire et de promotion sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le référentiel de validation des compétences, tel qu’il figure en annexe (Unité 1) relatif au métier
d’opérateur de production sur ligne industrielle est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Le Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29039]

7 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring, in het kader van het
samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van
de voortgezette beroepsopleiding, van het referentiemodel voor bekrachtiging van het beroep productie-
operator op industriële lijn

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het
gebied van de voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 22 oktober 2003 houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 24 juli 2003 betreffende de bekrachtiging van de bevoegdheden op het gebied van de
voortgezette beroepsopleiding, gesloten tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie;

Gelet op de procedure voor het vastleggen van het referentiemodel voor bekrachtiging van de bevoegdheden voor
het beroep productieoperator op industriële lijn;

Gelet op het voorstel van de Commissies voor de referentiemodellen en van het Directiecomité van het Consortium
voor bekrachtiging van de bevoegdheden van 9 mei 2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 9 oktober 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 7 november 2013;
Op de voordracht van de Minister van leerplichtonderwijs en onderwijs voor sociale promotie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiemodel voor bekrachtiging van de bevoegdheden, zoals bepaald als bijlage (Eenheid 1),
betreffende het beroep productieoperator op industriële lijn, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het onderwijs voor sociale promotie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29047]
21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif aux missions, à la

composition, au fonctionnement et aux indemnités allouées aux membres de la section thématique du Conseil
communautaire de l’aide à la jeunesse relative à l’accueil familial

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse, l’article 29bis, inséré par le décret du 29 novembre 2012;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 mai 2008 portant désignation des membres et du

président du Conseil sectoriel de l’accueil familial;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 mars 2010 portant approbation du règlement

d’ordre intérieur du Conseil sectoriel de l’accueil familial;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2010 relatif aux indemnités allouées

aux membres du Conseil sectoriel de l’accueil familial;
Vu l’avis n° 128 du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse, donné le 17 juin 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 septembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 septembre 2013;
Vu l’avis 54.229/4 du Conseil d’Etat, donné le 23 octobre 2013 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant la création, au sein du Conseil communautaire de l’aide à la jeunesse, d’une section thématique

relative à l’accueil familial, par l’article 29bis alinéa 2 du décret du 4 mars 1991 relatif à l’aide à la jeunesse;
Qu’il y a lieu, en vertu de l’article 29 bis, alinéa 4, du décret, de fixer les missions, la composition, le fonctionnement

et les indemnités allouées aux membres des sections thématiques;
Considérant qu’il convient de favoriser une collaboration optimale entre cette section thématique et le conseil

communautaire;
Sur la proposition de la Ministre de la Jeunesse;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La section thématique du conseil communautaire de l’aide à la jeunesse relative à l’accueil familial,
ci-après dénommée, « la section », a pour missions :

1° de récolter la parole des parents d’accueil, des familles de parrainage, des parents dont l’enfant est accueilli ou
parrainé ainsi que des jeunes accueillis ou parrainés afin de connaître leur avis et leur vécu quant à la mesure d’accueil
familial;

2° de contribuer à la promotion de l’accueil familial;

3° de formuler, d’initiative ou à la demande du Ministre ou du Conseil communautaire, des avis et propositions
en matière d’accueil familial, à l’exclusion de l’examen des cas individuels et des situations particulières des services.

Ces avis et propositions portent, notamment, sur :

1° la cohérence et l’harmonisation des pratiques et approches pédagogiques en matière d’accueil familial;

2° la promotion de l’accueil familial;

3° les particularités de l’accueil familial au sein de l’aide à la jeunesse;

4° les référentiels administratifs et légaux en matière d’accueil familial.

Art. 2. § 1er. Pour l’exercice de la mission visée à l’article 1er, § 1er, 2°, la section élabore tous les ans un plan
d’actions visant à la sensibilisation à l’accueil familial et au recrutement de candidats accueillants.

Au plus tard le 1er décembre de chaque année, le Ministre informe la section des moyens annuels disponibles pour
la mise en œuvre du plan d’actions.

§ 2. Au plus tard le 31 janvier, la section transmet au Ministre et à l’administration compétente sa proposition de
plan d’actions. Ce dernier précise la durée de mise en œuvre de chacune des actions qui le compose ainsi que le budget
qu’il propose d’affecter à chacune d’elles.

§ 3. Au plus tard le 31 mars, le Ministre approuve le plan d’actions de la section et informe la section et les
promoteurs de ses décisions.

Dans les cas où le plan d’actions n’est pas approuvé, le Ministre notifie sa décision à la section. La section transmet
une proposition modifiée de plan d’actions dans un délai de trente jours suivant la notification du Ministre. Le Ministre
approuve le plan d’actions modifié de la section et en informe la section et les promoteurs.

Art. 3. La section établit tous les ans un rapport d’évaluation de son plan d’actions qu’elle transmet au Ministre,
à l’administration compétente et au conseil communautaire.

Art. 4. La section rend l’avis demandé par le Ministre ou le conseil communautaire en vertu de l’article 1er,
alinéa 1er, 3°, dans un délai de nonante jours. Ce délai prend cours à la réception de la demande d’avis par le secrétariat
de la section. Passé ce délai, l’avis n’est plus requis. Ce délai est néanmoins suspendu durant les mois de juillet et août.

Art. 5. § 1er. La section se compose des membres suivants, ayant voix délibérative, nommés par le Gouvernement
pour un mandat de 6 ans :

1° autant de représentants des services agréés que de type de prises en charge en accueil familial choisis sur des
listes doubles de candidats présentées par chaque fédération regroupant au moins un service agréé pour le type de
prise en charge assurée par les services agréés que chacun représentera;

2° un magistrat de la jeunesse, choisi sur une liste double de candidats présentée par l’union francophone des
magistrats de la jeunesse;

3° un représentant des conseillers de l’aide à la jeunesse choisi sur une liste double de candidats proposée
collégialement par les conseillers;

4° un représentant des directeurs de l’aide à la jeunesse choisi sur une liste double de candidats proposée
collégialement par les directeurs;
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5° un représentant des délégués des services de l’aide à la jeunesse choisi sur une liste double de candidats
proposée collégialement par les délégués des services de l’aide à la jeunesse;

6° un représentant des délégués des services de protection judiciaire choisi sur une liste double de candidats
proposée collégialement par les délégués des services de protection judiciaire;

7° un avocat spécialisé en droit de la jeunesse choisi sur une liste double de candidats présentée par l’ordre des
barreaux francophones et germanophones de Belgique;

8° un représentant des services agréés d’accueil et d’aide éducative;

9° un représentant des services d’accueil spécialisé de la petite enfance.

§ 2. Participent à la section avec voix consultative :

1° un représentant du Ministre;

2° deux représentants de l’administration compétente, dont l’un fait partie du service de l’inspection pédagogique;

3° le délégué général ou son représentant;

4° un représentant de l’autorité centrale communautaire en matière d’adoption;

5° un licencié ou un titulaire d’un master en psychologie clinique ou un docteur en médecine ou en médecine
spécialisé en psychiatrie pouvant attester d’une compétence ou d’une expérience professionnelle en matière d’aide et
de protection de la jeunesse, choisi sur base des résultats d’un appel à candidatures public.

Le Gouvernement nomme, pour chaque membre ayant voix délibérative, un membre suppléant selon les mêmes
modalités que les membres ayant voix délibérative.

Lorsque le mandat d’un membre effectif ou suppléant prend fin avant l’échéance du terme prévu, le
Gouvernement pourvoit à la nomination d’un nouveau membre dans les plus brefs délais et selon les mêmes modalités
que celles prévues à l’article 5, § 1er. Son mandat s’achève en même temps que celui des autres membres de la section.

§ 3. Pour l’application de l’article 5, § 1er, 1°, chaque fédération ne peut présenter qu’un candidat effectif et un
candidat suppléant par service agréé.

Art. 6. Le Gouvernement désigne le président de la section parmi les membres ayant voix délibérative.

Le président :

1° prépare les séances de la section;

2° assure la représentation extérieure de la section en ce compris au sein du conseil communautaire;

3° garantit la transmission des avis et propositions de la section au ministre et au conseil communautaire;

4° invite, si nécessaire, toute personne pouvant éclairer la section sur un aspect particulier de l’ordre du jour.

Art. 7. La section a son siège à l’administration compétente. Elle se réunit sur convocation du Président.

Le secrétariat de la section et la conservation des archives sont assurés par l’administration compétente. Un procès
verbal est établi pour chaque réunion.

Dans les deux mois de son installation, la section établit son règlement d’ordre intérieur qu’elle soumet pour
approbation au Ministre.

La section est tenue de rédiger, tous les trois ans, un rapport d’activités. Ce rapport est transmis au conseil
communautaire à charge pour celui-ci de le transmettre au Ministre. Ce dernier le transmet au Parlement.

Art. 8. Le président et les membres de la section, à l’exception des agents du Ministère de la Communauté
française et des membres qui sont visés à l’article 5, § 2, 1° et 3°, du présent arrêté, reçoivent un jeton de présence pour
chaque réunion plénière de la section.

Ce jeton est de 17,50 EUR pour le président et de 12,50 EUR pour les autres membres.

Art. 9. Le président et les membres de la section sont autorisés à faire usage de leur véhicule personnel pour se
rendre au lieu de réunion, ainsi que lors des déplacements nécessaires dans le cadre de leur mission. L’indemnité pour
frais de parcours est égale au montant qui serait déboursé par la Communauté française en cas d’utilisation des
transports en commun. La Communauté française n’assume pas la couverture des risques résultant de l’utilisation de
leur véhicule personnel.

Art. 10. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 mai 2008 portant désignation des membres
et du président du Conseil sectoriel de l’accueil familial est abrogé.

Art. 11. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 mars 2010 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur du Conseil sectoriel de l’accueil familial est abrogé.

Art. 12. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 novembre 2010 relatif aux indemnités
allouées aux membres du Conseil sectoriel de l’accueil familial est abrogé.

Art. 13. Le Ministre de la Jeunesse est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29047]
21 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende de opdrachten, de

samenstelling, de werking en de vergoedingen toegekend aan de leden van de thematische afdeling van de
Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd voor de gezinsopvang

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 4 maart 1991 betreffende de hulpverlening aan de jeugd, inzonderheid op artikel 29bis,
ingevoegd bij het decreet van 29 november 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 mei 2008 tot aanstelling van de leden en
van de voorzitter van de Sectorraad voor de gezinsopvang;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 maart 2010 tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Sectorraad voor de gezinsopvang;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2010 betreffende de
vergoedingen toegekend aan de leden van de Sectorraad voor de gezinsopvang;

Gelet op het advies nr. 128 van de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd, gegeven op 17 juni 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 september 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 19 september 2013;
Gelet op het advies 54.229/4 van de Raad van State, gegeven op 23 oktober 2013, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de oprichting, binnen de Gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd, van een thematische

afdeling betreffende de gezinsopvang, bij artikel 29bis, tweede lid, van het decreet van 4 maart 1991 betreffende de
hulpverlening aan de jeugd;

Dat, overeenkomstig artikel 29bis, vierde lid, van het decreet, de opdrachten, de samenstelling, de werking en de
vergoedingen toegekend aan de leden van de thematische afdelingen bepaald moeten worden;

Overwegende dat een optimale samenwerking tussen deze thematische afdeling en de gemeenschapsraad
aangemoedigd moet worden;

Op de voordracht van de Minister van Jeugd;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De thematische afdeling van de gemeenschapsraad voor hulpverlening aan de jeugd voor de
gezinsopvang, hierna ″de afdeling″ genoemd, heeft als opdracht :

1° luisteren naar de opvangouders, de peetgezinnen, de ouders waarvan het kind opgevangen wordt of dat onder
hun bescherming staat, alsook de jongeren die opgevangen worden of die onder hun bescherming staan om hun advies
en hun leven te kennen wat betreft de maatregel inzake de gezinsopvang;

2° bijdragen tot de promotie van de gezinsopvang;
3° op eigen initiatief of op aanvraag van de Minister of van de Gemeenschapsraad adviezen en voorstellen inzake

gezinsopvang formuleren, met uitsluiting van het onderzoek van de individuele gevallen en de bijzondere situaties van
de diensten.

Deze adviezen en voorstellen hebben inzonderheid betrekking op :
1° de coherentie en de harmonisatie van de pedagogische praktijken en benaderingen inzake gezinsopvang;
2° de promotie van de gezinsopvang;
3° de bijzonderheden van de gezinsopvang binnen de hulpverlening aan de jeugd;
4° de administratieve en wettelijke referentiesystemen inzake gezinsopvang.

Art. 2. § 1. Voor de uitvoering van de opdracht bedoeld in artikel 1, § 1, 2° ontwikkelt de afdeling elk jaar een
actieplan met als doel de sensibilisatie voor de gezinsopvang en de aanwerving van kandidaat-opvangouders.

Uiterlijk op 1 december van elk jaar informeert de Minister de afdeling over de beschikbare jaarlijkse middelen
voor de uitvoering van het actieplan.

§ 2. Uiterlijk op 31 januari bezorgt de afdeling de Minister en het bevoegde bestuur haar voorstel van het actieplan.
Dit plan bepaalt de duur van de uitvoering van elke actie waaruit het bestaat alsook de begroting die voorgesteld wordt
voor elke actie.

§ 3. Uiterlijk op 31 maart keurt de Minister het actieplan van de afdeling goed en informeert de afdeling en de
promotoren van de beslissingen hierover.

In het geval dat het actieplan niet goedgekeurd wordt, deelt de Minister zijn beslissing mee aan de afdeling. De
afdeling bezorgt een gewijzigd voorstel van het actieplan binnen een termijn van dertig dagen volgend op de
mededeling van de Minister. De Minister keurt het gewijzigd actieplan van de afdeling goed en informeert de afdeling
en de promotoren hierover.

Art. 3. De afdeling stelt elk jaar een evaluatieverslag van haar actieplan op, dat ze aan de Minister, het bevoegde
bestuur en de Gemeenschapsraad bezorgt.

Art. 4. De afdeling brengt het advies uit binnen een termijn van negentig dag, dat gevraagd wordt door de
Minister of de Gemeenschapsraad overeenkomstig artikel 1, eerste lid, 3°. Deze termijn begint te lopen bij de ontvangst
van de aanvraag om advies door het secretariaat van de afdeling. Na deze termijn wordt het advies niet meer vereist.
Deze termijn is nochtans geschorst tijdens de maanden juli en augustus.

Art. 5. § 1. De afdeling is samengesteld uit de volgende stemgerechtigde leden die benoemd worden door de
Regering voor een mandaat van 6 jaar :

1° evenveel vertegenwoordigers van de erkende diensten als het type van begeleidingen in gezinsopvang, gekozen
op de dubbele lijsten van kandidaten voorgesteld door elke federatie die ten minste een erkende dienst verenigt voor
het type van begeleiding door de erkende diensten die iedereen zal vertegenwoordigen;

2° een jeugdmagistraat gekozen op een dubbele lijst van kandidaten voorgesteld door de ″Union francophone des
magistrats de la jeunesse″;
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3° een vertegenwoordiger van de adviseurs van de hulpverlening aan de jeugd gekozen op een dubbele lijst van
kandidaten die collegiaal door de adviseurs voorgesteld wordt;

4° een vertegenwoordiger van de directeurs van de hulpverlening aan de jeugd gekozen op een dubbele lijst van
de kandidaten die collegiaal door de directeurs voorgesteld wordt;

5° een vertegenwoordiger van de afgevaardigden van de diensten voor hulpverlening aan de jeugd gekozen op
een dubbele lijst van kandidaten die collegiaal door de afgevaardigden van de diensten voor hulpverlening aan de
jeugd voorgesteld wordt;

6° een vertegenwoordiger van de afgevaardigden van de diensten voor gerechtelijke bescherming gekozen op een
dubbele lijst van kandidaten die collegiaal door de afgevaardigden van de diensten voor gerechtelijke bescherming
voorgesteld wordt;

7° een advocaat gespecialiseerd in het jeugdrecht gekozen op een dubbele lijst van kandidaten die door Orde van
de Frans- en Duitstalige balies van België voorgesteld wordt;

8° een vertegenwoordiger van de erkende diensten voor opvang en opvoedingshulp;
9° een vertegenwoordiger van de diensten voor gespecialiseerde hulp bij kinderopvang.
§ 2. Nemen deel aan de afdeling met een raadgevende stem :
1° een vertegenwoordiger van de Minister;
2° twee vertegenwoordigers van het bevoegde bestuur waarvan één deel uitmaakt van de dienst voor de

pedagogische inspectie;
3° de algemeen afgevaardigde of zijn vertegenwoordiger;
4° een vertegenwoordiger van de centrale autoriteit van de Gemeenschap inzake adoptie;
5° een licentiaat of een titularis van een master in klinische psychologie of een doctor in geneeskunde of in

geneeskunde gespecialiseerd in psychiatrie met het bewijs van een bekwaamheid of een beroepservaring inzake hulp
en bescherming van de jeugd, gekozen op basis van de resultaten van een openbare oproep tot kandidaten.

De Regering benoemt voor elke stemgerechtigd lid een plaatsvervangend lid volgens dezelfde nadere regels als
voor de stemgerechtigde leden.

Wanneer het mandaat van een werkend of een plaatsvervangend lid vóór het verstrijken van de voorziene termijn
eindigt, voorziet de Regering in de benoeming van een nieuw lid zo vlug mogelijk en volgens dezelfde nadere regels
als deze voorzien in artikel 5, § 1. Zijn mandaat loopt ten einde tegelijkertijd met dat van de andere leden van de
afdeling.

§ 3. Voor de toepassing van artikel 5, § 1, 1°, kan elke federatie slechts één werkende kandidaat en één
plaatsvervangende kandidaat per erkende dienst voorstellen.

Art. 6. De Regering stelt de voorzitter van de afdeling aan, onder de stemgerechtigde leden.

De Voorzitter :

1° bereidt de vergaderingen van de afdeling voor;

2° zorgt voor de externe vertegenwoordiging van de afdeling met inbegrip van de vertegenwoordiging binnen de
Gemeenschapsraad;

3° zorgt voor de bezorging van adviezen en voorstellen van de afdeling aan de Minister en aan de
Gemeenschapsraad;

4° nodigt, indien nodig, elke persoon uit, die de afdeling uitleg kan geven over het bijzonder aspect van de agenda.

Art. 7. De afdeling heeft haar zetel in het bevoegde bestuur. Ze komt bijeen bij een oproep van de Voorzitter. Het
secretariaat van de afdeling en de bewaring van het archief worden waargenomen door het bevoegde bestuur. De
notulen worden voor elke vergadering opgemaakt. Binnen de twee maanden na haar oprichting stelt de afdeling haar
huishoudelijk reglement vast dat ze ter goedkeuring aan de Minister voorstelt.

De afdeling is ertoe gehouden een activiteitenverslag om de drie jaar op te stellen. Dit verslag wordt bezorgd aan
de gemeenschapsraad die op zijn beurt het verslag aan de Minister moet sturen. De Minister bezorgt het verslag aan
het Parlement.

Art. 8. De voorzitter en de leden van de afdeling, met uitzondering van de ambtenaren van het Ministerie van de
Franse Gemeenschap en de leden bedoeld in artikel 5, § 2, 1° en 3°, van dit besluit, krijgen een presentiegeld voor elke
plenaire vergadering van de afdeling. Dit presentiegeld bedraagt 17,50 euro voor de voorzitter en 12,50 euro voor de
andere leden.

Art. 9. De voorzitter en de leden van de afdeling mogen gebruik maken van hun persoonlijke voertuig om naar
de vergadering te gaan, alsook tijdens de nodige verplaatsingen in het kader van hun opdracht. De vergoeding voor
vervoerkosten is gelijk aan het bedrag dat de Franse Gemeenschap zou betaald hebben bij het gebruik van het openbaar
vervoer. De Franse Gemeenschap is niet verantwoordelijk voor de dekking van de risico’s voortvloeiend uit het gebruik
van hun persoonlijke voertuig.

Art. 10. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 mei 2008 tot aanstelling van de leden en
van de voorzitter van de Sectorraad voor de gezinsopvang, wordt opgeheven.

Art. 11. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 maart 2010 tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Sectorraad voor de gezinsopvang, wordt opgeheven.

Art. 12. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 november 2010 betreffende de
vergoedingen toegekend aan de leden van de Sectorraad voor de gezinsopvang, wordt opgeheven.

Art. 13. De Minister van Jeugd is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29049]
21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 17 juillet 2013 fixant la répartition des compétences entre les ministres du
Gouvernement de la Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les articles 127 et 129 de la Constitution;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée, notamment, par les lois spéciales du

8 août 1988, du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001 et du 12 août 2003;
Vu le décret spécial du 13 juillet 1999 visant à augmenter le nombre maximum de membres du Gouvernement de

la Communauté française en exécution des articles 123, § 2, de la Constitution et 63, § 4, de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1980, telle que modifiée par la loi du 8 août 1988 et la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu l’urgence spécialement motivée par la nécessité qu’a le Gouvernement de la Communauté française, constitué
en application de l’article 60 de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 précitée, d’assurer la
continuité du service public;

Sur proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :
Article unique. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 2013 fixant la

répartition des compétences entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française est complété par le tiret
suivant :

« - la coordination de la politique du Gouvernement relative à la réalisation des droits de l’enfant. »
Bruxelles, le 21 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de promotion sociale,
Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29049]
21 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2013 tot vaststelling van de verdeling van de bevoegdheden
onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de artikelen 127 en 129 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten

van 8 augustus 1988, 5 mei 1993, 16 juli 1993, 13 juli 2001 en 12 augustus 2003;
Gelet op het bijzonder decreet van 13 juli 1999 houdende verhoging van het maximumaantal leden van de

Regering van de Franse Gemeenschap in uitvoering van de artikelen 123, § 2, van de Grondwet en 63, § 4, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988 en
de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de bijzonder dringende noodzakelijkheid, voor de Regering van de Franse Gemeenschap, samengesteld
met toepassing van artikel 60 van de voormelde bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
te zorgen voor de continuïteit van de openbare dienst;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :
Enig artikel. Artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2013 tot vaststelling

van de verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap, wordt
aangevuld met het volgende streepje :

″-de coördinatie van het regeringsbeleid betreffende de uitvoering van de rechten van het kind.″
Brussel, 21 november 2013.

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor sociale promotie,
Mevr. M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29053]
21 NOVEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 13 juin 2008 fixant le plan communautaire opérationnel de promotion de la
santé au sein de la Communauté française pour les années du 1er janvier 2008 jusqu’au 30 juin 2013

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 14 juillet 1997 portant organisation de la promotion de la santé en Communauté française, tel que
modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 juillet 1997 fixant la date d’entrée en vigueur du
décret du 14 juillet 1997 portant organisation de la promotion de la santé en Communauté française, et certaines
mesures de son exécution, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 30 avril 2004 approuvant le programme
quinquennal de promotion de la santé 2004-2012, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juin 2008 fixant le plan communautaire
opérationnel de promotion de la santé au sein de la Communauté française pour les années 2008 jusqu’au 30 juin 2013,
tel que modifié;

Vu l’avis du Conseil supérieur de Promotion de la santé rendu le 18 octobre 2013;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 septembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 21 novembre 2013;
Sur proposition de la Ministre de la Santé;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française 13 juin 2008 fixant le plan
communautaire opérationnel de promotion de la santé au sein de la Communauté française pour les années du
1er janvier 2008 jusqu’au 30 juin 2013, les termes « pour les années du 1er janvier 2008 jusqu’au 30 juin 2013 » sont
remplacés par « pour la période du 1er janvier 2008 au 30 juin 2016 ».

Art. 2. A l’article 1er du même arrêté, les termes « pour les années 2008 jusqu’au 30 juin 2013» sont remplacés par
« pour la période du 1er janvier 2008 au 30 juin 2016 ».

Art. 3. Dans l’intitulé de l’annexe du même arrêté, les termes « pour les années 2008 jusqu’au 30 juin 2013 » sont
remplacés par « pour la période du 1er janvier 2008 au 30 juin 2016 ».

Art. 4. La Ministre ayant la Santé dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 novembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé, et de l’Egalité des Chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29053]
21 NOVEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juni 2008 houdende vaststelling van het operationeel
gemeenschapsplan voor gezondheidspromotie van 1 januari 2008 tot 30 juni 2013 binnen de Franse
Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 14 juli 1997 houdende organisatie van de gezondheidspromotie in de Franse
Gemeenschap, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 1997 tot vaststelling van de datum
van inwerkingtreding van het decreet van 14 juli 1997 houdende organisatie van de gezondheidspromotie in de Franse
Gemeenschap en houdende sommige beslissingen tot uitvoering ervan, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 30 april 2004 tot goedkeuring van het
vijfjarenplan voor gezondheidspromotie 2004-2012, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juni 2008 houdende vaststelling van het
operationeel gemeenschapsplan voor gezondheidspromotie van 1 januari 2008 tot 30 juni 2013 binnen de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Gezondheidspromotie, gegeven op 18 oktober 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 september 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 21 november 2013;
Op de voordracht van de Minister van Gezondheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juni 2008 houdende
vaststelling van het operationeel gemeenschapsplan voor gezondheidspromotie van 1 januari 2008 tot 30 juni 2013
binnen de Franse Gemeenschap, worden de woorden “voor de jaren gaande van 1 januari 2008 tot 30 juni 2013”
vervangen door de woorden “voor de periode van 1 januari 2008 tot 30 juni 2016”.
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Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de woorden “voor de jaren gaande van 1 januari 2008 tot
30 juni 2013” vervangen door de woorden “voor de periode van 1 januari 2008 tot 30 juni 2016”.

Art. 3. In het opschrift van de bijlage bij hetzelfde besluit worden de woorden “voor de jaren gaande van
1 januari 2008 tot 30 juni 2013” vervangen door de woorden “voor de periode van 1 januari 2008 tot 30 juni 2016”.

Art. 4. De Minister tot wier bevoegdheid de Gezondheid behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 november 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29058]

12 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation
de la Convention relative à la mise en place du Fonds FWB-RTBF pour les séries belges

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 14 juillet 1997 portant statut de la Radio-Télévision belge de la Communauté française (RTBF)
et, notamment, son article 4;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 décembre 2012 portant approbation du quatrième
contrat de gestion de la Radio-Télévision belge de la Communauté française pour les années 2013 à 2017 incluses;

Considérant la volonté affichée à l’article 12.4.3. du quatrième contrat de gestion de la Radio-Télévision belge de
la Communauté française pour les années 2013 à 2017 incluses, de déterminer les modalités de fonctionnement et de
décision d’un « fonds spécial pour les séries belges » dans une convention conclue entre les parties intéressées;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 21 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 décembre 2013;

Sur proposition de la Ministre de l’Audiovisuel;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La convention relative à la mise en place d’un « Fonds spécial pour les séries belges », telle que jointe
au présent arrêté, est approuvée.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. La Ministre qui a l’audiovisuel dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 décembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme F. LAANAN

Convention relative à la mise en place du Fonds FWB- RTBF pour les séries belges
Entre d’une part :
La Communauté française de Belgique, représentée par Madame Fadila Laanan, Ministre de la Culture, de

l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Ci- après dénommée « la Fédération Wallonie-Bruxelles »;
Et d’autre part :
La Radio-Télévision belge de la Communauté française, représentée par Monsieur Jean-Paul Philippot,

Administrateur général, boulevard Reyers 52, à 1044 Bruxelles
Ci-après dénommée la RTBF.
Considérant
La Déclaration de Politique communautaire 2009–2014 qui indique que la Fédération Wallonie Bruxelles souhaite

développer une politique spécifique en faveur de la fiction télévisuelle belge francophone et que, dans ce cadre, la RTBF
œuvre au développement d’une filière d’écriture et de production de programmes télévisés;

Le quatrième contrat de Gestion de la Radio-Télévision belge de la Communauté française pour les années 2013
à 2017 incluses, et plus particulièrement ses articles 12.4.3 et 12.5 relatifs aux partenariats avec les producteurs
audiovisuels indépendants pour la fiction et le documentaire, qui souligne le fait que la RTBF va participer à l’objectif
d’accroître la production de séries télévisuelles belges, francophones, locales et populaires;

Les intentions des parties, précisées dans un document intitulé « Mise en place du Fonds FWB-RTBF pour les séries
TV belges » adopté par le Conseil d’administration de la RTBF le 24 juin 2013.
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Il est convenu ce qui suit :
Article 1er : création du Fonds FWB-RTBF pour les séries belges
L’objectif du Fonds FWB-RTBF pour les séries belges est de mettre en place les conditions nécessaires à l’existence

d’une offre de séries télévisuelles de fiction belge francophone diversifiée.
La Fédération Wallonie-Bruxelles et la RTBF décident de nouer un partenariat visant à mutualiser les moyens

nécessaires à la concrétisation de cet objectif, cela en coopération avec toute institution publique ou société privée
désireuse de s’inscrire dans la perspective proposée.

A cette fin, la Fédération Wallonie-Bruxelles et la RTBF créent un Fonds intitulé :
« Fonds FWB-RTBF pour les séries belges ».
Le Fonds FWB-RTBF pour les séries belges est exclusivement destiné à développer et coproduire des séries

télévisuelles belges de fiction d’expression française.
Article 2 : alimentation du Fonds FWB-RTBF pour les séries belges
L’apport annuel de la Fédération Wallonie Bruxelles au Fonds FWB-RTBF pour les séries belges est de :
• 546.000 EUR constants provenant du Fonds spécial tel que mis en place par la Convention signée le 2 mars 1994

par le Ministre de l’Audiovisuel, la RTBF et trois associations professionnelles représentatives
• 800.000 EUR d’apport supplémentaire de la Fédération Wallonie-Bruxelles sur le budget du Centre du cinéma

et de l’audiovisuel.
Conformément à l’article 12.4.2.c) de son contrat de gestion, l’apport annuel de la RTBF au Fonds FWB-RTBF pour

les séries belges est au minimum de 20 % des ressources visées à l’article 12.3 du contrat de gestion (7.200.000 EUR),
soit 1.440.000 EUR. Cet apport (entendu hors valorisation des studios Médiarives utilisés pour la production), sera de
23 % des ressources précitées en 2014 et 25 % à partir de 2015. Les ressources précitées (7.200.000 EUR) seront,
conformément à l’article 12.3 du contrat de gestion, indexée annuellement, à partir de 2014, sur la base de l’indice
général des prix à la consommation défini par la loi du 2 août 1971.

Les apports annuels visés ci-dessus peuvent faire l’objet d’un report sur les années ultérieures s’ils n’ont pas pu
être, en tout ou partie, concrètement affectés au cours de l’année concernée.

En outre, le Fonds FWB-RTBF pour les séries belges peut être également soutenu par tout tiers désireux de
s’associer aux objectifs du Fonds.

Article 3 : Interventions du Fonds
Le Fonds FWB-RTBF pour les séries belges interviendra annuellement dans le développement et la production des

séries sous les quatre formes suivantes :
1° Un apport de maximum 48.000 EUR par projet pour le développement de la bible et des synopsis, sachant que

maximum dix projets en bénéficieront;
2° Un apport de maximum 200.000 EUR par projet de 10 épisodes pour le développement des versions dialoguées,

sachant que maximum six projets en bénéficieront;
3° Un apport de maximum 30.000 EUR pour la réalisation d’un pilote court, sachant que maximum six projets en

bénéficieront;
4° Un apport de maximum de 1,5 million EUR par projet de 10 épisodes pour la production, sachant que maximum

4 projets en bénéficieront.
Dans l’attente de l’approbation par la Commission européenne de la compatibilité du Fonds avec le marché

intérieur, le montant brut total des interventions visées au 1° et octroyées à une même entreprise ne peut excéder
200.000 EUR sur une période de trois exercices fiscaux.

Les interventions visées aux 2° à 4° ne seront d’application que lorsque la Commission européenne aura approuvé
la compatibilité du Fonds avec le marché intérieur.

Article 4 : gestion du Fonds - fonctionnement
Deux comités sont mis en place :
1) un Comité de sélection choisit les projets susceptibles d’être développés, puis produits. Il est composé de trois

représentants par institution partenaire. Ce comité prend ses décisions d’un commun accord au regard de l’objectif de
développement de projets de qualité, locales et populaires, ainsi qu’au regard du potentiel d’audience national et
international et des objectifs éditoriaux exprimés par la RTBF. Dans ce cadre, la RTBF remettra au Comité un avis
préalable sur chaque projet.

Toute décision du Comité de sélection devra être motivée.
2) un Comité d’agrément administratif, composé de représentants des institutions partenaires est, au moment de

la mise en production des projets, entre autres chargé de vérifier la viabilité technique et financière des projets soutenus
ainsi que l’éligibilité des dépenses annoncées.

Chaque institution partenaire désigne ses représentants au sein des Comités visés ci-dessus pour une durée de
2 ans. Le défraiement des représentants est, le cas échéant, pris en charge par l’institution partenaire qu’ils représentent.

Le secrétariat des Comités est assuré par le Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles.
Article 5 : droit de tirage sur le Fonds
Tout projet soutenu par le Comité de Sélection permet à la RTBF d’exercer un droit de tirage sur l’apport de la

Fédération Wallonie-Bruxelles au Fonds FWB-RTBF pour les séries belges.
Parallèlement à ce droit de tirage, la RTBF affecte une part de son propre apport annuel au Fonds FWB-RTBF pour

les séries belges.
Ces deux apports sont intégrés dans un contrat de développement/coproduction à passer entre la RTBF et le

producteur indépendant délégué responsable du projet.
Les modèles de contrat sont ceux adoptés en date du 7 décembre 2011 par la RTBF, la Fédération Wallonie-Bruxelles

et les associations professionnelles représentatives agissant dans le cadre du Comité d’accompagnement du Fonds
spécial du 2 mars 1994.

La Fédération Wallonie-Bruxelles et la RTBF apportent respectivement au producteur leur propre contribution au
projet en application du contrat.

Le Comité d’agrément administratif est saisi du projet de contrat et vérifie sa validité conformément au modèle de
contrat adopté le 7 décembre 2011 dans le cadre décrit ci-dessus.

Les montants sont libérés au bénéfice du producteur indépendant après obtention de l’agrément administratif.
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Article 6 : évaluation
Une réunion d’évaluation de la convention, rassemblant les parties, est tenue en fin d’exercice annuel, et pour la

première fois au 31 décembre 2013.
Article 7 : modification, résiliation
Les parties pourront, de commun accord, apporter toute modification afin de préciser la présente convention et

d’en faire évoluer les modalités.
Toute modification fera l’objet d’un avenant à la convention et prendra effet le 1er jour qui suit la signature de

l’avenant.
En cas de manquement grave d’une des parties à une de ses obligations contractuelles ou dans la réalisation de ses

tâches, l’autre partie pourra mettre fin au présent contrat avec effet immédiat par simple notification écrite et sans
indemnité.

Article 8 : droit applicable et juridiction compétente
La loi belge est applicable à la présente convention.
Tout différend concernant la présente convention, y compris ceux qui ont trait à l’interprétation, l’exécution ou la

rupture de la présente convention seront soumis aux tribunaux compétents de Bruxelles.
Bruxelles, le 22 janvier 2014, en deux exemplaires, chacune des parties reconnaissant avoir reçu le sien.

Pour la Communauté française :

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé, et de l’Egalité des Chances,
Mme F. LAANAN

Pour la Radio-Télévision belge de la Communauté française :

L’Administrateur général,
J.-P. PHILIPPOT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29058]

12 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot goedkeuring van de overeenkomst betreffende het instellen van een FWB-RTBF Fonds voor Belgische series

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 14 juli 1997 houdende het statuut van de ″ Radio-Télévision belge de la Communauté
francaise (RTBF)″ en, inzonderheid, op artikel 4;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 december 2012 tot goedkeuring van de
vierde beheersovereenkomst van de ″Radio-Télévision belge de la Communauté française″ voor de jaren 2013 tot en
met 2017;

Gelet op de wil aangekondigd bij artikel 12.4.3. van de vierde beheersovereenkomst van de ″Radio-Télévision belge
de la Communauté française″ voor de jaren 2013 tot en met 2017, om de nadere regels te bepalen voor de werking van
een “FWB-RTBF Fonds voor Belgische series” en de beslissing erover in een overeenkomst gesloten tussen de
belanghebbende partijen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 21 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 12 december 2013;

Op de voordracht van de Minister van Audiovisuele Sector;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De overeenkomst betreffende het instellen van een “FWB-RTBF Fonds voor Belgische series”, zoals
gevoegd bij dit besluit, wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De Minister tot wier bevoegdheid de Audiovisuele Sector behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 12 december 2013.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29064]
12 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française établissant le coût moyen brut

pondéré d’un membre du personnel d’une haute école par groupe de fonctions pour l’année 2014

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française, notamment l’article 29;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 1995 relatif au contrôle administratif
et budgétaire, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 décembre 2013;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 décembre 2013;
Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le coût moyen brut pondéré annuel d’un membre du personnel d’une Haute Ecole est, pour les
groupes de fonctions suivants et pour l’année 2014, fixé comme suit :

1.

a) pour les maîtres-assistants nommés ou désignés dans l’enseignement supérieur de type court : 63.684 S;

b) pour les maîtres de formation pratique et les maîtres principaux de formation pratique : 54.690 S;

c) pour les maîtres-assistants nommés ou désignés dans l’enseignement supérieur de type long : 60.015 S;

2.

a) pour les chargés de cours et les chefs de travaux : 81.440 S;

b) pour les professeurs et les chefs de bureau d’études : 96.206 S;

3. pour les directeurs de catégories et les directeurs-présidents : 88.749 S;

4.

a) pour les membres du personnel administratif : 43.325 S;

b) pour les membres du personnel auxiliaire d’éducation : 56.678 S.

Art. 2. Le Ministre de l’Enseignement supérieur est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 12 décembre 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29064]
12 DECEMBER 2013. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de gewogen bruto

gemiddelde kosten van een personeelslid van een Hogeschool per ambtengroep voor het jaar 2014

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap
ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen, inzonderheid op artikel 29;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 1995 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, zoals gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
8 november 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 december 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 12 december 2013;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De jaarlijkse gewogen bruto gemiddelde kosten van een personeelslid van een Hogeschool worden,
voor de volgende ambtengroepen en voor het jaar 2014, bepaald als volgt :

1.

a) voor de meester-assistenten benoemd in of aangewezen voor het hoger onderwijs van het korte type : 63.684 S;

b) voor praktijkmeesters en hoofdpraktijkmeesters : 54.690 S;

c) voor de meester-assistenten benoemd in of aangewezen voor het hoger onderwijs van het lange type : 60.015 S;
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2.

a) voor docenten en werkleiders : 81.440 S;

b) voor hoogleraren en hoofden van een studiebureau : 96.206 S;

5. voor categoriedirecteurs en directeurs-voorzitters : 88.749 S;

6.

c) voor de leden van het bestuurspersoneel : 43.325 S;

d) voor de leden van het opvoedend hulppersoneel : 56.678 S.

Art. 2. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Brussel, 12 december 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29016]

25 OCTOBRE 2013. — Arrêté ministériel fixant pour l’année scolaire 2013/2014 les dotations de périodes de cours
et les coefficients d’ajustement et de redistribution des dotations de périodes de cours dans l’enseignement
secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la Communauté française

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale, en charge de l’Enseignement
secondaire artistique à horaire réduit,

Vu le décret du 2 juin 1998 organisant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la
Communauté française, notamment les articles 29 à 33;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 juin 1999 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la Communauté française;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 22 août 2013;

Vu l’accord du Ministre du budget donné le 15 octobre 2013,

Arrête :

Article 1er. Pour l’année scolaire 2013/2014, le nombre total de dotations de périodes de cours visées à l’article 29
du décret du 2 juin 1998 organisant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la
Communauté française est fixé à 1.447.147.

Art. 2. Pour l’application des articles 31 et 33 du décret du 2 juin 1998 précité, les dotations de périodes de cours,
les coefficients d’ajustement et les coefficients de redistribution par domaine artistique sont fixés comme suit :

1. domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace :

- dotation du domaine : 155.728

- coefficient d’ajustement : 0,8174

- coefficient de redistribution : 0,2225

2. domaine de la musique :

- dotation du domaine : 1.057.720

- coefficient d’ajustement : 0,8886

- coefficient de redistribution : 0,2170

3. domaine des arts de la parole et du théâtre :

- dotation du domaine : 156.120

- coefficient d’ajustement : 0,8470

- coefficient de redistribution : 0,2341

4. domaine de la danse :

- dotation du domaine : 54.080

- coefficient d’ajustement : 0,7515

- coefficient de redistribution : 0,2181.
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Art. 3. Les dotations de périodes de cours par domaine artistique, fixée à l’article 2, sont réparties entre les
établissements de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit comme suit :

1. domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace :

Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Ecole des Arts d’ANDERLECHT 36 114 4.104

Académie des Beaux-Arts d’ARLON 40 188 7.520

Académie des Beaux-Arts et des Arts décoratifs de BINCHE 40 84 3.360

Ecole des Arts de BRAINE-L’ALLEUD 40 257 10.280

Académie des Arts de la Ville de BRUXELLES 40 93 3.720

Académie royale des Beaux-Arts ″Alphonse DARVILLE″ de CHARLEROI 40 251 10.040

Académie de dessin et des arts décoratifs ″Gustave CAMUS″ de CHATELET 40 130 5.200

Académie des Arts et Métiers ″Constantin MEUNIER″ d’ETTERBEEK 40 178 7.120

Ecole des Arts d’IXELLES 36 233 8.388

Académie royale des Beaux-Arts de LIEGE 40 197 7.880

Académie de dessin et des arts visuels de MOLENBEEK-SAINT-JEAN 40 147 5.880

Académie de musique, théâtre, danse et Beaux-Arts de MOUSCRON 40 79 3.160

Académie des Beaux-Arts de NAMUR 40 454 18.160

Académie des Beaux-Arts ″J.J. GAILLIARD″ de SAINT-GILLES 36 172 6.192

Académie des Beaux-Arts de SAINT-JOSSE-TEN-NOODE 36 123 4.428

Académie ″René DEFOSSEZ″ de SPA 32 133 4.256

Académie des Beaux-Arts de TAMINES 40 135 5.400

Académie des Beaux-Arts et des Arts décoratifs TOURNAI 36 173 6.228

Ecole des Arts plastiques et visuels d’UCCLE 36 221 7.956

Académie des Beaux-Arts de VERVIERS 36 171 6.156

Académie des Beaux-Arts de WATERMAEL-BOITSFORT 36 255 9.180

Ecole des Beaux-Arts de WAVRE 40 158 6.320

Académie des Arts de WOLUWE-SAINT-PIERRE 40 120 4.800

Total : 4.066 155.728

2. Domaine de la musique :

Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie ″Marcel DESIRON″ à AMAY 40 318 12.720

Académie de musique d’ANDERLECHT 40 464 18.560

Académie de musique de la Ville d’ARLON 40 385 15.400

Académie de musique d’ATH 40 371 14.840

Académie de musique et des arts de la parole ″Franz CONSTANT″ d’AUDER-
GHEM

40 429 17.160

Conservatoire de musique ″Jean LENAIN″ à AUVELAIS 40 360 14.400

Académie OURTHE-VESDRE-AMBLEVE à AYWAILLE 40 393 15.720

Académie communale de musique – danse – arts de la parole de BASTOGNE 40 223 8.920

Académie de musique de BAUDOUR 40 100 4.000

Académie de musique de BELŒIL 40 163 6.520

Académie de musique, de la danse et des arts de la parole
de BERCHEM-STE-AGATHE

40 358 14.320

Académie de musique de BERTRIX 40 124 4.960

Conservatoire communal ″Marcel QUINET″ de BINCHE 40 181 7.240

Académie de musique de BOUILLON 40 284 11.360

Académie de musique ″Yolande UYTTENHOVE″ de BRAINE-L’ALLEUD 40 374 14.960
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Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie de musique, des arts parlés et chorégraphiques de BRAINE-LE-COMTE 40 245 9.800

Académie des Arts de la Ville de BRUXELLES 40 448 17.920

Conservatoire de musique ″Arthur GRUMIAUX″ de CHARLEROI 40 261 10.440

Conservatoire de musique et des arts parlés ″Maurice GUILLAUME″ de CHATE-
LET

40 275 11.000

Académie de CHENEE 40 192 7.680

Conservatoire de musique de CINEY 40 548 21.920

Académie de musique de COLFONTAINE 40 165 6.600

Académie de musique, de danse et d’arts de la parole de COUILLET 40 140 5.600

Académie de musique de COURCELLES 40 204 8.160

Académie intercommunale de musique, danse et arts de la parole
de COURT-SAINT-ETIENNE et OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE

40 481 19.240

Académie de musique de DINANT 40 475 19.000

″L’Académie″ Centre de formation artistique de la commune d’EGHEZEE 40 273 10.920

Académie de musique d’ENGHIEN 40 185 7.400

Académie ″Jean ABSIL″ d’ETTERBEEK 40 290 11.600

Académie de musique d’EVERE 40 192 7.680

Académie de musique de FARCIENNES 40 90 3.600

Académie de musique et des arts parlés de FLEURUS 40 281 11.240

Académie de musique et des arts de la parole de FONTAINE-L’EVEQUE 40 102 4.080

Académie de musique, de danse et des arts parlés de FOREST 40 327 13.080

Académie de musique de LA BOUVERIE 40 244 9.760

Académie V. DE BECKER à GEMBLOUX 40 205 8.200

Académie de musique, danse et arts parlés de GILLY 40 180 7.200

Académie de musique de GOSSELIES 40 137 5.480

Académie de musique GRETRY 40 648 25.920

Académie de musique et des arts de la parole de GREZ-DOICEAU 40 200 8.000

Académie communale ″Julien GERSTMANS″ de HANNUT 40 205 8.200

Académie de musique et arts de la parole ″René LOUTHE″ de HOUDENG-
AIMERIES

40 161 6.440

Conservatoire de musique de HUY 40 510 20.400

Académie de musique d’IXELLES 40 338 13.520

Académie communale de musique ″G.-H. LUYTGAERENS″ de JETTE 40 245 9.800

Académie de musique, danse et arts de la parole de JODOIGNE 40 183 7.320

Académie de musique de JUMET-LODELINSART 40 227 9.080

Académie de musique de LA HULPE 40 198 7.920

Conservatoire de musique de LA LOUVIERE 40 219 8.760

Académie de musique de MALMEDY 40 523 20.920

Académie de musique et des arts de la parole de MARCHIENNE-AU-PONT 40 230 9.200

Académie de musique de MARCINELLE 40 124 4.960

Académie de musique et des arts de la parole de MOLENBEEK-SAINT-JEAN 40 227 9.080

Académie ″Jean CHARLIER″ de MONCEAU-SUR-SAMBRE 40 124 4.960

Académie de musique de MONS 40 414 16.560

Académie de musique de MONT-SUR-MARCHIENNE 40 211 8.440

Académie de musique de MONTIGNIES-SUR-SAMBRE 40 194 7.760

Académie de musique ″Paulin MARCHAND″ de MONTIGNY-LE-TILLEUL 40 142 5.680

Académie de musique de MORLANWELZ 40 182 7.280

Académie de musique, théâtre, danse et beaux-arts de MOUSCRON 40 352 14.080

Conservatoire de musique de NAMUR 40 545 21.800

Académie de musique, de danse et des arts de la parole de NIVELLES 40 478 19.120
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Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie de musique de PERUWELZ 40 118 4.720

Académie de musique de QUAREGNON 40 274 10.960

Académie de musique de RANSART 40 135 5.400

Académie de musique, arts de la parole et danse de RIXENSART 40 246 9.840

Académie de musique de SAINT-GHISLAIN 40 131 5.240

Académie de musique ″Arthur DE GREEF″ de SAINT-GILLES 40 235 9.400

Académie de musique de SAINT-HUBERT 40 165 6.600

Académie de musique intercommunale de SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE/SCHAERBEEK

40 203 8.120

Académie musicale et artistique de SAINT-NICOLAS 40 245 9.800

Académie de musique instrumentale de SCHAERBEEK 40 453 18.120

Académie communale de musique ″Amélie DENGIS″ de SERAING 40 301 12.040

Académie de musique et de danse de la Botte du HAINAUT à SIVRY 40 170 6.800

Académie de musique ″La CHANTRERIE″ de SOIGNIES 40 198 7.920

Académie ″René DEFOSSEZ″ à SPA 40 324 12.960

Conservatoire ″Lucien ROBERT″ de TAMINES 40 290 11.600

Académie de musique, arts parlés, danse de THUIN 40 155 6.200

Conservatoire de musique de la Ville de TOURNAI 40 689 27.560

Académie ″François DANEELS″ de TUBIZE 40 247 9.880

Académie de musique d’UCCLE 40 499 19.960

Conservatoire de musique de VERVIERS 40 678 27.120

Académie de musique ″César FRANCK″ de VISE 40 363 14.520

Académie de WAREMME 40 226 9.040

Académie de musique de WATERLOO 40 373 14.920

Académie de musique et des arts de la scène de WATERMAEL-BOITSFORT 40 377 15.080

Académie de musique de WAVRE 40 287 11.480

Académie de musique de WELKENRAEDT 40 651 26.040

Académie de musique, des arts de la parole er de la danse
de WOLUWE-SAINT-LAMBERT

40 617 24.680

Académie de musique de WOLUWE-SAINT-PIERRE 40 446 17.840

Total : 26.443 1.057.720

3. Domaine des arts de la parole et du théâtre :

Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie ″Marcel DESIRON″ à AMAY 40 40 1.600

Académie de musique d’ANDERLECHT 40 73 2.920

Académie de musique de la Ville d’ARLON 40 13 520

Académie de musique d’ATH 40 94 3.760

Académie de musique et des arts de la parole ″Franz CONSTANT″ d’AUDER-
GHEM

40 66 2.640

Conservatoire de musique ″Jean LENAIN″ à AUVELAIS 40 54 2.160

Académie OURTHE-VESDRE-AMBLEVE à AYWAILLE 40 27 1.080

Académie communale de musique – danse – arts de la parole de BASTOGNE 40 16 640

Académie de musique de BAUDOUR 40 21 840

Académie de musique de BELŒIL 40 11 440

Académie de musique, de la danse et des arts de la parole de BERCHEM-STE-
AGATHE

40 52 2.080

Académie de musique de BERTRIX 40 25 1.000

Conservatoire communal ″Marcel QUINET″ de BINCHE 40 31 1.240
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Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie de musique de BOUILLON 40 26 1.040

Académie de musique ″Yolande UYTTENHOVE″ de BRAINE-L’ALLEUD 40 14 560

Académie de musique, des arts parlés et chorégraphiques de BRAINE-LE-COMTE 40 61 2.440

Académie des Arts de la Ville de BRUXELLES 40 162 6.480

Conservatoire de musique ″Arthur GRUMIAUX″ de CHARLEROI 40 45 1.800

Conservatoire de musique et des arts parlés ″Maurice GUILLAUME″ de CHATE-
LET

40 39 1.560

Académie de CHENEE 40 24 960

Conservatoire de musique de CINEY 40 33 1.320

Académie de musique de COLFONTAINE 40 19 760

Académie de musique, de danse et d’arts de la parole de COUILLET 40 31 1.240

Académie de musique de COURCELLES 40 20 800

Académie intercommunale de musique, danse et arts de la parole de COURT-
SAINT-ETIENNE et OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE

40 81 3.240

Académie de musique de DINANT 40 63 2.520

″L’Académie″ Centre de formation artistique de la commune d’EGHEZEE 40 23 920

Académie de musique d’ENGHIEN 40 11 440

Académie ″Jean ABSIL″ d’ETTERBEEK 40 29 1.160

Académie de musique d’EVERE 40 32 1.280

Académie de musique de FARCIENNES 40 19 760

Académie de musique et des arts parlés de FLEURUS 40 46 1.840

Académie de musique et des arts de la parole de FONTAINE-L’EVEQUE 40 28 1.120

Académie de musique, de danse et des arts parlés de FOREST 40 27 1.080

Académie de musique de LA BOUVERIE 40 49 1.960

Académie V. DE BECKER à GEMBLOUX 40 39 1.560

Académie de musique, danse et arts parlés de GILLY 40 33 1.320

Académie de musique de GOSSELIES 40 15 600

Académie de musique GRETRY 40 49 1.960

Académie de musique et des arts de la parole de GREZ-DOICEAU 40 18 720

Académie communale ″Julien GERSTMANS″ de HANNUT 40 35 1.400

Académie de musique et arts de la parole ″René LOUTHE″ de HOUDENG-
AIMERIES

40 27 1.080

Conservatoire de musique de HUY 40 66 2.640

Académie de musique d’IXELLES 40 82 3.280

Académie communale de musique ″G.-H. LUYTGAERENS″ de JETTE 40 28 1.120

Académie de musique, danse et arts de la parole de JODOIGNE 40 23 920

Académie de musique de JUMET-LODELINSART 40 22 880

Académie de musique de LA HULPE 40 15 600

Conservatoire de musique de LA LOUVIERE 40 61 2.440

Académie de musique de MALMEDY 40 21 840

Académie de musique et des arts de la parole de MARCHIENNE-AU-PONT 40 36 1.440

Académie de musique de MARCINELLE 40 45 1.800

Académie de musique et des arts de la parole de MOLENBEEK-SAINT-JEAN 40 53 2.120

Académie ″Jean CHARLIER″ de MONCEAU-SUR-SAMBRE 40 28 1.120

Académie de musique de MONS 40 66 2.640

Académie de musique de MONT-SUR-MARCHIENNE 40 70 2.800

Académie de musique de MONTIGNIES-SUR-SAMBRE 40 58 2.320
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Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie de musique ″Paulin MARCHAND″ de MONTIGNY-LE-TILLEUL 40 38 1.520

Académie de musique de MORLANWELZ 40 18 720

Académie de musique, théâtre, danse et beaux-arts de MOUSCRON 40 122 4.880

Conservatoire de musique de NAMUR 40 59 2.360

Académie de musique, de danse et des arts de la parole de NIVELLES 40 93 3.720

Académie de musique de PERUWELZ 40 28 1.120

Académie de musique de QUAREGNON 40 75 3.000

Académie de musique de RANSART 40 21 840

Académie de musique, arts de la parole et danse de RIXENSART 40 35 1.400

Académie de musique de SAINT-GHISLAIN 40 29 1.160

Académie de musique ″Arthur DE GREEF″ de SAINT-GILLES 40 29 1.160

Académie de musique de SAINT-HUBERT 40 26 1.040

Académie de musique intercommunale de SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE/SCHAERBEEK

40 58 2.320

Académie musicale et artistique de SAINT-NICOLAS 40 31 1.240

Académie communale de musique ″Amélie DENGIS″ de SERAING 40 46 1.840

Académie de musique ″La CHANTRERIE″ de SOIGNIES 40 43 1.720

Académie ″René DEFOSSEZ″ à SPA 40 55 2.200

Conservatoire ″Lucien ROBERT″ de TAMINES 40 94 3.760

Académie de musique, arts parlés, danse de THUIN 40 19 760

Conservatoire de musique de la Ville de TOURNAI 40 73 2.920

Académie ″François DANEELS″ de TUBIZE 40 26 1.040

Académie de musique d’UCCLE 40 24 960

Conservatoire de musique de VERVIERS 40 138 5.520

Académie de musique ″César FRANCK″ de VISE 40 79 3.160

Académie de WAREMME 40 63 2.520

Académie de musique de WATERLOO 40 19 760

Académie de musique et des arts de la scène de WATERMAEL-BOITSFORT 40 34 1.360

Académie de musique de WAVRE 40 24 960

Académie de musique de WELKENRAEDT 40 79 3.160

Académie de musique, des arts de la parole er de la danse
de WOLUWE-SAINT-LAMBERT

40 71 2.840

Académie de musique de WOLUWE-SAINT-PIERRE 40 59 2.360

Total périodes annuelles : 3.903 156.120

4. Domaine de la danse

Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie de musique d’ANDERLECHT 40 33 1.320

Académie de musique d’ATH 40 15 600

Conservatoire de musique ″Jean LENAIN″ à AUVELAIS 40 45 1.800

Académie OURTHE-VESDRE-AMBLEVE à AYWAILLE 40 29 1.160

Académie communale de musique – danse – arts de la parole de BASTOGNE 40 8 320

Académie de musique, de la danse et des arts de la parole de BERCHEM-STE-
AGATHE

40 15 600

Académie de musique de BERTRIX 40 11 440

Conservatoire communal ″Marcel QUINET″ de BINCHE 40 17 680

Académie de musique de BOUILLON 40 5 200

Académie de musique, des arts parlés et chorégraphiques de BRAINE-LE-COMTE 40 26 1.040
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Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie des Arts de la Ville de BRUXELLES 40 15 600

Conservatoire de musique ″Arthur GRUMIAUX″ de CHARLEROI 40 45 1.800

Conservatoire de musique de CINEY 40 38 1.520

Académie de musique, de danse et d’arts de la parole de COUILLET 40 17 680

Académie intercommunale de musique, danse et arts de la parole de COURT-
SAINT-ETIENNE et OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE

40 40 1.600

Académie de musique de DINANT 40 41 1.640

″L’Académie″ Centre de formation artistique de la commune d’EGHEZEE 40 19 760

Académie ″Jean ABSIL″ d’ETTERBEEK 40 10 400

Académie de musique d’EVERE 40 12 480

Académie de musique de FARCIENNES 40 15 600

Académie de musique et des arts parlés de FLEURUS 40 10 400

Académie de musique, de danse et des arts parlés de FOREST 40 16 640

Académie V. DE BECKER à GEMBLOUX 40 13 520

Académie de musique, danse et arts parlés de GILLY 40 23 920

Académie de musique de GOSSELIES 40 9 360

Académie de musique GRETRY 40 54 2.160

Académie communale ″Julien GERSTMANS″ de HANNUT 40 38 1.520

Conservatoire de musique de HUY 40 17 680

Académie de musique d’IXELLES 40 19 760

Académie communale de musique ″G.-H. LUYTGAERENS″ de JETTE 40 31 1.240

Académie de musique, danse et arts de la parole de JODOIGNE 40 20 800

Conservatoire de musique de LA LOUVIERE 40 22 880

Académie de musique de MALMEDY 40 15 600

Académie de musique de MONS 40 24 960

Académie de musique de MONTIGNIES-SUR-SAMBRE 40 32 1.280

Académie de musique ″Paulin MARCHAND″ de MONTIGNY-LE-TILLEUL 40 16 640

Académie de musique de MORLANWELZ 40 22 880

Académie de musique, théâtre, danse et beaux-arts de MOUSCRON 40 41 1.640

Conservatoire de musique de NAMUR 40 26 1.040

Académie de musique, de danse et des arts de la parole de NIVELLES 40 59 2.360

Académie de musique de PERUWELZ 40 6 240

Académie de musique de QUAREGNON 40 23 920

Académie de musique, arts de la parole et danse de RIXENSART 40 16 640

Académie de musique de SAINT-HUBERT 40 16 640

Académie de musique intercommunale de SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE/SCHAERBEEK

40 27 1.080

Académie musicale et artistique de SAINT-NICOLAS 40 18 720

Académie de musique et de danse de la Botte du HAINAUT 40 15 600

Académie de musique ″La CHANTRERIE″ de SOIGNIES 40 13 520

Académie ″René DEFOSSEZ″ à SPA 40 10 400

Conservatoire ″Lucien ROBERT″ de TAMINES 40 48 1.920

Académie de musique, arts parlés, danse de THUIN 40 10 400

Conservatoire de musique de la Ville de TOURNAI 40 19 760

Académie ″François DANEELS″ de TUBIZE 40 18 720

Académie de musique d’UCCLE 40 9 360

Conservatoire de musique de VERVIERS 40 31 1.240

Académie de musique ″César FRANCK″ de VISE 40 10 400

Académie de WAREMME 40 18 720

Académie de musique et des arts de la scène de WATERMAEL-BOITSFORT 40 13 520
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Dénomination
de l’établissement

Semaines
d’ouverture

Dotation
hebdomadaire

arrondie

Dotation
annuelle
arrondie

Académie de musique de WAVRE 40 16 640

Académie de musique de WELKENRAEDT 40 18 720

Académie de musique, des arts de la parole et de la danse de WOLUWE-SAINT-
LAMBERT

40 18 720

Académie de musique de WOLUWE-SAINT-PIERRE 40 17 680

Total périodes annuelles : 1.352 54.080

Art. 4. Dans les limites fixées à l’article 1er sont fixées les dotations de périodes de cours suivantes :

1. utilisées pour le subventionnement des emplois des membres du personnel mis en disponibilité par défaut
d’emploi ou en perte partielle de charge, conformément à l’article 29, alinéa 2, du décret du 2 juin 1998 précité : 4.880
périodes annuelles réparties comme suit :

- domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace : 537 périodes annuelles;

- domaine de la musique : 3.611 périodes annuelles;

- domaine des arts de la parole et du théâtre : 537 périodes annuelles;

- domaine de la danse : 195 périodes annuelles.

2. attribuées pour les organisations particulières visées à l’article 37 du décret du 2 juin 1998 précité :

17.360 périodes, réparties entre les établissements suivants :

Dénomination de l’établissement : Nombre de périodes annuelles :

Institut de rythmique JAQUES-DALCROZE de BELGIQUE 14.560

Académie de musique SAINT-GREGOIRE à TOURNAI 2.800

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Fait à Bruxelles, le 25 octobre 2013.

La Ministre,
M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29016]
25 OKTOBER 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling, voor het schooljaar 2013/2014, van de lestijdendotaties

en de coëfficiënten voor de aanpassing en de herverdeling van de lestijdendotaties in het door de Franse
Gemeenschap gesubsidieerde kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan

De Minister van Leerplichtonderwijs en Onderwijs voor Sociale promotie, bevoegd voor het kunstsecundair
onderwijs met beperkt leerplan,

Gelet op het decreet van 2 juni 1998 houdende organisatie van het secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, inzonderheid op de artikelen 29 tot 33;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 juni 1999 waarbij delegatie van
bevoegdheid wordt verleend inzake secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 augustus 2013;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 oktober 2013,

Besluit :

Artikel 1. Voor het schooljaar 2013/2014, wordt het totale aantal lestijdendotaties, bedoeld in artikel 29 van het
decreet van 2 juni 1998 houdende organisatie van het secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan gesubsidieerd
door de Franse Gemeenschap, vastgesteld op 1.447.147.

Art. 2. Voor de toepassing van de artikelen 31 en 33 van het voormelde decreet van 2 juni 1998, worden de
lestijdendotaties, de aanpassingscoëfficiënten en de herverdelingscoëfficiënten voor elk kunstdomein vastgesteld als
volgt :

1. domein beeldende, visuele kunsten en ruimtekunsten :

- dotatie van het domein : 155.728

- aanpassingscoëfficiënt : 0,8174

- herverdelingscoëfficiënt : 0,2225

2. domein muziek :

- dotatie van het domein : 1.057.720

- aanpassingscoëfficiënt : 0,8886

- herverdelingscoëfficiënt : 0,2170
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3. domein woordkunsten en toneel :

- dotatie van het domein : 156.120

- aanpassingscoëfficiënt : 0,8470

- herverdelingscoëfficiënt : 0,2341

4. domein dans :

- dotatie van het domein : 54.080

- aanpassingscoëfficiënt : 0,7515

- herverdelingscoëfficiënt : 0,2181.

Art. 3. De lestijdendotaties voor elk kunstdomein, vastgesteld in artikel 2, worden verdeeld over de inrichtingen
voor kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan als volgt :

1. Domein beeldende kunsten, visuele kunsten en ruimtekunsten

Benaming van de inrichting Openings-
weken

Afgeronde
wekelijkse

dotatie

Afgeronde
jaarlijkse

dotatie

Ecole des Arts d’ANDERLECHT 36 114 4.104

Académie des Beaux-Arts d’ARLON 40 188 7.520

Académie des Beaux-Arts et des Arts décoratifs de BINCHE 40 84 3.360

Ecole des Arts de BRAINE-L’ALLEUD 40 257 10.280

Académie des Arts de la Ville de BRUXELLES 40 93 3.720

Académie royale des Beaux-Arts ″Alphonse DARVILLE″ de CHARLEROI 40 251 10.040

Académie de dessin et des arts décoratifs ″Gustave CAMUS″ de CHATELET 40 130 5.200

Académie des Arts et Métiers ″Constantin MEUNIER″ d’ETTERBEEK 40 178 7.120

Ecole des Arts d’IXELLES 36 233 8.388

Académie royale des Beaux-Arts de LIEGE 40 197 7.880

Académie de dessin et des arts visuels de MOLENBEEK-SAINT-JEAN 40 147 5.880

Académie de musique, théâtre, danse et Beaux-Arts de MOUSCRON 40 79 3.160

Académie des Beaux-Arts de NAMUR 40 454 18.160

Académie des Beaux-Arts ″J.J. GAILLIARD″ de SAINT-GILLES 36 172 6.192

Académie des Beaux-Arts de SAINT-JOSSE-TEN-NOODE 36 123 4.428

Académie ″René DEFOSSEZ″ de SPA 32 133 4.256

Académie des Beaux-Arts de TAMINES 40 135 5.400

Académie des Beaux-Arts et des Arts décoratifs TOURNAI 36 173 6.228

Ecole des Arts plastiques et visuels d’UCCLE 36 221 7.956

Académie des Beaux-Arts de VERVIERS 36 171 6.156

Académie des Beaux-Arts de WATERMAEL-BOITSFORT 36 255 9.180

Ecole des Beaux-Arts de WAVRE 40 158 6.320

Académie des Arts de WOLUWE-SAINT-PIERRE 40 120 4.800

Totaal : 4.066 155.728

2. Domein muziek :

Benaming van de inrichting Openings-
weken

Afgeronde
wekelijkse

dotatie

Afgeronde
jaarlijkse

dotatie

Académie ″Marcel DESIRON″ à AMAY 40 318 12.720

Académie de musique d’ANDERLECHT 40 464 18.560

Académie de musique de la Ville d’ARLON 40 385 15.400

Académie de musique d’ATH 40 371 14.840

Académie de musique et des arts de la parole ″Franz CONSTANT″
d’AUDERGHEM

40 429 17.160

Conservatoire de musique ″Jean LENAIN″ à AUVELAIS 40 360 14.400

Académie OURTHE-VESDRE-AMBLEVE à AYWAILLE 40 393 15.720

Académie communale de musique – danse – arts de la parole de BASTOGNE 40 223 8.920

Académie de musique de BAUDOUR 40 100 4.000
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Benaming van de inrichting Openings-
weken

Afgeronde
wekelijkse

dotatie

Afgeronde
jaarlijkse

dotatie

Académie de musique de BELŒIL 40 163 6.520

Académie de musique, de la danse et des arts de la parole de BERCHEM-STE-
AGATHE

40 358 14.320

Académie de musique de BERTRIX 40 124 4.960

Conservatoire communal ″Marcel QUINET″ de BINCHE 40 181 7.240

Académie de musique de BOUILLON 40 284 11.360

Académie de musique ″Yolande UYTTENHOVE″ de BRAINE-L’ALLEUD 40 374 14.960

Académie de musique, des arts parlés et chorégraphiques de BRAINE-LE-COMTE 40 245 9.800

Académie des Arts de la Ville de BRUXELLES 40 448 17.920

Conservatoire de musique ″Arthur GRUMIAUX″ de CHARLEROI 40 261 10.440

Conservatoire de musique et des arts parlés ″Maurice GUILLAUME″ de CHATE-
LET

40 275 11.000

Académie de CHENEE 40 192 7.680

Conservatoire de musique de CINEY 40 548 21.920

Académie de musique de COLFONTAINE 40 165 6.600

Académie de musique, de danse et d’arts de la parole de COUILLET 40 140 5.600

Académie de musique de COURCELLES 40 204 8.160

Académie intercommunale de musique, danse et arts de la parole de COURT-
SAINT-ETIENNE et OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE

40 481 19.240

Académie de musique de DINANT 40 475 19.000

″L’Académie″ Centre de formation artistique de la commune d’EGHEZEE 40 273 10.920

Académie de musique d’ENGHIEN 40 185 7.400

Académie ″Jean ABSIL″ d’ETTERBEEK 40 290 11.600

Académie de musique d’EVERE 40 192 7.680

Académie de musique de FARCIENNES 40 90 3.600

Académie de musique et des arts parlés de FLEURUS 40 281 11.240

Académie de musique et des arts de la parole de FONTAINE-L’EVEQUE 40 102 4.080

Académie de musique, de danse et des arts parlés de FOREST 40 327 13.080

Académie de musique de LA BOUVERIE 40 244 9.760

Académie V. DE BECKER à GEMBLOUX 40 205 8.200

Académie de musique, danse et arts parlés de GILLY 40 180 7.200

Académie de musique de GOSSELIES 40 137 5.480

Académie de musique GRETRY 40 648 25.920

Académie de musique et des arts de la parole de GREZ-DOICEAU 40 200 8.000

Académie communale ″Julien GERSTMANS″ de HANNUT 40 205 8.200

Académie de musique et arts de la parole ″René LOUTHE″ de HOUDENG-
AIMERIES

40 161 6.440

Conservatoire de musique de HUY 40 510 20.400

Académie de musique d’IXELLES 40 338 13.520

Académie communale de musique ″G.-H. LUYTGAERENS″ de JETTE 40 245 9.800

Académie de musique, danse et arts de la parole de JODOIGNE 40 183 7.320

Académie de musique de JUMET-LODELINSART 40 227 9.080

Académie de musique de LA HULPE 40 198 7.920

Conservatoire de musique de LA LOUVIERE 40 219 8.760

Académie de musique de MALMEDY 40 523 20.920

Académie de musique et des arts de la parole de MARCHIENNE-AU-PONT 40 230 9.200

Académie de musique de MARCINELLE 40 124 4.960

Académie de musique et des arts de la parole de MOLENBEEK-SAINT-JEAN 40 227 9.080
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Benaming van de inrichting Openings-
weken

Afgeronde
wekelijkse

dotatie

Afgeronde
jaarlijkse

dotatie

Académie ″Jean CHARLIER″ de MONCEAU-SUR-SAMBRE 40 124 4.960

Académie de musique de MONS 40 414 16.560

Académie de musique de MONT-SUR-MARCHIENNE 40 211 8.440

Académie de musique de MONTIGNIES-SUR-SAMBRE 40 194 7.760

Académie de musique ″Paulin MARCHAND″ de MONTIGNY-LE-TILLEUL 40 142 5.680

Académie de musique de MORLANWELZ 40 182 7.280

Académie de musique, théâtre, danse et beaux-arts de MOUSCRON 40 352 14.080

Conservatoire de musique de NAMUR 40 545 21.800

Académie de musique, de danse et des arts de la parole de NIVELLES 40 478 19.120

Académie de musique de PERUWELZ 40 118 4.720

Académie de musique de QUAREGNON 40 274 10.960

Académie de musique de RANSART 40 135 5.400

Académie de musique, arts de la parole et danse de RIXENSART 40 246 9.840

Académie de musique de SAINT-GHISLAIN 40 131 5.240

Académie de musique ″Arthur DE GREEF″ de SAINT-GILLES 40 235 9.400

Académie de musique de SAINT-HUBERT 40 165 6.600

Académie de musique intercommunale de SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE/SCHAERBEEK

40 203 8.120

Académie musicale et artistique de SAINT-NICOLAS 40 245 9.800

Académie de musique instrumentale de SCHAERBEEK 40 453 18.120

Académie communale de musique ″Amélie DENGIS″ de SERAING 40 301 12.040

Académie de musique et de danse de la Botte du HAINAUT à SIVRY 40 170 6.800

Académie de musique ″La CHANTRERIE″ de SOIGNIES 40 198 7.920

Académie ″René DEFOSSEZ″ à SPA 40 324 12.960

Conservatoire ″Lucien ROBERT″ de TAMINES 40 290 11.600

Académie de musique, arts parlés, danse de THUIN 40 155 6.200

Conservatoire de musique de la Ville de TOURNAI 40 689 27.560

Académie ″François DANEELS″ de TUBIZE 40 247 9.880

Académie de musique d’UCCLE 40 499 19.960

Conservatoire de musique de VERVIERS 40 678 27.120

Académie de musique ″César FRANCK″ de VISE 40 363 14.520

Académie de WAREMME 40 226 9.040

Académie de musique de WATERLOO 40 373 14.920

Académie de musique et des arts de la scène de WATERMAEL-BOITSFORT 40 377 15.080

Académie de musique de WAVRE 40 287 11.480

Académie de musique de WELKENRAEDT 40 651 26.040

Académie de musique, des arts de la parole er de la danse de WOLUWE-SAINT-
LAMBERT

40 617 24.680

Académie de musique de WOLUWE-SAINT-PIERRE 40 446 17.840

Totaal : 26.443 1.057.720
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3. Domein woordkunsten en toneel :

Benaming van de inrichting Openings-
weken

Afgeronde
wekelijkse

dotatie

Afgeronde
jaarlijkse

dotatie

Académie ″Marcel DESIRON″ à AMAY 40 40 1.600

Académie de musique d’ANDERLECHT 40 73 2.920

Académie de musique de la Ville d’ARLON 40 13 520

Académie de musique d’ATH 40 94 3.760

Académie de musique et des arts de la parole ″Franz CONSTANT″
d’AUDERGHEM

40 66 2.640

Conservatoire de musique ″Jean LENAIN″ à AUVELAIS 40 54 2.160

Académie OURTHE-VESDRE-AMBLEVE à AYWAILLE 40 27 1.080

Académie communale de musique – danse – arts de la parole de BASTOGNE 40 16 640

Académie de musique de BAUDOUR 40 21 840

Académie de musique de BELŒIL 40 11 440

Académie de musique, de la danse et des arts de la parole de BERCHEM-STE-
AGATHE

40 52 2.080

Académie de musique de BERTRIX 40 25 1.000

Conservatoire communal ″Marcel QUINET″ de BINCHE 40 31 1.240

Académie de musique de BOUILLON 40 26 1.040

Académie de musique ″Yolande UYTTENHOVE″ de BRAINE-L’ALLEUD 40 14 560

Académie de musique, des arts parlés et chorégraphiques de BRAINE-LE-COMTE 40 61 2.440

Académie des Arts de la Ville de BRUXELLES 40 162 6.480

Conservatoire de musique ″Arthur GRUMIAUX″ de CHARLEROI 40 45 1.800

Conservatoire de musique et des arts parlés ″Maurice GUILLAUME″ de CHATE-
LET

40 39 1.560

Académie de CHENEE 40 24 960

Conservatoire de musique de CINEY 40 33 1.320

Académie de musique de COLFONTAINE 40 19 760

Académie de musique, de danse et d’arts de la parole de COUILLET 40 31 1.240

Académie de musique de COURCELLES 40 20 800

Académie intercommunale de musique, danse et arts de la parole de COURT-
SAINT-ETIENNE et OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE

40 81 3.240

Académie de musique de DINANT 40 63 2.520

″L’Académie″ Centre de formation artistique de la commune d’EGHEZEE 40 23 920

Académie de musique d’ENGHIEN 40 11 440

Académie ″Jean ABSIL″ d’ETTERBEEK 40 29 1.160

Académie de musique d’EVERE 40 32 1.280

Académie de musique de FARCIENNES 40 19 760

Académie de musique et des arts parlés de FLEURUS 40 46 1.840

Académie de musique et des arts de la parole de FONTAINE-L’EVEQUE 40 28 1.120

Académie de musique, de danse et des arts parlés de FOREST 40 27 1.080

Académie de musique de LA BOUVERIE 40 49 1.960

Académie V. DE BECKER à GEMBLOUX 40 39 1.560

Académie de musique, danse et arts parlés de GILLY 40 33 1.320

Académie de musique de GOSSELIES 40 15 600

Académie de musique GRETRY 40 49 1.960

Académie de musique et des arts de la parole de GREZ-DOICEAU 40 18 720

Académie communale ″Julien GERSTMANS″ de HANNUT 40 35 1.400

Académie de musique et arts de la parole ″René LOUTHE″ de HOUDENG-
AIMERIES

40 27 1.080

Conservatoire de musique de HUY 40 66 2.640

Académie de musique d’IXELLES 40 82 3.280

Académie communale de musique ″G.-H. LUYTGAERENS″ de JETTE 40 28 1.120
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Benaming van de inrichting Openings-
weken

Afgeronde
wekelijkse

dotatie

Afgeronde
jaarlijkse

dotatie

Académie de musique, danse et arts de la parole de JODOIGNE 40 23 920

Académie de musique de JUMET-LODELINSART 40 22 880

Académie de musique de LA HULPE 40 15 600

Conservatoire de musique de LA LOUVIERE 40 61 2.440

Académie de musique de MALMEDY 40 21 840

Académie de musique et des arts de la parole de MARCHIENNE-AU-PONT 40 36 1.440

Académie de musique de MARCINELLE 40 45 1.800

Académie de musique et des arts de la parole de MOLENBEEK-SAINT-JEAN 40 53 2.120

Académie ″Jean CHARLIER″ de MONCEAU-SUR-SAMBRE 40 28 1.120

Académie de musique de MONS 40 66 2.640

Académie de musique de MONT-SUR-MARCHIENNE 40 70 2.800

Académie de musique de MONTIGNIES-SUR-SAMBRE 40 58 2.320

Académie de musique ″Paulin MARCHAND″ de MONTIGNY-LE-TILLEUL 40 38 1.520

Académie de musique de MORLANWELZ 40 18 720

Académie de musique, théâtre, danse et beaux-arts de MOUSCRON 40 122 4.880

Conservatoire de musique de NAMUR 40 59 2.360

Académie de musique, de danse et des arts de la parole de NIVELLES 40 93 3.720

Académie de musique de PERUWELZ 40 28 1.120

Académie de musique de QUAREGNON 40 75 3.000

Académie de musique de RANSART 40 21 840

Académie de musique, arts de la parole et danse de RIXENSART 40 35 1.400

Académie de musique de SAINT-GHISLAIN 40 29 1.160

Académie de musique ″Arthur DE GREEF″ de SAINT-GILLES 40 29 1.160

Académie de musique de SAINT-HUBERT 40 26 1.040

Académie de musique intercommunale de SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE/SCHAERBEEK

40 58 2.320

Académie musicale et artistique de SAINT-NICOLAS 40 31 1.240

Académie communale de musique ″Amélie DENGIS″ de SERAING 40 46 1.840

Académie de musique ″La CHANTRERIE″ de SOIGNIES 40 43 1.720

Académie ″René DEFOSSEZ″ à SPA 40 55 2.200

Conservatoire ″Lucien ROBERT″ de TAMINES 40 94 3.760

Académie de musique, arts parlés, danse de THUIN 40 19 760

Conservatoire de musique de la Ville de TOURNAI 40 73 2.920

Académie ″François DANEELS″ de TUBIZE 40 26 1.040

Académie de musique d’UCCLE 40 24 960

Conservatoire de musique de VERVIERS 40 138 5.520

Académie de musique ″César FRANCK″ de VISE 40 79 3.160

Académie de WAREMME 40 63 2.520

Académie de musique de WATERLOO 40 19 760

Académie de musique et des arts de la scène de WATERMAEL-BOITSFORT 40 34 1.360

Académie de musique de WAVRE 40 24 960

Académie de musique de WELKENRAEDT 40 79 3.160

Académie de musique, des arts de la parole er de la danse de WOLUWE-SAINT-
LAMBERT

40 71 2.840

Académie de musique de WOLUWE-SAINT-PIERRE 40 59 2.360

Totaal jaarlijkse lestijden : 3.903 156.120
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4. Domein dans :

Benaming van de inrichting Openings-
weken

Afgeronde
wekelijkse

dotatie

Afgeronde
jaarlijkse

dotatie

Académie de musique d’ANDERLECHT 40 33 1.320

Académie de musique d’ATH 40 15 600

Conservatoire de musique ″Jean LENAIN″ à AUVELAIS 40 45 1.800

Académie OURTHE-VESDRE-AMBLEVE à AYWAILLE 40 29 1.160

Académie communale de musique – danse – arts de la parole de BASTOGNE 40 8 320

Académie de musique, de la danse et des arts de la parole de BERCHEM-STE-
AGATHE

40 15 600

Académie de musique de BERTRIX 40 11 440

Conservatoire communal ″Marcel QUINET″ de BINCHE 40 17 680

Académie de musique de BOUILLON 40 5 200

Académie de musique, des arts parlés et chorégraphiques de BRAINE-LE-COMTE 40 26 1.040

Académie des Arts de la Ville de BRUXELLES 40 15 600

Conservatoire de musique ″Arthur GRUMIAUX″ de CHARLEROI 40 45 1.800

Conservatoire de musique de CINEY 40 38 1.520

Académie de musique, de danse et d’arts de la parole de COUILLET 40 17 680

Académie intercommunale de musique, danse et arts de la parole de COURT-
SAINT-ETIENNE et OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE

40 40 1.600

Académie de musique de DINANT 40 41 1.640

″L’Académie″ Centre de formation artistique de la commune d’EGHEZEE 40 19 760

Académie ″Jean ABSIL″ d’ETTERBEEK 40 10 400

Académie de musique d’EVERE 40 12 480

Académie de musique de FARCIENNES 40 15 600

Académie de musique et des arts parlés de FLEURUS 40 10 400

Académie de musique, de danse et des arts parlés de FOREST 40 16 640

Académie V. DE BECKER à GEMBLOUX 40 13 520

Académie de musique, danse et arts parlés de GILLY 40 23 920

Académie de musique de GOSSELIES 40 9 360

Académie de musique GRETRY 40 54 2.160

Académie communale ″Julien GERSTMANS″ de HANNUT 40 38 1.520

Conservatoire de musique de HUY 40 17 680

Académie de musique d’IXELLES 40 19 760

Académie communale de musique ″G.-H. LUYTGAERENS″ de JETTE 40 31 1.240

Académie de musique, danse et arts de la parole de JODOIGNE 40 20 800

Conservatoire de musique de LA LOUVIERE 40 22 880

Académie de musique de MALMEDY 40 15 600

Académie de musique de MONS 40 24 960

Académie de musique de MONTIGNIES-SUR-SAMBRE 40 32 1.280

Académie de musique ″Paulin MARCHAND″ de MONTIGNY-LE-TILLEUL 40 16 640

Académie de musique de MORLANWELZ 40 22 880

Académie de musique, théâtre, danse et beaux-arts de MOUSCRON 40 41 1.640

Conservatoire de musique de NAMUR 40 26 1.040

Académie de musique, de danse et des arts de la parole de NIVELLES 40 59 2.360

Académie de musique de PERUWELZ 40 6 240

Académie de musique de QUAREGNON 40 23 920
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Benaming van de inrichting Openings-
weken

Afgeronde
wekelijkse

dotatie

Afgeronde
jaarlijkse

dotatie

Académie de musique, arts de la parole et danse de RIXENSART 40 16 640

Académie de musique de SAINT-HUBERT 40 16 640

Académie de musique intercommunale de SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE/SCHAERBEEK

40 27 1.080

Académie musicale et artistique de SAINT-NICOLAS 40 18 720

Académie de musique et de danse de la Botte du HAINAUT 40 15 600

Académie de musique ″La CHANTRERIE″ de SOIGNIES 40 13 520

Académie ″René DEFOSSEZ″ à SPA 40 10 400

Conservatoire ″Lucien ROBERT″ de TAMINES 40 48 1.920

Académie de musique, arts parlés, danse de THUIN 40 10 400

Conservatoire de musique de la Ville de TOURNAI 40 19 760

Académie ″François DANEELS″ de TUBIZE 40 18 720

Académie de musique d’UCCLE 40 9 360

Conservatoire de musique de VERVIERS 40 31 1.240

Académie de musique ″César FRANCK″ de VISE 40 10 400

Académie de WAREMME 40 18 720

Académie de musique et des arts de la scène de WATERMAEL-BOITSFORT 40 13 520

Académie de musique de WAVRE 40 16 640

Académie de musique de WELKENRAEDT 40 18 720

Académie de musique, des arts de la parole et de la danse de WOLUWE-SAINT-
LAMBERT

40 18 720

Académie de musique de WOLUWE-SAINT-PIERRE 40 17 680

Totaal jaarlijkse lestijden : 1.352 54.080

Art. 4. Binnen de perken vastgesteld in artikel 1 worden de volgende lestijdendotaties vastgesteld :

1. gebruikt voor de subsidiëring van de betrekkingen van de personeelsleden die bij ontstentenis van betrekking
of gedeeltelijk opdrachtverlies ter beschikking worden gesteld, overeenkomstig artikel 29, tweede lid, van het
voormelde decreet van 2 juni 1998 : 4.880 jaarlijkse lestijden, verdeeld als volgt :

- domein beeldende kunsten, visuele kunsten en ruimtekunsten : 537 jaarlijkse lestijden;

- domein muziek : 3.611 jaarlijkse lestijden;

- domein woordkunsten en toneel : 537 jaarlijkse lestijden;

- domein dans : 195 jaarlijkse lestijden.

2. toegekend door de afzonderlijke organisaties bedoeld in artikel 37 van het voormelde decreet van 2 juni 1998 :
17.360 lestijden, verdeeld over de volgende inrichtingen :

Benaming van de inrichting : Aantal jaarlijkse lestijden :

Institut de rythmique JAQUES-DALCROZE de BELGIQUE 14.560

Académie de musique SAINT-GREGOIRE à TOURNAI 2.800

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 25 oktober 2013.

De Minister,

M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29040]

16 DECEMBRE 2013. — Arrêté ministériel établissant la liste des substances
et méthodes interdites pour l’année 2014. — Erratum

Dans l’arrêté ministériel du 16 décembre 2013 établissant la liste des substances et méthodes interdites pour
l’année 2014 publié au Moniteur belge du 10 janvier 2014 à la page 1090, il y a lieu de remplacer, dans l’annexe, à la
page 1093 le point b. Substances interdites S6. - Stimulant, par :

b : Stimulants spécifiés (exemples) :

Benzfétamine, cathine** , cathinone et ses analogies (par ex. méphédrone, méthédrone,
a-pyrrolidinovalerophénone), diméthylamphétamine, éphédrine***, epinéphrine**** (adrénaline), étamivan, étilam-
fétamine, étiléfrine, famprofazone, fenbutrazate, fencamfamine, heptaminol, , hydoxyamphétamine (parahydroxyam-
phétamine), isométheptène, levmétamfétamine, méclofénoxate, méthylènedioxyméthamphétamine, méthyléphedri-
ne***, méthylhéxaneamine (diméthylpentylamine), méthylphénidate, nicéthamide, norfénefrine, octopamine,
oxilofrine (méthylsynéphrine), pémoline, pentétrazole, phenprométhamine, propylhexédrine, pseudoéphédri-
ne*****, sélégiline, sibutramine, strychnine, tenamfétamine (méthylènedioxyamphétamine), trimétazidine, tuami-
noheptane; et autres substances possédant une structure chimique similaire ou un (des) effet(s) biologique(s)
similaire(s).

* Les substances figurant dans le Programme de surveillance 2014 (bupropion, caféine, nicotine, phényléphrine,
phénylpropanolamine, pipradrol, synéphrine) ne sont pas considérées comme des substances interdites.

** La cathine est interdite quand sa concentration dans l’urine dépasse 5 microgrammes par millilitre.

*** L’éphédrine et la méthyléphédrine sont interdites quand leurs concentrations respectives dans l’urine
dépassent 10 microgrammes par millilitre.

**** L’usage local (par ex. par voie nasale ou ophtalmologique) de l’epinéphrine (adrénaline) ou sa
co-administration avec les anesthésiques locaux ne sont pas interdits.

***** La pseudoéphédrine est interdite quand sa concentration dans l’urine dépasse 150 microgrammes par
millilitre.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29040]

16 DECEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst van de verboden stoffen
en methodes voor het jaar 2014. — Erratum

In de Franse tekst van het ministerieel besluit van 16 december 2013 tot vaststelling van de lijst van de verboden
stoffen en methodes voor het jaar 2014, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 10 januari 2014 op pagina 1094,
dient, in de bijlage op pagina 1093, punt b. “Substances interdites S6. – Stimulant” vervangen te worden door :

b : Stimulants spécifiés (exemples) :

Benzfétamine, cathine** , cathinone et ses analogies (par ex. méphédrone, méthédrone,
a-pyrrolidinovalerophénone), diméthylamphétamine, éphédrine***, epinéphrine**** (adrénaline), étamivan, étilam-
fétamine, étiléfrine, famprofazone, fenbutrazate, fencamfamine, heptaminol, , hydoxyamphétamine (parahydr-
oxyamphétamine), isométheptène, levmétamfétamine, méclofénoxate, méthylènedioxyméthamphétamine, méthylép-
hedrine***, méthylhéxaneamine (diméthylpentylamine), méthylphénidate, nicéthamide, norfénefrine, octopamine,
oxilofrine (méthylsynéphrine), pémoline, pentétrazole, phenprométhamine, propylhexédrine, pseudoéphédri-
ne*****, sélégiline, sibutramine, strychnine, tenamfétamine (méthylènedioxyamphétamine), trimétazidine, tuami-
noheptane; et autres substances possédant une structure chimique similaire ou un (des) effet(s) biologique(s)
similaire(s).

* Les substances figurant dans le Programme de surveillance 2014 (bupropion, caféine, nicotine, phényléphrine,
phénylpropanolamine, pipradrol, synéphrine) ne sont pas considérées comme des substances interdites.

** La cathine est interdite quand sa concentration dans l’urine dépasse 5 microgrammes par millilitre.

*** L’éphédrine et la méthyléphédrine sont interdites quand leurs concentrations respectives dans l’urine
dépassent 10 microgrammes par millilitre.

**** L’usage local (par ex. par voie nasale ou ophtalmologique) de l’epinéphrine (adrénaline) ou sa
co-administration avec les anesthésiques locaux ne sont pas interdits.

***** La pseudoéphédrine est interdite quand sa concentration dans l’urine dépasse 150 microgrammes par
millilitre.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200679]

23 JANVIER 2014. — Décret modifiant le décret du 12 avril 2001
relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 2 du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, modifié
en dernier lieu par le décret du 17 juillet 2008, un 14obis et un 14oter, rédigés comme suit, sont insérés :

« 14obis « soutien à la production » : montant annuel, exprimé en EUR par kWc, octroyé par le gestionnaire de
réseau de distribution pour la tranche des installations solaires photovoltaïques d’une puissance inférieure ou égale
à 3 kWc;

14oter « taux de rendement » : taux de rendement interne nominal sur vingt ans, prenant en considération
l’ensemble des recettes et dépenses, en ce compris les tarifs d’injection payables au gestionnaire de réseau au titre de
dépenses futures liées à l’investissement. ».

Art. 2. L’article 34, 4o, du même décret, remplacé par l’article 54 du décret du 17 juillet 2008, est complété comme
suit :

« e) pour les gestionnaires de réseau de distribution, octroyer le soutien à la production visé à l’article 37, § 2, du
présent décret. »

Art. 3. L’article 37 du même décret, remplacé par le décret du 4 octobre 2007, est complété par des paragraphes 2
et 3 rédigés comme suit :

« § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, pour les filières de production d’électricité à partir de sources d’énergie
renouvelables et/ou de cogénération de qualité produite en Région wallonne, le Gouvernement est habilité à mettre en
place pour les nouvelles installations, après avis de la CWaPE et à compter d’une date qu’il détermine, un mécanisme
de soutien à la production alternatif aux certificats verts applicable ou modulable selon les filières.

§ 3. Les filières dont le régime de soutien est organisé par l’article 37, § 2, ne peuvent prétendre au système de
certificats verts organisé par l’article 37, § 1er, et par les dispositions qui en découlent. »

Art. 4. Dans le même décret, il est inséré un article 41bis rédigé comme suit :

« Art. 41bis. § 1er. Après avis de la CWaPE, le Gouvernement précise les conditions d’attribution, les modalités ainsi
que la procédure d’octroi du régime de soutien à la production octroyé aux installations de production d’électricité à
partir de panneaux solaires photovoltaïques d’une puissance inférieure ou égale à 10 kW sur la base de l’article 37, § 2,
du présent décret.

§ 2. Le soutien à la production visé au paragraphe 1er prend la forme d’une prime versée annuellement pendant
cinq ans au producteur d’électricité bénéficiaire du soutien, par le gestionnaire de réseau de distribution.

Le Gouvernement fixe un plafond maximum par an d’installations de production d’électricité à partir de panneaux
solaires photovoltaïques d’une puissance inférieure ou égale à 10 kW pouvant bénéficier du soutien à la production visé
au paragraphe 1er, ainsi que les modalités de ce plafond.

Le Gouvernement peut subordonner l’octroi du soutien visé au paragraphe 1er à des conditions de qualité et de
conformité auxquelles doivent répondre les installations.

§ 3. Le soutien à la production visé au paragraphe 1er est calculé, sur la base d’une méthodologie établie par la
CWaPE en concertation avec l’Administration, en fonction de la puissance crête de l’installation et en fonction du
gestionnaire de réseau auquel cette installation est raccordée. Toute installation d’une puissance supérieure à 3 kW
bénéficie du soutien à la production calculé pour une installation de 3 kW.

Le montant du soutien est déterminé de façon à ce que l’installation bénéficie d’un temps de retour simple sur
investissement de huit ans sur la base du coût moyen par kWc installé d’une installation-type de 3 kW et tende vers
un taux de rendement de 5 %.

L’estimation des recettes générées par le projet couvre l’économie forfaitairement estimée sur la facture
d’électricité, majorée du soutien à la production visé à l’alinéa 1er. L’économie forfaitairement estimée sur la facture
d’électricité correspond au coût évité grâce à la compensation, en tenant compte, le cas échéant, du tarif spécifique
d’utilisation du réseau appliqué aux installations photovoltaïques et d’un pourcentage fixe par an déterminé par le
Gouvernement permettant la prise en considération de l’évolution des prix.

§ 4. Aucun soutien à la production n’est octroyé lorsqu’il est établi que l’économie forfaitairement estimée sur
la facture d’électricité durant huit ans pour une installation-type de 3 kW est suffisante pour atteindre, à elle seule,
le temps de retour simple et tendre vers le taux de rendement visés au paragraphe 3, alinéa 2.

§ 5. Le Gouvernement fixe les modalités et les conditions d’application d’un mécanisme de révision du soutien à
la production visé au paragraphe 1er afin de garantir, dans le temps, le temps de retour simple sur investissement et
de tendre vers le taux de rendement, visés au paragraphe 3, alinéa 2.

Le mécanisme de révision du soutien à la production prévoit l’application, par les gestionnaires de réseau de
distribution, d’un coefficient correcteur modifiant la prime de l’année N+1 à la hausse ou à la baisse, de manière à
neutraliser l’effet de l’augmentation ou de la diminution réelle des composantes du prix de l’électricité de l’année N.

Le Gouvernement détermine les composantes du prix prises en considération pour l’application de ce coefficient.

§ 6. Les bénéficiaires personnes physiques du soutien à la production visé au paragraphe 1er, reconnus comme
clients protégés ou qui disposent de revenus précaires tels que définis par le Gouvernement, peuvent recevoir une
prime complémentaire au soutien à la production visé au paragraphe 1er, de manière à leur garantir un taux de
rendement supérieur déterminé par le Gouvernement.

§ 7. Le Gouvernement évalue, sur la base d’un rapport de la CWaPE rédigé en concertation avec les gestionnaires
de réseau de distribution, pour le 31 décembre 2015 au plus tard et pour le 31 décembre 2017 au plus tard, le régime
de soutien à la production organisé par le présent article.

Ces évaluations sont communiquées au Parlement wallon. »
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Art. 5. Le présent décret entre en vigueur le 1er mars 2014.
Le Gouvernement peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er pour chacune

de ses dispositions.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 23 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 924 (2013-2014). Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 22 janvier 2014.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200679]
23. JANUAR 2014 — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 12. April 2001

bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:
Artikel 1 - In Artikel 2 des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen

Elektrizitätsmarkts, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 17. Juli 2008, werden eine Ziffer 14obis und 14oter mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″14obis ″Produktionsunterstützung″: jährlicher, in EUR pro kWp ausgedrückter Betrag, der von dem Betreiber des
Verteilernetzes für die Gruppe der photovoltaischen Solaranlagen mit einer Leistung bis zu 3 kWp gewährt wird;

14oter ″Rendite″: nominale interne Rendite über zwanzig Jahre, unter Berücksichtigung aller Ein- und Ausgaben,
einschließlich der Einspeisetarife, die dem Netzbetreiber zwecks künftiger, mit der Investition verbundener Ausgaben
zu zahlen sind.″.

Art. 2 - Artikel 34, 4o desselben Dekrets, ersetzt durch Artikel 54 des Dekrets vom 17. Juli 2008, wird wie folgt
ergänzt :

″e) Verpflichtungen der Betreiber von Verteilernetzen: Gewährung der Produktionsunterstützung im Sinne von
Artikel 37, § 2 vorliegenden Dekrets.″

Art. 3 - Artikel 37 desselben Dekrets, ersetzt durch das Dekret vom 4. Oktober 2007, wird durch die Paragraphen 2
und 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 2. Was die Stromerzeugungsverfahren mittels erneuerbarer Energiequellen und/oder hocheffizienter Kraft/Wärme-
Kopplung, die in der Wallonie erzeugt wird, betrifft, ist die Wallonische Regierung, nach Begutachtung durch die
CWaPE, in Abweichung von § 1 dazu ermächtigt, für die neuen Anlagen, ab einem von ihr festgelegten Datum, als
Alternative zu den grünen Bescheinigungen ein System zur Produktionsunterstützung einzuführen, das nach den
jeweiligen Erzeugungsverfahren anwendbar bzw. anpassbar ist.

§ 3. Die Stromerzeugungsverfahren, deren Unterstützung mittels eines nach Artikel 37, § 2 eingeführten Systems
organisiert wird, haben keinen Anspruch auf das nach Artikel 37, § 1 und den sich daraus ergebenden Bestimmungen
organisierte System der grünen Bescheinigungen.″.

Art. 4 - In dasselbe Dekret wird ein Artikel 41bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 41bis - § 1. Nach Begutachtung durch die CWaPE bestimmt die Regierung die Bedingungen, die Modalitäten

sowie das Verfahren für die Gewährung der Produktionsunterstüzung für mittels photovoltaischer Solarzellen
funktionierende Anlagen zur Stromerzeugung mit einer Leistung bis zu 10 kW aufgrund Artikel 37, § 2 vorliegenden
Dekrets.

§ 2. Die Produktionsunterstützung im Sinne von § 1 wird in Form einer Prämie gezahlt, die der Betreiber des
Verteilernetzes dem Stromerzeuger, der Anspruch auf die Produktionsunterstützung hat, während fünf Jahren jährlich
überweist.

Der Regierung bestimmt eine jährliche Höchstanzahl von mittels photovoltaischer Solarzellen funktionierenden
Anlagen zur Stromerzeugung mit einer Leistung bis zu 10 kW, die auf die in § 1 genannte Produktionsunterstützung
Anspruch haben können, und legt die Modalitäten zur Bestimmung dieser Höchstanzahl fest.
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Die Regierung kann die Gewährung der in § 1 genannten Unterstützung von Qualitäts- und Konformitätsanfor-
derungen abhängig machen, die die Anlagen erfüllen müssen.

§ 3. Die in § 1 genannte Produktionsunterstützung wird auf der Grundlage einer von der CWaPE in Absprache mit
der Verwaltung bestimmten Methodologie berechnet, und hängt von der Spitzenleistung der Anlage und dem Betreiber
des Netzes, an das die Anlage angeschlossen ist, ab. Jede Anlage mit einer Leistung über 3 kW hat Anspruch auf die
für eine Anlage von 3 kW berechnete Produktionsunterstützung.

Der Betrag der Unterstützung wird derart bestimmt, dass die Anlage aufgrund der durchschnittlichen Kosten pro
installiertes kWp einer Musteranlage von 3 kW eine einfache Kapitalrücklaufzeit von acht Jahren aufweist, und auf eine
Rendite von 5 % abzielt.

Die Veranschlagung der durch das Projekt erzielten Einnahmen deckt die pauschal bewerteten Einsparungen bei
der Stromrechnung und die in Absatz 1 genannte Produktionsunterstützung. Die pauschal bewerteten Einsparungen
bei der Stromrechnung entsprechen den Kosten, die dank der Ausgleichsmaßnahme vermieden werden, unter
Berücksichtigung ggf. des auf photovoltaische Anlagen angewandten, spezifischen Tarifs für die Benutzung des Netzes
und eines jährlichen festen Prozentsatzes zur Berücksichtigung der Entwicklung der Preise, der von Regierung
bestimmt wird.

§ 4. Es wird keine Produktionsunterstützung gewährt, wenn feststeht, dass die pauschal bewerteten Einsparungen
bei der Stromrechnung während acht Jahren für eine Musteranlage von 3 kW alleine zureichen, um die einfache
Kapitalrücklaufzeit zu erreichen, und auf die Rendite abzuzielen, die in § 3, Abs. 2 genannt werden.

§ 5. Die Regierung bestimmt die Modalitäten und Anwendungsbedingungen eines Verfahrens zur Revision der in
§ 1 genannten Produktionsunterstützung, um über die Zeit die einfache Kapitalrücklaufzeit zu garantieren und auf die
Rendite abzuzielen, die in § 3, Absatz 2 genannt werden.

Das Verfahren zur Revision der Produktionsunterstützung schreibt die Anwendung eines Berichtigungskoeffizi-
enten durch die Betreiber von Verteilernetzen vor, durch den die Prämie des Jahres N+1 nach oben oder nach unten
korrigiert wird, um die Auswirkungen der reellen Erhöhung oder Verringerung der Komponenten des Strompreises für
das Jahr N zu neutralisieren.

Die Regierung bestimmt die Preiskomponenten, die für die Anwendung dieses Koeffizienten berücksichtigt
werden.

§ 6. Die natürlichen Personen, die die in § 1 genannte Produktionsunterstützung erhalten, und als geschützte
Kunden anerkannt werden oder ein prekäres Einkommen beziehen, gemäß der von der Regierung gegebenen
Definition dieser Begriffe, können zuzüglich zur Produktionsunterstützung nach § 1 eine ergänzende Prämie erhalten,
damit ihnen eine höhere, von der Regierung bestimmte Rendite garantiert wird.

§ 7. Auf der Grundlage eines in Absprache mit den Betreibern von Verteilernetzen erstellten Berichtes der CWaPE
bewertet die Regierung, spätestens zum 31. Dezember 2015, und spätestens zum 31. Dezember 2017, das durch
vorliegenden Artikel organisierte System der Produktionsunterstützung.

Diese Bewertungen werden dem Wallonischen Parlament mitgeteilt.″.

Art. 5 - Das vorliegende Dekret tritt am 1. März 2014 in Kraft.

Die Regierung kann für das Inkrafttreten jeder seiner Bestimmungen einen früheren Zeitpunkt als in Absatz 1
festlegen.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 23. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Der Minister für Wirtschaft, K.M.B., Außenhandel und neue Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Note

(1) Sitzungsperiode 2013-2014.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 924 (2013-2014). Nrn 1 bis 4.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 22. Januar 2014.
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200679]

23 JANUARI 2014. — Decreet tot wijziging van het decreet van 12 april 2001
betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Artikel 1. Artikel 2 van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke

elektriciteitsmarkt, voor het laatst gewijzigd bij het decreet van 17 juli 2008, wordt aangevuld met een punt 14obis en
een punt 14oter, luidend als volgt :

« 14obis « productiesteun » : jaarlijks bedrag, uitgedrukt in EUR per kWc, toegekend door de distributienetbe-
heerder voor de schijf van de installaties van fotovoltaïsche zonnepanelen met een vermogen van 3 kWc of minder;

14oter « rendementspercentage » : nominaal intern rendementspercentage over twintig jaar, waarbij het geheel van
de ontvangsten en uitgaven in aanmerking genomen wordt, met inbegrip van de injectietarieven te betalen aan de
netbeheerder als toekomstige uitgaven i.v.m. de investering. ».

Art. 2. Artikel 34, 4o, van hetzelfde decreet, vervangen door artikel 54 van het decreet van 17 juli 2008, wordt
aangevuld als volgt :

« e) voor de distributienetbeheerders, de in artikel 37, § 2, van dit decreet bedoelde productiesteun verlenen. ».
Art. 3. Artikel 37 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 4 oktober 2007, wordt aangevuld met een

paragraaf 2 en een paragraaf 3, luidend als volgt :
« § 2. In afwijking van paragraaf 1, wat betreft de filières voor elektriciteitsproductie uit hernieuwbare

energiebronnen en/of kwaliteitswarmtekrachtkoppeling geproduceerd in het Waalse Gewest, is de Waalse Regering
bevoegd om, na advies van de « CWaPE » en vanaf een door haar bepaalde datum, als alternatief op de groene
certificaten een productiesteunregeling voor nieuwe installaties in te voeren die al naar gelang van de filières
toepasselijk of moduleerbaar is.

§ 3. De filières waarvan de steunregeling bij artikel 37, § 2, georganiseerd wordt, kunnen geen aanspraak maken
op de regeling van de groene certificaten die georganiseerd wordt bij artikel 37, § 1, en de bepalingen die er uit
voortvloeien. ».

Art. 4. Hetzelfde decreet wordt aangevuld met een artikel 41bis, luidend als volgt :
« Art. 41bis. § 1. Na advies van de « CWaPE » bepaalt de Regering de voorwaarden, modaliteiten en procedure tot

toekenning van de productiesteunregeling aan de installaties voor de productie van elektriciteit d.m.v. fotovoltaïsche
zonnepanelen met een vermogen van 10 kWc of minder op basis van artikel 37, § 2, van dit decreet.

§ 2. De productiesteun bedoeld in paragraaf 1 wordt verleend in de vorm van een premie die gedurende vijf jaar
door de distributienetbeheerder gestort wordt aan de elektriciteitsproducent die de steun geniet.

De Regering bepaalt jaarlijks een maximumaantal installaties voor de productie van elektriciteit d.m.v.
fotovoltaïsche zonnepanelen met een vermogen van 10 kWc of minder die de in paragraaf 1 bedoelde productiesteun
kunnen genieten, alsook de modaliteiten voor de bepaling van dat maximumaantal.

De Regering kan de toekenning van de in paragraaf 1 bedoelde steun onderwerpen aan kwaliteits- en
conformiteitsvoorwaarden waaraan de installaties moeten voldoen.

§ 3. De productiesteun bedoeld in paragraaf 1 wordt aan de hand van een door de « CWaPE » in overleg met de
Administratie bepaalde methode berekend naar gelang van het piekvermogen van de installatie en naar gelang van de
netbeheerder waarop die installatie aangesloten is. Elke installatie met een vermogen van meer dan 3 kW geniet de
productiesteun berekend voor een installatie van 3 kW.

Het steunbedrag wordt bepaald zodat de installatie een gewone terugverdientijd inzake investeringen van acht
jaar krijgt op basis van de gemiddelde prijs per geïnstalleerde kWc van een type-installatie van 3 kW en naar een
rendementspercentage van 5 % streeft.

De schatting van de door het project gegenereerde ontvangsten dekt de forfaitair geraamde besparing op de
elektriciteitsfactuur, verhoogd met de productiesteun bedoeld in het eerste lid. De forfaitair geraamde besparing op de
elektriciteitsfactuur stemt overeen met de kosten die dankzij de compensatie voorkomen worden, rekening houdend,
in voorkomend geval, met het specifieke tarief voor het gebruik van het net dat op de fotovoltaïsche installaties
toegepast wordt en met een door de Regering bepaald vast percentage per jaar waarmee de evolutie van de prijzen in
overweging genomen kan worden.

§ 4. Er wordt geen steunproductie toegekend als er vastgesteld wordt dat de gedurende acht jaar voor een
type-installatie van 3 kW geraamde forfaitaire besparing op de elektriciteitsfactuur op zich volstaat om de in
paragraaf 3, tweede lid, bedoelde gewone terugverdientijd te halen en te streven naar het rendementspercentage
bedoeld in dezelfde paragraaf.

§ 5. De Regering bepaalt de modaliteiten en voorwaarden tot toepassing van een mechanisme tot herziening van
de steunproductie bedoeld in paragraaf 1 om op termijn de in paragraaf 3, tweede lid, bedoelde gewone
terugverdientijd inzake investeringen te garanderen en te streven naar het rendementspercentage bedoeld in
paragraaf 3, tweede lid,.

Het mechanisme tot herziening van de steunproductie voorziet in de toepassing door de distributienetbeheerders
van een correctiecoëfficiënt die de premie van het jaar N+1 naar boven of beneden bijstuurt, zodat de gevolgen van de
reële verhoging of vermindering van de componenten van de elektriciteitsprijs van het jaar N geneutraliseerd worden.

De Regering bepaalt de prijscomponenten die voor de toepassing van die coëfficiënt in overweging genomen
worden.

§ 6. De natuurlijke personen die de in paragraaf 1 bedoelde productiesteun genieten en erkend worden als
beschermde afnemers of beschikken over precaire inkomens zoals bepaald door de Regering, kunnen bovenop de in
paragraaf 1 bedoelde productiesteun een aanvullende premie ontvangen zodat hen een door de Regering bepaald
hoger rendementspercentage gegarandeerd wordt.

§ 7. De Regering evalueert uiterlijk 31 december 2015 en uiterlijk 31 december 2017 de krachtens dit artikel
georganiseerde productiesteunregeling op basis van een rapport van de « CWaPE » dat in overleg met de
distributienetbeheerders is opgemaakt.

Die evaluaties worden meegedeeld aan het Waals Parlement. ».
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Art. 5. Dit decreet treedt in werking op 1 maart 2014.
De Regering kan voor elk van zijn voorschriften een inwerkingtredingsdatum bepalen die voorafgaat aan die

bedoeld in het eerste lid.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 23 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota
(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement : 924 (2013-2014). Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, openbare vergadering van 22 januari 2014.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27016]

9 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon instituant une marque officielle de contrôle pour le lait

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 2013 prévoyant des dispositions diverses en matière d’agriculture, d’horticulture et
d’aquaculture, les articles 3, alinéa 1er, et 31, § 2, alinéa 3, et § 4, alinéa 2;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale, en date du 17 juillet 2013, dont le
rapport a été approuvé par la Conférence interministérielle Agriculture le 1er août 2013;

Vu l’avis n53.990/4 du Conseil d’Etat, donné le 18 septembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1. la fabrication de lait AA : l’ensemble des opérations visant à offrir à la vente du lait de consommation sur
l’emballage duquel la marque officielle de contrôle AA est apposée;

2. l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 : l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 relatif
au contrôle de la composition du lait, au paiement du lait par les acheteurs aux producteurs et à l’agrément des
organismes interprofessionnels;

3. le Service : la Direction de la Qualité, de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement, du Service public de Wallonie;

4. le Comité du Lait : l’ASBL Comité du Lait, route de Herve 104, à 4651 Battice, agréée par l’arrêté ministériel du
25 octobre 2010 portant agrément d’un organisme interprofessionnel pour le contrôle de la composition du lait et
portant approbation du document normatif relatif au contrôle de la composition du lait de vache livré par les
producteurs aux acheteurs agréés.

Art. 2. Une marque officielle de contrôle AA dont le modèle est fixé à l’annexe 1re est instaurée. Elle est destinée
à être apposée exclusivement sur les emballages scellés destinés au consommateur et contenant du lait satisfaisant aux
exigences de l’article 3.

La marque officielle de contrôle AA est apposée de manière à exclure toute réutilisation de la marque après
l’ouverture de l’emballage.

Il est interdit de mentionner le mot “AA” seul ou composé avec un autre mot sur un emballage de lait sans que
le modèle de la marque officielle de contrôle AA soit apposé sur cet emballage avec une taille minimale de 15 mm de
diamètre pour le cercle.
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Art. 3. La marque officielle de contrôle AA ne peut être apposée que sur les emballages contenant du lait qui
respecte toutes les conditions énumérées ci-après :

1. être du lait de consommation entier standardisé ou demi-écrémé;

2. qui a été produit dans une unité de production laitière respectant les dispositions de l’annexe 2;

3. qui a été stocké dans un récipient pour lequel l’intervalle de temps entre deux collectes ne dépasse pas 48 heures,
un dépassement maximum de 3 heures de cet intervalle étant autorisé pour autant que l’intervalle moyen entre les
collectes, calculé par mois, ne dépasse pas 48 heures;

4. qui, entre son chargement à l’unité de production laitière agréée et son déchargement dans l’établissement laitier
autorisé à apposer la marque officielle de contrôle AA, a été maintenu à une température de 7 °C au maximum;

5. qui a été collecté, stocké, traité et emballé dans des récipients et appareils soit réservés en permanence à la
fabrication de lait AA, soit nettoyés et désinfectés avant le traitement de ce lait destiné à la fabrication de lait AA;

6. qui a été traité dans les 24 heures qui ont suivi le chargement à l’unité de production agréé, ou qui, au cas où
une plus longue conservation du lait en tant que matière première a été nécessaire, a été soumis à une thermisation dans
les 24 heures qui ont suivi le chargement à l’unité de production agréée;

7. dont la standardisation de la matière grasse a été faite exclusivement au moyen de crème ou de lait écrémé issu
de lait répondant lui-même aux conditions de fabrication de lait AA;

8. qui n’a pas été stérilisé;

9. qui est emballé dans des établissements laitiers autorisés à apposer la marque officielle de contrôle AA selon les
dispositions de l’annexe 3;

10. dont les résultats d’analyse sont conformes aux critères suivants s’il a été pasteurisé en cours de conservation
et jusqu’au départ de l’établissement laitier qui l’a traité :

a) le nombre de germes revivifiables ne dépasse pas 25 000 par ml;

b) les micro-organismes coliformes sont absents dans 1 ml;

c) les colis fécaux sont absents dans 10 ml;

d) l’épreuve de la phosphatase est négative;

e) l’épreuve de la peroxydase est positive;

11. dont les résultats d’analyse sont conformes aux critères suivants s’il a été traité à ultra haute température ou
U.H.T. en cours de conservation et jusqu’au départ de l’établissement laitier qui l’a traité :

a) aucune détérioration du lait n’est perceptible après dix jours de conservation à 30 °C +/- 1 °C dans l’emballage
original;

b) le nombre de germes revivifiables ne dépasse pas 100 par ml dans les mêmes conditions;

c) à l’épreuve de turbidité, le lait ne présente pas une turbidité inférieure à 50 NTU ou unités de turbidité
néphélométrique;

12. dont la période de durabilité minimale est fixée à 90 jours au maximum après un traitement à ultra-haute
température ou U.H.T. quand un tel traitement lui a été appliqué, et dont la date de durabilité minimale est indiquée
sur l’emballage conformément à l’article 6 de l’arrêté royal du 13 septembre 1999 relatif à l’étiquetage des denrées
alimentaires préemballées.

Art. 4. En vue du contrôle du respect des dispositions du présent arrêté, le Comité du Lait, l’établissement laitier
autorisé à apposer la marque officielle de contrôle AA et l’organisme certificateur visé à l’annexe 3 mettent à la
disposition du Service, selon les instructions de celui-ci, tous les documents, résultats d’analyse, données de réception,
de traitement, de vente du lait de consommation emballé sous la marque officielle de contrôle AA.

Art. 5. Le Ministre de l’Agriculture peut modifier les annexes du présent arrêté en vue de l’adapter aux évolutions
scientifiques, techniques et organisationnelles des matières traitées par le présent arrêté, pour autant que cela ne
remette pas en cause les aspects essentiels de l’arrêté.

Art. 6. Les infractions aux dispositions du présent arrêté sont recherchées, constatées et punies conformément au
décret du 27 juin 2013 prévoyant des dispositions diverses en matière d’agriculture, d’horticulture et d’aquaculture.

Art. 7. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 9 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO
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Annexe 1re

Modèle de la marque officielle de contrôle AA

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 janvier 2014 instituant une marque officielle de
contrôle pour le lait.

Namur, le 9 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Annexe 2

Dispositions pour les unités de production laitière qui livrent du lait pour la fabrication de lait AA
A. Conditions pour livrer du lait destiné à la fabrication de lait AA.
Une unité de production laitière est autorisée à livrer du lait destiné à la fabrication de lait AA aussi longtemps

que :
1. les conditions vétérinaires suivantes sont remplies :
a. le cheptel bovin est indemne de tuberculose et de brucellose. La preuve de cet état sanitaire résulte des certificats

délivrés par les autorités sanitaires compétentes;
b. les vaches productrices du lait ainsi que le bétail détenu dans les mêmes étables sont indemnes de toute maladie

transmissible par le lait ou de toute autre maladie susceptible de nuire à la qualité du lait;
c. le contrôle de l’état sanitaire du cheptel bovin est exécuté suivant les directives et sous l’inspection des autorités

sanitaires compétentes;
2. les conditions sanitaires suivantes sont remplies pour les installations :
les étables, le matériel et les installations de traite, de réfrigération et de conservation du lait, ainsi que

l’aménagement de la laiterie de ferme répondent aux conditions légales pour livrer du lait de vache destiné à la
consommation humaine;

3. les conditions suivantes sont remplies pour la conservation du lait :
a. le lait est refroidi immédiatement après la traite à une température de 5 °C au maximum;
b. le lait est maintenu à cette température jusqu’au départ de l’unité de production laitière;
4. les analyses suivantes sont effectuées sur le lait livré et leurs résultats répondent aux normes suivantes :
a. toutes les analyses de qualité et de composition obligatoires pour le lait de vache livré par un producteur à un

acheteur agréé; le lait peut être livré pour la fabrication de lait AA si :
1) pendant le mois précédent, dans le cadre de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009, aucun point

de pénalité donnant lieu à des réductions de prix ni aucune retenue pour présence de résidus d’antibiotiques n’ont été
attribués;

2) la moyenne géométrique pour les germes (sur les deux mois précédents) a été d’au maximum 50 000 par ml de
lait;

3) la moyenne géométrique pour les cellules (sur les trois mois précédents) a été d’au maximum 350 000 par ml de
lait;

b. un comptage des bactéries coliformes exécuté deux fois par mois par le Comité du Lait sur l’échantillon visé à
l’article 7, § 2, 1er alinéa, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009; le lait peut être livré pour la fabrication
de lait AA si la moyenne géométrique pour les bactéries coliformes (sur les deux mois précédents) a été d’au maximum
50 par ml de lait; le Comité du Lait peut fixer le montant d’une retenue à charge des producteurs pour le financement
de ce comptage; ce montant ne peut dépasser le montant des frais réellement encourus pour ce comptage; l’approbation
du Ministre de l’Agriculture, ou de son délégué visé à l’article 8, § 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
29 janvier 2009, est requise avant toute fixation ou toute modification de ce montant;
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5. l’unité de production laitière ne fait pas l’objet d’une interdiction de collecte de lait en vertu de l’arrêté royal du
21 décembre 2006 relatif au contrôle de la qualité du lait cru et à l’agrément des organismes interprofessionnels ou en
vertu d’une autre législation.

B. Contrôle du respect des conditions de livraison de lait destiné à la fabrication de lait AA et suspension des
autorisations de livrer.

1. L’établissement laitier autorisé à apposer la marque officielle de contrôle AA est responsable de contrôler si les
unités de production qui lui fournissent le lait destiné à la fabrication de lait AA respectent les conditions mentionnées
sous A.

Pour ce contrôle, l’établissement laitier utilise tous les moyens possibles, notamment :
a. la mise en place d’un canal d’information avec les autorités sanitaires compétentes pour la surveillance de l’unité

de production laitière, afin d’être averti de toute modification des conditions vétérinaires du troupeau visées sous A.1
et A.5;

b. la vérification de la présence d’un certificat Q.F.L. (Qualité Filière Lait) en cours de validité pour cette unité de
production, ou d’un certificat délivré par un organisme certificateur qui démontre qu’il est satisfait à ces conditions,
pour autant que cet organisme certificateur soit accrédité selon les normes NBN EN ISO/IEC 17020 et EN 45011 par le
Bureau belge d’Accréditation (BELAC) ou par un organisme de certification étranger qui démontre le respect des
conditions visées sous A.2;

c. la vérification que le lait respecte les conditions visées sous A.3. dans le refroidisseur de l’unité de production
laitière;

d. la consultation des résultats des analyses visées sous A.4.
2. L’autorisation de l’unité de production laitière pour livrer du lait en vue de la fabrication de lait AA est

suspendue par l’établissement laitier :
a. dès la prise de connaissance que l’unité de production laitière ne respecte plus les conditions visées sous A.5;
b. dès le premier jour du mois qui suit la prise de connaissance que l’unité de production laitière ne remplit plus

une des conditions visées sous A, 1 à 4; dans ce cas, sans préjudice d’autres dispositions légales, le lait de l’unité de
production laitière peut continuer à être livré pour d’autres usages que la fabrication de lait AA.

C. Recours.
Les recours des producteurs contre les résultats des analyses visées sous A.4. sont traités selon la procédure pour

le traitement des contestations concernant les résultats décrite au point 7 du document normatif annexé à l’arrêté
ministériel du 25 octobre 2010 portant agrément d’un organisme interprofessionnel pour le contrôle de la composition
du lait et portant approbation du document normatif relatif au contrôle de la composition du lait de vache livré par les
producteurs aux acheteurs agréés.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 janvier 2014 instituant une marque officielle de
contrôle pour le lait.

Namur, le 9 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Annexe 3

Autorisation des établissements laitiers à apposer la marque officielle de contrôle AA
A. Conditions préalables à l’autorisation d’apposer la marque officielle de contrôle AA sur des emballages de lait.
1. Seuls les établissements laitiers agréés visés au point 4.1. de l’annexe II de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant

les modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire peuvent solliciter l’autorisation d’apposer la marque officielle de contrôle AA sur des
emballages de lait.

2. Avant d’introduire leur demande d’autorisation, les établissements laitiers passent un contrat avec un organisme
certificateur de leur choix qui sera chargé de contrôler la bonne application des dispositions du présent arrêté par
l’établissement laitier et de faire rapport de ces contrôles au Service chargé de l’octroi et du retrait des autorisations.
Cet organisme certificateur est accrédité selon les normes NBN EN ISO/IEC 17020 et EN 45011 par le Bureau belge
d’Accréditation (BELAC) ou par un organisme de certification étranger équivalent.

B. Demande d’autorisation.
1. L’établissement laitier introduit une demande d’autorisation par courrier auprès du Service.
2. Cette demande comporte au minimum les indications suivantes :
a. Objet : demande d’autorisation pour apposer la marque officielle de contrôle AA sur les emballages de lait de

consommation;
b. Identification de l’établissement laitier : nom et adresse des installations où le lait de consommation sous marque

officielle de contrôle AA sera emballé, numéro d’agrément délivré par l’AFSCA sur base de l’arrêté royal visé sous A.1.;
c. Siège administratif de l’établissement laitier (si différent de l’établissement laitier) : nom et adresse;
d. Responsable qui signe la demande : nom, fonction, numéro de téléphone, adresse courriel;
e. Un texte rédigé comme suit : ”Je soussigné(e).., mandataire de l’établissement laitier indiqué ci-dessus, demande

pour cet établissement l’autorisation d’apposer la marque officielle de contrôle AA en application de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 9 janvier 2014 instituant une marque officielle de contrôle pour le lait.

Cet établissement s’engage à respecter les conditions de l’arrêté susmentionné. Les contrôles seront exécutés par
l’organisme certificateur suivant :”

f. Organisme certificateur : nom, adresse, numéro de téléphone, adresse courriel;
g. Date de signature de la demande.
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3. Les documents suivants sont joints en annexe de la demande :
a. le plan minimal de contrôle de l’organisme certificateur visé sous 2.f;
b. le plan d’autocontrôle de l’établissement laitier demandeur relatif à la fabrication de lait AA;
c. la copie du contrat visé sous A, 2.
4. Le Service :
a. après approbation de la demande et de ses annexes, enregistre les établissements laitiers qui ont demandé

l’autorisation d’apposer la marque officielle de contrôle AA, en leur attribuant un numéro d’autorisation de
format W-AA-nn où nn est un numéro d’ordre compris entre 01 et 99;

b. délivre par courrier postal l’autorisation à l’établissement laitier demandeur; cette autorisation est valable pour
une durée indéterminée, tant que les contrôles visés ci-dessous garantissent que l’établissement laitier respecte les
conditions du présent arrêté;

c. envoie une copie de cette autorisation à l’ASBL Comité du Lait, route de Herve 104 à 4651 Battice, ainsi qu’à
l’organisme certificateur mentionné dans la demande.

C. Conditions administratives pour l’établissement laitier autorisé à apposer la marque officielle de contrôle AA.
L’établissement laitier tient un registre de réception et de traitement du lait destiné à la fabrication de lait AA, et

de vente du lait de consommation emballé sous la marque officielle de contrôle AA; ce registre permet une traçabilité
complète des matières et des processus.

D. Contrôle du respect des conditions de fabrication du lait AA et conséquences sur l’octroi, la suspension ou le
retrait de l’autorisation.

1. L’organisme certificateur contrôle si l’établissement laitier satisfait à toutes les dispositions du présent arrêté qui
le concernent.

Pour le contrôle du respect des conditions du lait au départ des unités de production laitière agréées, l’organisme
certificateur se base sur les données d’analyse communiquées par le Comité du Lait, tant les résultats des analyses
officielles que les résultats des analyses spécifiques au présent arrêté. Par “analyses officielles”, il y a lieu d’entendre les
analyses imposées à la fois par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2009 relatif au contrôle de la composition
du lait, au paiement du lait par les acheteurs aux producteurs et à l’agrément des organismes interprofessionnels,
annexe 1, E (teneur en matière grasse et en protéines et point de congélation) et par l’arrêté royal du 21 décembre 2006
relatif au contrôle de la qualité du lait cru et à l’agrément des organismes interprofessionnels, article 4, 1.

Pour le contrôle des conditions du lait après son départ des unités de production laitière agréées, les prises
d’échantillon et analyses de lait nécessaires sont réalisées par des laboratoires accrédités selon la norme européenne
NBN EN ISO/IEC 17025 et indépendants de l’établissement laitier contrôlé.

2. L’organisme certificateur effectue un contrôle dans le mois qui suit la délivrance de l’autorisation visée sous B.4.
Ensuite, les contrôles ont lieu au moins une fois tous les 4 mois. Un contrôle par an est effectué sans avertir
préalablement l’établissement laitier. Le rapport de contrôle est envoyé dans les 15 jours qui suivent à l’établissement
laitier et au fonctionnaire dirigeant du Service.

3. Lors du constat d’un manquement dans le chef de l’établissement laitier, l’organisme certificateur lui envoie un
avertissement par lettre recommandée ou tout autre moyen faisant preuve de l’envoi dans les 3 jours qui suivent la date
du contrôle, avec une copie au fonctionnaire dirigeant du Service. Cet avertissement décrit le manquement constaté et
demande à l’établissement laitier de se remettre en conformité avec les dispositions du présent arrêté dans les 15 jours
qui suivent la réception de l’avertissement.

4. Dans la période entre les 16e et 30e jours après la réception de l’avertissement par l’établissement laitier, un
contrôle supplémentaire est organisé par l’organisme certificateur. Si la persistance du manquement ayant donné lieu
à l’avertissement est constatée dans le chef de l’établissement laitier, l’organisme certificateur lui envoie une notification
par lettre recommandée ou tout autre moyen faisant preuve de l’envoi dans les 3 jours qui suivent la date du contrôle,
avec une copie au fonctionnaire dirigeant du Service et au Comité du Lait. Cette notification suspend immédiatement
l’autorisation d’apposer, sur le lait de consommation que l’établissement laitier offre à la vente, la marque officielle de
contrôle AA, pendant une durée de trois mois au maximum selon la gravité du manquement.

5. L’établissement laitier peut introduire un recours contre la suspension de l’autorisation auprès du Service selon
les dispositions des articles 31 à 33 du décret du 27 juin 2013 prévoyant des dispositions diverses en matière
d’agriculture, d’horticulture et d’aquaculture. Le Service transmet une copie du recours à l’organisme certificateur qui
a infligé la suspension dans les cinq jours qui suivent la réception par le Service. Le Service dispose de trente jours à
partir de la date de réception du recours pour le traiter, prendre une décision et la notifier à l’établissement laitier par
lettre recommandée à la poste, par pli remis au destinataire contre accusé de réception ou par fax. Une copie de la
décision du Service est transmise à l’organisme certificateur le jour de la notification à l’établissement laitier.

6. Si, le premier jour du quatrième mois qui suit la date d’entrée en vigueur de la suspension de l’autorisation, cette
suspension n’a pas été levée par l’organisme certificateur suite à un nouveau contrôle indiquant que les conditions du
présent arrêté sont respectées, l’organisme certificateur en informe le fonctionnaire dirigeant du Service, qui retire à
l’établissement laitier l’autorisation d’apposer, sur le lait de consommation que l’établissement laitier offre à la vente,
la marque officielle de contrôle AA.

L’autorisation d’apposer la marque officielle de contrôle AA est également retirée si l’établissement laitier demande
le retrait de son autorisation par courrier à l’attention du fonctionnaire dirigeant du Service.

Le retrait de l’autorisation est porté à la connaissance de l’établissement laitier par courrier, avec copie à
l’organisme certificateur et au Comité du Lait.

7. Les produits qui auraient été emballés sous la marque officielle de contrôle AA pendant une période de
suspension de l’autorisation et après le retrait de l’autorisation sont retirés de la vente au consommateur.

8. Les frais de contrôle du respect des conditions de fabrication du lait AA sont à charge de l’établissement laitier
contrôlé.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 janvier 2014 instituant une marque officielle de
contrôle pour le lait.

Namur, le 9 janvier 2014.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2014/27016]
9. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Einführung eines amtlichen Kontrollzeichens

für die Milch

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 2013 zur Einführung verschiedener Bestimmungen in den Bereichen
Landwirtschaft, Gartenbau und Aquakultur, Artikel 3, Absatz 1 und 31, § 2, Absatz 3 und § 4, Absatz 2;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 17. Juli 2013, deren
Bericht am 1. August 2013 von der interministeriellen Konferenz für die Landwirtschaft genehmigt worden ist;

Aufgrund des am 18. September 2013 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 53.990/4;

Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1. die Produktion von AA Milch: alle Vorgänge, die darauf abzielen, Konsummilch in Verkehr zu bringen, auf deren
Verpackung das amtliche Kontrollzeichen AA angebracht wurde;

2. der Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009: der Erlass der Wallonischen Regierung vom
29. Januar 2009 bezüglich der Kontrolle der Milchzusammensetzung, der Zahlung der Milch durch die Käufer an die
Erzeuger und der Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen;

3. die Dienststelle: die Direktion der Qualität der operativen Generaldirektion der Landwirtschaft, der
Naturschätze und der Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

4. das Milchkomitee: die durch den Ministerialerlass vom 25. Oktober 2010 zur Zulassung einer interprofessio-
nellen Einrichtung für die Kontrolle der Milchzusammensetzung und zur Genehmigung des normativen Dokuments
bezüglich der Kontrolle der Zusammensetzung der von den Erzeugern an die zugelassenen Käufer gelieferten
Kuhmilch zugelassene V.o.E. Milchkomitee mit Sitz in 4651 Battice (Herve), route de Herve 104.

Art. 2 - Ein amtliches Kontrollzeichen AA wird eingeführt, dessen Muster in der Anlage 1 festgelegt wird. Es ist
dazu bestimmt, ausschließlich angebracht zu werden auf den verschlossenen für den Verbraucher bestimmten
Verpackungen, die Milch beinhalten, die den Anforderungen von Artikel 3 entspricht.

Das amtliche Kontrollzeichen AA wird so angebracht, dass jegliche Wiederverwendung des Zeichens nach Öffnen
der Verpackung ausgeschlossen ist.

Es ist untersagt, den Begriff ″AA″ alleine oder in Verbindung mit einem anderen Begriff auf einer Milchverpackung
zu verwenden, ohne dass sich auf dieser Verpackung gleichzeitig das Muster des amtlichen Kontrollzeichens befindet,
dessen Kreis einen Durchmesser von mindestens 15 mm aufweist.

Art. 3 - Das amtliche Kontrollzeichen AA darf nur auf den Verpackungen angebracht werden, die Milch
beinhalten, die alle nachstehend angeführten Bedingungen erfüllt:

1. es handelt sich um standardisierte Konsummilch aus Vollmilch oder teilentrahmter Milch;

2. die in einer Milchproduktionseinheit produziert worden ist, die die Bedingungen von Anlage 2 erfüllt;

3. die in einem Behälter gelagert wurde, für den die Zeitspanne zwischen zwei Milchsammlungen 48 Stunden nicht
übersteigt, wobei eine Überschreitung dieser Zeitspanne um maximal drei Stunden erlaubt wird, insofern die
monatlich berechnete durchschnittliche Zeitspanne zwischen den Milchsammlungen 48 Stunden nicht übersteigt;

4. die zwischen dem Laden innerhalb der zugelassenen Milchproduktionseinheit und dem Abladen innerhalb des
Milchbetriebs, der die Erlaubnis besitzt, das amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen, bei einer Temperatur von
höchstens 7 °C gehalten wurde;

5. die in Behältern und Geräten gesammelt, gelagert, behandelt und verpackt wurde, welche entweder ständig der
Produktion von AA Milch vorbehalten sind, oder die vor der Behandlung der Milch, die für die Produktion von AA
Milch bestimmt ist, gereinigt und desinfiziert wurden;

6. die innerhalb von 24 Stunden nach dem Laden innerhalb der zugelassenen Milchproduktionseinheit behandelt
wurde, oder die für den Fall, dass eine länger andauernde Aufbewahrung der Milch als Rohstoff erforderlich war,
innerhalb von 24 Stunden nach dem Laden innerhalb der zugelassenen Milchproduktionseinheit einer Thermisierung
unterzogen wurde;

7. deren Standardisierung des Fettgehalts ausschließlich anhand von Rahm oder entrahmter Milch aus Milch
erfolgt, die ihrerseits den Bedingungen für die Herstellung von AA Milch entspricht;

8. die nicht sterilisiert wurde;

9. die innerhalb von Milchbetrieben, die die Erlaubnis besitzen, das amtliche Kontrollzeichen AA nach den
Bestimmungen der Anlage 3 anzubringen, verpackt wird;

10. deren Analyseergebnisse den folgenden Kriterien entsprechen, falls sie während der Aufbewahrung und bis
zum Verlassen des Milchbetriebs, der sie behandelt hat, pasteurisiert worden ist:

a) die Anzahl lebensfähiger Keime übersteigt nicht 25.000 pro ml;

b) der Nachweis koliformer Mikroorganismen in 1 ml ist negativ;

c) der Nachweis von Fäkalkoliformen in 10 ml ist negativ;

d) die Phosphataseprobe ist negativ;

e) die Peroxydaseprobe ist positiv;

11. deren Analyseergebnisse den folgenden Kriterien entsprechen, falls sie während der Aufbewahrung und bis
zum Verlassen des Milchbetriebs, der sie behandelt hat, ultrahocherhitzt (U.H.T.) worden ist:

9341BELGISCH STAATSBLAD — 04.02.2014 — MONITEUR BELGE



a) keine Verschlechterung der Milchqualität ist feststellbar nach einer zehntätigen Aufbewahrung bei einer
Temperatur von 30 °C +/- 1 °C in der Originalverpackung;

a) die Anzahl lebensfähiger Keime übersteigt nicht 100 pro ml unter den gleichen Bedingungen;

c) bei dem Trübungstest weist die Milch keine Trübung von weniger als 50 NTU (nephelometrische
Trübungseinheiten) auf;

12. deren Mindesthaltbarkeitsdauer höchstens 90 Tage nach einer Ultrahocherhitzung (U.H.T.-Behandlung)
beträgt, insofern eine derartige Behandlung vorgenommen wurde, und deren Mindesthaltbarkeitsdauer gemäß Artikel
6 des Königlichen Erlasses vom 13. September 1999 über die Etikettierung von vorverpackten Lebensmitteln auf der
Verpackung vermerkt wird.

Art. 4 - Im Hinblick auf die Kontrolle der Beachtung der Vorschriften des vorliegenden Erlasses stellen das
Milchkomitee, der Milchbetrieb, der die Erlaubnis besitzt, das amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen und die in
Anlage 3 angeführte bescheinigende Stelle der Dienststelle nach deren Anweisungen alle Schriftstücke, Analyseergeb-
nisse, Angaben über die Annahme, die Behandlung und die Vermarktung der unter dem amtlichen Kontrollzeichen AA
verpackten Konsummilch zur Verfügung.

Art. 5 - Der Minister für Landwirtschaft ist befugt, die Anlagen des vorliegenden Erlasses zu ändern, um sie an
die wissenschaftliche, technische und organisatorische Weiterentwicklung der in dem vorliegenden Erlass behandelten
Bereiche anzupassen, insofern die grundlegenden Aspekte des Erlasses dadurch nicht in Frage gestellt werden.

Art. 6 - Verstöße gegen die Bestimmungen des vorliegenden Erlasses werden ermittelt, festgestellt, verfolgt und
geahndet gemäß den Bestimmungen des Dekrets vom 27. Juni 2013 zur Einführung verschiedener Bestimmungen in
den Bereichen Landwirtschaft, Gartenbau und Aquakultur.

Art. 7 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 9. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Anlage 1

Muster des amtlichen Kontrollzeichens AA

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Januar 2014 zur Einführung eines amtlichen
Kontrollzeichens für die Milch beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

Anlage 2

Bestimmungen für die Milchproduktionseinheiten, die Milch für die Produktion von AA Milch liefern
A. Bedingungen für die Lieferung von für die Produktion von AA Milch bestimmter Milch
Einer Milchproduktionseinheit wird erlaubt, für die Produktion von AA Milch bestimmte Milch zu liefern, solange:
1. die folgenden veterinärmedizinischen Bedingungen erfüllt sind:
a. der Rindviehbestand ist frei von Tuberkulose und Brucellose. Der Beweis dieses Gesundheitszustands geht aus

von den zuständigen Gesundheitsbehörden ausgestellten Bescheinigungen hervor;
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b. die Milchkühe sowie das in denselben Stallungen untergebrachte Vieh ist frei von jeglicher ansteckenden
Krankheit, die über die Milch übertragen werden kann, oder von jeglicher Krankheit, die die Milchqualität
beeinträchtigen kann;

c. die Kontrolle des Gesundheitszustands des Rindviehbestands wird nach den Anweisungen und unter der
Aufsicht der zuständigen Gesundheitsbehörden durchgeführt;

2. die folgenden veterinärmedizinischen Bedingungen sind für die Einrichtungen erfüllt:
die Stallungen, das Material und die Melkanlagen, die Kühl- und Lagervorrichtungen sowie die Einrichtungen der

Milchküche entsprechen den gesetzlichen Vorschriften für die Lieferung der für den menschlichen Verzehr bestimmten
Kuhmilch;

3. die folgenden Bedingungen sind für die Aufbewahrung der Milch erfüllt:
a. die Milch wird unmittelbar nach dem Melken auf eine Temperatur von maximal 5 °C abgekühlt;
b. die Milch wird bei dieser Temperatur aufbewahrt bis sie die Milchproduktionseinheit verlässt;
4. die gelieferte Milch wird folgenden Analysen unterzogen und die Ergebnisse entsprechen wenigstens den

folgenden Normen:
a. allen obligatorischen Analysen über die Qualität und die Zusammensetzung der von einem Erzeugern an einen

zugelassenen Käufer gelieferten Kuhmilch; die Milch darf für die Produktion von AA Milch geliefert werden, wenn:
1) während dem vorangehenden Monat im Rahmen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009

weder ein Strafpunkt, der zu einem Preisnachlass führt, vergeben, noch eine Einbehaltung wegen der Präsenz von
Antibiotikarückständen getätigt wurde;

2) das geometrische Mittel für die Keimzahl (gemessen während den zwei vorangehenden Monaten) maximal
50.000 pro ml Milch betrug;

3) das geometrische Mittel für die Zellen (gemessen während den drei vorangehenden Monaten) maximal
350.000 pro ml Milch betrug;

b. eine Zählung der koliformen Bakterien, ausgeführt zweimal monatlich durch das Milchkomitee anhand der in
Artikel 7, § 2, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 angeführten Probe; die Milch darf
für die Produktion von AA Milch geliefert werden, wenn das geometrische Mittel für die koliformen Bakterien
(gemessen während den zwei vorangehenden Monaten) maximal 50 pro ml Milch betrug; das Milchkomitee ist
berechtigt, den Betrag einer Abgabe zu Lasten der Erzeuger zur Finanzierung dieser Zählung festzulegen; dieser Betrag
darf die tatsächlichen Kosten der Zählung nicht übersteigen; die Genehmigung des Ministers für Landwirtschaft oder
seines in Artikel 8, § 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 erwähnten Stellvertreters ist für
die Bestimmung oder für jegliche Änderung dieses Betrags erforderlich;

5. die Milchproduktionseinheit ist nicht Gegenstand eines Verbots der Milchsammlung gemäß dem Königlichen
Erlass vom 21. Dezember 2006 über die Kontrolle der Qualität von Rohmilch und die Zulassung der interprofessio-
nellen Einrichtungen oder gemäß einer anderen Gesetzgebung.

B. Kontrolle der Beachtung der Bedingungen für die Lieferung der für die Produktion von AA Milch bestimmten
Milch und Aussetzung der Liefergenehmigungen

1. Der Milchbetrieb, der die Erlaubnis besitzt, das amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen, ist verantwortlich für
die Kontrolle darüber, ob die Produktionseinheiten, die ihm für die Produktion von AA Milch bestimmte Milch liefern,
die unter Punkt A erwähnten Bedingungen erfüllen.

Für diese Kontrolle setzt der Milchbetrieb alle möglichen Mittel ein und insbesondere:
a. die Einrichtung eines Informationskanals mit den für die Überwachung der Milchproduktionseinheit

zuständigen Gesundheitsbehörden, um über jede Änderung der veterinärmedizinischen Bedingungen des unter A.1
und A.5 erwähnten Viehbestands informiert zu werden;

b. die Überprüfung des Vorhandenseins eines für diese Produktionseinheit gültigen Zertifikats Q.M.K. (Qualität
der Milchkette) oder eines von einer bescheinigenden Stelle ausgestellten Zertifikats, aus dem hervorgeht, dass die
Bedingungen erfüllt werden, unter der Bedingung, dass diese bescheinigende Stelle nach den Normen NBN EN
ISO/IEC 17020 und EN 45011 durch die Belgische Akkreditierungsorganisation (BELAC) oder durch eine ausländische
bescheinigende Stelle, die den Nachweis der unter A.2 angeführten Bedingungen erbringt, akkreditiert worden ist;

c. die Überprüfung, dass die unter A.3. angeführten Bedingungen für die Milch in dem Milchkühler der
Milchproduktionseinheit beachtet werden;

d. die Konsultierung der unter A.4 erwähnten Analyseergebnisse
2. Die Genehmigung der Milchproduktionseinheit, Milch für die Produktion von AA Milch zu liefern, wird von

dem Milchbetrieb ausgesetzt:
a. sobald zur Kenntnis genommen wurde, dass die Milchproduktionseinheit die unter A.5 erwähnten Bedingungen

nicht mehr beachtet;
b. ab dem ersten Tag des Monats, der auf den Monat folgt, in dem zur Kenntnis genommen wurde, dass die

Milchproduktionseinheit eine der unter A.1 bis 4 erwähnten Bedingungen nicht mehr beachtet; in diesem Fall und
unbeschadet anderslautender gesetzlicher Bestimmungen darf die Milch der Milchproduktionseinheit weiterhin für
andere Zwecke als die Produktion von AA Milch geliefert werden.

C. Einsprüche.
Die Einsprüche der Erzeuger gegen die unter A.4 erwähnten Analyseergebnisse werden behandelt nach dem unter

Punkt 7 des dem Ministerialerlass vom 25. Oktober 2010 zur Zulassung einer interprofessionellen Einrichtung für die
Kontrolle der Milchzusammensetzung und zur Genehmigung des normativen Dokuments bezüglich der Kontrolle der
Zusammensetzung der von den Erzeugern an die zugelassenen Käufer gelieferten Kuhmilch beigefügten normativen
Dokuments beschriebenen Verfahren für die Bearbeitung der Einsprüche.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Januar 2014 zur Einführung eines amtlichen
Kontrollzeichens für die Milch beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO
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Anlage 3

Genehmigung der Milchbetriebe, das amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen
A. Vor der Genehmigung, das amtliche Kontrollzeichen AA auf den Milchverpackungen anzubringen, zu

erfüllende Bedingungen.
1. Nur die in Punkt 4.1. der Anlage II des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten

der von der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen
und vorherigen Registrierungen angeführten zugelassenen Milchbetriebe dürfen die Genehmigung beantragen, das
amtliche Kontrollzeichen AA auf den Milchverpackungen anzubringen.

2. Bevor sie ihren Genehmigungsantrag einreichen, schließen die Milchbetriebe einen Vertrag mit einer
bescheinigenden Stelle ihrer Wahl ab, die damit beauftragt wird, die ordnungsgemäße Anwendung der Bestimmungen
des vorliegenden Erlasses durch den Milchbetrieb zu kontrollieren und der für die Erteilung und den Entzug der
Genehmigungen zuständigen Dienststelle Bericht über diese Kontrollen zu erstatten. Diese bescheinigende Stelle wird
nach den Normen NBN EN ISO/IEC 17020 und EN 45011 durch die Belgische Akkreditierungsorganisation (BELAC)
oder durch eine gleichwertige ausländische bescheinigende Stelle akkreditiert.

B. Genehmigungsantrag.
1. Der Milchbetrieb reicht bei der Dienststelle per Brief einen schriftlichen Genehmigungsantrag ein.
2. Dieser Antrag umfasst wenigstens die folgenden Informationen:
a. Betreff: Antrag auf eine Genehmigung, auf den Verpackungen von Konsummilch das amtliche Kontrollzeichen

AA anzubringen;
b. Identifizierung des Milchbetriebs: Name und Anschrift der Einrichtungen, in denen die Konsummilch unter dem

amtlichen Kontrollzeichen AA verpackt werden wird, sowie die von der Föderalagentur für die Sicherheit der
Nahrungsmittelkette auf der Grundlage des unter A.1 angeführten Königlichen Erlasses ausgestellte Zulassungsnum-
mer.;

c. Verwaltungssitz des Milchbetriebs (falls anders als der Betriebssitz): Name und Anschrift;
d. Verantwortlicher, der den Antrag unterzeichnet: Name, Anschrift, Telefonnummer und E-Mail Adresse;
e. Der folgende Wortlaut: ″Ich Unterzeichnete(r).., Bevollmächtigter des oben angeführten Milchbetriebs, beantrage

für diesen Betrieb die Genehmigung, das amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen in Anwendung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 9. Januar 2014 zur Einführung eines amtlichen Kontrollzeichens für die Milch.

Dieser Betrieb verpflichtet sich, die Bedingungen des vorerwähnten Erlasses zu beachten. Die Kontrollen werden
von der folgenden bescheinigenden Stelle durchgeführt:″

f. Bescheinigende Stelle: Name, Anschrift, Telefonnummer und E-Mail Adresse;
g. Datum der Unterzeichnung des Antrags.
3. Folgende Dokumente sind dem Antrag beizufügen:
a. der Mindestplan der Kontrollen der unter 2.f angeführten bescheinigenden Stelle;
b. der Plan der Selbstkontrollen des antragstellenden Milchbetriebs für die Produktion von AA Milch;
c. die Kopie des unter A.2 angeführten Vertrags.
4. Die Dienststelle:
a. registriert nach Genehmigung des Antrags und seiner Anlagen jene Milchbetriebe, die die Genehmigung, das

amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen, beantragt haben, indem sie ihnen eine Genehmigungsnummer nach dem
Muster W-AA-nn erteilt, wobei nn die laufende Nummer zwischen 01 und 99 ist;

b. übermittelt dem antragstellenden Milchbetrieb die Genehmigung mit einem bei der Post aufgegebenen Brief;
diese Genehmigung gilt für eine unbestimmte Dauer, solange die nachstehend angeführten Kontrollen garantieren,
dass der Milchbetrieb die Bedingungen des vorliegenden Erlasses erfüllt;

c. übermittelt eine Abschrift dieser Genehmigung der V.o.E. Milchkomitee in 4651 Battice, route de Herve 104
sowie der in dem Antrag erwähnten bescheinigenden Stelle.

C. Verwaltungsbedingungen für den Milchbetrieb, dem die Genehmigung erteilt wurde, das amtliche Kontroll-
zeichen AA anzubringen.

Der Milchbetrieb führt ein Verzeichnis über die Annahme und die Behandlung der für die Produktion von AA
Milch bestimmten Milch und über die Vermarktung der unter dem amtlichen Kontrollzeichen AA verpackten
Konsummilch; dieses Verzeichnis ermöglicht eine vollständige Rückverfolgbarkeit der Rohstoffe und der Produkti-
onsschritte.

D. Kontrolle der Beachtung der Bedingungen für die Produktion von AA Milch und Auswirkungen auf die
Erteilung, die Aussetzung und den Entzug der Genehmigungen.

1. Die bescheinigende Stelle prüft, ob der Milchbetrieb alle ihn betreffenden Vorschriften des vorliegenden Erlasses
beachtet.

Die durch die bescheinigende Stelle durchgeführte Kontrolle der Beachtung der Bedingungen für die Milch, die die
zugelassenen Milchproduktionseinheiten verlässt, erfolgt auf der Grundlage der durch das Milchkomitee übermittelten
Analyseergebnisse, die sowohl die amtlichen Analyseergebnisse als auch die in dem vorliegenden Erlass vorgesehenen
spezifischen Analyseergebnisse umfassen. Als ″amtliche Analyseergebnisse″ gelten die sowohl durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2009 bezüglich der Kontrolle der Milchzusammensetzung, der Zahlung der
Milch durch die Käufer an die Erzeuger und der Zulassung der interprofessionellen Einrichtungen, Anlage 1, E
(Durchschnittsgehalt an Fettstoffen und Eiweiß und Gefrierpunkt), als auch durch den Königlichen Erlass vom
21. Dezember 2006 über die Kontrolle der Qualität von Rohmilch und die Zulassung der interprofessionellen
Einrichtungen, Artikel 4, 1 verlangten Analysen.

Im Rahmen der Kontrolle der Bedingungen der Milch nach dem Verlassen der zugelassenen Milchproduktions-
einheiten werden die erforderlichen Probenahmen und Analysen der Milch durch Laboratorien durchgeführt, die nach
der europäischen Norm NBN EN ISO/IEC 17025 akkreditiert worden sind und die von dem kontrollierten
Milchbetrieb unabhängig sind.

2. Die bescheinigende Stelle führt innerhalb des Monats nach der Erteilung der unter B.4 erwähnten Genehmigung
eine Kontrolle durch. Anschließend werden die Kontrollen wenigstens einmal alle vier Monate durchgeführt. Einmal
pro Jahr wird eine Kontrolle durchgeführt, ohne dass der Milchbetrieb vorher informiert wird. Der Kontrollbericht wird
dem Milchbetrieb und dem leitenden Beamten der Dienststelle innerhalb einer Frist von 15 Tagen nach der Kontrolle
übermittelt.
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3. Wird eine Regelwidrigkeit bei dem Milchbetrieb festgestellt, übermittelt ihm die bescheinigende Stelle per
Einschreiben oder durch jedes Mittel, durch welches der Versand nachgewiesen werden kann, innerhalb von drei Tagen
nach dem Datum der Kontrolle eine Verwarnung mit einer Abschrift an den leitenden Beamten der Dienststelle. In
dieser schriftlichen Verwarnung wird die festgestellte Regelwidrigkeit beschrieben und wird der Milchbetrieb
aufgefordert, innerhalb von 15 Tagen nach Zustellung der Verwarnung die Vorschriften des vorliegenden Erlasses zu
erfüllen.

4. In dem Zeitraum zwischen dem 16. und dem 30. Tag nachdem dem Milchbetrieb die Verwarnung zugestellt
wurde, organisiert die bescheinigende Stelle eine zusätzliche Kontrolle. Wird ein Fortbestehen der Regelwidrigkeit, die
zu der Verwarnung geführt hat, bei dem Milchbetrieb festgestellt, übermittelt ihm die bescheinigende Stelle per
Einschreiben oder durch jedes Mittel, durch welches der Versand nachgewiesen werden kann, innerhalb von drei Tagen
nach dem Datum der Kontrolle eine Notifizierung mit einer Abschrift an den leitenden Beamten der Dienststelle und
an das Milchkomitee. Durch diese Notifizierung wird die Genehmigung, auf der Konsummilch, die der Milchbetrieb
zum Verkauf anbietet, das amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen, während einer Dauer von höchstens drei
Monaten je nachdem, wie schwerwiegend die Regelwidrigkeit ist, unmittelbar ausgesetzt.

5. Gemäß den Bestimmungen der Artikel 31 bis 33 des Dekrets vom 27. Juni 2013 zur Einführung verschiedener
Bestimmungen in den Bereichen Landwirtschaft, Gartenbau und Aquakultur hat der Milchbetrieb die Möglichkeit, bei
der Dienststelle eine Beschwerde gegen die Aussetzung der Genehmigung einzureichen. Innerhalb von fünf Tagen
nachdem die Beschwerde der Dienststelle zugestellt worden ist, übermittelt diese der bescheinigenden Stelle, die die
Aussetzung beschlossen hat, eine Kopie davon. Anschließend verfügt die Dienststelle über dreißig Tage ab der
Zustellung der Beschwerde um diese zu prüfen, eine Entscheidung zu treffen und diese dem Milchbetrieb durch einen
bei der Post aufgegebenen Einschreibebrief, durch ein dem Empfänger gegen eine Empfangsbestätigung ausgehän-
digtes Schreiben oder per Fax mitzuteilen. Eine Kopie der Entscheidung der Dienststelle wird der bescheinigenden
Stelle am Tag, an dem diese dem Milchbetrieb zugestellt wird, übermittelt.

6. Falls am ersten Tag des vierten Monats nach dem Datum des Inkrafttretens der Aussetzung der Genehmigung
diese Aussetzung nicht durch die bescheinigende Stelle im Anschluss an eine neue Kontrolle, die gezeigt hat, dass die
Bedingungen des vorliegenden Erlasses erfüllt sind, aufgehoben worden ist, informiert die bescheinigende Stelle den
leitenden Beamten der Dienststelle darüber, der daraufhin dem Milchbetrieb die Genehmigung entzieht, auf der
Konsummilch, die dieser Milchbetrieb zum Verkauf anbietet, das amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen.

Die Genehmigung, das amtliche Kontrollzeichen AA anzubringen, wird ebenfalls entzogen, falls der Milchbetrieb
den Entzug seiner Genehmigung schriftlich durch ein an den leitenden Beamten der Dienststelle gerichtetes Schreiben
beantragt.

Der Entzug der Genehmigung wird dem Milchbetrieb in einem Schreiben mit Kopie an die bescheinigende Stelle
und an das Milchkomitee mitgeteilt.

7. Die Erzeugnisse, die gegebenenfalls während eines Zeitraums der Aussetzung der Genehmigung oder nach dem
Entzug der Genehmigung mit dem amtlichen Kontrollzeichen AA verpackt wurden, werden aus dem Verkauf
genommen.

8. Die Kosten für die Kontrolle der Bedingungen für die Produktion von AA Milch gehen zu Lasten des
kontrollierten Milchbetriebs.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 9. Januar 2014 zur Einführung eines amtlichen
Kontrollzeichens für die Milch beigefügt zu werden.

Namur, den 9. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2014/27016]
9 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot instelling van een officieel controlemerk voor de melk

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 2013 houdende verschillende bepalingen inzake landbouw, tuinbouw en
aquacultuur, artikelen 3, eerste lid, en 31, § 2, derde lid, en § 4, tweede lid;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de federale overheid d.d. 17 juli 2013 waarvan het verslag op
1 augustus 2013 werd goedgekeurd door de Interministeriële Conferentie Landbouw;

Gelet op het advies nr. 53.990/4 van de Raad van State, gegeven op 18 september 2013, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. productie van AA-melk : het geheel van de handelingen met het oog op de verkoop van comsumptiemelk
waarvan de verpakking voorzien is van het officiële controlemerk AA;

2. besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009 : het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009
betreffende de controle op de samenstelling van melk, de betaling van melk door de kopers aan de producenten en de
erkenning van de interprofessionele organismen;

3. de Dienst : de Directie Kwaliteit van het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen
en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;
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4. het “Comité du Lait” (Melkcomité) : de vzw “Comité du Lait”, route de Herve 104, 4651 Battice, erkend bij het
ministerieel besluit van 25 oktober 2010 houdende erkenning van een interprofessionele instelling voor de controle op
de samenstelling van melk en houdende goedkeuring van het normatieve document betreffende de controle op de
samenstelling van koemelk die door de producenten aan de erkende kopers geleverd wordt.

Art. 2. Er wordt een officieel controlemerk ingesteld waarvan het model in bijlage 1 vastligt. Het mag uitsluitend
aangebracht worden op de verzegelde verpakkingen bestemd voor consumptiemelk die aan de vereisten van artikel 3
voldoet.

Het officiële controlemerk AA wordt aangebracht zodat elk hergebruik ervan na de opening van de verpakking
uitgesloten is.

Het is verboden het teken “AA” alleen of in combinatie met een ander woord op een melkverpakking aan te
brengen als het model van het officiële controlemerk AA niet op die verpakking aangebracht is met minimum 15 mm
doorsnede voor de cirkel.

Art. 3. Het officiële controlemerk AA mag slechts aangebracht worden op verpakkingen voor melk die voldoet
aan de volgende voorwaarden :

1. gestandaardiseerde volle melk of halfvolle consumptiemelk zijn;

2. geproduceerd worden in een melkproductie-eenheid die voldoet aan de bepalingen van bijlage 2;

3. opgeslagen worden in een vat waarvoor de tussentijd tussen twee inzamelingen niet meer dan 48 uren bedraagt,
waarbij die tussentijd met maximum 3 uren overschreden mag worden indien de gemiddelde tussentijd tussen twee
inzamelingen, berekend per maand, niet meer dan 48 uren bedraagt;

4. tussen het tijdstip waarop de melk geladen wordt bij de erkende melkproductie-eenheid en het tijdstip waarop
ze afgeladen wordt bij de melkinrichting die vergund is om het officiële controlemerk AA aan te brengen, wordt haar
temperatuur op maximum 7 °C gehandhaafd;

5. verzameld, opgeslagen, behandeld en verpakt worden in vaten en toestellen die hetzij voortdurend bestemd zijn
voor de productie van AA-melk, hetzij gereinigd en ontsmet worden voor de behandeling van de melk die voor de
productie van AA-melk dient;

6. behandeld worden binnen 24 uren na de lading bij de erkende melkproductie-eenheid of, indien een langere
bewaring van de melk als grondstof noodzakelijk was, onderworpen zijn aan een warmtebehandeling binnen 24 uren
na de lading bij de erkende melkproductie-eenheid;

7. de standaardisering van het vetgehalte werd uitsluitend verricht met room of afgeroomde melk afkomstig van
melk die voldoet aan de voorwaarden voor de productie van AA-melk;

8. niet gesteriliseerd geweest zijn;

9. verpakt worden in melkinrichtingen die vergund zijn om het officiële controlemerk AA aan te brengen
overeenkomstig de bepalingen van bijlage 3;

10. de analyseresultaten ervan voldoen aan de onderstaande criteria indien ze gepasteuriseerd werd tijdens het
bewaringsproces tot het vertrek bij de melkinrichting die ze behandeld heeft :

a) het aantal kweekbare kiemen is niet hoger dan 25 000 per ml;

b) de micro-organismen van de groep Coli zijn afwezig in 1 ml;

c) de fecale Coli zijn afwezig in 10 ml;

d) de phosphataseproef is negatief;

e) de peroxydaseproef is positief;

11. de analyseresultaten ervan voldoen aan de onderstaande criteria indien ze behandeld werd bij een ultra hoge
temperatuur (U.H.T.) tijdens het bewaringsproces tot het vertrek bij de melkinrichting die ze behandeld heeft :

a) er is geen teken van bederf van de melk waarneembaar na tien dagen bewaring bij 30 °C +/-1 °C in de
oorspronkelijke verpakking;

a) het aantal kweekbare kiemen is niet hoger dan 100 per ml in dezelfde omstandigheden;

c) bij de turbiditeitsproef, geen turbiditeit vertonen die lager is dan 50 NTU (nephelometrische turbiditeitseenhe-
den);

12. de duur van minimale houdbaarheid wordt op hoogstens 90 dagen vastgelegd na een behandeling bij een
ultra-hoge temperatuur (U.H.T.) als een dergelijke behandeling op haar toegepast werd en de datum van minimale
houdbaarheid wordt op de recipiënt vermeld overeenkomstig artikel 6 van het koninklijk besluit van 2 oktober 1980
betreffende de etikettering van voorverpakte voedingsmiddelen.

Art. 4. Om na te gaan of de bepalingen van dit besluit nageleefd worden, worden alle documenten,
analyseresultaten, gegevens inzake oplevering, behandeling en verkoop van onder het officiële controlemerk AA
verpakte consumptiemelk door het “Comité du Lait”, de melkinrichting die vergund is om het officiële controlemerk
AA aan te brengen en de certificerende instelling bedoeld in bijlage 3 ter inzage van de Dienst gelegd overeenkomstig
zijn instructies.

Art. 5. De Minister van Landbouw kan wijzigingen aanbrengen in de bijlagen bij dit besluit om het aan te passen
aan de wetenschappelijke, technische en organisationele ontwikkelingen van de bij het besluit behandelde materies
voor zover de wezenlijke aspecten van het besluit niet op het spel gezet worden.

Art. 6. De overtredingen van de bepalingen van dit besluit worden opgespoord, vastgelegd en gestraft
overeenkomstig het decreet van 27 juni 2013 houdende verschillende bepalingen inzake landbouw, tuinbouw en
aquacultuur.

Art. 7. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 9 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO
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Bijlage 1

Model van het officiële controlemerk AA

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 9 januari 2014 tot instelling van een
officieel controlemerk voor de melk.

Namen, 9 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Bijlage 2

Voorschriften voor de melkproductie-eenheden die melk leveren voor de productie van AA-melk
A. Voorwaarden waaronder melk voor de productie van AA-melk geleverd mag worden.
Een melkproductie-eenheid mag melk voor de productie van AA-melk leveren zolang :
1. de volgende veterinaire voorwaarden vervuld zijn :
a. het rundveebeslag is vrij van tuberculose en brucellose. die gezondheidstoestand blijkt uit de getuigschriften

afgeleverd door de bevoegde sanitaire autoriteiten;
b. de koeien die de melk voortbrengen, alsook het vee dat in dezelfde stallen gehouden wordt, zijn vrij van elke

door de melk overdraagbare ziekte of van elke andere ziekte die voor de kwaliteit van de melk nadelig kan zijn;
c. de controle op de gezondheidstoestand van het rundveebeslag wordt gevoerd volgens de richtlijnen en onder

het toezicht van de bevoegde sanitaire autoriteiten;
2. de installaties aan de volgende voorwaarden voldoen :
de stallen, het materiaal en de installaties voor de melkwinning, koeling en bewaring van de melk, alsook de

inrichting van het melkhuis voldoen aan de wettelijke voorwaarden om koemelk voor menselijke consumptie te
leveren;

3. de melkbewaring aan de volgende voorwaarden voldoet :
a. de melk wordt onmiddellijk na het melken afgekoeld tot een temperatuur van maximum 5 °C;
b. die temperatuur wordt gehandhaafd tot de melk de melkproductie-eenheid verlaat;
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4. de geleverde melk onderworpen wordt aan de volgende analyses waarvan de resultaten voldoen aan de
volgende normen :

a. alle kwaliteits- en samenstellingssanalyses verplicht voor koemelk geleverd door een producent aan een erkende
koper; de melk mag voor de productie van AA-melk geleverd worden als :

1) gedurende de voorafgaande maand in het kader van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009
geen strafpunt met prijsverminderingen tot gevolg of geen inhouding wegens de aanwezigheid van afvalstoffen van
antibiotica werd toegekend;

2) het meetkundige gemiddelde voor de kiemen (over de twee voorafgaande maanden) maximum 50 000 per ml
melk bedroeg;

3) het meetkundige gemiddelde voor de cellen (over de drie voorafgaande maanden) maximum 350 000 per ml
melk bedroeg;

b. een telling van de colibacteriën die twee keer per maand door het “Comité du Lait” verricht wordt op het
monster bedoeld in artikel 7, § 2, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2009; de melk mag
voor de productie van AA-melk geleverd worden als het meetkundige gemiddelde voor de colibacteriën (over de twee
voorafgaande maanden) maximum 50 per ml melk bedroeg; het “ Comité du Lait ” kan het bedrag van een inhouding
ten laste van de producenten vastleggen voor de financiering van die telling; dat bedrag mag niet hoger zijn dan het
bedrag van de onkosten die de telling daadwerkelijk teweeggebracht heeft; de goedkeuring van de Minister van
Landbouw, of van zijn afgevaardigde bedoeld in artikel 8, § 2, van het besluit van de Waalse Regering van
29 januari 2009, wordt vereist voor elke vastlegging of wijziging van dat bedrag;

5. de melkproductie-eenheid niet het voorwerp van een melkinzamelingsverbod is krachtens het koninklijk besluit
van 21 december 2006 betreffende de controle van de kwaliteit van de rauwe melk en de erkenning van de
interprofessionele organismen of krachtens een andere wetgeving.

B. Controle op de naleving van de voorwaarden tot levering van melk voor de productie van AA-melk en
opschorting van de leveringsvergunningen.

1. De melkinrichting vergund om het officiële controlemerk AA aan te brengen is verantwoordelijk voor de controle
op de naleving van de onder A vermelde voorwaarden door de melkproductie-eenheden die haar de melk voor de
productie van AA-melk leveren.

Voor die controle wendt de melkinrichting alle mogelijke middelen aan, met name :
a. de totstandbrenging van een informatiekanaal met de sanitaire autoriteiten bevoegd voor het toezicht op de

melkproductie-eenheid om op de hoogte gebracht te worden van elke wijziging in de onder A.1 en A.5 bedoelde
veterinaire voorwaarden betreffende de kudde;

b. de verificatie van de aanwezigheid van een geldig certificaat Q.F.L. (Kwaliteit melkfilière) voor die
melkproductie-eenheid of van een certificaat afgeleverd door een certificerende instelling die het bewijs levert dat die
voorwaarden vervuld zijn, voor zover die certificerende instelling volgens de normen NBN EN ISO/IEC 17020 en EN
45011 geaccrediteerd is door de Belgische Accreditatie-instelling (BELAC) of door een buitenlandse certificerende
instelling die het bewijs levert dat de onder A.2 bedoelde voorwaarden vervuld zijn;

c. nagaan of de melk in de koelinstallatie van de melkproductie-eenheid voldoet aan de voorwaarden bedoeld
onder A.3.;

d. de kennisneming van de resultaten van de analyses bedoeld onder A.4.
2. De vergunning van de melkproductie-eenheid tot levering van melk voor de productie van AA-melk wordt door

de melkinrichting opgeschort :
a. zodra vernomen wordt dat de melkproductie-eenheid niet meer voldoet aan de voorwaarden bedoeld onder A.5;
b. vanaf de eerste dag nadat vernomen werd dat de melkproductie-eenheid niet meer voldoet aan één van de

voorwaarden bedoeld onder A, 1 tot 4; in dat geval mag de melk van de melkproductie-eenheid nog geleverd worden
voor andere doeleinden dan de productie van AA-melk, onverminderd andere wetsbepalingen.

C. Beroep
De beroepen die de producenten tegen de resultaten van de onder A.4. bedoelde analyses indienen, worden

behandeld volgens de procedure tot behandeling van de betwistingen van de resultaten, zoals omschreven onder
punt 7 van het normatieve document gevoegd bij het ministerieel besluit van 25 oktober 2010 houdende erkenning van
een interprofessionele instelling voor de controle op de samenstelling en de kwaliteit van melk en houdende
goedkeuring van het normatieve document betreffende de controle op de samenstelling van koemelk die door de
producenten aan de erkende kopers geleverd wordt.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 9 januari 2014 tot instelling van een
officieel controlemerk voor de melk.

Namen, 9 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Bijlage 3

Vergunning van de melkinrichtingen om het officiële controlemerk AA aan te brengen
A. Voorwaarden tot toekenning van de vergunning om het officiële controlemerk AA op melkverpakkingen aan te

brengen.
1. Alleen de erkende melkinrichtingen bedoeld onder punt 4.1. van bijlage II bij het koninklijk besluit van

16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties
afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen kunnen een vergunning aanvragen
om het officiële controlemerk AA op melkverpakkingen aan te brengen.

2. Alvorens hun vergunningsaanvraag in te dienen, sluiten de melkinrichtingen een overeenkomst met een
certificerende instelling van hun keuze die controle moet voeren op de goede toepassing van de bepalingen van dit
besluit door de melkinrichting en verslag over de controles zal uitbrengen aan de Dienst belast met de toekenning en
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de intrekking van de vergunningen. Die certificerende instelling is volgens de normen NBN EN ISO/IEC 17020 en
EN 45011 geaccrediteerd door de Belgische Accreditatie-instelling (BELAC) of door een gelijkwaardige buitenlandse
certificerende instelling.

B. Vergunningsaanvraag
1. De melkinrichting richt een vergunningsaanvraag per post aan de Dienst.
2. Die aanvraag bevat op zijn minst de volgende gegevens :
a. voorwerp : aanvraag tot vergunning om het officiële controlemerk AA op verpakkingen voor consumptiemelk

aan te brengen;
b. identificatie van de melkinrichting : naam en adres van de installaties waar de consumptiemelk onder het

officiële controlemerk AA verpakt zal worden, erkenningsnummer afgeleverd door het FAVV op basis van het
koninklijk besluit bedoeld onder A.1.;

c. administratieve zetel van de melkinrichting (indien verschillend van de melkinrichting) : naam en adres;
d. verantwoordelijke die de aanvraag ondertekent : naam, functie, telefoonnummer, elektronisch adres;
e. volgende tekst : ”Ik ondergetekende.., gemachtigde van de hieronder vermelde melkinrichting, vraag voor die

inrichting de vergunning aan om het officiële controlemerk AA aan te brengen overeenkomstig het besluit van de
Waalse Regering van 9 januari 2014 tot instelling van een officieel controlemerk voor de melk.

Deze inrichting verbindt zich ertoe de voorwaarden van voornoemd besluit na te leven. De controles zullen door
de volgende certificerende instelling gevoerd worden :”

f. certificerende instelling : naam, adres, telefoonnummer, elektronisch adres;
g. datum van ondertekening van de aanvraag.
3. De volgende stukken worden als bijlage bij de aanvraag gevoegd :
a. het minimale controleplan van de certificerende instelling bedoeld onder 2.f;
b. het autocontroleplan van de verzoekende melkinrichting m.b.t. de productie van AA-melk;
c. het afschrift van de overeenkomst bedoeld onder A, 2.
4. de Dienst :
a. registreert, na goedkeuring van de aanvraag en bijlagen, de melkinrichtingen die de vergunning hebben

aangevraagd om het officiële controlemerk AA aan te brengen en verlenen hen een vergunningsnummer van formaat
W-AA-nn, waarbij nn een volgordenummer tussen 01 en 99 is;

b. leveren de vergunning per brief aan de verzoekende melkinrichting af; die vergunning is geldig voor een
onbepaalde duur zolang de hieronder bedoelde controles garanderen dat de melkinrichting voldoet aan de
voorwaarden van dit besluit;

c. richt een afschrift van die vergunning aan de VZW “ Comité du Lait ”, route de Herve 104, 4651 Battice, alsook
aan de certificerende instelling vermeld in de aanvraag.

C. Administratieve voorwaarden voor de melkinrichting die vergund is om het officiële controlemerk AA aan te
brengen.

De melkinrichting houdt een register betreffende de inontvangstname en de behandeling van de melk bestemd
voor de productie van AA-melk en betreffende de verkoop van de consumptiemelk verpakt onder het officiële
controlemerk AA; dat register maakt de volledige traceerbaarheid van de stoffen en processen mogelijk.

D. Controle op de naleving van de voorwaarden voor de productie van AA-melk en gevolgen i.v.m. de toekenning,
opschorting of intrekking van de vergunning.

1. De certificerende instelling gaat na of de melkinrichting voldoet aan alle bepalingen van dit besluit die op haar
betrekking hebben.

Voor de controle op de naleving van de melkvoorwaarden bij het verlaten van de erkende melkproductie-
eenheden baseert de certificerende instelling zich op de analysegegevens meegedeeld door het “Comité du Lait”, zowel
de resultaten van de officiële analyses als de resultaten van de analyses waarop dit besluit betrekking heeft. Onder
“officiële analyses” dient te worden verstaan de analyses die opgelegd worden zowel bij het besluit van de Waalse
Regering van 29 januari 2009 betreffende de controle op de samenstelling van melk, de betaling van melk door de
kopers aan de producenten en de erkenning van de interprofessionele organismen, bijlage 1, E (vetgehalte,
proteïnegehalte en diepvriespunt) en bij het koninklijk besluit van 21 december 2006 betreffende de controle van de
kwaliteit van de rauwe melk en de erkenning van de interprofessionele organismen, artikel 4, 1.

Voor de controle op de naleving van de melkvoorwaarden bij het verlaten van de erkende melkproductie-
eenheden worden de nodige monsternemingen en melkanalyses verricht door laboratoria geaccrediteerd volgens de
Europese norm NBN EN ISO/IEC 17025 en onafhankelijk van de gecontroleerde melkinrichting.

2. De certificerende instelling voert een controle binnen de maand na de aflevering van de vergunning bedoeld
onder B.4. Vervolgens worden de controles één keer om de 4 maanden gevoerd. Er wordt één controle per jaar gevoerd
zonder verwittiging van de melkinrichting. Het controleverslag wordt binnen de volgende vijftien dagen aan de
melkinrichting en aan de leidend ambtenaar van de Dienst gericht.

3. Indien een tekortkoming van de melkinrichting wordt vastgesteld, stuurt de certificerende instelling haar binnen
3 dagen na de datum van de controle een waarschuwing bij aangetekend schrijven of door elk ander middel dat als
bewijs van de verzending geldt, waarbij een afschrift aan de leidend ambtenaar van de Dienst gestuurd wordt. In die
waarschuwing wordt de vastgestelde tekortkoming omschreven en wordt de melkinrichting erom verzocht weer te
voldoen aan de bepalingen van dit besluit binnen 15 dagen na ontvangst van de waarschuwing.

4. In de periode tussen de 16e en 30e dag na ontvangst van de waarschuwing door de melkinrichting wordt een
bijkomende controle georganiseerd door de certificerende instelling. Indien vastgesteld wordt dat de tekortkoming van
de melkinrichting die het voorwerp van een waarschuwing heeft uitgemaakt aanhoudt, stuurt de certificerende
instelling haar binnen 3 dagen na de datum van de controle een kennisgeving bij aangetekend schrijven of door elk
ander middel dat als bewijs van de verzending geldt, waarbij een afschrift aan de leidend ambtenaar van de Dienst en
aan het “ Comité du Lait ” gestuurd wordt. Door die kennisgeving wordt de vergunning om het officiële controlemerk
AA aan te brengen op de consumptiemelk die de melkinrichting te koop aanbiedt onmiddellijk opgeschort gedurende
een periode van maximum drie maanden, al naar gelang van de ernst van de tekortkoming.

5. De melkinrichting kan bij de Dienst een beroep tegen de opschorting van de vergunning instellen
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 31 tot 33 van het decreet van 27 juni 2013 houdende verschillende
bepalingen inzake landbouw, tuinbouw en aquacultuur. De Dienst maakt binnen vijf dagen na ontvangst van het
beroep een afschrift ervan over aan de certificerende instelling die de opschorting opgelegd heeft. De Dienst beschikt,
met ingang van de datum van ontvangst van het beroep, over dertig dagen om het te behandelen, om een beslissing
te nemen en aan de melkinrichting te betekenen bij ter post aangetekend schrijven, per brief overhandigd aan de
bestemmeling tegen ontvangbewijs of per fax. Een afschrift van de beslissing van de Dienst wordt aan de certificerende
instelling gericht op de dag van de kennisgeving aan de melkinrichting.
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6. Indien die opschorting, na een nieuwe controle waaruit blijkt dat de voorwaarden van dit besluit nageleefd
worden, niet is opgeheven op de eerste dag van de vierde maand die volgt op de datum van inwerkingtreding van de
opschorting van de vergunning, geeft de certificerende instelling de leidend ambtenaar van de Dienst kennis daarvan.
Laatsgenoemde trekt de vergunning in waarmee de melkinrichting het officiële controlemerk AA mag aanbrengen op
de consumptiemelk die de melkinrichting te koop aanbiedt.

De vergunning om het officiële controlemerk AA aan te brengen wordt ook ingetrokken als de melkinrichting
daarom verzoekt in een schrijven ter attentie van de leidend ambtenaar van de Dienst.

De intrekking van de vergunning wordt per brief ter kennis van de melkinrichting gebracht, waarbij een afschrift
aan de certificerende instelling en aan het “ Comité du Lait ” gericht wordt.

7. De producten die onder het officiële controlemerk AA verpakt geweest zouden zijn gedurende de periode van
opschorting van de vergunning en na de intrekking ervan worden uit de handel gehaald.

8. De kosten voor de controle op de naleving van de voorwaarden betreffende de productie van AA-melk worden
door de gecontroleerde melkinrichting gedragen.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 9 januari 2014 tot instelling van een
officieel controlemerk voor de melk.

Namen, 9 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200680]
23 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’annexe II

de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 3, remplacé par la loi spéciale du
8 août 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 septembre 2013;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 30 septembre 2013;
Vu le protocole de négociation no 618 du Comité de secteur no XVI, conclu le 29 novembre 2013;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. § 1er. Dans l’annexe II, section première, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003

portant le Code de la Fonction publique wallonne, tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 18 octobre 2012, la liste des métiers figurant au tableau :

- du niveau C, Rang C1, C2 et C3, est complétée comme suit :
« 73quater. inspecteur des voies hydrauliques »;
- du niveau D, Rang D1, D2, D3 et D4 (rang D4 au recrutement), est complétée comme suit :
« 86. magasinier;
87. ouvrier de fouilles archéologiques;
88. ouvrier de maintenance;
89. réceptionniste - téléphoniste;
90. réfectoriste ».
§ 2. Dans l’annexe II, section III, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de

la Fonction publique wallonne, la liste des métiers figurant au tableau du niveau C, est complétée comme suit :
« 13o inspecteur des voies hydrauliques ».
Art. 2. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 23 janvier 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200680]
23. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Anlage II des Erlasses der

Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen
Dienstes

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten Artikels 87, § 3;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des am 26. September 2013 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 30. September 2013 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Aufgrund des am 29. November 2013 abgeschlossenen Verhandlungsprotokolls Nr. 618 des Sektorenausschusses

Nr. XVI;
Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - § 1. In Anlage II, Abschnitt 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur

Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes in seiner zuletzt durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 18. Oktober 2012 abgeänderten Fassung wird die Liste der Berufe:

- in der Tabelle der Stufe C, Dienstrang C1, C2 und C3 wie folgt ergänzt:
″73quater. Inspektor der Wasserwege″;
- in der Tabelle der Stufe D, Dienstrang D1, D2, D3 und D4 (Dienstrang D4 bei der Anwerbung) wie folgt ergänzt:
″86. Lagerverwalter;
87. Arbeiter für archäologische Ausgrabungen;
88. Wartungsarbeiter;
89. Rezeptionist - Telefonist;
90. Kantinenkraft″.
§ 2. In Anlage II, Abschnitt III des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des

Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes wird die in der Tabelle der Stufe C angeführte Liste der Berufe wie
folgt ergänzt :

″13o Inspektor der Wasserwege″.
Art. 2 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 23. Januar 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200680]
23 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van bijlage II

bij het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 3, vervangen bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 september 2013;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 30 september 2013;
Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 618 van Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 29 november 2013;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. § 1. In bijlage II, afdeling 1, bij het besluit van de Waalse Regering 18 december 2003 houdende de Waalse

Ambtenarencode, zoals laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 18 oktober 2012, wordt de lijst van
de beroepen vermeld in de tabel :

- van niveau C, Rang C1, C2 en C3, aangevuld als volgt :
″73quater. inspecteur van de waterwegen″;
- van niveau D, Rang D1, D2, D3 en D4 (rang D4 bij de aanwerving) aangevuld als volgt :
″86. magazijnbediende;
87. arbeider archeologische opgravingen;
88. onderhoudsarbeider
89. receptionist - telefonist;
90. refectorist″.
§ 2. In bijlage II, afdeling III, bij het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse

Ambtenarencode, wordt de lijst van de beroepen vermeld in de tabel van niveau C aangevuld als volgt :
″13o inspecteur van de waterwegen″.
Art. 2. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 januari 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200681]
23 JANVIER 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

17 octobre 2013 fixant la liste des installations couvertes par le système d’échange de quotas d’émission de gaz
à effet de serre et l’allocation initiale de quotas à titre gratuit de chaque installation pour la période de
référence 2013-2020

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 10 novembre 2004 instaurant un système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre
créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité du Protocole de Kyoto, les articles 4, § 1er, 5, 5/2
et 5/3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 juillet 2011 relatif à la collecte de données en vue de permettre le calcul
de l’allocation des quotas à titre gratuit à chaque exploitant pour la période 2013-2020 et fixant les conditions et la
procédure pour exclure les petites installations du système d’échange de quotas à partir du 1er janvier 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 fixant la liste des installations couvertes par le système
d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre et l’allocation initiale de quotas à titre gratuit de chaque
installation pour la période de référence 2013-2020, modifié le même jour;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 novembre 2013 modifiant la liste des installations couvertes par le
système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre et l’allocation initiale de quotas à titre gratuit de chaque
installation pour la période de référence 2013-2020;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 octobre 2013 fixant la liste des installations

couvertes par le système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre et l’allocation initiale de quotas à titre
gratuit de chaque installation pour la période de référence 2013-2020, les lignes du tableau relatives aux installations
ArcelorMittal site TBL de Vivegnis, Carmeuse site de Seille, Fluxys site de Berneau, Duferco site de La Louvière, Saint-
Gobain site d’Auvelais, Raffinerie tirlemontoise site de Longchamps et les Dolomies de Marche-les-Dames sont
modifiées comme suit :

Installations concernées par l’article 5/2 du décret du 10 novembre 2004 instaurant un système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité du
Protocole de Kyoto (cessation au sens de la décision 2011/278/EU) :

Id
Wallonie

Installation 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

8 ArcelorMittal -
TLB Chertal -
Vivegnis

1 3 1
011

- - - - - - -

97 Saint -Gobain
Glass Benelux

1 5 1
108

- - - - - - -

Installations concernées par l’article 5/3 du décret du 10 novembre 2004 instaurant un système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité du
Protocole de Kyoto (cessation partielle ou fin de cessation partielle au sens de la Décision 2011/278/EU) :

Id
Wallonie

Installation 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

25 Carmeuse Four à
chaux Seilles

1 0 0
016

49 140 48 261 47 373 46 475 45 569 44 652 43 731

129 Fluxys Station de
compression de
Berneau

4 428 7 693 6 814 5 961 5 135 4 337 3 563 2 821

42 Duferco Aciérie
électrique
La Louvière

99 151 30 919 30 367 29 808 29 243 28 673 28 096 27 516

41 Dolomies de
Marche- les -
Dames SA

2 9 9
934

2 0 9
820

2 0 6
068

2 0 2
276

1 9 8
444

1 9 4
574

1 9 0
657

1 8 6
725

Installations concernées par l’article 5/1 du décret du 10 novembre 2004 instaurant un système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre créant un Fonds wallon Kyoto et relatif aux mécanismes de flexibilité du
Protocole de Kyoto (réduction significative de capacité au sens de la Décision 2011/278/EU) :

Id
Wallonie

Installation 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

120 Raffinerie tirle-
montoise SA -
Râperie de
Longchamps

21 365 17 169 16 865 16 561 16 257 15 953 15 649 15 345

Art. 2. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 23 janvier 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200681]

23. JANUAR 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 17. Oktober 2013 zur Festlegung der Liste der unter das System für den Handel mit Treibhausgasemissi-
onszertifikaten fallenden Anlagen und der anfänglichen kostenfreien Zuteilung von Zertifikaten zugunsten
jeder Anlage für den Bezugszeitraum 2013-2020

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 10. November 2004 zur Einführung eines Systems für den Handel mit Treibhausga-
semissionszertifikaten zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds und über die Flexibilitätsmechanismen,
Artikel 4, § 1, 5, 5/2 und 5/3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 7. Juli 2011 über die Datenerhebung zwecks der
Berechnung der kostenlosen Zuteilung der Zertifikate an jeden Anlagenbetreiber für den Zeitraum 2013-2020 und zur
Festlegung der Bedingungen und des Verfahrens, um die Kleinanlagen ab dem 1. Januar 2013 aus dem
Emissionshandelssystem auszuschließen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Festlegung der Liste der unter das
System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten fallenden Anlagen und der anfänglichen kostenfreien
Zuteilung von Zertifikaten zugunsten jeder Anlage für den Bezugszeitraum 2013-2020, an demselben Tag abgeändert;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. November 2013 zur Abänderung der Liste der unter
das System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten fallenden Anlagen und der anfänglichen
kostenfreien Zuteilung von Zertifikaten zugunsten jeder Anlage für den Bezugszeitraum 2013-2020;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Oktober 2013 zur Festlegung der Liste
der unter das System für den Handel mit Treibhausgasemissionszertifikaten fallenden Anlagen und der anfänglichen
kostenfreien Zuteilung von Zertifikaten zugunsten jeder Anlage für den Bezugszeitraum 2013-2020 werden die Zeilen
der Tabelle betreffend die Anlagen ArcelorMittal Standort TBL in Vivegnis, Carmeuse Standort Seille, Fluxys Standort
Berneau, Duferco Standort La Louvière, Saint-Gobain Standort Auvelais, Raffinerie tirlemontoise Standort Longchamps
und les Dolomies de Marche-les-Dames wie folgt geändert:

Anlagen, die unter Artikel 5/2 des Dekrets vom 10. November 2004 zur Einführung eines Systems für den Handel
mit Treibhausgasemissionszertifikaten, zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds und über die Flexibilitätsme-
chanismen des Kyoto-Protokolls fallen (Betriebseinstellung im Sinne des Beschlusses 2011/278/EU):

Id.
Wallonie

Anlage 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

8 ARCELORMIT-
TAL - Breitband-
straßen Chertal -
VIVEGNIS

1 3 1
011

- - - - - - -

97 Saint -Gobain
Glass Benelux

1 5 1
108

- - - - - - -

Anlagen, die unter Artikel 5/3 des Dekrets vom 10. November 2004 zur Einführung eines Systems für den Handel
mit Treibhausgasemissionszertifikaten, zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds und über die Flexibilitätsme-
chanismen des Kyoto-Protokolls fallen (teilweise Betriebseinstellung oder Ende der teilweisen Betriebseinstellung im
Sinne des Beschlusses 2011/278/EU):

Id.
Wallonie

Anlage 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

25 Carmeuse - Kalk-
ofen Seilles

1 0 0
016

49 140 48 261 47 373 46 475 45 569 44 652 43 731

129 Fluxys Kompres-
sors ta t ion
Berneau

4 428 7 693 6 814 5 961 5 135 4 337 3 563 2 821

42 Duferco Elektro-
stahlwerk La
Louvière

99 151 30 919 30 367 29 808 29 243 28 673 28 096 27 516

41 Dolomies de
Marche- les -
Dames SA

2 9 9
934

2 0 9
820

2 0 6
068

2 0 2
276

1 9 8
444

1 9 4
574

1 9 0
657

1 8 6
725
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Anlagen, die unter Artikel 5/1 des Dekrets vom 10. November 2004 zur Einführung eines Systems für den Handel
mit Treibhausgasemissionszertifikaten, zur Einrichtung eines wallonischen Kyoto-Fonds und über die Flexibilitätsme-
chanismen des Kyoto-Protokolls fallen (wesentliche Kapazitätsverringerung im Sinne des Beschlusses 2011/278/EU):

Id.
Wallonie

Anlage 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

120 Raffinerie Tirle-
montoise SA -
Rübensaftfabrik
Longchamps

21 365 17 169 16 865 16 561 16 257 15 953 15 649 15 345

Art. 2 - Der Minister der Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 23. Januar 2014

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/200681]

23 JANUARI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van de installaties die het voorwerp zijn van de regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing van kosteloze emissierechten voor elke
installatie voor de referentieperiode 2013-2020

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor de handel in broeikasgasemissie-
rechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ (Waals Kyotofonds) en betreffende de flexibiliteitsmechanismen
van het Protocol van Kyoto, inzonderheid op de artikelen 4, § 1, 5, 5/2 en 5/3;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 juli 2011 betreffende de verzameling van gegevens voor de
berekening van de kosteloze toewijzing van emissierechten aan elke exploitant over de periode 2013-2020 en tot
bepaling van de voorwaarden en de procedure tot uitsluiting van de kleine installaties uit de regeling voor de handel
in emissierechten vanaf 1 januari 2013;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van de installaties die
het voorwerp zijn van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing van kosteloze
emissierechten voor elke installatie voor de referentieperiode 2013-2020, gewijzigd op dezelfde dag;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 november 2013 tot wijziging van de lijst van de installaties die
het voorwerp zijn van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële toewijzing van kosteloze
emissierechten voor elke installatie voor de referentieperiode 2013-2020;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 17 oktober 2013 tot vaststelling van de lijst van
de installaties die het voorwerp zijn van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en de initiële
toewijzing van kosteloze emissierechten voor elke installatie voor de referentieperiode 2013-2020, worden de regels van
de tabel betreffende de installaties ArcelorMittal site TBL, Vivegnis, Carmeuse site Seille, Fluxys site Berneau, Duferco
site La Louvière, Saint-Gobain site Auvelais, Raffinerie Tirlemontoise site de Longchamps en de Dolomies van Marche-
les-Dames gewijzigd als volgt :

Installaties vallend onder artikel 5/2 van het decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ en betreffende de flexibiliteitsme-
chanismen van het Protocol van Kyoto (stopzetting in de zin van Besluit 2011/278/EU) :

Id Wallo-
nië

Installatie 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

8 ARCELORMIT-
TAL - TLB Cher-
tal - VIVEGNIS

1 3 1
011

- - - - - - -

97 Saint -Gobain
Glass Benelux

1 5 1
108

- - - - - - -
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Installaties vallend onder artikel 5/3 van het decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ en betreffende de flexibiliteitsme-
chanismen van het Protocol van Kyoto (gedeeltelijke stopzetting of einde van de gedeeltelijke stopzetting in de zin van
Besluit 2011/278/EU) :

Id
Wallonië

Installatie 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

25 Carmeuse Kalko-
ven Seilles

1 0 0
016

49 140 48 261 47 373 46 475 45 569 44 652 43 731

129 Fluxys Samen-
drukstation van
Berneau

4 428 7 693 6 814 5 961 5 135 4 337 3 563 2 821

42 Duferco Elektro-
staalfabriek La
Louvière

99 151 30 919 30 367 29 808 29 243 28 673 28 096 27 516

41 Dolomies de
Marche- les -
Dames SA

2 9 9
934

2 0 9
820

2 0 6
068

2 0 2
276

1 9 8
444

1 9 4
574

1 9 0
657

1 8 6
725

Installaties vallend onder artikel 5/1 van het decreet van 10 november 2004 tot invoering van een regeling voor de
handel in broeikasgasemissierechten, tot oprichting van een ″Fonds wallon Kyoto″ en betreffende de flexibiliteitsme-
chanismen van het Protocol van Kyoto (aanzienlijke capaciteitsvermindering in de zin van besluit 2011/278/EU) :

Id Wallo-
nië

Installatie 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

120 Tiense Suikerraf-
finaderij NV -
Rasperi j van
Longchamps

21 365 17 169 16 865 16 561 16 257 15 953 15 649 15 345

Art. 2. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 23 januari 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2014/200757]

Grondwettelijk Hof. — Benoeming van een rechter

Bij koninklijk besluit van 23 januari 2014, dat in werking treedt op
diezelfde dag, wordt Mevr. Rita Leysen, referendaris bij het Grond-
wettelijk Hof, benoemd tot Rechter bij het Grondwettelijk Hof voor de
Nederlandse taalgroep, op grond van artikel 34, § 1, 1o, van de
bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof.

Mevr. Rita Leysen, rechter van het Grondwettelijk Hof, heeft op
28 januari 2014, in de handen van de Koning, de door de wet
voorgeschreven eed afgelegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2014/200757]

Cour constitutionnelle. — Nomination d’un juge

Par arrêté royal du 23 janvier 2014 qui entre en vigueur ce même jour,
Mme Rita Leysen, référendaire à la Cour constitutionnelle, est nommée
juge de la Cour constitutionnelle pour le groupe linguistique néerlan-
dais sur base de l’article 34, § 1er, 1o, de la loi spéciale du 6 janvier 1989
sur la Cour constitutionnelle.

Mme Rita Leysen, juge de la Cour constitutionnelle, a prêté,
le 28 janvier 2014, entre les mains du Roi, le serment prescrit par la loi.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2014/21019]
Grondwettelijk Hof. — Opruststelling. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 31 januari 2014, 2e editie, op blz. 8832,
dient gelezen te worden : « Bij koninklijk besluit van 9 januari 2014 » in
plaats van « Bij koninklijk besluit van januari 2014 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15035]
Carrière Buitenlandse Dienst. — Vestiging Consulaat

Bij koninklijk besluit van 22 maart 2010 wordt de zetel van het
Consulaat-Generaal van België te Marseille gevestigd te Marseille, op
datum van 1 maart 2010. Het koninklijk besluit van 9 december 2009
waarbij de zetel van het Consulaat-Generaal van België te Marseille
voorlopig gevestigd wordt te Nice, wordt opgeheven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15032]
Buitenlandse Dienst. — Dienstvrijstellingen

Bij ministerieel besluit van 22 november 2013 wordt aan de heer
Koenraad VERVAEKE een dienstvrijstelling toegekend voor een periode
van 2 jaar vanaf 1 november 2013 om hem de mogelijkheid te geven de
functie van Directeur verantwoordelijk voor de Hoorn van Afrika en
Oost en Zuidelijk Afrika bij de Europese Dienst voor Extern Optreden
(EDEO) voort te zetten.

Bij ministerieel besluit van 22 november 2013 wordt aan de heer
Michel GOFFIN een tweede dienstvrijstelling toegekend voor een
periode van 2 jaar vanaf 1 januari 2014 om hem de mogelijkheid te
geven zijn internationale opdracht als Zaakgelastigde bij de Delegatie
van de Europese Unie te Vientiane voort te zetten.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2014/21019]
Cour constitutionnelle. — Mise à la retraite. — Erratum

Au Moniteur belge du 31 janvier 2014, 2e éd., à la page 8832, il
convient de lire : « Bij koninklijk besluit van 9 januari 2014 » au lieu de
« Bij koninklijk besluit van januari 2014 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15035]
Carrière du Service extérieur. — Etablissement Consulat

Par arrêté royal du 22 mars 2010, le siège du Consulat général de
Belgique à Marseille est établi à Marseille, à la date du 1er mars 2010.
L’arrêté royal du 9 décembre 2009, établissant provisoirement à Nice le
siège du Consulat général de Belgique à Marseille, est abrogé.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15032]
Service extérieur. — Dispenses de service

Par arrêté ministériel du 22 novembre 2013, il est accordé à
M. Koenraad VERVAEKE une dispense de service pour une durée de
2 ans à partir du 1er novembre 2013, afin de lui permettre de poursuivre
sa fonction de Directeur responsable de la Corne de l’Afrique et de
l’Afrique de l’Est et du Sud auprès du Service européen d’Action
extérieure (SEAE).

Par arrêté ministériel du 22 novembre 2013, il est accordé à M. Michel
GOFFIN une deuxième dispense de service pour une durée de deux ans
à partir du 1er janvier 2014, afin de lui permettre de poursuivre sa
mission internationale en qualité de Chargé d’affaires auprès de la
Délégation de l’Union européenne à Vientiane.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15033]
Buitenlandse Dienst. — Detachering bij Koninklijk Paleis

Bij ministerieel besluit van 22 november 2013 wordt op datum van
31 juli 2013 een einde gesteld aan de functies van Persraad bij de
Koning Albert II verricht door de heer Bruno NEVE de MEVERGNIES.

Het ministerieel besluit van 17 september 2013 die een einde op de
datum van 21 juli 2013 heeft gesteld aan de functies van Persraad bij de
Koning Albert II verricht door de heer Bruno NEVE de MEVERGNIES,
wordt ingetrokken.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15031]
Kanselarijcarrière. — Vacante betrekkingen

Bij ministerieel besluit van 14 januari 2014 wordt het aantal vacante
betrekkingen te voorzien van 15 oktober 2013 tot 14 april 2014 in de
tweede administratieve klasse van de Kanselarijcarrière vastgelegd op
drie betrekkingen van de Nederlandse rol en twee betrekkingen van de
Franse rol.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15034]
Kanselarijcarrière. — Ontslag

Bij ministerieel besluit van 14 januari 2014 wordt, op haar aanvraag,
eervol ontslag verleend uit haar ambt van stagiaire van de Kanselarij-
carrière, aan Mevr. Christiane LOUSBERG, met ingang van
15 januari 2014 ’s avonds.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15033]
Service extérieur. — Détachement Palais royal

Par arrêté ministériel du 22 novembre 2013, il est mis fin, à la date du
31 juillet 2013, aux fonctions de Conseiller de Presse auprès du Roi
Albert II assurées par M. Bruno NEVE de MEVERGNIES.

L’arrêté ministériel du 17 septembre 2013 mettant fin à la date du
21 juillet 2013 aux fonctions de Conseiller de Presse auprès du Roi
Albert II assurées par M. Bruno NEVE de MEVERGNIES, est rapporté.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15031]
Carrière de Chancellerie. — Vacance d’emplois

Par arrêté ministériel du 14 janvier 2014, le nombre de vacances
d’emplois à pourvoir du 15 octobre 2013 au 14 avril 2014 au sein de la
deuxième classe administrative de la carrière de Chancellerie est fixé à
trois emplois du rôle néerlandais et deux emplois du rôle français.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15034]
Carrière de Chancellerie. — Démission

Par arrêté ministériel du 14 janvier 2014, démission honorable de ses
fonctions de stagiaire dans la carrière de Chancellerie est accordée à
Mme Christiane LOUSBERG à la date du 15 janvier 2014 au soir.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15036]
Carrière Hoofdbestuur. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 9 januari 2014 wordt op zijn aanvraag,
eervol ontslag verleend op 30 april 2014 aan de heer Patrick SIMONS
(F) attaché - klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Hij is ertoe gemachtigd zijn pensioenrechten te doen gelden op
1 mei 2014 en de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00079]
Raad van State. — Voorzitterschap

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2014, wordt de heer Yves Kreins,
Kamervoorzitter, als Eerste Voorzitter van de Raad van State aangewe-
zen voor een mandaat dat op 30 april 2017 afloopt.

Op 20 januari 2014 heeft de heer Eerste Voorzitter Yves Kreins de
grondwettelijke eed afgelegd in handen van de Koning.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03045]
Personeel. — Aanduiding

Bij koninklijk besluit van 26 december 2013 wordt de heer COLPIN,
Noel L., aangeduid als houder van de managementfunctie -1
“Administrateur-generaal van de douane en accijnzen” voor een
periode van 6 maanden met ingang van 26 december 2013.

Een beroep tot nietigverklaring van voormeld besluit kan voor de
afdeling administratie van de Raad van State worden ingediend binnen
de zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een
ter post aangetekend schrijven gericht te worden aan de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/204810]
Orde van Leopold II. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 6 september 2013 worden de heer Derselle,
Fernand, te Charleroi en de heer Lesire, Paul, te Deurne tot Ridder in de
Orde van Leopold II benoemd.

Zij nemen vanaf 21 juli 2013 rang in de Orde in.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/204809]
Kroonorde. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 september 2013 wordt de heer Van Hecke,
Roger, te Mortsel tot Ridder in de Kroonorde benoemd.

Hij neemt vanaf 21 juli 2013 zijn rang in de Orde in.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15036]
Carrière de l’Administration centrale. — Démission honorable

Par arrêté royal du 9 janvier 2014, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à sa demande, le 30 avril 2014 au soir à
M. Patrick SIMONS (F) attaché – classe A2 au Service Public Fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment.

Il est autorisé à faire valoir ses droits à la pension le 1er mai 2014 et
à porter le titre honorifique de sa fonction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00079]
Conseil d’Etat. — Présidence

Par arrêté royal du 13 janvier 2014, M. Yves Kreins, Président de
chambre, a été désigné en qualité de Premier Président du Conseil
d’Etat pour un mandat prenant fin le 30 avril 2017.

Le 20 janvier 2014, M. le Premier Président Yves Kreins a prêté le
serment constitutionnel entre les mains du Roi.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03045]
Personnel. — Désignation

Par arrêté royal du 26 décembre 2013, M. COLPIN, Noel L., est
désigné comme titulaire de la fonction de management -1 “Adminis-
trateur général des douanes et accises” pour une période de 6 mois à
partir du 26 décembre 2013.

Un recours en annulation de l’arrêté précité peut être introduit
auprès de la section d’administration du conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/204810]
Ordre de Léopold II. — Nominations

Par arrêté royal du 6 septembre 2013, M. Derselle, Fernand, à
Charleroi, et M. Lesire, Paul, à Deurne, sont nommés Chevalier de
l’ordre de Léopold II.

Ils prennent rang dans l’ordre à dater du 21 juillet 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/204809]
Ordre de la Couronne. — Nomination

Par arrêté royal du 6 septembre 2013, M. Van Hecke, Roger, à Mortsel,
est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne.

Il prend rang dans l’Ordre à dater du 21 juillet 2013.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/204808]
Kroonorde. — Benoemingen

Gouden Palmen

Koninklijk besluit van 9 september 2013 :
De heer Adam Robert, Koksijde
De heer Aerts Andre, Haacht
De heer Aerts Edouard, Rotselaar
De heer Alexandre Roland, Flémalle
De heer Altmann Michel, Seraing
Mevr. Ameloot Rita, Seraing
De heer Angelicchio Mario, Marchin
De heer Antonissen Leo, Herenthout
De heer Arnolis Pierre, Seraing
Mevr. Ascoop Gratienne, Erpe-Mere
De heer Avet Luc, Leuze-en-Hainaut
De heer Baelus Karel, Turnhout
De heer Baglio Michele, Sprimont
De heer Baillet Leon, Luik
De heer Baltus Alain, Ans
De heer Banderle Gilbert, Kampenhout
Mevr. Barbieaux Françoise, Charleroi
De heer Barthelemi Joseph, Oupeye
De heer Bastin Jean, Fosses-la-Ville
De heer Bataille Bernard, Couvin
De heer Beaudry Guy, Anderlues
De heer Bellet Joel, Bergen
De heer Belrharrasse Abdellah, Antwerpen
De heer Benhaddou Maanane, Antwerpen
De heer Berger Maurice, Seraing
Mevr. Bernard Martine, Sint-Pieters-Woluwe
De heer Bertholet Alain, Heist-op-den-Berg
De heer Billemon Georges, Geraardsbergen
De heer Biondolillo Gasparino, Saint-Nicolas
De heer Blommaers Roger, Neupré
De heer Blomme Carlos, Izegem
De heer Boesmans Jean, Hannuit
De heer Boeur Adolf, Heers
De heer Bohets Julien, Kampenhout
De heer Bolognin Danielo, Saint-Georges-sur-Meuse
Mevr. Bolsens Greta, Temse
De heer Bombardelli Fabrice, Flémalle
De heer Bonetto Bruno, Neupré
De heer Boodts Frans, Sint-Amands
De heer Borsetto Oscar, Herstal
De heer Bortolotti Roberto, Neupré
Mevr. Bosseloo Daniella, Haaltert
De heer Bottin Leon, Blegny
De heer Bouckaert Jean, Luik
De heer Boudou Ahmed, Antwerpen
De heer Bougard Fernand, Seraing
De heer Bral Christian, Beernem
De heer Breda Bruno, Neupré
De heer Briffaerts Serge, Charleroi
De heer Bulckens Luc, Olen
Mevr. Cacciato Sylvana, Flémalle
De heer Cammaerts Alphonse, Putte
De heer Canoot Eric, Deinze
Mevr. Capillon Jacqueline, Etterbeek
De heer Castelyns Jozef, Stabroek
De heer Cautaerts Herman, Roosdaal
Mevr. Charlier Françoise, Vorst
De heer Chennouf Mimoun, Antwerpen
De heer Chevalier Jean, Quaregnon
De heer Choukri Abdelkader, Brussel
De heer Clabots Robert, Mechelen

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/204808]
Ordre de la Couronne. — Nominations

Palmes d’Or

Arrêté royal du 9 septembre 2013 :
M. Adam Robert, Koksijde
M. Aerts Andre, Haacht
M. Aerts Edouard, Rotselaar
M. Alexandre Roland, Flémalle
M. Altmann Michel, Seraing
Mme Ameloot Rita, Seraing
M. Angelicchio Mario, Marchin
M. Antonissen Leo, Herenthout
M. Arnolis Pierre, Seraing
Mme Ascoop Gratienne, Erpe-Mere
M. Avet Luc, Leuze-en-Hainaut
M. Baelus Karel, Turnhout
M. Baglio Michele, Sprimont
M. Baillet Leon, Liège
M. Baltus Alain, Ans
M. Banderle Gilbert, Kampenhout
Mme Barbieaux Françoise, Charleroi
M. Barthelemi Joseph, Oupeye
M. Bastin Jean, Fosses-la-Ville
M. Bataille Bernard, Couvin
M. Beaudry Guy, Anderlues
M. Bellet Joel, Mons
M. Belrharrasse Abdellah, Anvers
M. Benhaddou Maanane, Anvers
M. Berger Maurice, Seraing
Mme Bernard Martine, Woluwe-Saint-Pierre
M. Bertholet Alain, Heist-op-den-Berg
M. Billemon Georges, Grammont
M. Biondolillo Gasparino, Saint-Nicolas
M. Blommaers Roger, Neupré
M. Blomme Carlos, Izegem
M. Boesmans Jean, Hannut
M. Boeur Adolf, Heers
M. Bohets Julien, Kampenhout
M. Bolognin Danielo, Saint-Georges-sur-Meuse
Mme Bolsens Greta, Tamise
M. Bombardelli Fabrice, Flémalle
M. Bonetto Bruno, Neupré
M. Boodts Frans, Sint-Amands
M. Borsetto Oscar, Herstal
M. Bortolotti Roberto, Neupré
Mme Bosseloo Daniella, Haaltert
M. Bottin Leon, Blegny
M. Bouckaert Jean, Liège
M. Boudou Ahmed, Anvers
M. Bougard Fernand, Seraing
M. Bral Christian, Beernem
M. Breda Bruno, Neupré
M. Briffaerts Serge, Charleroi
M. Bulckens Luc, Olen
Mme Cacciato Sylvana, Flémalle
M. Cammaerts Alphonse, Putte
M. Canoot Eric, Deinze
Mme Capillon Jacqueline, Etterbeek
M. Castelyns Jozef, Stabroek
M. Cautaerts Herman, Roosdaal
Mme Charlier Françoise, Forest
M. Chennouf Mimoun, Anvers
M. Chevalier Jean, Quaregnon
M. Choukri Abdelkader, Bruxelles
M. Clabots Robert, Malines
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De heer Clement Walter, Niel
De heer Closset Jean, Blegny
De heer Cogghe Eric, Wingene
Mevr. Colautti Maria, La Louvière
De heer Colle Jean, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Coomans Jan, Antwerpen
De heer Coppens Paul, Villers-la-Ville
De heer Cornet Jean, Vorst
De heer Corremans Stephan, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Coudeville Gilbert, Esneux
De heer Coulon Andre, Jette
De heer Courard Jacques, Flémalle
De heer Cresens Jozef, Edegem
Mevr. Crespin Eliane, Clavier
De heer Croonen Florent, Putte
De heer Croonen Jozef, Putte
De heer Curto Rocco, Grâce-Hollogne
De heer Dahmani Mohammed, Luik
De heer Dans Daniel, Seraing
De heer Davister Noel, Gembloux
Mevr. De Becker Monique, Halle
De heer De Bilde Frank, Brecht
De heer De Bleu Achille, Laarne
Mevr. De Bondt Linda, Londerzeel
De heer De Graaf Gerard, Antwerpen
Mevr. De Groote Lucrece, Kruishoutem
Mevr. De Jonge Raymonde, Galmaarden
Mevr. De Jonghe Lydia, Gooik
De heer De Keyser Eddy, Sint-Katelijne-Waver
De heer De Kinder Alois, Sint-Amands
De heer De Kock Franciscus, Aarschot
De heer De Laet Rudolf, Duffel
De heer De Meyer Franckie, Zelzate
De heer De Neyer François, Mechelen
De heer De Nil Jan, Beveren
De heer De Rouck Norbert, Denderleeuw
De heer De Schacht Dirck, Beernem
De heer De Vogelaer Ludo, Sint-Amands
De heer De Weirdt Georges, Blankenberge
De heer Debaes Jean, Hooglede
De heer Debisschop Daniel, Gent
De heer Debrie Francis, Awans
De heer Debruyne Johnny, Nazareth
De heer Declerck Herman, Gistel
De heer Degroef Alain, Overijse
De heer Dejardin Daniel, Neupré
Mevr. Dekempeneer Paule, Beersel
De heer Dekerckheer Patrick, Etterbeek
De heer Delsinnes Yves, Seneffe
De heer Delvaux Richard, Braives
De heer Denduyver Maurice, Oudenburg
Mevr. Deneufbourg Nadine, Binche
De heer Depas Germain, Morlanwelz
Mevr. Deroanne Jacqueline, Fléron
Mevr. Derycke Linda, Kluisbergen
Mevr. Deschuyteneer Christiane, Fexhe-le-Haut-Clocher
De heer Deserranno Francis, Flémalle
De heer Dewilde Michel, Marchin
De heer Dewispelaere Jean, Evergem
De heer Dewulf Dirk, Gent
De heer Dhuygelaere Lionel, Lovendegem
De heer Diana Giuseppe, Herstal
De heer Dister Claude, Flémalle
Mevr. Doffe Janine, Oupeye
De heer Dony Marc, Neupré
De heer Doseray Daniel, Seraing
De heer Drossaert Maurice, Melle
De heer Druyts August, Herentals

M. Clement Walter, Niel
M. Closset Jean, Blegny
M. Cogghe Eric, Wingene
Mme Colautti Maria, La Louvière
M. Colle Jean, Jemeppe-sur-Sambre
M. Coomans Jan, Anvers
M. Coppens Paul, Villers-la-Ville
M. Cornet Jean, Forest
M. Corremans Stephan, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Coudeville Gilbert, Esneux
M. Coulon Andre, Jette
M. Courard Jacques, Flémalle
M. Cresens Jozef, Edegem
Mme Crespin Eliane, Clavier
M. Croonen Florent, Putte
M. Croonen Jozef, Putte
M. Curto Rocco, Grâce-Hollogne
M. Dahmani Mohammed, Liège
M. Dans Daniel, Seraing
M. Davister Noel, Gembloux
Mme De Becker Monique, Hal
M. De Bilde Frank, Brecht
M. De Bleu Achille, Laarne
Mme De Bondt Linda, Londerzeel
M. De Graaf Gerard, Anvers
Mme De Groote Lucrece, Kruishoutem
Mme De Jonge Raymonde, Gammerages
Mme De Jonghe Lydia, Gooik
M. De Keyser Eddy, Sint-Katelijne-Waver
M. De Kinder Alois, Sint-Amands
M. De Kock Franciscus, Aarschot
M. De Laet Rudolf, Duffel
M. De Meyer Franckie, Zelzate
M. De Neyer François, Malines
M. De Nil Jan, Beveren
M. De Rouck Norbert, Denderleeuw
M. De Schacht Dirck, Beernem
M. De Vogelaer Ludo, Sint-Amands
M. De Weirdt Georges, Blankenberge
M. Debaes Jean, Hooglede
M. Debisschop Daniel, Gand
M. Debrie Francis, Awans
M. Debruyne Johnny, Nazareth
M. Declerck Herman, Gistel
M. Degroef Alain, Overijse
M. Dejardin Daniel, Neupré
Mme Dekempeneer Paule, Beersel
M. Dekerckheer Patrick, Etterbeek
M. Delsinnes Yves, Seneffe
M. Delvaux Richard, Braives
M. Denduyver Maurice, Oudenburg
Mme Deneufbourg Nadine, Binche
M. Depas Germain, Morlanwelz
Mme Deroanne Jacqueline, Fléron
Mme Derycke Linda, Kluisbergen
Mme Deschuyteneer Christiane, Fexhe-le-Haut-Clocher
M. Deserranno Francis, Flémalle
M. Dewilde Michel, Marchin
M. Dewispelaere Jean, Evergem
M. Dewulf Dirk, Gand
M. Dhuygelaere Lionel, Lovendegem
M. Diana Giuseppe, Herstal
M. Dister Claude, Flémalle
Mme Doffe Janine, Oupeye
M. Dony Marc, Neupré
M. Doseray Daniel, Seraing
M. Drossaert Maurice, Melle
M. Druyts August, Herentals
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Mevr. Duerinck Maria, Dendermonde
De heer Dufrasnes Yves, Belœil
De heer Dumont Michel, Engis
De heer Dupon Robert, Le Rœulx
De heer Dupre Christian, Sint-Martens-Latem
De heer Dusart Alain, Wasseiges
De heer Dussart Richard, Saint-Nicolas
De heer Eeckhout Pierre, Ham-sur-Heure-Nalinnes
De heer Eggermont Jean, La Louvière
De heer El Ghaadaoui Mohamed, Antwerpen
Mevr. Elias Francine, Namen
De heer Ernaelsteen Michel, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Erriquez Saverio, Esneux
De heer Even Daniel, Flémalle
De heer Evrard Nicolas, Oupeye
Mevr. Evrard Rose, Doornik
De heer Falcon Lino, Walcourt
De heer Fautre Claude, Onhaye
De heer Fetro Jean, Engis
De heer Fiandaca Michele, Manage
De heer Finfe Philippe, Dinant
Mevr. François Ingrid, Zaventem
De heer Fransolet Jacques, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Frerard Michel, Seraing
De heer Geenens Roland, Wemmel
Mevr. Geens Bertha, Bonheiden
De heer Genis Jacques, Le Rœulx
De heer Geraci Bernardo, Aiseau-Presles
De heer Gerard Paul, Engis
De heer Ghiot Fernand, Lasne
De heer Gielen Joseph, Ans
De heer Gillain Jean, Schaarbeek
De heer Gilles Andre, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Gilles Gerard, Fosses-la-Ville
Mevr. Gillis Elisabeth, Wemmel
De heer Giltay Serge, Flémalle
De heer Girardini Denis, Beyne-Heusay
De heer Giust Antoine, Wanze
De heer Goedons Pierre, Seraing
De heer Gony Marcel, Anthisnes
De heer Graindorge Maurice, Villers-le-Bouillet
De heer Graux Bernard, Binche
De heer Gyselaers Constant, Niel
De heer Haeck Gino, Ronse
De heer Haekens Jeannot, Riemst
De heer Hamelryckx Pierre, ’s Gravenbrakel
De heer Hanosset Jose, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Hanoul Michel, Grâce-Hollogne
De heer Hasoppe Michel, Seraing
De heer Hector Alain, Le Rœulx
De heer Helsen Guido, Antwerpen
De heer Hendrickx Rene, Ans
De heer Henrotin Jean, Tenneville
De heer Heremans Albert, Tremelo
De heer Hermans Gilbert, La Louvière
De heer Hermans Jean, Voeren
Mevr. Hollanders Marie, Engis
Mevr. Horny Barbara, Eigenbrakel
De heer Hoylaerts Edilbert, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Hoyois Sylvain, Bernissart
De heer Hubinon Philippe, Estinnes
De heer Humblet Patrice, Flémalle
De heer Huskin Francis, Donceel
De heer Janati-Idrissi Mohamed, Antwerpen
De heer Janssens Jean, Gistel
De heer Janssens Michel, Mettet
De heer Janvier Bruno, Aartselaar
De heer Jaspers Albert, Koekelberg

Mme Duerinck Maria, Termonde
M. Dufrasnes Yves, Belœil
M. Dumont Michel, Engis
M. Dupon Robert, Le Rœulx
M. Dupre Christian, Sint-Martens-Latem
M. Dusart Alain, Wasseiges
M. Dussart Richard, Saint-Nicolas
M. Eeckhout Pierre, Ham-sur-Heure-Nalinnes
M. Eggermont Jean, La Louvière
M. El Ghaadaoui Mohamed, Anvers
Mme Elias Francine, Namur
M. Ernaelsteen Michel, Sint-Pieters-Leeuw
M. Erriquez Saverio, Esneux
M. Even Daniel, Flémalle
M. Evrard Nicolas, Oupeye
Mme Evrard Rose, Tournai
M. Falcon Lino, Walcourt
M. Fautre Claude, Onhaye
M. Fetro Jean, Engis
M. Fiandaca Michele, Manage
M. Finfe Philippe, Dinant
Mme François Ingrid, Zaventem
M. Fransolet Jacques, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Frerard Michel, Seraing
M. Geenens Roland, Wemmel
Mme Geens Bertha, Bonheiden
M. Genis Jacques, Le Rœulx
M. Geraci Bernardo, Aiseau-Presles
M. Gerard Paul, Engis
M. Ghiot Fernand, Lasne
M. Gielen Joseph, Ans
M. Gillain Jean, Schaerbeek
M. Gilles Andre, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Gilles Gerard, Fosses-la-Ville
Mme Gillis Elisabeth, Wemmel
M. Giltay Serge, Flémalle
M. Girardini Denis, Beyne-Heusay
M. Giust Antoine, Wanze
M. Goedons Pierre, Seraing
M. Gony Marcel, Anthisnes
M. Graindorge Maurice, Villers-le-Bouillet
M. Graux Bernard, Binche
M. Gyselaers Constant, Niel
M. Haeck Gino, Renaix
M. Haekens Jeannot, Riemst
M. Hamelryckx Pierre, Braine-le-Comte
M. Hanosset Jose, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Hanoul Michel, Grâce-Hollogne
M. Hasoppe Michel, Seraing
M. Hector Alain, Le Rœulx
M. Helsen Guido, Anvers
M. Hendrickx Rene, Ans
M. Henrotin Jean, Tenneville
M. Heremans Albert, Tremelo
M. Hermans Gilbert, La Louvière
M. Hermans Jean, Fourons
Mme Hollanders Marie, Engis
Mme Horny Barbara, Braine-l’Alleud
M. Hoylaerts Edilbert, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Hoyois Sylvain, Bernissart
M. Hubinon Philippe, Estinnes
M. Humblet Patrice, Flémalle
M. Huskin Francis, Donceel
M. Janati-Idrissi Mohamed, Anvers
M. Janssens Jean, Gistel
M. Janssens Michel, Mettet
M. Janvier Bruno, Aartselaar
M. Jaspers Albert, Koekelberg
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De heer Jaumot Didier, La Louvière
De heer Joosten Theodoor, Leopoldsburg
Mevr. July Chantal, Marchin
De heer Katzenburg Georges, Flémalle
De heer Kempinck Gerard, Charleroi
Mej. Ketels Hilda, Antwerpen
De heer Kiss Robert, La Louvière
De heer Koukouvas Emmanouil, Châtelet
De heer Krekels Daniel, Saint-Georges-sur-Meuse
Mej. L’Eau Anita, Lochristi
De heer La Paglia Antonio, Boortmeerbeek
De heer La Rocca Giuseppe, Saint-Nicolas
De heer Labraymi Ahmed, Antwerpen
De heer Lacroix Claude, Modave
De heer Lacroix Francis, Nandrin
De heer Lambert Bruno, Grâce-Hollogne
De heer Lambert Guy, Luik
De heer Lambrechts Freddy, Boortmeerbeek
De heer Landuyt Noel, Gent
De heer Larbouillat Bauduin, Saint-Ghislain
De heer Laterza Vittorio, Herstal
De heer Laurent Guy, Aarlen
De heer Laurent Michel, Seraing
De heer Laureys Willy, Beveren
De heer Lebrun Jean, Saint-Ghislain
De heer Leclere Omer, Vaux-sur-Sûre
De heer Lecomte Serge, Courcelles
De heer Lefebvre Adolphe, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Lemans Jean, Engis
Mevr. Leroy Liliane, Schaarbeek
De heer Lesire Daniel, Aiseau-Presles
De heer Letroye Marcel, Seraing
De heer Leyers François, Antwerpen
De heer Libert Luc, Ans
De heer Linnekens Paul, Flémalle
De heer Lisin Jean, Aat
De heer Lo Vullo Salvatore, Nandrin
De heer Lolli Claude, Saint-Nicolas
Mevr. Lopez Lopez Eulalia, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Lorand Fernand, Sombreffe
De heer Lothe Hubert, Verlaine
De heer Lupo Paolo, Seraing
De heer Maas Rene, Flémalle
Mevr. Maes Julienne, Antwerpen
De heer Maes Marcel, Beveren
Mevr. Mahieu Fernande, Edingen
De heer Malyster Martin, Gent
De heer Maniscalco Domenico, Sambreville
De heer Marchant Jean, Namen
De heer Martella Gaetano, Bernissart
Mevr. Massart Alberte, Sambreville
De heer Massin Henri, Seraing
De heer Masson Claude, Flémalle
De heer Mastrangelo Domenico, Herstal
De heer Meersschaut Antoine, Oosterzele
De heer Meirhaeghe Marc, Haacht
De heer Mercatoris Patrick, Waterloo
De heer Mertens Michel, Hoeilaart
Mevr. Meuter Annik, Anderlecht
De heer Michigan Claude, Seraing
De heer Middernacht Willy, Lochristi
De heer Moerman Jackie, Gavere
De heer Montalbano Calogero, Grâce-Hollogne
De heer Moons Marc, Puurs
De heer Mooren Eugene, Grâce-Hollogne
De heer More Robert, Flémalle
De heer Morreale Angelo, Saint-Nicolas
Mevr. Mouillard Odette, Borgworm

M. Jaumot Didier, La Louvière
M. Joosten Theodoor, Bourg-Léopold
Mme July Chantal, Marchin
M. Katzenburg Georges, Flémalle
M. Kempinck Gerard, Charleroi
Mlle Ketels Hilda, Anvers
M. Kiss Robert, La Louvière
M. Koukouvas Emmanouil, Châtelet
M. Krekels Daniel, Saint-Georges-sur-Meuse
Mlle L’Eau Anita, Lochristi
M. La Paglia Antonio, Boortmeerbeek
M. La Rocca Giuseppe, Saint-Nicolas
M. Labraymi Ahmed, Anvers
M. Lacroix Claude, Modave
M. Lacroix Francis, Nandrin
M. Lambert Bruno, Grâce-Hollogne
M. Lambert Guy, Liège
M. Lambrechts Freddy, Boortmeerbeek
M. Landuyt Noel, Gand
M. Larbouillat Bauduin, Saint-Ghislain
M. Laterza Vittorio, Herstal
M. Laurent Guy, Arlon
M. Laurent Michel, Seraing
M. Laureys Willy, Beveren
M. Lebrun Jean, Saint-Ghislain
M. Leclere Omer, Vaux-sur-Sûre
M. Lecomte Serge, Courcelles
M. Lefebvre Adolphe, Molenbeek-Saint-Jean
M. Lemans Jean, Engis
Mme Leroy Liliane, Schaerbeek
M. Lesire Daniel, Aiseau-Presles
M. Letroye Marcel, Seraing
M. Leyers François, Anvers
M. Libert Luc, Ans
M. Linnekens Paul, Flémalle
M. Lisin Jean, Ath
M. Lo Vullo Salvatore, Nandrin
M. Lolli Claude, Saint-Nicolas
Mme Lopez Lopez Eulalia, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Lorand Fernand, Sombreffe
M. Lothe Hubert, Verlaine
M. Lupo Paolo, Seraing
M. Maas Rene, Flémalle
Mme Maes Julienne, Anvers
M. Maes Marcel, Beveren
Mme Mahieu Fernande, Enghien
M. Malyster Martin, Gand
M. Maniscalco Domenico, Sambreville
M. Marchant Jean, Namur
M. Martella Gaetano, Bernissart
Mme Massart Alberte, Sambreville
M. Massin Henri, Seraing
M. Masson Claude, Flémalle
M. Mastrangelo Domenico, Herstal
M. Meersschaut Antoine, Oosterzele
M. Meirhaeghe Marc, Haacht
M. Mercatoris Patrick, Waterloo
M. Mertens Michel, Hoeilaart
Mme Meuter Annik, Anderlecht
M. Michigan Claude, Seraing
M. Middernacht Willy, Lochristi
M. Moerman Jackie, Gavere
M. Montalbano Calogero, Grâce-Hollogne
M. Moons Marc, Puurs
M. Mooren Eugene, Grâce-Hollogne
M. More Robert, Flémalle
M. Morreale Angelo, Saint-Nicolas
Mme Mouillard Odette, Waremme
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Mevr. Mugerli Maria, Flémalle
De heer Naeyaert Freddy, Wingene
De heer Nemegaire Freddy, Walcourt
De heer Nijs Hugo, Tervuren
De heer Noel Daniel, Nandrin
De heer Noppe Robert, Gent
De heer Odeurs Jean, Awans
De heer Olivier Georges, Saint-Ghislain
De heer Ongena Paul, Lokeren
Mevr. Orban Marcelle, Seraing
De heer Ostrowski Jean, Engis
De heer Ouchan Mohamed, Antwerpen
De heer Oyen Gerard, Engis
De heer Paquot Jean, Grâce-Hollogne
De heer Pauwels Willy, Rumst
De heer Peeters Josephus, Dessel
De heer Peeters Roger, Sint-Niklaas
De heer Philips Marcel, Zele
De heer Piccirilli Umberto, Anthisnes
De heer Pierret Joseph, Manhay
De heer Pirotte Jean, Saint-Nicolas
De heer Pirottin Christian, Trooz
De heer Ponti Fulvio, La Louvière
Mevr. Posypajlo Nadia, Seraing
Mevr. Potoms Magdalena, Kapelle-op-den-Bos
De heer Poulin Georges, Gerpinnes
De heer Predari Gianfranco, Seraing
De heer Prestianni Arsene, Oupeye
De heer Punie Romain, Zoutleeuw
Mevr. Quain Patricia, Saint-Ghislain
Mevr. Quenon Marie, Frameries
De heer Raphael Daniel, Oudergem
De heer Rasseneur Claude, Boussu
Mevr. Reggers Jacqueline, Oupeye
De heer Reginster Paul, Hamoir
Mevr. Regnier Viviane, Dison
De heer Renders Jan, Sint-Genesius-Rode
De heer Rocks Marcel, Neupré
Mevr. Roelandts Mireille, Koekelberg
De heer Rombeau Bernard, Itter
De heer Roose Jose, Oostende
De heer Rouxhet Joseph, Neupré
De heer Russo Giuseppe, Saint-Nicolas
De heer Rutten Bernard, Marchin
De heer Saffre Jean, Bernissart
De heer Saint Hubert Claude, Lierneux
De heer Salomez Patrick, La Louvière
De heer Santens Arthur, Middelkerke
De heer Scaduto Eusebio, Tongeren
De heer Scherens Yvo, Haacht
De heer Scherlippens Jacques, Charleroi
Mevr. Schittecatte Anny, Oudenaarde
De heer Schouben Serge, Esneux
De heer Severin Jean, Neupré
De heer Sfoggia Jean, Ans
De heer Sinnesael Claude, Diksmuide
Mevr. Smeets Anne, Flémalle
De heer Smekens Laurent, Wetteren
De heer Smet Dirk, Beveren
De heer Smidts Julien, Gent
De heer Smits Guido, Antwerpen
De heer Smorgens Achilles, Melle
Mevr. Sorel Myriame, Sainte-Ode
De heer Soudant Jean, Charleroi
Mevr. Soufnongel Christiane, Oupeye
De heer Specia Antonio, Seraing
Mevr. Stautemas Edithe, Laarne
De heer Steel Patrick, Zelzate

Mme Mugerli Maria, Flémalle
M. Naeyaert Freddy, Wingene
M. Nemegaire Freddy, Walcourt
M. Nijs Hugo, Tervuren
M. Noel Daniel, Nandrin
M. Noppe Robert, Gand
M. Odeurs Jean, Awans
M. Olivier Georges, Saint-Ghislain
M. Ongena Paul, Lokeren
Mme Orban Marcelle, Seraing
M. Ostrowski Jean, Engis
M. Ouchan Mohamed, Anvers
M. Oyen Gerard, Engis
M. Paquot Jean, Grâce-Hollogne
M. Pauwels Willy, Rumst
M. Peeters Josephus, Dessel
M. Peeters Roger, Saint-Nicolas
M. Philips Marcel, Zele
M. Piccirilli Umberto, Anthisnes
M. Pierret Joseph, Manhay
M. Pirotte Jean, Saint-Nicolas
M. Pirottin Christian, Trooz
M. Ponti Fulvio, La Louvière
Mme Posypajlo Nadia, Seraing
Mme Potoms Magdalena, Kapelle-op-den-Bos
M. Poulin Georges, Gerpinnes
M. Predari Gianfranco, Seraing
M. Prestianni Arsene, Oupeye
M. Punie Romain, Leau
Mme Quain Patricia, Saint-Ghislain
Mme Quenon Marie, Frameries
M. Raphael Daniel, Auderghem
M. Rasseneur Claude, Boussu
Mme Reggers Jacqueline, Oupeye
M. Reginster Paul, Hamoir
Mme Regnier Viviane, Dison
M. Renders Jan, Rhode-Saint-Genèse
M. Rocks Marcel, Neupré
Mme Roelandts Mireille, Koekelberg
M. Rombeau Bernard, Ittre
M. Roose Jose, Ostende
M. Rouxhet Joseph, Neupré
M. Russo Giuseppe, Saint-Nicolas
M. Rutten Bernard, Marchin
M. Saffre Jean, Bernissart
M. Saint Hubert Claude, Lierneux
M. Salomez Patrick, La Louvière
M. Santens Arthur, Middelkerke
M. Scaduto Eusebio, Tongres
M. Scherens Yvo, Haacht
M. Scherlippens Jacques, Charleroi
Mme Schittecatte Anny, Audenarde
M. Schouben Serge, Esneux
M. Severin Jean, Neupré
M. Sfoggia Jean, Ans
M. Sinnesael Claude, Dixmude
Mme Smeets Anne, Flémalle
M. Smekens Laurent, Wetteren
M. Smet Dirk, Beveren
M. Smidts Julien, Gand
M. Smits Guido, Anvers
M. Smorgens Achilles, Melle
Mme Sorel Myriame, Sainte-Ode
M. Soudant Jean, Charleroi
Mme Soufnongel Christiane, Oupeye
M. Specia Antonio, Seraing
Mme Stautemas Edithe, Laarne
M. Steel Patrick, Zelzate
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Mevr. Stegen Yvette, Saint-Nicolas
Mevr. Steyls Ria, Diepenbeek
De heer Sticker Joel, Veurne
De heer Strackx Ludovicus, Sint-Katelijne-Waver
De heer Thiels Didier, La Louvière
De heer Thienpont Claude, Gent
De heer Thieren Yvan, Nieuwpoort
De heer Thirion Andre, Flémalle
De heer Thiry Michel, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Thys Louis, Luik
De heer Thys Michel, Wezet
De heer Tiber Michel, Saint-Georges-sur-Meuse
Mevr. Tilley Renilde, Hamme
De heer Timmerman Patrik, Brugge
De heer Tosatto Michel, Grâce-Hollogne
De heer Triffaux François, Seraing
De heer Trznadel Armand, Engis
De heer Urbano Eugenio, Juprelle
De heer Van Belle Luc, Dendermonde
De heer Van Cauwenberghe Jacques, Asse
De heer Van Coppernolle Rene, Gent
De heer Van Damme Marcel, Nazareth
De heer Van De Vyver Jean, Antwerpen
De heer Van De Walle Geert, Beernem
De heer Van De Weghe Albert, Merelbeke
De heer Van Den Bergh Hugo, Beveren
Mej. Van Den Bliek Marleen, Riemst
De heer Van Den Bosch Alfons, Duffel
Mevr. Van Den Heuvel Nicole, Ranst
Mevr. Van Der Biest Christiane, Affligem
De heer Van Der Veken Ronnie, Sint-Katelijne-Waver
Mevr. Van Diest Martine, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Van Driessche Luc, Sint-Niklaas
De heer Van Erp Willy, Zemst
De heer Van Haelen Etienne, Sint-Genesius-Rode
De heer Van Hecke Daniel, Gent
De heer Van Hecke Edwig, Wetteren
Mevr. Van Hove Nicole, Antwerpen
Mevr. Van Hyfte Magda, Assenede
De heer Van Immerseel Francis, Flémalle
De heer Van Immerseel Ronald, Antwerpen
De heer Van Kerkhoven Freddy, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Van Lancker Gino, Oudenaarde
De heer Van Linden Kamiel, Antwerpen
De heer Van Mele Dirk, Temse
De heer Van Mele Werner, Temse
De heer Van Mol Jean, Seraing
De heer Van Molle Pierre, Liedekerke
De heer Van Put Alfred, Temse
Mej. Van Vaerenbergh Gilberte, Oudergem
De heer Van Vaerenewyck Antoine, Beveren
De heer Van Vlaenderen Alex, Assenede
De heer Vanaken Edgard, Gingelom
Mevr. Vancamp Rita, Bornem
De heer Vandegaart Joseph, Oupeye
Mevr. Vanderhaegen Rita, Anderlecht
De heer Vanderpoorten Leopold, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Vandersteegen Marcel, Neupré
De heer Vandewalle Marnix, Morlanwelz
Mevr. Vandewinckel Nicole, Nijvel
De heer Vanhoebrouck Maurice, Steenokkerzeel
De heer Vankerkhoven Marc, Dilbeek
Mevr. Vansantvoort Anita, Vilvoorde
De heer Ven Marcel, Westerlo
De heer Verbruggen Dany, Boom
Mevr. Verbruggen Denise, Londerzeel
De heer Vereecke Jose, Wevelgem
De heer Verfaille Roland, Gent

Mme Stegen Yvette, Saint-Nicolas
Mme Steyls Ria, Diepenbeek
M. Sticker Joel, Furnes
M. Strackx Ludovicus, Sint-Katelijne-Waver
M. Thiels Didier, La Louvière
M. Thienpont Claude, Gand
M. Thieren Yvan, Nieuport
M. Thirion Andre, Flémalle
M. Thiry Michel, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Thys Louis, Liège
M. Thys Michel, Visé
M. Tiber Michel, Saint-Georges-sur-Meuse
Mme Tilley Renilde, Hamme
M. Timmerman Patrik, Bruges
M. Tosatto Michel, Grâce-Hollogne
M. Triffaux François, Seraing
M. Trznadel Armand, Engis
M. Urbano Eugenio, Juprelle
M. Van Belle Luc, Termonde
M. Van Cauwenberghe Jacques, Asse
M. Van Coppernolle Rene, Gand
M. Van Damme Marcel, Nazareth
M. Van De Vyver Jean, Anvers
M. Van De Walle Geert, Beernem
M. Van De Weghe Albert, Merelbeke
M. Van Den Bergh Hugo, Beveren
Mlle Van Den Bliek Marleen, Riemst
M. Van Den Bosch Alfons, Duffel
Mme Van Den Heuvel Nicole, Ranst
Mme Van Der Biest Christiane, Affligem
M. Van Der Veken Ronnie, Sint-Katelijne-Waver
Mme Van Diest Martine, Sint-Pieters-Leeuw
M. Van Driessche Luc, Saint-Nicolas
M. Van Erp Willy, Zemst
M. Van Haelen Etienne, Rhode-Saint-Genèse
M. Van Hecke Daniel, Gand
M. Van Hecke Edwig, Wetteren
Mme Van Hove Nicole, Anvers
Mme Van Hyfte Magda, Assenede
M. Van Immerseel Francis, Flémalle
M. Van Immerseel Ronald, Anvers
M. Van Kerkhoven Freddy, Jemeppe-sur-Sambre
M. Van Lancker Gino, Audenarde
M. Van Linden Kamiel, Anvers
M. Van Mele Dirk, Tamise
M. Van Mele Werner, Tamise
M. Van Mol Jean, Seraing
M. Van Molle Pierre, Liedekerke
M. Van Put Alfred, Tamise
Mlle Van Vaerenbergh Gilberte, Auderghem
M. Van Vaerenewyck Antoine, Beveren
M. Van Vlaenderen Alex, Assenede
M. Vanaken Edgard, Gingelom
Mme Vancamp Rita, Bornem
M. Vandegaart Joseph, Oupeye
Mme Vanderhaegen Rita, Anderlecht
M. Vanderpoorten Leopold, Sint-Pieters-Leeuw
M. Vandersteegen Marcel, Neupré
M. Vandewalle Marnix, Morlanwelz
Mme Vandewinckel Nicole, Nivelles
M. Vanhoebrouck Maurice, Steenokkerzeel
M. Vankerkhoven Marc, Dilbeek
Mme Vansantvoort Anita, Vilvorde
M. Ven Marcel, Westerlo
M. Verbruggen Dany, Boom
Mme Verbruggen Denise, Londerzeel
M. Vereecke Jose, Wevelgem
M. Verfaille Roland, Gand
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De heer Verhaeghe Jean, Antwerpen
De heer Verheecke Yvan, Brugge
De heer Verhoeven Luc, Haacht
De heer Verkoyen Rene, Mol
De heer Vermeulen Karel, Antwerpen
De heer Vigneron Guy, Sambreville
De heer Viola Joseph, Le Rœulx
De heer Vonck Freddy, Zomergem
Mevr. Warnotte Annie, Eigenbrakel
De heer Wathelet Jean, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Wauters Rene, Sint-Niklaas
De heer Wery Freddy, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Willems Claude, Wezet
De heer Willems Frank, Wachtebeke
De heer Willems Gerard, Genk
De heer Windels Claude, Gent
De heer Wittrock Daniel, Nieuwpoort
De heer Witvrouwen Marcel, Westerlo
De heer Wouters Alfons, Westerlo
De heer Wuyts Carl, Herentals
De heer Zingarello Vincenzo, Binche

Gouden Medaille

Koninklijk besluit van 9 september 2013 :
Mevr. Aarts Marie, Bitsingen
De heer Abbate Calogero, Awans
De heer Ackx Jan, Blankenberge
De heer Adam Albert, Neupré
De heer Adriaensen Luc, Hoogstraten
De heer Adrien Victor, Ans
De heer Aelbrecht Erik, Rumst
Mevr. Aelbrecht Monique, Diest
De heer Aelvoet Fabien, Grimbergen
Mevr. Aerts Greta, Wijnegem
De heer Aerts Victor, Kampenhout
De heer Alexander Jean, Grimbergen
De heer Alexandre Jean, Anderlecht
De heer Allonsius Jean, Grimbergen
De heer Alonzi Robert, Beyne-Heusay
De heer Alves Barros Armando, Soumagne
De heer Amani Mohammed, Jette
De heer Amarchouh Benaissa, Antwerpen
De heer Amelinckx Tony, Antwerpen
De heer Andre Bernard, Ouffet
De heer Andre Jean, Seraing
De heer Andries Eddy, Putte
Mevr. Andries Lutgarde, Kontich
De heer Anjuijn Mario, Wortegem-Petegem
De heer Anne Johnny, Antwerpen
De heer Ansion Guy, Eigenbrakel
Mevr. Antoine Joelle, Seraing
De heer Arendt Jacques, Saint-Nicolas
Mevr. Arnould Patricia, Namen
De heer Arte Raphael, Oudergem
De heer Asta Dominique, Graven
De heer Audenaert Dominique, Zelzate
Mevr. Augustijnen Hilde, Duffel
De heer Azzouz Mohamed, Antwerpen
Mevr. Baccu Josiane, Hannuit
De heer Bady Mohammed, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Baert Robert, Laarne
De heer Baetens Dirk, Evergem
De heer Baeyens Luc, Wichelen
De heer Baillieu Danny, Brugge
De heer Balczunas Richard, Herstal
De heer Baleau Philippe, Sambreville
De heer Bammens Joseph, Zonhoven

M. Verhaeghe Jean, Anvers
M. Verheecke Yvan, Bruges
M. Verhoeven Luc, Haacht
M. Verkoyen Rene, Mol
M. Vermeulen Karel, Anvers
M. Vigneron Guy, Sambreville
M. Viola Joseph, Le Rœulx
M. Vonck Freddy, Zomergem
Mme Warnotte Annie, Braine-l’Alleud
M. Wathelet Jean, Jemeppe-sur-Sambre
M. Wauters Rene, Saint-Nicolas
M. Wery Freddy, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Willems Claude, Visé
M. Willems Frank, Wachtebeke
M. Willems Gerard, Genk
M. Windels Claude, Gand
M. Wittrock Daniel, Nieuport
M. Witvrouwen Marcel, Westerlo
M. Wouters Alfons, Westerlo
M. Wuyts Carl, Herentals
M. Zingarello Vincenzo, Binche

Médaille d’Or

Arrêté royal du 9 septembre 2013 :
Mme. Aarts Marie, Bassenge
M. Abbate Calogero, Awans
M. Ackx Jan, Blankenberge
M. Adam Albert, Neupré
M. Adriaensen Luc, Hoogstraten
M. Adrien Victor, Ans
M. Aelbrecht Erik, Rumst
Mme Aelbrecht Monique, Diest
M. Aelvoet Fabien, Grimbergen
Mme Aerts Greta, Wijnegem
M. Aerts Victor, Kampenhout
M. Alexander Jean, Grimbergen
M. Alexandre Jean, Anderlecht
M. Allonsius Jean, Grimbergen
M. Alonzi Robert, Beyne-Heusay
M. Alves Barros Armando, Soumagne
M. Amani Mohammed, Jette
M. Amarchouh Benaissa, Anvers
M. Amelinckx Tony, Anvers
M. Andre Bernard, Ouffet
M. Andre Jean, Seraing
M. Andries Eddy, Putte
Mme Andries Lutgarde, Kontich
M. Anjuijn Mario, Wortegem-Petegem
M. Anne Johnny, Anvers
M. Ansion Guy, Braine-l’Alleud
Mme Antoine Joelle, Seraing
M. Arendt Jacques, Saint-Nicolas
Mme Arnould Patricia, Namur
M. Arte Raphael, Auderghem
M. Asta Dominique, Grez-Doiceau
M. Audenaert Dominique, Zelzate
Mme Augustijnen Hilde, Duffel
M. Azzouz Mohamed, Anvers
Mme Baccu Josiane, Hannut
M. Bady Mohammed, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Baert Robert, Laarne
M. Baetens Dirk, Evergem
M. Baeyens Luc, Wichelen
M. Baillieu Danny, Bruges
M. Balczunas Richard, Herstal
M. Baleau Philippe, Sambreville
M. Bammens Joseph, Zonhoven
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De heer Bandini Giovanni, Bergen
De heer Bangels Marcel, Saint-Nicolas
De heer Barbier John, Gent
De heer Barbier Luc, Geldenaken
De heer Bas Arsene, Heers
De heer Batens Ivo, Oudenaarde
De heer Bauwens Emiel, Aalst
Mevr. Bauwens Rita, Lokeren
De heer Bauwens Willy, Vloesberg
De heer Bearelle Daniel, Chapelle-lez-Herlaimont
De heer Beckers Marc, Leopoldsburg
De heer Bedert Noel, Koksijde
De heer Beguin Hugues, Charleroi
Mevr. Bekaert Sonia, Faimes
De heer Belis Eddy, Putte
De heer Bellen Eric, Oudergem
De heer Bellens Herman, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Bendimouan Mohammadi, Antwerpen
De heer Benetti Roberto, Wezet
De heer Bennani Mohammed, Antwerpen
Mevr. Berger Rita, Wanze
De heer Bergs Frank, Mol
Mevr. Bernaerts Rita, Bilzen
Mevr. Berquez Danielle, Schaarbeek
De heer Bertels Rudy, Mol
De heer Berthe Pierre, Crisnee
De heer Bertiaux Denis, Jurbeke
De heer Bertin Christian, Seraing
De heer Bervoets Patrick, Mol
De heer Bette Christian, Aat
Mevr. Beugnies Marie, Quevy
Mej. Bienvenu Martine, Terhulpen
De heer Billen Marc, Seraing
Mevr. Bistmans Marcella, Duffel
Mevr. Blaimont Mireille, Gerpinnes
De heer Blancquaert Ronny, Gent
De heer Blandina Salvatore, Flémalle
De heer Blondeau Claude, Seneffe
De heer Bodson Bertrand, Bergen
De heer Boel Dirk, Sint-Niklaas
De heer Boels Dirk, Geldenaken
Mevr. Boens Carine, Oostende
De heer Boets Erik, Meerhout
De heer Boeykens Luc, Westerlo
De heer Bogaert Koenraad, De Pinte
De heer Bogaerts Paul, Hoogstraten
De heer Bohets Michel, Kortenberg
De heer Boland Henri, Namen
Mevr. Bolle Françoise, Chaumont-Gistoux
De heer Bolterys Francis, Sambreville
De heer Boncquet Luc, Roeselare
Mevr. Bonnave Marie, Ukkel
De heer Booz Thierry, Fleurus
De heer Borai Zoltan, Chaudfontaine
De heer Bordin Leandro, Marchin
De heer Borremans Luc, Lennik
De heer Bosmans Lucas, Heist-op-den-Berg
De heer Bossart Jacques, Jurbeke
Mevr. Bossiroy Gabriella, Oudergem
De heer Botteman Paul, Eigenbrakel
Mevr. Botty Marie, Bitsingen
De heer Boulangier Patrick, Geraardsbergen
Mej. Bouquiaux Marianne, Genepien
De heer Bourgois Alain, Kortrijk
De heer Bourlet Luc, Vloesberg

M. Bandini Giovanni, Mons
M. Bangels Marcel, Saint-Nicolas
M. Barbier John, Gand
M. Barbier Luc, Jodoigne
M. Bas Arsene, Heers
M. Batens Ivo, Audenarde
M. Bauwens Emiel, Alost
Mme Bauwens Rita, Lokeren
M. Bauwens Willy, Flobecq
M. Bearelle Daniel, Chapelle-lez-Herlaimont
M. Beckers Marc, Bourg-Léopold
M. Bedert Noel, Koksijde
M. Beguin Hugues, Charleroi
Mme Bekaert Sonia, Faimes
M. Belis Eddy, Putte
M. Bellen Eric, Auderghem
M. Bellens Herman, Montaigu-Zichem
M. Bendimouan Mohammadi, Anvers
M. Benetti Roberto, Visé
M. Bennani Mohammed, Anvers
Mme Berger Rita, Wanze
M. Bergs Frank, Mol
Mme Bernaerts Rita, Bilzen
Mme Berquez Danielle, Schaerbeek
M. Bertels Rudy, Mol
M. Berthe Pierre, Crisnée
M. Bertiaux Denis, Jurbise
M. Bertin Christian, Seraing
M. Bervoets Patrick, Mol
M. Bette Christian, Ath
Mme Beugnies Marie, Quévy
Mlle Bienvenu Martine, La Hulpe
M. Billen Marc, Seraing
Mme Bistmans Marcella, Duffel
Mme Blaimont Mireille, Gerpinnes
M. Blancquaert Ronny, Gand
M. Blandina Salvatore, Flémalle
M. Blondeau Claude, Seneffe
M. Bodson Bertrand, Mons
M. Boel Dirk, Saint-Nicolas
M. Boels Dirk, Jodoigne
Mme Boens Carine, Ostende
M. Boets Erik, Meerhout
M. Boeykens Luc, Westerlo
M. Bogaert Koenraad, De Pinte
M. Bogaerts Paul, Hoogstraten
M. Bohets Michel, Kortenberg
M. Boland Henri, Namur
Mme Bolle Françoise, Chaumont-Gistoux
M. Bolterys Francis, Sambreville
M. Boncquet Luc, Roulers
Mme Bonnave Marie, Uccle
M. Booz Thierry, Fleurus
M. Borai Zoltan, Chaudfontaine
M. Bordin Leandro, Marchin
M. Borremans Luc, Lennik
M. Bosmans Lucas, Heist-op-den-Berg
M. Bossart Jacques, Jurbise
Mme Bossiroy Gabriella, Auderghem
M. Botteman Paul, Braine-l’Alleud
Mme Botty Marie, Bassenge
M. Boulangier Patrick, Grammont
Mlle Bouquiaux Marianne, Genappe
M. Bourgois Alain, Courtrai
M. Bourlet Luc, Flobecq
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De heer Boutique Philippe, Brugelette
Mevr. Bracq Chantal, Lint
Mevr. Braeckmans Mireille, Borsbeek
De heer Braeken Jacobus, Overpelt
De heer Braham Jean, Walhain
De heer Brasseur Jean, Flémalle
De heer Bresmal Francis, Marchin
De heer Brodala Joseph, Maasmechelen
De heer Broekaert Edwin, Zottegem
De heer Bruggeman Marc, Sint-Niklaas
Mevr. Brughmans Anita, Boechout
De heer Bryssinck Antoin, Zwijndrecht
Mevr. Budo Annie, Sint-Truiden
Mevr. Buffels Anne, Dilbeek
Mej. Bullman Rosane, Brussel
De heer Bultot Jean, Les Bons Villers
Mevr. Bureau Arielle, Dinant
De heer Butera Gino, Ans
De heer Buyens Marc, Kasterlee
Mevr. Buyle Ingrid, Aalst
De heer Buysse Freddy, Gent
Mevr. Buysse Linda, Zele
De heer Caers Bob, Balen
De heer Caeymaex Christian, Brussel
De heer Caignau Eric, Aalst
De heer Calders Paul, Herselt
Mevr. Callens Karina, Gent
De heer Callens Martin, Kuurne
De heer Callens Rik, Zwevegem
De heer Callewaert Paul, Kuurne
De heer Cambier Christian, Lessen
De heer Campagna Michele, La Louvière
Mej. Campion Francine, Boussu
De heer Canon Philippe, Jurbeke
De heer Canters Jozef, Herenthout
De heer Canton Serge, Lessen
De heer Capelle Luc, Aalter
De heer Caprasse Alain, Berloz
De heer Caputi Felice, Saint-Nicolas
De heer Cardinaels Jacobus, Dilsen-Stokkem
De heer Cardon Willy, Ronse
De heer Carlier Alain, Aat
De heer Carrette Marc, Kortrijk
De heer Carrozzo Mario, Seraing
Mevr. Casier Kathleen, Antwerpen
De heer Cassara Paolo, Luik
De heer Casteleyn Hendrik, Lovendegem
Mevr. Castro Chantal, Eigenbrakel
De heer Cattaert Guido, Nieuwpoort
Mevr. Cauwel Françoise, Kasteelbrakel
Mevr. Cauwenberghs Nadine, Machelen
De heer Ceulemans Gerrit, Edegem
De heer Ceurstemont Dominikus, Pittem
De heer Ceuterick Guy, Charleroi
Mej. Chapelle Nadine, Hoei
De heer Charlier Joseph, Berloz
De heer Charlier Michel, Nandrin
De heer Chatelain Bernard, Assesse
Mevr. Cherlet Anneke, Brugge
De heer Cherpion Rene, Graven
De heer Chevalier Marc, Haaltert
Mevr. Chevalier Marie, Saint-Ghislain
De heer Chiancone Riccardo, Mortsel
De heer Chouffart Andre, Juprelle
De heer Ciampitti Michele, Seraing

M. Boutique Philippe, Brugelette
Mme Bracq Chantal, Lint
Mme Braeckmans Mireille, Borsbeek
M. Braeken Jacobus, Overpelt
M. Braham Jean, Walhain
M. Brasseur Jean, Flémalle
M. Bresmal Francis, Marchin
M. Brodala Joseph, Maasmechelen
M. Broekaert Edwin, Zottegem
M. Bruggeman Marc, Saint-Nicolas
Mme Brughmans Anita, Boechout
M. Bryssinck Antoin, Zwijndrecht
Mme Budo Annie, Saint-Trond
Mme Buffels Anne, Dilbeek
Mlle Bullman Rosane, Bruxelles
M. Bultot Jean, Les Bons Villers
Mme Bureau Arielle, Dinant
M. Butera Gino, Ans
M. Buyens Marc, Kasterlee
Mme Buyle Ingrid, Alost
M. Buysse Freddy, Gand
Mme Buysse Linda, Zele
M. Caers Bob, Balen
M. Caeymaex Christian, Bruxelles
M. Caignau Eric, Alost
M. Calders Paul, Herselt
Mme Callens Karina, Gand
M. Callens Martin, Kuurne
M. Callens Rik, Zwevegem
M. Callewaert Paul, Kuurne
M. Cambier Christian, Lessines
M. Campagna Michele, La Louvière
Mlle Campion Francine, Boussu
M. Canon Philippe, Jurbise
M. Canters Jozef, Herenthout
M. Canton Serge, Lessines
M. Capelle Luc, Aalter
M. Caprasse Alain, Berloz
M. Caputi Felice, Saint-Nicolas
M. Cardinaels Jacobus, Dilsen-Stokkem
M. Cardon Willy, Renaix
M. Carlier Alain, Ath
M. Carrette Marc, Courtrai
M. Carrozzo Mario, Seraing
Mme Casier Kathleen, Anvers
M. Cassara Paolo, Liège
M. Casteleyn Hendrik, Lovendegem
Mme Castro Chantal, Braine-l’Alleud
M. Cattaert Guido, Nieuport
Mme Cauwel Françoise, Braine-le-Château
Mme Cauwenberghs Nadine, Machelen
M. Ceulemans Gerrit, Edegem
M. Ceurstemont Dominikus, Pittem
M. Ceuterick Guy, Charleroi
Mlle Chapelle Nadine, Huy
M. Charlier Joseph, Berloz
M. Charlier Michel, Nandrin
M. Chatelain Bernard, Assesse
Mme Cherlet Anneke, Bruges
M. Cherpion Rene, Grez-Doiceau
M. Chevalier Marc, Haaltert
Mme Chevalier Marie, Saint-Ghislain
M. Chiancone Riccardo, Mortsel
M. Chouffart Andre, Juprelle
M. Ciampitti Michele, Seraing
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De heer Cilissen Guido, Riemst
De heer Cimetta Patrick, Engis
De heer Circo Calogero, La Louvière
De heer Claassen Hendrikus, Herk-de-Stad
De heer Claes Christiaan, Kontich
Mevr. Claes Danielle, Oerle
De heer Claes Michel, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Claessens Jean, Ans
De heer Claessens Willy, Antwerpen
De heer Claeys Danny, Zedelgem
De heer Claeys Patrick, Oostende
De heer Clarinval Bernard, Amay
De heer Cleemput Lievin, Ronse
De heer Clement Karel, Niel
Mevr. Clerckx Suzanne, Mortsel
De heer Closset Xavier, Lommel
De heer Cluts Jean, Ramillies
Mevr. Cochez Fabienne, Halle
Mevr. Collard Arlette, Yvoir
Mevr. Cools Renate, Eupen
Mevr. Cooreman Nicole, Buggenhout
Mevr. Cop Maria, Malle
Mevr. Coppens Carine, Oudenaarde
De heer Coppens Peter, Hove
De heer Coppola Giuseppe, Saint-Nicolas
De heer Cordon Quintana Juan, Seraing
De heer Cornelis Frank, Antwerpen
De heer Cornelissen Erik, Genk
De heer Cornelissen Rene, Mol
Mevr. Cosse Nadine, Overijse
Mevr. Cossement Marie, Ohey
De heer Cottignies Lode, Zonnebeke
De heer Cottry Johan, De Panne
De heer Couclet Omer, Amay
Mevr. Courtois Nadine, Wezembeek-Oppem
De heer Cox Hendrik, Hamont-Achel
De heer Cox Romain, Hasselt
De heer Creemers Daniel, Hechtel-Eksel
De heer Creemers Jos, Bocholt
De heer Crespin Daniel, Seraing
De heer Croci Erminio, La Louvière
De heer Croubels Geert, Wevelgem
De heer Croubels Rudy, Wevelgem
De heer Csere Jose, Terhulpen
De heer Custers Peter, Neerpelt
De heer Cusumano Giuseppe, Herstal
De heer Cusumano Vincenzo, Beyne-Heusay
De heer Cuypers Victor, Rotselaar
De heer Cuyt Rony, Bornem
De heer D’Haeseleir Daniel, Wichelen
Mevr. D’Hont Ingrid, Dilbeek
De heer D’Hont Philippe, Kortrijk
De heer D’Hulst Camille, Sint-Agatha-Berchem
De heer Da Veiga Frade Eric, Seraing
De heer Dache Christian, Namen
Mevr. Daelemans Ann, Aalst
Mej. Daenen Agnes, Hasselt
Mevr. Damas Patricia, Namen
De heer Damen Jozef, Arendonk
De heer Darcis Jean, Oupeye
De heer Dardenne Daniel, Villers-le-Bouillet
De heer Darigny Fabrice, La Louvière
De heer Darragas Koenraad, Oudenaarde
De heer Das Willy, Scherpenheuvel-Zichem
Mevr. Dassy Chantal, Etterbeek

M. Cilissen Guido, Riemst
M. Cimetta Patrick, Engis
M. Circo Calogero, La Louvière
M. Claassen Hendrikus, Herck-la-Ville
M. Claes Christiaan, Kontich
Mme Claes Danielle, Oreye
M. Claes Michel, Montaigu-Zichem
M. Claessens Jean, Ans
M. Claessens Willy, Anvers
M. Claeys Danny, Zedelgem
M. Claeys Patrick, Ostende
M. Clarinval Bernard, Amay
M. Cleemput Lievin, Renaix
M. Clement Karel, Niel
Mme Clerckx Suzanne, Mortsel
M. Closset Xavier, Lommel
M. Cluts Jean, Ramillies
Mme Cochez Fabienne, Hal
Mme Collard Arlette, Yvoir
Mme Cools Renate, Eupen
Mme Cooreman Nicole, Buggenhout
Mme Cop Maria, Malle
Mme Coppens Carine, Audenarde
M. Coppens Peter, Hove
M. Coppola Giuseppe, Saint-Nicolas
M. Cordon Quintana Juan, Seraing
M. Cornelis Frank, Anvers
M. Cornelissen Erik, Genk
M. Cornelissen Rene, Mol
Mme Cosse Nadine, Overijse
Mme Cossement Marie, Ohey
M. Cottignies Lode, Zonnebeke
M. Cottry Johan, La Panne
M. Couclet Omer, Amay
Mme Courtois Nadine, Wezembeek-Oppem
M. Cox Hendrik, Hamont-Achel
M. Cox Romain, Hasselt
M. Creemers Daniel, Hechtel-Eksel
M. Creemers Jos, Bocholt
M. Crespin Daniel, Seraing
M. Croci Erminio, La Louvière
M. Croubels Geert, Wevelgem
M. Croubels Rudy, Wevelgem
M. Csere Jose, La Hulpe
M. Custers Peter, Neerpelt
M. Cusumano Giuseppe, Herstal
M. Cusumano Vincenzo, Beyne-Heusay
M. Cuypers Victor, Rotselaar
M. Cuyt Rony, Bornem
M. D’Haeseleir Daniel, Wichelen
Mme D’Hont Ingrid, Dilbeek
M. D’Hont Philippe, Courtrai
M. D’Hulst Camille, Berchem-Sainte-Agathe
M. Da Veiga Frade Eric, Seraing
M. Dache Christian, Namur
Mme Daelemans Ann, Alost
Mlle Daenen Agnes, Hasselt
Mme Damas Patricia, Namur
M. Damen Jozef, Arendonk
M. Darcis Jean, Oupeye
M. Dardenne Daniel, Villers-le-Bouillet
M. Darigny Fabrice, La Louvière
M. Darragas Koenraad, Audenarde
M. Das Willy, Montaigu-Zichem
Mme Dassy Chantal, Etterbeek
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De heer Dattardi Vincenzo, Ans
De heer Dattoli Carlo, Namen
De heer Dauwe Jean, Edingen
De heer David Jean, Floreffe
De heer De Backer Eddy, Grimbergen
De heer De Barse Rudy, Vilvoorde
Mevr. De Bleeckere Godelieve, Oudenaarde
Mevr. De Bondt Karine, Sint-Pieters-Leeuw
Mevr. De Bonte Katleen, Dendermonde
Mevr. De Bosscher Martine, Beersel
Mevr. De Bouver Claudine, Oudenaarde
Mevr. De Braeckeleer Carine, Zottegem
Mevr. De Brauwer Marianne, Thuin
De heer De Bruyn Patrick, Beveren
De heer De Buijl Alain, Sint-Jans-Molenbeek
De heer De Caluwe Marc, Kruibeke
De heer De Cleen Ronny, Temse
Mevr. De Clerck Veerle, Namen
Mevr. De Clercq Anne, Geraardsbergen
De heer De Clercq Marc, Gent
Mevr. De Clercq Marie, Geraardsbergen
De heer De Clercq Maurice, Gent
De heer De Cleyn Erick, Antwerpen
Mevr. De Cnodder Viviane, Nijlen
De heer De Coninck Luc, Dilbeek
De heer De Coninck Patrick, Beveren
De heer De Cooman Eric, Knesselare
Mevr. De Decker Gisela, Duffel
De heer De Deken Luc, Celles
De heer De Deygere Marnix, Meulebeke
Mevr. De Feyter Marleen, Merelbeke
Mevr. De Gelas Carine, Keerbergen
Mevr. De Grie Patricia, Oudenaarde
De heer De Herdt Daniel, Kontich
Mevr. De Jonghe Anita, Beersel
De heer De Jonghe Geert, Oostende
De heer De Koninck Julien, Boortmeerbeek
De heer De L’Arbre Herwig, Olen
De heer De Leeuw Paul, Aartselaar
De heer De Maere Leonard, Londerzeel
De heer De Maertelaere Marc, Beveren
Mevr. De Maeseneire Martine, Overijse
De heer De Mars Dirk, Meise
Mej. De Meersman Sonia, Affligem
De heer De Mey Patrick, Bornem
De heer De Mits Jan, Evergem
De heer De Mol Gilbert, Asse
De heer De Mol Willem, Wijnegem
De heer De Paepe Germain, Nevele
Mevr. De Pooter Myriam, Sint-Katelijne-Waver
De heer De Reu Ronny, Gent
De heer De Ridder Dirk, Roosdaal
Mevr. De Ridder Marleen, Halle
De heer De Roeck Bert, Affligem
Mevr. De Roeck Greta, Zemst
Mevr. De Roeck Linda, Herzele
Mevr. De Roose Marie, Ronse
De heer De Roose Rudy, Ronse
Mevr. De Schaeck Patricia, Zwevegem
De heer De Schepper Dirk, Aalst
De heer De Schoenmacker Dirk, Gent
De heer De Schrijver Herwig, Londerzeel
De heer De Smet Dirk, Zingem
De heer De Swerts Marc, Antwerpen
De heer De Thaey Etienne, Berlare

M. Dattardi Vincenzo, Ans
M. Dattoli Carlo, Namur
M. Dauwe Jean, Enghien
M. David Jean, Floreffe
M. De Backer Eddy, Grimbergen
M. De Barse Rudy, Vilvorde
Mme De Bleeckere Godelieve, Audenarde
Mme De Bondt Karine, Sint-Pieters-Leeuw
Mme De Bonte Katleen, Termonde
Mme De Bosscher Martine, Beersel
Mme De Bouver Claudine, Audenarde
Mme De Braeckeleer Carine, Zottegem
Mme De Brauwer Marianne, Thuin
M. De Bruyn Patrick, Beveren
M. De Buijl Alain, Molenbeek-Saint-Jean
M. De Caluwe Marc, Kruibeke
M. De Cleen Ronny, Tamise
Mme De Clerck Veerle, Namur
Mme De Clercq Anne, Grammont
M. De Clercq Marc, Gand
Mme De Clercq Marie, Grammont
M. De Clercq Maurice, Gand
M. De Cleyn Erick, Anvers
Mme De Cnodder Viviane, Nijlen
M. De Coninck Luc, Dilbeek
M. De Coninck Patrick, Beveren
M. De Cooman Eric, Knesselare
Mme De Decker Gisela, Duffel
M. De Deken Luc, Celles
M. De Deygere Marnix, Meulebeke
Mme De Feyter Marleen, Merelbeke
Mme De Gelas Carine, Keerbergen
Mme De Grie Patricia, Audenarde
M. De Herdt Daniel, Kontich
Mme De Jonghe Anita, Beersel
M. De Jonghe Geert, Ostende
M. De Koninck Julien, Boortmeerbeek
M. De L’Arbre Herwig, Olen
M. De Leeuw Paul, Aartselaar
M. De Maere Leonard, Londerzeel
M. De Maertelaere Marc, Beveren
Mme De Maeseneire Martine, Overijse
M. De Mars Dirk, Meise
Mlle De Meersman Sonia, Affligem
M. De Mey Patrick, Bornem
M. De Mits Jan, Evergem
M. De Mol Gilbert, Asse
M. De Mol Willem, Wijnegem
M. De Paepe Germain, Nevele
Mme De Pooter Myriam, Sint-Katelijne-Waver
M. De Reu Ronny, Gand
M. De Ridder Dirk, Roosdaal
Mme De Ridder Marleen, Hal
M. De Roeck Bert, Affligem
Mme De Roeck Greta, Zemst
Mme De Roeck Linda, Herzele
Mme De Roose Marie, Renaix
M. De Roose Rudy, Renaix
Mme De Schaeck Patricia, Zwevegem
M. De Schepper Dirk, Alost
M. De Schoenmacker Dirk, Gand
M. De Schrijver Herwig, Londerzeel
M. De Smet Dirk, Zingem
M. De Swerts Marc, Anvers
M. De Thaey Etienne, Berlare
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De heer De Vadder Frans, Keerbergen
Mevr. De Vis Martine, Sint-Jans-Molenbeek
De heer De Vits Louis, Anderlecht
De heer De Voogdt Alain, Herstal
De heer De Vos Luc, Gent
De heer De Vos Ludo, Hulshout
Mevr. De Vriendt Ingrid, Brecht
De heer De Wilde Luc, Gent
De heer De Winne Eric, Sint-Lievens-Houtem
Mevr. De Wolf Veronique, Tubeke
De heer Debaene Bruno, Komen-Waasten
De heer Debaix Frank, Boussu
De heer Debaveye Luc, Harelbeke
De heer Debeyter Luc, Ronse
De heer Debout Denis, Amay
De heer Debrock Rene, Fleurus
Mevr. Debroux Martine, Court-Saint-Etienne
Mej. Debrue Brigitte, Bergen
De heer Deceuninck Filip, Wevelgem
De heer Declercq Jean, Aywaille
Mevr. Decramer Carine, Bredene
De heer Defever Marcel, Hemiksem
De heer Degbomont Luc, Olne
De heer Degreve Francis, Quaregnon
De heer Dehant Thierry, Ham-sur-Heure-Nalinnes
De heer Dehu Alain, Florennes
De heer Dejaegere Ferdi, Moorslede
Mevr. Dejaegher Nadine, Wevelgem
De heer Dejejet Guy, Fleurus
De heer Dekeerle Johan, Roeselare
Mevr. Deklerk Karin, Lessen
Mevr. Delaere Joelle, Waterloo
Mevr. Delanghe Carine, Oudenaarde
De heer Delbruyere Philippe, La Louvière
De heer Delcon Daniel, Boortmeerbeek
Mevr. Delecluse Annick, Zwevegem
De heer Delefortrie Johannes, Le Rœulx
Mevr. Delfosse Danielle, Charleroi
Mevr. Delhaye Yvette, Frasnes-lez-Anvaing
De heer Delhem Henri, Ganshoren
De heer Delien Raphael, Westerlo
De heer Delmaire Luc, Ronse
De heer Delsinne Thierri, Aat
De heer Deltour Christian, Theux
De heer Delvaux Guy, Zinnik
Mevr. Delvaux Marie, Sint-Truiden
De heer Delvigne Christian, Anhee
De heer Delville Bruno, Pecq
De heer Deman Jean, Oostkamp
De heer Demanet Philippe, Gerpinnes
Mevr. Demarcin Chantal, Andenne
De heer Demarez Marnix, Tielt
Mevr. Demets Martine, Anderlecht
Mevr. Demonceau Bernadette, Luik
De heer Demoulin Jean, Bitsingen
De heer Dendievel Frank, Kortrijk
De heer Dens Marc, Mortsel
Mevr. Deom Joelle, Namen
Mevr. Depasse Patricia, Rixensart
De heer Depaue Marc, Andenne
Mevr. Depauw Christiane, Andenne
De heer Deraux Patrick, Zinnik
De heer Deridder Eric, Yvoir
De heer Derthoo Dirk, Izegem
De heer Deru Patrick, Schaarbeek

M. De Vadder Frans, Keerbergen
Mme De Vis Martine, Molenbeek-Saint-Jean
M. De Vits Louis, Anderlecht
M. De Voogdt Alain, Herstal
M. De Vos Luc, Gand
M. De Vos Ludo, Hulshout
Mme De Vriendt Ingrid, Brecht
M. De Wilde Luc, Gand
M. De Winne Eric, Sint-Lievens-Houtem
Mme De Wolf Veronique, Tubize
M. Debaene Bruno, Comines-Warneton
M. Debaix Frank, Boussu
M. Debaveye Luc, Harelbeke
M. Debeyter Luc, Renaix
M. Debout Denis, Amay
M. Debrock Rene, Fleurus
Mme Debroux Martine, Court-Saint-Etienne
Mlle Debrue Brigitte, Mons
M. Deceuninck Filip, Wevelgem
M. Declercq Jean, Aywaille
Mme Decramer Carine, Bredene
M. Defever Marcel, Hemiksem
M. Degbomont Luc, Olne
M. Degreve Francis, Quaregnon
M. Dehant Thierry, Ham-sur-Heure-Nalinnes
M. Dehu Alain, Florennes
M. Dejaegere Ferdi, Moorslede
Mme Dejaegher Nadine, Wevelgem
M. Dejejet Guy, Fleurus
M. Dekeerle Johan, Roulers
Mme Deklerk Karin, Lessines
Mme Delaere Joelle, Waterloo
Mme Delanghe Carine, Audenarde
M. Delbruyere Philippe, La Louvière
M. Delcon Daniel, Boortmeerbeek
Mme Delecluse Annick, Zwevegem
M. Delefortrie Johannes, Le Rœulx
Mme Delfosse Danielle, Charleroi
Mme Delhaye Yvette, Frasnes-lez-Anvaing
M. Delhem Henri, Ganshoren
M. Delien Raphael, Westerlo
M. Delmaire Luc, Renaix
M. Delsinne Thierri, Ath
M. Deltour Christian, Theux
M. Delvaux Guy, Soignies
Mme Delvaux Marie, Saint-Trond
M. Delvigne Christian, Anhée
M. Delville Bruno, Pecq
M. Deman Jean, Oostkamp
M. Demanet Philippe, Gerpinnes
Mme Demarcin Chantal, Andenne
M. Demarez Marnix, Tielt
Mme Demets Martine, Anderlecht
Mme Demonceau Bernadette, Liège
M. Demoulin Jean, Bassenge
M. Dendievel Frank, Courtrai
M. Dens Marc, Mortsel
Mme Deom Joelle, Namur
Mme Depasse Patricia, Rixensart
M. Depaue Marc, Andenne
Mme Depauw Christiane, Andenne
M. Deraux Patrick, Soignies
M. Deridder Eric, Yvoir
M. Derthoo Dirk, Izegem
M. Deru Patrick, Schaerbeek
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De heer Derycke Roland, Zinnik
De heer Deryckere Christ, Ingelmunster
Mevr. Descamps Chantal, Estaimpuis
Mevr. Deschamps Eliane, Fléron
Mevr. Desimpelaere Carole, Harelbeke
Mej. Desmadryl Rita, Gent
De heer Desmanet Philippe, Vilvoorde
De heer Desmet Geert, Ingelmunster
De heer Desonniaux Christian, Yvoir
De heer Desramault Michel, Crisnee
Mej. Dessy Solange, Dinant
De heer Dethier Claude, Yvoir
De heer Dethise Andre, Nassogne
De heer Detraux Daniel, Farciennes
Mevr. Detremerie Christine, Lubbeek
De heer Devos Michel, Charleroi
De heer Dewachtere Eddy, Wuustwezel
De heer Dewaelsche Jean, Engis
De heer Dewilde Jean, Gent
De heer Dewingaerden Louis, Leopoldsburg
Mevr. Dewint Sonia, Brussel
Mevr. Dewolf Evelyne, Leuze-en-Hainaut
De heer Dewulf Freddy, Meulebeke
De heer Dhaene Theofiel, Beveren
De heer Dhaenens Johnny, Laarne
Mevr. Dheere Brigitte, Beveren
De heer Di Carlo Luigi, Wezet
Mej. Di Lena Anna, Anhee
De heer Dictus Albert, Zutendaal
Mevr. Dierckx Roseline, Court-Saint-Etienne
De heer Dierickx Luc, Doornik
Mevr. Dieudonne Nadine, Profondeville
De heer Dillen Eduard, Westerlo
De heer Dinant Francis, Bergen
De heer Dirick Pierre, Awans
De heer Dobbelaere Eric, Brugge
De heer Donckers Luc, Beerse
De heer Donneau François, Chaudfontaine
De heer Dosogne Richard, Fleurus
Mevr. Doumont Georgette, Fleurus
De heer Doville Alain, Esneux
De heer Dreesen Joseph, Hasselt
Mevr. Duchateau Carina, Bilzen
Mevr. Dufrasne Brigitte, La Louvière
De heer Dulion Paul, Lijsem
Mevr. Dullekens Marileen, Galmaarden
De heer Dumont Jean, Chiny
De heer Dumont Patrick, Orp-Jauche
Mevr. Dupont Lydia, Boussu
Mevr. Duquenne Carine, Wortegem-Petegem
De heer Duquenne Michel, Antoing
De heer Durant Gerard, Les Bons Villers
De heer Durieu Jean, La Louvière
De heer Durieux Bernard, Bergen
Mevr. Dutrieux Joelle, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Duval Alain, Doornik
Mevr. Duwyn Rose, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Duynslager Marc, Harelbeke
De heer Eeckhout Luc, Kuurne
De heer El Yahiaoui Amar, Schaarbeek
De heer Eloy Bertrand, Deinze
De heer Engelen Gerard, Kalmthout
De heer Engelen Rene, Balen
Mevr. Engels Marie, Vilvoorde
Mevr. Ertelt Roxane, Hasselt

M. Derycke Roland, Soignies
M. Deryckere Christ, Ingelmunster
Mme Descamps Chantal, Estaimpuis
Mme Deschamps Eliane, Fléron
Mme Desimpelaere Carole, Harelbeke
Mlle Desmadryl Rita, Gand
M. Desmanet Philippe, Vilvorde
M. Desmet Geert, Ingelmunster
M. Desonniaux Christian, Yvoir
M. Desramault Michel, Crisnée
Mlle Dessy Solange, Dinant
M. Dethier Claude, Yvoir
M. Dethise Andre, Nassogne
M. Detraux Daniel, Farciennes
Mme Detremerie Christine, Lubbeek
M. Devos Michel, Charleroi
M. Dewachtere Eddy, Wuustwezel
M. Dewaelsche Jean, Engis
M. Dewilde Jean, Gand
M. Dewingaerden Louis, Bourg-Léopold
Mme Dewint Sonia, Bruxelles
Mme Dewolf Evelyne, Leuze-en-Hainaut
M. Dewulf Freddy, Meulebeke
M. Dhaene Theofiel, Beveren
M. Dhaenens Johnny, Laarne
Mme Dheere Brigitte, Beveren
M. Di Carlo Luigi, Visé
Mlle Di Lena Anna, Anhée
M. Dictus Albert, Zutendaal
Mme Dierckx Roseline, Court-Saint-Etienne
M. Dierickx Luc, Tournai
Mme Dieudonne Nadine, Profondeville
M. Dillen Eduard, Westerlo
M. Dinant Francis, Mons
M. Dirick Pierre, Awans
M. Dobbelaere Eric, Bruges
M. Donckers Luc, Beerse
M. Donneau François, Chaudfontaine
M. Dosogne Richard, Fleurus
Mme Doumont Georgette, Fleurus
M. Doville Alain, Esneux
M. Dreesen Joseph, Hasselt
Mme Duchateau Carina, Bilzen
Mme Dufrasne Brigitte, La Louvière
M. Dulion Paul, Lincent
Mme Dullekens Marileen, Gammerages
M. Dumont Jean, Chiny
M. Dumont Patrick, Orp-Jauche
Mme Dupont Lydia, Boussu
Mme Duquenne Carine, Wortegem-Petegem
M. Duquenne Michel, Antoing
M. Durant Gerard, Les Bons Villers
M. Durieu Jean, La Louvière
M. Durieux Bernard, Mons
Mme Dutrieux Joelle, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Duval Alain, Tournai
Mme Duwyn Rose, Montaigu-Zichem
M. Duynslager Marc, Harelbeke
M. Eeckhout Luc, Kuurne
M. El Yahiaoui Amar, Schaerbeek
M. Eloy Bertrand, Deinze
M. Engelen Gerard, Kalmthout
M. Engelen Rene, Balen
Mme Engels Marie, Vilvorde
Mme Ertelt Roxane, Hasselt
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Mevr. Everaert Marleen, Lebbeke
De heer Everaerts Jean, Asse
De heer Eykmans Marc, Balen
De heer Fagnart Gilles, Luik
De heer Farcy Etienne, Charleroi
De heer Faveyts Jean, Manage
De heer Fenaux Philippe, Vloesberg
De heer Feron Jean, Bevekom
De heer Feskens Ludo, Halle
De heer Fets Daniel, Beveren
De heer Fiata Salvatore, Genk
De heer Ficarrotta Francesco, Awans
De heer Flawinne Patrick, Flémalle
De heer Fleerakkers Frans, Rijkevorsel
Mevr. Fontaine Christiane, Gembloux
De heer Foret Martin, Oudenaarde
De heer Fourrier Eddy, Bilzen
De heer Fouss Pierre, Saint-Nicolas
De heer Fraiture Emile, Seraing
Mevr. François Huguette, Brussel
De heer François Jean, Quaregnon
De heer Francq Christian, La Louvière
De heer Frans Ludovic, Hove
De heer Fredrickx Gerrit, Antwerpen
De heer Freres Patrice, Anthisnes
De heer Frigne Luc, Gent
De heer Geenens Christian, Ronse
De heer Geenens Martial, Ronse
De heer Geens Frederik, Grimbergen
De heer Geerinckx Danny, Turnhout
De heer Geeroms Rudi, Dendermonde
De heer Geldhof Bernard, Izegem
De heer Genyn Harry, Brasschaat
De heer Georges Francis, Flémalle
De heer Gerard Denis, Ronse
De heer Gevaert Christian, Zingem
De heer Gheenens Thierry, Oudenaarde
Mevr. Ghekiere Carine, Kortrijk
Mevr. Gheldof Rita, Sint-Niklaas
De heer Ghilmot Claude, Chièvres
De heer Ghislain Albert, Chaudfontaine
De heer Ghislain Philippe, Brussel
De heer Ghys Eric, Brakel
De heer Ghysdael Guido, Beernem
Mevr. Ghysels Anita, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Giagnacovo Riccardo, Ans
De heer Gianfrancesco Antonio, Seraing
De heer Gianfreda Romeo, Flémalle
De heer Gielen Ludo, Houthalen-Helchteren
Mevr. Gillain Therese, Lobbes
Mevr. Gilleman Marie, Pecq
De heer Gilles Philippe, Ham-sur-Heure-Nalinnes
Mej. Gillet Christine, Fleurus
De heer Gilmart Didier, Amay
De heer Gilson Michel, Orp-Jauche
De heer Gilsoul Roger, Seraing
De heer Gjingjic Damir, Flémalle
De heer Gluza Jean, Flémalle
De heer Goedertier Gert, De Pinte
De heer Goemaere Beni, Lendelede
De heer Goeminne Guy, Antwerpen
De heer Goessens Danny, Ninove
Mevr. Goessens Marleen, Haaltert
De heer Goetschalckx Albert, Kalmthout
De heer Goffart Alphonse, Houffalize

Mme Everaert Marleen, Lebbeke
M. Everaerts Jean, Asse
M. Eykmans Marc, Balen
M. Fagnart Gilles, Liège
M. Farcy Etienne, Charleroi
M. Faveyts Jean, Manage
M. Fenaux Philippe, Flobecq
M. Feron Jean, Beauvechain
M. Feskens Ludo, Hal
M. Fets Daniel, Beveren
M. Fiata Salvatore, Genk
M. Ficarrotta Francesco, Awans
M. Flawinne Patrick, Flémalle
M. Fleerakkers Frans, Rijkevorsel
Mme Fontaine Christiane, Gembloux
M. Foret Martin, Audenarde
M. Fourrier Eddy, Bilzen
M. Fouss Pierre, Saint-Nicolas
M. Fraiture Emile, Seraing
Mme François Huguette, Bruxelles
M. François Jean, Quaregnon
M. Francq Christian, La Louvière
M. Frans Ludovic, Hove
M. Fredrickx Gerrit, Anvers
M. Freres Patrice, Anthisnes
M. Frigne Luc, Gand
M. Geenens Christian, Renaix
M. Geenens Martial, Renaix
M. Geens Frederik, Grimbergen
M. Geerinckx Danny, Turnhout
M. Geeroms Rudi, Termonde
M. Geldhof Bernard, Izegem
M. Genyn Harry, Brasschaat
M. Georges Francis, Flémalle
M. Gerard Denis, Renaix
M. Gevaert Christian, Zingem
M. Gheenens Thierry, Audenarde
Mme Ghekiere Carine, Courtrai
Mme Gheldof Rita, Saint-Nicolas
M. Ghilmot Claude, Chièvres
M. Ghislain Albert, Chaudfontaine
M. Ghislain Philippe, Bruxelles
M. Ghys Eric, Brakel
M. Ghysdael Guido, Beernem
Mme Ghysels Anita, Sint-Pieters-Leeuw
M. Giagnacovo Riccardo, Ans
M. Gianfrancesco Antonio, Seraing
M. Gianfreda Romeo, Flémalle
M. Gielen Ludo, Houthalen-Helchteren
Mme Gillain Therese, Lobbes
Mme Gilleman Marie, Pecq
M. Gilles Philippe, Ham-sur-Heure-Nalinnes
Mlle Gillet Christine, Fleurus
M. Gilmart Didier, Amay
M. Gilson Michel, Orp-Jauche
M. Gilsoul Roger, Seraing
M. Gjingjic Damir, Flémalle
M. Gluza Jean, Flémalle
M. Goedertier Gert, De Pinte
M. Goemaere Beni, Lendelede
M. Goeminne Guy, Anvers
M. Goessens Danny, Ninove
Mme Goessens Marleen, Haaltert
M. Goetschalckx Albert, Kalmthout
M. Goffart Alphonse, Houffalize
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De heer Goffart Patrick, Flémalle
Mevr. Goffart Viviane, Ans
De heer Goffart Yves, Oupeye
Mevr. Goffin Monique, Beauraing
De heer Goor Constant, Putte
De heer Goormans Rene, Antwerpen
De heer Goossens Daniel, Edegem
De heer Goossens Jean, Grimbergen
De heer Goossens Marc, Seraing
Mevr. Goossens Maria, Nijlen
De heer Goris Alain, Luik
De heer Gosgnach Aurelio, Neupré
De heer Graindorge Claude, Clavier
Mevr. Grandjean Anne, Andenne
De heer Grandjean Pierre, Luik
De heer Granville Luc, Saint-Georges-sur-Meuse
Mevr. Gribomont Jeanne, Terhulpen
De heer Gueluy Dany, Mont-de-l’Enclus
Mevr. Guery Viviane, Courcelles
De heer Guillemyn Filip, Izegem
De heer Guilmot Jean, Ouffet
De heer Guyaux Jean, Tubeke
De heer Gyre Daniel, Charleroi
Mej. Haag Mireille, Namen
Mevr. Haager Manuella, Schaarbeek
De heer Haeck Jose, Kruishoutem
Mevr. Haeck Nadine, Sint-Jans-Molenbeek
De heer Haelters Patrick, Ronse
De heer Haesen Mathieu, Lanaken
De heer Haesevoets Joseph, Nieuwerkerken
De heer Haghebaert Hendrik, Temse
De heer Hagon Bernard, Seneffe
De heer Halleux Christian, Seraing
Mej. Hannard Collette, Leuven
De heer Hansoulle Georges, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Hanssen Herman, Bilzen
De heer Hantson Dany, Ronse
Mevr. Helsen Veronica, Zoersel
De heer Helwig Jean, Bernissart
De heer Hemelaer Dirk, Zandhoven
Mevr. Henderickx Christiane, Antwerpen
De heer Hendrickx Herman, Tienen
De heer Hendrickx Philippe, Charleroi
De heer Hendrickx Rudi, Bonheiden
De heer Henin Jean, Jalhay
Mej. Hennebert Beatrice, Raeren
Mevr. Hennuy Marie, Namen
De heer Henquet Henri, Oupeye
De heer Herbillon Jean, Seraing
De heer Herman Johan, Oudenaarde
De heer Hermans Marc, Olen
De heer Hermant Jacques, Brugelette
De heer Hermesse Jean, Herstal
De heer Herreman Luc, Roeselare
De heer Herreman Patrick, Lessen
Mevr. Heymans Brigitta, Antwerpen
Mevr. Heynderickx Ann, Hamme
De heer Heynssens Ludo, Ronse
Mevr. Hiernaux Beatrice, Genepien
De heer Hiernaux Francis, Genepien
Mevr. Himeleers Myrjam, Dilbeek
De heer Hindrijckx Marc, Sint-Genesius-Rode
De heer Hock Marc, Chaudfontaine
De heer Hock Thierry, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Hoeckman Jean, Mont-de-l’Enclus

M. Goffart Patrick, Flémalle
Mme Goffart Viviane, Ans
M. Goffart Yves, Oupeye
Mme Goffin Monique, Beauraing
M. Goor Constant, Putte
M. Goormans Rene, Anvers
M. Goossens Daniel, Edegem
M. Goossens Jean, Grimbergen
M. Goossens Marc, Seraing
Mme Goossens Maria, Nijlen
M. Goris Alain, Liège
M. Gosgnach Aurelio, Neupré
M. Graindorge Claude, Clavier
Mme Grandjean Anne, Andenne
M. Grandjean Pierre, Liège
M. Granville Luc, Saint-Georges-sur-Meuse
Mme Gribomont Jeanne, La Hulpe
M. Gueluy Dany, Mont-de-l’Enclus
Mme Guery Viviane, Courcelles
M. Guillemyn Filip, Izegem
M. Guilmot Jean, Ouffet
M. Guyaux Jean, Tubize
M. Gyre Daniel, Charleroi
Mlle Haag Mireille, Namur
Mme Haager Manuella, Schaerbeek
M. Haeck Jose, Kruishoutem
Mme Haeck Nadine, Molenbeek-Saint-Jean
M. Haelters Patrick, Renaix
M. Haesen Mathieu, Lanaken
M. Haesevoets Joseph, Nieuwerkerken
M. Haghebaert Hendrik, Tamise
M. Hagon Bernard, Seneffe
M. Halleux Christian, Seraing
Mlle Hannard Collette, Louvain
M. Hansoulle Georges, Jemeppe-sur-Sambre
M. Hanssen Herman, Bilzen
M. Hantson Dany, Renaix
Mme Helsen Veronica, Zoersel
M. Helwig Jean, Bernissart
M. Hemelaer Dirk, Zandhoven
Mme Henderickx Christiane, Anvers
M. Hendrickx Herman, Tirlemont
M. Hendrickx Philippe, Charleroi
M. Hendrickx Rudi, Bonheiden
M. Henin Jean, Jalhay
Mlle Hennebert Beatrice, Raeren
Mme Hennuy Marie, Namur
M. Henquet Henri, Oupeye
M. Herbillon Jean, Seraing
M. Herman Johan, Audenarde
M. Hermans Marc, Olen
M. Hermant Jacques, Brugelette
M. Hermesse Jean, Herstal
M. Herreman Luc, Roulers
M. Herreman Patrick, Lessines
Mme Heymans Brigitta, Anvers
Mme Heynderickx Ann, Hamme
M. Heynssens Ludo, Renaix
Mme Hiernaux Beatrice, Genappe
M. Hiernaux Francis, Genappe
Mme Himeleers Myrjam, Dilbeek
M. Hindrijckx Marc, Rhode-Saint-Genèse
M. Hock Marc, Chaudfontaine
M. Hock Thierry, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Hoeckman Jean, Mont-de-l’Enclus
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Mevr. Hoes Godelieve, Antwerpen
De heer Hoffmann Jean, Clavier
De heer Hohn Gerhard, Eupen
De heer Hony Alain, Amay
De heer Hooyberghs Freddy, Meerhout
Mevr. Houben Marie, Ans
De heer Hougardy Jean, Esneux
De heer Hubrecht Serge, Koekelberg
Mevr. Hulin Colette, Courcelles
De heer Huynen Louis, Welkenraedt
De heer Iseppi Luigi, Ans
De heer Jacobs Daniel, Waterloo
Mevr. Jacobs Eliane, Sombreffe
De heer Jacobs Gilbert, Genk
De heer Jacobs Louis, Antwerpen
De heer Jacobs Patrick, Gembloux
De heer Jacques Guillaume, Verlaine
Mevr. Jacques Marie, Bergen
Mevr. Jacquet Catherine, Denderleeuw
De heer Jamart Luc, Brasschaat
De heer Jamoulle Alain, Hoei
De heer Jansen Jan, Geel
De heer Jansen Marc, Balen
De heer Janssens Dirk, Kapellen
De heer Janssens Frans, Roosdaal
De heer Janssens Jean, Wezet
De heer Janssens Koenraad, Schaarbeek
De heer Janssens Luc, Schoten
De heer Janssens Marc, Haacht
De heer Janssens Michel, Seraing
De heer Janssens Paul, Aartselaar
Mej. Janssens Rosa, Aarschot
De heer Janssens Rudy, Duffel
De heer Janssens Willy, Antwerpen
De heer Jaspers Luc, Kapellen
De heer Jaumol Danny, Ninove
De heer Jaumot Pascal, Anhee
De heer Jeanty Alain, Seraing
De heer Jeghers Etienne, Geldenaken
De heer Jennes Luc, Kapellen
Mej. Jensen Margareta, Mortsel
Mevr. Jeuniaux Brigitte, Doornik
Mevr. Joarlette Agnes, Villers-la-Ville
Mevr. Johnson Marguerite, Etterbeek
Mevr. Joly Germaine, Hoeilaart
De heer Jomaux Dominique, Aiseau-Presles
De heer Jonckheere Rony, Brugge
De heer Jonville Guy, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Joseph Daniel, Oudergem
De heer Josse Joseph, Wezet
De heer Jourdain Jacques, Sivry-Rance
De heer Jourquin Jean, Bergen
De heer Juchtmans Erwin, Herselt
De heer Kaddouri Benaissa, Hove
De heer Karafiat Georges, Seraing
De heer Kegels Jan, Wijnegem
De heer Kellens Johny, Bilzen
De heer Kempenaers Robert, Duffel
De heer Kennes Eddy, Duffel
De heer Keppens Eric, Zwijndrecht
De heer Keppens Luc, Asse
De heer Kersten Richard, Borgloon
De heer Kestelyn Guy, Ronse
Mevr. Kets Danielle, Ternat
De heer Kindermans Rene, Luik

Mme Hoes Godelieve, Anvers
M. Hoffmann Jean, Clavier
M. Hohn Gerhard, Eupen
M. Hony Alain, Amay
M. Hooyberghs Freddy, Meerhout
Mme Houben Marie, Ans
M. Hougardy Jean, Esneux
M. Hubrecht Serge, Koekelberg
Mme Hulin Colette, Courcelles
M. Huynen Louis, Welkenraedt
M. Iseppi Luigi, Ans
M. Jacobs Daniel, Waterloo
Mme Jacobs Eliane, Sombreffe
M. Jacobs Gilbert, Genk
M. Jacobs Louis, Anvers
M. Jacobs Patrick, Gembloux
M. Jacques Guillaume, Verlaine
Mme Jacques Marie, Mons
Mme Jacquet Catherine, Denderleeuw
M. Jamart Luc, Brasschaat
M. Jamoulle Alain, Huy
M. Jansen Jan, Geel
M. Jansen Marc, Balen
M. Janssens Dirk, Kapellen
M. Janssens Frans, Roosdaal
M. Janssens Jean, Visé
M. Janssens Koenraad, Schaerbeek
M. Janssens Luc, Schoten
M. Janssens Marc, Haacht
M. Janssens Michel, Seraing
M. Janssens Paul, Aartselaar
Mlle Janssens Rosa, Aarschot
M. Janssens Rudy, Duffel
M. Janssens Willy, Anvers
M. Jaspers Luc, Kapellen
M. Jaumol Danny, Ninove
M. Jaumot Pascal, Anhee
M. Jeanty Alain, Seraing
M. Jeghers Etienne, Jodoigne
M. Jennes Luc, Kapellen
Mlle Jensen Margareta, Mortsel
Mme Jeuniaux Brigitte, Tournai
Mme Joarlette Agnes, Villers-la-Ville
Mme Johnson Marguerite, Etterbeek
Mme Joly Germaine, Hoeilaart
M. Jomaux Dominique, Aiseau-Presles
M. Jonckheere Rony, Bruges
M. Jonville Guy, Sint-Pieters-Leeuw
M. Joseph Daniel, Auderghem
M. Josse Joseph, Visé
M. Jourdain Jacques, Sivry-Rance
M. Jourquin Jean, Mons
M. Juchtmans Erwin, Herselt
M. Kaddouri Benaissa, Hove
M. Karafiat Georges, Seraing
M. Kegels Jan, Wijnegem
M. Kellens Johny, Bilzen
M. Kempenaers Robert, Duffel
M. Kennes Eddy, Duffel
M. Keppens Eric, Zwijndrecht
M. Keppens Luc, Asse
M. Kersten Richard, Looz
M. Kestelyn Guy, Renaix
Mme Kets Danielle, Ternat
M. Kindermans Rene, Liège
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Mevr. King Dorothy, Evergem
De heer Kips Joseph, Namen
Mevr. Knuts Marina, Hasselt
Mevr. Koohn Arlette, Aywaille
De heer Koonen Edgar, Mol
Mevr. Kottgen Josephine, Raeren
Mevr. Krott Gabriele, Eupen
De heer Kubacki Patrice, Luik
De heer Kuborn Jean, Wemmel
De heer Kusters Christian, Clavier
De heer Kwiecien Joseph, Binche
Mevr. Labeye Louise, Fosses-la-Ville
Mej. Lacki Claudine, Luik
Mevr. Lacourt Sylvie, Niel
Mevr. Lacrosse Anne, Machelen
Mevr. Laermans Brigitte, Binche
De heer Lafere Danny, Izegem
Mevr. Lafosse Eveline, Anzegem
De heer Lagaisse Boudewijn, Gent
De heer Lagast Rudy, Brugge
De heer Laloux Jacques, Seraing
De heer Lambaerts Eric, Zandhoven
De heer Lambeets Eddy, Scherpenheuvel-Zichem
Mevr. Lambert Betsy, Seneffe
De heer Lambrecht Alain, Evergem
De heer Lambrecht Dirk, Destelbergen
Mej. Lamy Bernadette, Ukkel
De heer Landuydt Michel, Puurs
De heer Langhendries Christiaan, Ternat
De heer Lanneau Christian, Villers-la-Ville
De heer Laperre Ivan, Roeselare
De heer Lardinois Philippe, Profondeville
De heer Larock Roger, Grâce-Hollogne
De heer Larsimont Christian, Manage
Mevr. Laurent Genevieve, Namen
De heer Laurent Patrice, Jurbeke
Mevr. Leblanc Patricia, Frameries
De heer Leclercq Michel, Kluisbergen
Mej. Leclercq Patricia, Mettet
De heer Leclere Luc, Amay
De heer Lecluyse Koenraad, Oostende
De heer Lecomte Benoit, Blegny
De heer Lecomte Christian, Manage
De heer Lecomte Jean, Andenne
De heer Leemans Christian, Dilbeek
De heer Leempoels Marc, Schaarbeek
De heer Leenaerts Christian, Overijse
De heer Leeuws Jozef, Meerhout
De heer Lefebvre Freddy, Saint-Ghislain
De heer Lefebvre Geert, Gent
De heer Lefebvre Jean, Avelgem
Mevr. Lefevre Veronique, Beersel
De heer Leflot Marc, Antwerpen
Mevr. Legrand Cecile, Yvoir
Mevr. Legrand Marceline, Bernissart
De heer Legrand Michel, La Louvière
De heer Legros Daniel, Charleroi
De heer Lehance Eric, Soumagne
De heer Lejeune Christian, Ronse
Mevr. Lejeune Rita, Andenne
De heer Lekeu Christian, Villers-le-Bouillet
Mevr. Lemaire Francine, Hoei
De heer Lemercier Paul, Saint-Ghislain
Mevr. Lemmens Annie, Bredene
De heer Lemmens Paul, Wellen

Mme King Dorothy, Evergem
M. Kips Joseph, Namur
Mme Knuts Marina, Hasselt
Mme Koohn Arlette, Aywaille
M. Koonen Edgar, Mol
Mme Kottgen Josephine, Raeren
Mme Krott Gabriele, Eupen
M. Kubacki Patrice, Liège
M. Kuborn Jean, Wemmel
M. Kusters Christian, Clavier
M. Kwiecien Joseph, Binche
Mme Labeye Louise, Fosses-la-Ville
Mlle Lacki Claudine, Liège
Mme Lacourt Sylvie, Niel
Mme Lacrosse Anne, Machelen
Mme Laermans Brigitte, Binche
M. Lafere Danny, Izegem
Mme Lafosse Eveline, Anzegem
M. Lagaisse Boudewijn, Gand
M. Lagast Rudy, Bruges
M. Laloux Jacques, Seraing
M. Lambaerts Eric, Zandhoven
M. Lambeets Eddy, Montaigu-Zichem
Mme Lambert Betsy, Seneffe
M. Lambrecht Alain, Evergem
M. Lambrecht Dirk, Destelbergen
Mlle Lamy Bernadette, Uccle
M. Landuydt Michel, Puurs
M. Langhendries Christiaan, Ternat
M. Lanneau Christian, Villers-la-Ville
M. Laperre Ivan, Roulers
M. Lardinois Philippe, Profondeville
M. Larock Roger, Grâce-Hollogne
M. Larsimont Christian, Manage
Mme Laurent Genevieve, Namur
M. Laurent Patrice, Jurbise
Mme Leblanc Patricia, Frameries
M. Leclercq Michel, Kluisbergen
Mlle Leclercq Patricia, Mettet
M. Leclere Luc, Amay
M. Lecluyse Koenraad, Ostende
M. Lecomte Benoit, Blegny
M. Lecomte Christian, Manage
M. Lecomte Jean, Andenne
M. Leemans Christian, Dilbeek
M. Leempoels Marc, Schaerbeek
M. Leenaerts Christian, Overijse
M. Leeuws Jozef, Meerhout
M. Lefebvre Freddy, Saint-Ghislain
M. Lefebvre Geert, Gand
M. Lefebvre Jean, Avelgem
Mme Lefevre Veronique, Beersel
M. Leflot Marc, Anvers
Mme Legrand Cecile, Yvoir
Mme Legrand Marceline, Bernissart
M. Legrand Michel, La Louvière
M. Legros Daniel, Charleroi
M. Lehance Eric, Soumagne
M. Lejeune Christian, Renaix
Mme Lejeune Rita, Andenne
M. Lekeu Christian, Villers-le-Bouillet
Mme Lemaire Francine, Huy
M. Lemercier Paul, Saint-Ghislain
Mme Lemmens Annie, Bredene
M. Lemmens Paul, Wellen
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De heer Lenaerts Luc, Zwijndrecht
De heer Lenoir Christian, Lobbes
De heer Lenoir Patrick, Dour
Mevr. Leonard Christine, Chaudfontaine
De heer Lepez Marc, Kluisbergen
De heer Leroy Jean, Kortrijk
Mevr. Leroy Marie, Frameries
De heer Leroy Patrick, Roeselare
De heer Lespagnard Richard, Seraing
Mevr. Leyman Marleen, Maarkedal
De heer Lhoest Henri, Oupeye
De heer Lichtfus Denis, Aubange
De heer Liedts Alex, Brakel
De heer Liefooghe Bruno, Anderlecht
De heer Liegeois Yvan, Hoei
Mevr. Lievens Myriam, Roosdaal
De heer Lissoir Christian, Houyet
De heer Lo Vullo Arturo, Engis
De heer Loiseau Daniel, Seraing
De heer Loiseau Pascal, Modave
De heer Loncke Johny, Roeselare
De heer Loncke Tony, Oostende
De heer Loockx Lucien, Zemst
Mevr. Loose Brigitte, Oudenburg
De heer Looze Daniel, Seraing
De heer Loterman Marnic, Brakel
Mevr. Louis Danielle, Luik
Mevr. Louis Josiane, Namen
Mevr. Loyen Liliane, Seraing
De heer Lucker Jean, Roeselare
De heer Luengo-Herrero Roberto, Charleroi
De heer Luyten Johan, Arendonk
De heer Maas Philippe, Flémalle
De heer Macaluso Giuseppe, Saint-Nicolas
Mevr. Macaut Chantal, Anthisnes
De heer Mack Jacques, Houffalize
De heer Maenhaut Alex, Zomergem
De heer Maertens Frank, Izegem
De heer Maertens Luc, Damme
De heer Maes Gilbert, Sint-Katelijne-Waver
De heer Maes Jean, Oudenaarde
De heer Maes Lucien, Herselt
Mevr. Maescalck Nicole, Eigenbrakel
De heer Maesen Denis, Bilzen
De heer Mahassine Mohamed, Charleroi
Mevr. Mahieu Danielle, Quévy
Mevr. Mahieu Rita, Kortrijk
De heer Mahieu Thierri, Jurbeke
De heer Maistriau Patrice, Lens
De heer Malcourant Michel, Jemeppe-sur-Sambre
De heer Malfait Andre, Avelgem
De heer Mallants Ferdinand, Mol
De heer Maloney Edward, Beveren
De heer Manet Philippe, Châtelet
De heer Many Jacques, Heusden-Zolder
Mevr. Maquoy Myriam, Tessenderlo
De heer Marangoni Giovanni, Sambreville
Mevr. Marchal Fabienne, Yvoir
De heer Marchand Patrick, La Bruyère
De heer Marchant Michel, Machelen
De heer Marcou Mario, Ronse
Mevr. Marcq Chantal, Morlanwelz
De heer Marien Rudi, Balen
Mevr. Marin Yvette, Eghezée
De heer Marinx Michel, Saint-Ghislain

M. Lenaerts Luc, Zwijndrecht
M. Lenoir Christian, Lobbes
M. Lenoir Patrick, Dour
Mme Leonard Christine, Chaudfontaine
M. Lepez Marc, Kluisbergen
M. Leroy Jean, Courtrai
Mme Leroy Marie, Frameries
M. Leroy Patrick, Roulers
M. Lespagnard Richard, Seraing
Mme Leyman Marleen, Maarkedal
M. Lhoest Henri, Oupeye
M. Lichtfus Denis, Aubange
M. Liedts Alex, Brakel
M. Liefooghe Bruno, Anderlecht
M. Liègeois Yvan, Huy
Mme Lievens Myriam, Roosdaal
M. Lissoir Christian, Houyet
M. Lo Vullo Arturo, Engis
M. Loiseau Daniel, Seraing
M. Loiseau Pascal, Modave
M. Loncke Johny, Roulers
M. Loncke Tony, Ostende
M. Loockx Lucien, Zemst
Mme Loose Brigitte, Oudenburg
M. Looze Daniel, Seraing
M. Loterman Marnic, Brakel
Mme Louis Danielle, Liège
Mme Louis Josiane, Namur
Mme Loyen Liliane, Seraing
M. Lucker Jean, Roulers
M. Luengo-Herrero Roberto, Charleroi
M. Luyten Johan, Arendonk
M. Maas Philippe, Flémalle
M. Macaluso Giuseppe, Saint-Nicolas
Mme Macaut Chantal, Anthisnes
M. Mack Jacques, Houffalize
M. Maenhaut Alex, Zomergem
M. Maertens Frank, Izegem
M. Maertens Luc, Damme
M. Maes Gilbert, Sint-Katelijne-Waver
M. Maes Jean, Audenarde
M. Maes Lucien, Herselt
Mme Maescalck Nicole, Braine-l’Alleud
M. Maesen Denis, Bilzen
M. Mahassine Mohamed, Charleroi
Mme Mahieu Danielle, Quévy
Mme Mahieu Rita, Courtrai
M. Mahieu Thierri, Jurbise
M. Maistriau Patrice, Lens
M. Malcourant Michel, Jemeppe-sur-Sambre
M. Malfait Andre, Avelgem
M. Mallants Ferdinand, Mol
M. Maloney Edward, Beveren
M. Manet Philippe, Châtelet
M. Many Jacques, Heusden-Zolder
Mme Maquoy Myriam, Tessenderlo
M. Marangoni Giovanni, Sambreville
Mme Marchal Fabienne, Yvoir
M. Marchand Patrick, La Bruyère
M. Marchant Michel, Machelen
M. Marcou Mario, Renaix
Mme Marcq Chantal, Morlanwelz
M. Marien Rudi, Balen
Mme Marin Yvette, Eghezée
M. Marinx Michel, Saint-Ghislain
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Mevr. Maris Maggy, Herk-de-Stad
Mevr. Mariuz Jacqueline, Charleroi
De heer Marivoet Jan, Puurs
Mevr. Marlier Annie, Montigny-le-Tilleul
Mevr. Marot Dominique, Namen
De heer Marotta Angelo, La Louvière
De heer Marotte Guy, Philippeville
De heer Martin Jean, Bergen
De heer Masarotti Dominique, Hoei
Mej. Mathieu Françoise, Chaudfontaine
De heer Mathieu Marc, Sint-Pieters-Leeuw
De heer Mathu Jean, Ronse
De heer Mathys Freddy, Lebbeke
Mevr. Mathys Lauretta, Landen
De heer Mattheuwsen Marc, Mol
De heer Matthijs Danny, Erpe-Mere
De heer Matthijs Yves, Gent
De heer Matthys Robert, Meise
Mej. Meersmans Maria, Kortenberg
De heer Mees Daniel, Kortenaken
De heer Meesters Clement, Hoeselt
Mevr. Meeus Anita, Leuven
De heer Meeus Henri, Balen
De heer Meeus Joseph, Seraing
De heer Meeuws Andre, Gent
Mevr. Meganck Irene, Brakel
De heer Melchior Daniel, Oupeye
De heer Mellaerts Jean, Gent
Mevr. Melton Georgette, Court-Saint-Etienne
De heer Meraglia Arnaldo, Oupeye
De heer Merchiers Erwin, Brakel
De heer Merckaert Marc, Wichelen
De heer Mertens Christiaan, Herentals
De heer Mertens Daniel, Olen
Mej. Mertens Gwen, Dendermonde
De heer Mertens Herman, Retie
De heer Mertens Rudy, Londerzeel
De heer Mespouille Jean, Dour
De heer Meul Luc, Beveren
Mevr. Meurice Muriel, Jette
Mevr. Michaux Arlette, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Michel Luc, Namen
Mevr. Michiels Chantal, Court-Saint-Etienne
De heer Michiels Jan, Damme
De heer Michiels Johan, Gent
Mevr. Michielsen Brigitte, Malle
De heer Mijlemans Paul, Olen
Mevr. Mikol Chantal, Luik
De heer Milano Antonio, Seraing
Mevr. Minique Bernadette, Wezembeek-Oppem
Mevr. Miuzzi Marie, Quévy
De heer Moens Gerard, Kapelle-op-den-Bos
De heer Moerkerke Marc, Eigenbrakel
De heer Moerman Marino, Roeselare
Mevr. Moermans Marie, Blegny
De heer Moineau Marc, Verlaine
De heer Mol Olivier, Bergen
De heer Mollet Rudy, Sint-Martens-Latem
De heer Mommen Jean, Wellen
Mevr. Monniez Chantal, Watermaal-Bosvoorde
De heer Montalti Mario, Trooz
De heer Morana Angelo, Seraing
Mevr. Moreau Carine, Rixensart
Mevr. Moreira Simao Manaia Maria, Namen
De heer Morgante Carmelo, Seraing

Mme Maris Maggy, Herck-la-Ville
Mme Mariuz Jacqueline, Charleroi
M. Marivoet Jan, Puurs
Mme Marlier Annie, Montigny-le-Tilleul
Mme Marot Dominique, Namur
M. Marotta Angelo, La Louvière
M. Marotte Guy, Philippeville
M. Martin Jean, Mons
M. Masarotti Dominique, Huy
Mlle Mathieu Françoise, Chaudfontaine
M. Mathieu Marc, Sint-Pieters-Leeuw
M. Mathu Jean, Renaix
M. Mathys Freddy, Lebbeke
Mme Mathys Lauretta, Landen
M. Mattheuwsen Marc, Mol
M. Matthijs Danny, Erpe-Mere
M. Matthijs Yves, Gand
M. Matthys Robert, Meise
Mlle Meersmans Maria, Kortenberg
M. Mees Daniel, Kortenaken
M. Meesters Clement, Hoeselt
Mme Meeus Anita, Louvain
M. Meeus Henri, Balen
M. Meeus Joseph, Seraing
M. Meeuws Andre, Gand
Mme Meganck Irene, Brakel
M. Melchior Daniel, Oupeye
M. Mellaerts Jean, Gand
Mme Melton Georgette, Court-Saint-Etienne
M. Meraglia Arnaldo, Oupeye
M. Merchiers Erwin, Brakel
M. Merckaert Marc, Wichelen
M. Mertens Christiaan, Herentals
M. Mertens Daniel, Olen
Mlle Mertens Gwen, Termonde
M. Mertens Herman, Retie
M. Mertens Rudy, Londerzeel
M. Mespouille Jean, Dour
M. Meul Luc, Beveren
Mme Meurice Muriel, Jette
Mme Michaux Arlette, Montaigu-Zichem
M. Michel Luc, Namur
Mme Michiels Chantal, Court-Saint-Etienne
M. Michiels Jan, Damme
M. Michiels Johan, Gand
Mme Michielsen Brigitte, Malle
M. Mijlemans Paul, Olen
Mme Mikol Chantal, Liège
M. Milano Antonio, Seraing
Mme Minique Bernadette, Wezembeek-Oppem
Mme Miuzzi Marie, Quévy
M. Moens Gerard, Kapelle-op-den-Bos
M. Moerkerke Marc, Braine-l’Alleud
M. Moerman Marino, Roulers
Mme Moermans Marie, Blegny
M. Moineau Marc, Verlaine
M. Mol Olivier, Mons
M. Mollet Rudy, Sint-Martens-Latem
M. Mommen Jean, Wellen
Mme Monniez Chantal, Watermael-Boitsfort
M. Montalti Mario, Trooz
M. Morana Angelo, Seraing
Mme Moreau Carine, Rixensart
Mme Moreira Simao Manaia Maria, Namur
M. Morgante Carmelo, Seraing
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De heer Mortier Patrick, Gent
De heer Motmans Paul, Tongeren
De heer Mottet Alain, Oupeye
De heer Moulin Raymond, Flémalle
Mevr. Moureau Anne, Walhain
De heer Moureau Jean, Dendermonde
De heer Moxhet Jean, Remicourt
De heer Moyse Marc, Flémalle
De heer Mutsers Luc, Chaudfontaine
De heer Muylaert Wim, Haaltert
De heer Muyldermans Philippe, Zaventem
Mevr. Mydlak Margaret, Châtelet
De heer Naert Marc, Harelbeke
Mevr. Naessens Josiane, Horebeke
De heer Naessens Karel, Herent
Mevr. Naessens Monique, Oudenaarde
Mevr. Navez Dominique, Ham-sur-Heure-Nalinnes
De heer Neirinckx Christian, Ninove
De heer Neirynck Alain, Hoeilaart
Mevr. Nesterenko Tamara, Bernissart
De heer Nicasi Leo, Balen
De heer Nijs Ronny, Kontich
De heer Noel Daniel, Tubeke
Mevr. Noel Dominique, Flémalle
De heer Noel Patrice, Seraing
Mevr. Noppe Carine, Gent
De heer Noppen Erik, Kortenberg
Mevr. Nuyts Gilberte, Hasselt
De heer Nuyts Jan, Mol
Mevr. Nys Isabelle, Brussel
Mevr. Olbrechts Marina, Meise
De heer Ondati Michel, Saint-Nicolas
De heer Onghena Erik, Beveren
De heer Op De Beeck Marc, Heist-op-den-Berg
De heer Opsomer Bernard, Oudenaarde
De heer Paleovrisiotis Nikola, Bergen
De heer Paredis Romain, Zutendaal
De heer Parrinello Calogero, Faimes
De heer Paternot Francis, Charleroi
De heer Paulus Marc, Herstal
De heer Pauwels Arsene, Evergem
De heer Pauwels Marc, Puurs
De heer Pauwels Patrick, Koksijde
De heer Pauwels Peter, Beveren
De heer Pavan Pietro, Saint-Nicolas
Mevr. Peckel Christine, Watermaal-Bosvoorde
De heer Peddoni Bruno, Amay
De heer Pedron Dominique, Sprimont
De heer Peek Gerardus, Gent
Mevr. Peeters Elise, Anderlecht
Mevr. Peeters Greta, Hove
Mevr. Peeters Hildegonda, Kortenberg
De heer Peeters Patrick, Zwijndrecht
De heer Pemers Jacques, Charleroi
De heer Penasse Paul, Kapellen
De heer Pennartz Jean, Oupeye
Mevr. Penne Lutgart, Middelkerke
Mevr. Pepermans Anny, Heist-op-den-Berg
Mevr. Petillon Marie, Nijvel
De heer Petitjean Paul, Tienen
De heer Piazza Pietro, Engis
De heer Picilli Michele, Seraing
De heer Picron Michel, Peruwelz
Mevr. Pierard Anne, Etterbeek
De heer Pierard Dirk, Meise

M. Mortier Patrick, Gand
M. Motmans Paul, Tongres
M. Mottet Alain, Oupeye
M. Moulin Raymond, Flémalle
Mme Moureau Anne, Walhain
M. Moureau Jean, Termonde
M. Moxhet Jean, Remicourt
M. Moyse Marc, Flémalle
M. Mutsers Luc, Chaudfontaine
M. Muylaert Wim, Haaltert
M. Muyldermans Philippe, Zaventem
Mme Mydlak Margaret, Châtelet
M. Naert Marc, Harelbeke
Mme Naessens Josiane, Horebeke
M. Naessens Karel, Herent
Mme Naessens Monique, Audenarde
Mme Navez Dominique, Ham-sur-Heure-Nalinnes
M. Neirinckx Christian, Ninove
M. Neirynck Alain, Hoeilaart
Mme Nesterenko Tamara, Bernissart
M. Nicasi Leo, Balen
M. Nijs Ronny, Kontich
M. Noel Daniel, Tubize
Mme Noel Dominique, Flémalle
M. Noel Patrice, Seraing
Mme Noppe Carine, Gand
M. Noppen Erik, Kortenberg
Mme Nuyts Gilberte, Hasselt
M. Nuyts Jan, Mol
Mme Nys Isabelle, Bruxelles
Mme Olbrechts Marina, Meise
M. Ondati Michel, Saint-Nicolas
M. Onghena Erik, Beveren
M. Op De Beeck Marc, Heist-op-den-Berg
M. Opsomer Bernard, Audenarde
M. Paleovrisiotis Nikola, Mons
M. Paredis Romain, Zutendaal
M. Parrinello Calogero, Faimes
M. Paternot Francis, Charleroi
M. Paulus Marc, Herstal
M. Pauwels Arsene, Evergem
M. Pauwels Marc, Puurs
M. Pauwels Patrick, Koksijde
M. Pauwels Peter, Beveren
M. Pavan Pietro, Saint-Nicolas
Mme Peckel Christine, Watermael-Boitsfort
M. Peddoni Bruno, Amay
M. Pedron Dominique, Sprimont
M. Peek Gerardus, Gand
Mme Peeters Elise, Anderlecht
Mme Peeters Greta, Hove
Mme Peeters Hildegonda, Kortenberg
M. Peeters Patrick, Zwijndrecht
M. Pemers Jacques, Charleroi
M. Penasse Paul, Kapellen
M. Pennartz Jean, Oupeye
Mme Penne Lutgart, Middelkerke
Mme Pepermans Anny, Heist-op-den-Berg
Mme Petillon Marie, Nivelles
M. Petitjean Paul, Tirlemont
M. Piazza Pietro, Engis
M. Picilli Michele, Seraing
M. Picron Michel, Péruwelz
Mme Pierard Anne, Etterbeek
M. Pierard Dirk, Meise
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De heer Pierart Jean, Esneux
De heer Pietquin Patrick, La Louvière
Mej. Piette Brigitte, Luik
De heer Piette Yves, Ganshoren
De heer Pincket Willy, Oostende
De heer Pintens Paul, Aartselaar
Mevr. Pintens Viviane, Willebroek
De heer Pirard Alex, Flémalle
Mevr. Pirard Liliane, Seraing
De heer Pirotte Robert, Donceel
Mevr. Pirson Chantal, Overijse
De heer Platteau Philippe, Ronse
Mej. Poel Fanny, Lummen
Mevr. Poncelet Therese, Ottignies-Louvain-la-Neuve
De heer Popelier Filip, Izegem
De heer Portois Eric, Boussu
De heer Potier Michel, Wezet
Mevr. Potoms Maria, Willebroek
De heer Praet Roger, Lochristi
Mevr. Prevost Pascale, Spiere-Helkijn
De heer Princen Pierre, Sint-Truiden
De heer Proto Rosario, Seraing
Mej. Puddu Colomba, Couvin
De heer Putzeys Benny, Alken
De heer Qarmoudi Ahmed, Antwerpen
De heer Quaglia Mario, Awans
Mevr. Questroy Nicole, Wevelgem
Mej. Quicke Evelyne, Vilvoorde
De heer Raes Robert, Beveren
Mevr. Rahir Frederique, Lasne
De heer Rastelli Fausto, Lommel
Mevr. Ravet Brigitte, Eghezee
Mevr. Redant Christine, Ninove
De heer Reeskens Guido, Maaseik
De heer Reestman Frank, Beveren
Mej. Reitz Fabienne, Tubeke
De heer Renard Christian, Seraing
De heer Renaut Jean, Schaarbeek
De heer Renier Claude, Saint-Ghislain
Mevr. Renna Francesca, Chaudfontaine
De heer Rennen Ludo, Antwerpen
De heer Revillod Christian, Sambreville
Mej. Reyns Nadine, Oudenaarde
De heer Ridel Johan, Moerbeke
Mevr. Rijpens Eveline, Hemiksem
De heer Rikar Jean, Beyne-Heusay
De heer Rits Michel, Boortmeerbeek
De heer Rizzo Calogero, Saint-Nicolas
De heer Rochtus Ronald, Antwerpen
De heer Roelens Wilfried, Zwalm
De heer Roets Yvan, Temse
De heer Roggemans Guido, Sint-Katelijne-Waver
Mej. Roman Manuela, Manage
De heer Romero Sanchez Pedro, Mechelen
De heer Romeyns Rene, Oudenaarde
De heer Rommelaere Jan, Jurbeke
De heer Roncelli Franco, Blegny
De heer Ronsmans Andre, Huldenberg
Mevr. Ronsse Annick, Zingem
De heer Ronsyn Dirk, Geraardsbergen
De heer Roothooft Johan, Kontich
De heer Rose Jean, Gedinne
De heer Roskam Edwin, Sint-Amands
De heer Rosseel Dirk, Meulebeke
De heer Rosseel Patrick, Wevelgem

M. Pierart Jean, Esneux
M. Pietquin Patrick, La Louvière
Mlle Piette Brigitte, Liège
M. Piette Yves, Ganshoren
M. Pincket Willy, Ostende
M. Pintens Paul, Aartselaar
Mme Pintens Viviane, Willebroek
M. Pirard Alex, Flémalle
Mme Pirard Liliane, Seraing
M. Pirotte Robert, Donceel
Mme Pirson Chantal, Overijse
M. Platteau Philippe, Renaix
Mlle Poel Fanny, Lummen
Mme Poncelet Therese, Ottignies-Louvain-la-Neuve
M. Popelier Filip, Izegem
M. Portois Eric, Boussu
M. Potier Michel, Visé
Mme Potoms Maria, Willebroek
M. Praet Roger, Lochristi
Mme Prevost Pascale, Espierres-Helchin
M. Princen Pierre, Saint-Trond
M. Proto Rosario, Seraing
Mlle Puddu Colomba, Couvin
M. Putzeys Benny, Alken
M. Qarmoudi Ahmed, Anvers
M. Quaglia Mario, Awans
Mme Questroy Nicole, Wevelgem
Mlle Quicke Evelyne, Vilvorde
M. Raes Robert, Beveren
Mme Rahir Frederique, Lasne
M. Rastelli Fausto, Lommel
Mme Ravet Brigitte, Eghezée
Mme Redant Christine, Ninove
M. Reeskens Guido, Maaseik
M. Reestman Frank, Beveren
Mlle Reitz Fabienne, Tubize
M. Renard Christian, Seraing
M. Renaut Jean, Schaerbeek
M. Renier Claude, Saint-Ghislain
Mme Renna Francesca, Chaudfontaine
M. Rennen Ludo, Anvers
M. Revillod Christian, Sambreville
Mlle Reyns Nadine, Audenarde
M. Ridel Johan, Moerbeke
Mme Rijpens Eveline, Hemiksem
M. Rikar Jean, Beyne-Heusay
M. Rits Michel, Boortmeerbeek
M. Rizzo Calogero, Saint-Nicolas
M. Rochtus Ronald, Anvers
M. Roelens Wilfried, Zwalm
M. Roets Yvan, Tamise
M. Roggemans Guido, Sint-Katelijne-Waver
Mlle Roman Manuela, Manage
M. Romero Sanchez Pedro, Malines
M. Romeyns Rene, Audenarde
M. Rommelaere Jan, Jurbise
M. Roncelli Franco, Blegny
M. Ronsmans Andre, Huldenberg
Mme Ronsse Annick, Zingem
M. Ronsyn Dirk, Grammont
M. Roothooft Johan, Kontich
M. Rose Jean, Gedinne
M. Roskam Edwin, Sint-Amands
M. Rosseel Dirk, Meulebeke
M. Rosseel Patrick, Wevelgem
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De heer Rossini Albert, Leuze-en-Hainaut
De heer Rottiers Marc, Rumst
De heer Rouzeeuw Robert, Seraing
De heer Ruelens Michel, Incourt
De heer Ruggieri Salvatore, Saint-Ghislain
De heer Rupus Hendrik, Dendermonde
Mevr. Ruts Betty, Mol
De heer Rys Roland, Koksijde
De heer Sabbe Hans, Ingelmunster
De heer Saeren Jean, Lanaken
De heer Saey Jean, Ronse
De heer Salve Francis, Soumagne
Mevr. Sanders Christine, Middelkerke
De heer Sanpo Marc, Namen
De heer Sanspeur Yves, Ronse
De heer Santin Guiseppe, Chaudfontaine
De heer Sarizeybek Hasan, Temse
De heer Sarre Jan, Tubeke
Mevr. Sassoye Daniele, Hoeilaart
De heer Sbille Guy, Le Rœulx
De heer Schaerlaecken Rudy, Rumst
De heer Schaevers Augustinus, Berlaar
De heer Scheerlinck Guido, Herzele
Mevr. Scheerlinck Nadine, Haaltert
De heer Schelpe Patrick, Waregem
De heer Schepens William, Gent
De heer Schietecatte Geert, Oudenaarde
Mevr. Schietecatte Nicole, Gavere
De heer Schiettecatte Patrick, Ronse
De heer Schmidt Jacques, Gerpinnes
De heer Schoeters Jan, Boortmeerbeek
De heer Scholberg Jeannot, Bilzen
Mevr. Schols Rita, Antwerpen
De heer Schoofs Jan, Beerse
De heer Schoonbaert Dirk, Wingene
De heer Schot Luc, Assesse
De heer Schouterden Michel, Bergen
Mevr. Schreiber Nadine, Kontich
Mevr. Schroyen Francine, Hasselt
De heer Sciascia Giuseppe, Flémalle
Mevr. Scohy Karinne, Aat
De heer Sebrechts Marc, Boechout
De heer Sedda Matteo, Sambreville
De heer Sel Marc, Schoten
De heer Selymes Lazlo, Trooz
De heer Seneca Willy, Vilvoorde
De heer Senepart Eric, Antwerpen
Mevr. Serneels Marleen, Sint-Katelijne-Waver
De heer Servais Georges, Sprimont
De heer Servais Jean, Stavelot
De heer Serville Henri, Beauraing
Mevr. Servillo Amanda, Overijse
Mevr. Sillen Fabienne, Bilzen
De heer Silva Moreira Luis, Charleroi
De heer Simon Emile, Seraing
De heer Simon Georges, Chaudfontaine
De heer Simons Raymond, Flémalle
De heer Siraut Pierre, Amay
De heer Slegers François, Mol
De heer Smet Guido, Beveren
Mevr. Smets Diana, Herselt
Mevr. Smets Simonne, Mol
De heer Smolders Wilfried, Dessel
De heer Sneyers Rene, Mol
De heer Snijers Philip, Genk

M. Rossini Albert, Leuze-en-Hainaut
M. Rottiers Marc, Rumst
M. Rouzeeuw Robert, Seraing
M. Ruelens Michel, Incourt
M. Ruggieri Salvatore, Saint-Ghislain
M. Rupus Hendrik, Termonde
Mme Ruts Betty, Mol
M. Rys Roland, Koksijde
M. Sabbe Hans, Ingelmunster
M. Saeren Jean, Lanaken
M. Saey Jean, Renaix
M. Salve Francis, Soumagne
Mme Sanders Christine, Middelkerke
M. Sanpo Marc, Namur
M. Sanspeur Yves, Renaix
M. Santin Guiseppe, Chaudfontaine
M. Sarizeybek Hasan, Tamise
M. Sarre Jan, Tubize
Mme Sassoye Daniele, Hoeilaart
M. Sbille Guy, Le Rœulx
M. Schaerlaecken Rudy, Rumst
M. Schaevers Augustinus, Berlaar
M. Scheerlinck Guido, Herzele
Mme Scheerlinck Nadine, Haaltert
M. Schelpe Patrick, Waregem
M. Schepens William, Gand
M. Schietecatte Geert, Audenarde
Mme Schietecatte Nicole, Gavere
M. Schiettecatte Patrick, Renaix
M. Schmidt Jacques, Gerpinnes
M. Schoeters Jan, Boortmeerbeek
M. Scholberg Jeannot, Bilzen
Mme Schols Rita, Anvers
M. Schoofs Jan, Beerse
M. Schoonbaert Dirk, Wingene
M. Schot Luc, Assesse
M. Schouterden Michel, Mons
Mme Schreiber Nadine, Kontich
Mme Schroyen Francine, Hasselt
M. Sciascia Giuseppe, Flémalle
Mme Scohy Karinne, Ath
M. Sebrechts Marc, Boechout
M. Sedda Matteo, Sambreville
M. Sel Marc, Schoten
M. Selymes Lazlo, Trooz
M. Seneca Willy, Vilvorde
M. Senepart Eric, Anvers
Mme Serneels Marleen, Sint-Katelijne-Waver
M. Servais Georges, Sprimont
M. Servais Jean, Stavelot
M. Serville Henri, Beauraing
Mme Servillo Amanda, Overijse
Mme Sillen Fabienne, Bilzen
M. Silva Moreira Luis, Charleroi
M. Simon Emile, Seraing
M. Simon Georges, Chaudfontaine
M. Simons Raymond, Flémalle
M. Siraut Pierre, Amay
M. Slegers François, Mol
M. Smet Guido, Beveren
Mme Smets Diana, Herselt
Mme Smets Simonne, Mol
M. Smolders Wilfried, Dessel
M. Sneyers Rene, Mol
M. Snijers Philip, Genk
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De heer Snoeckx Erik, Mol
De heer Sobkowiak Jean, Péruwelz
Mevr. Soete Gerda, Lier
De heer Somers Patrick, Kapellen
De heer Souffriau Rudy, Ninove
De heer Souvais Serge, Sankt Vith
De heer Spaepen Danny, Beerse
De heer Speltincx Rudy, Brecht
Mevr. Spiessens Chantal, Florennes
Mevr. Spiliers Christiane, Dilbeek
Mevr. Splingaer Linda, Halle
De heer Sprangers Louis, Hoogstraten
Mevr. Spronk Marina, Stabroek
De heer Stark Janos, Courcelles
De heer Steels Marc, Sint-Gillis-Waas
Mevr. Steendam Hilde, Dendermonde
De heer Stevens Michel, Chaudfontaine
Mevr. Stickers Erna, Lille
De heer Stoop Joannes, Antwerpen
De heer Stouten Bernard, As
De heer Stuer Ronny, Beveren
Mevr. Stynen Linda, Wommelgem
De heer Sugameli Leonardo, Saint-Nicolas
De heer Suijkerbuijk Philippe, Seraing
De heer Swanet Marc, Sint-Lambrechts-Woluwe
De heer Swinnen Luc, Boom
De heer Szepetiuk Daniel, Grâce-Hollogne
De heer Taelemans Jan, Geel
Mevr. Taylor Lydie, Moeskroen
De heer Teheux Jean, Fléron
Mevr. Temmerman Carine, Grimbergen
De heer Temmerman Danny, Haaltert
De heer Temmerman Eric, Geraardsbergen
De heer Ternoot Noel, Brakel
De heer Teugels François, Waterloo
De heer Thaeter Armand, Kelmis
De heer Theunis Marc, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Theunissen Jozef, Neerpelt
De heer Thiele Robert, Charleroi
De heer Thielen Albert, Bilzen
Mevr. Thienpont Anna, Schilde
De heer Thirion Luc, Zemst
Mevr. Thirion Patricia, Stavelot
Mevr. Thiry Evelyne, Eigenbrakel
De heer Thiry Jean, Hotton
De heer Thomas Michel, Kalmthout
De heer Thunus Victor, Charleroi
Mevr. Thyange Marie, Profondeville
De heer Thys Didier, Oupeye
De heer Thys Yvan, Wezet
De heer Tibo Alain, Luik
De heer Tilman Philippe, Sprimont
De heer Tilmant Desire, Charleroi
De heer Timmermans Jean, Roosdaal
De heer Timmermans Johan, Neerpelt
De heer Timmermans Patrick, Manage
De heer Timmers Corneel, Overpelt
Mevr. Tisthoud Cecile, Beersel
De heer Tonon Marc, Hoei
De heer Torrieri Giovanni, Flémalle
De heer Trimboli Luciano, Saint-Nicolas
De heer Trogh Karel, Beveren
De heer Tromme Michel, Oupeye
De heer Trupia Filippo, La Louvière
De heer Tullii Claudio, Ans

M. Snoeckx Erik, Mol
M. Sobkowiak Jean, Péruwelz
Mme Soete Gerda, Lierre
M. Somers Patrick, Kapellen
M. Souffriau Rudy, Ninove
M. Souvais Serge, Saint-Vith
M. Spaepen Danny, Beerse
M. Speltincx Rudy, Brecht
Mme Spiessens Chantal, Florennes
Mme Spiliers Christiane, Dilbeek
Mme Splingaer Linda, Hal
M. Sprangers Louis, Hoogstraten
Mme Spronk Marina, Stabroek
M. Stark Janos, Courcelles
M. Steels Marc, Sint-Gillis-Waas
Mme Steendam Hilde, Termonde
M. Stevens Michel, Chaudfontaine
Mme Stickers Erna, Lille
M. Stoop Joannes, Anvers
M. Stouten Bernard, As
M. Stuer Ronny, Beveren
Mme Stynen Linda, Wommelgem
M. Sugameli Leonardo, Saint-Nicolas
M. Suijkerbuijk Philippe, Seraing
M. Swanet Marc, Woluwe-Saint-Lambert
M. Swinnen Luc, Boom
M. Szepetiuk Daniel, Grâce-Hollogne
M. Taelemans Jan, Geel
Mme Taylor Lydie, Mouscron
M. Teheux Jean, Fléron
Mme Temmerman Carine, Grimbergen
M. Temmerman Danny, Haaltert
M. Temmerman Eric, Grammont
M. Ternoot Noel, Brakel
M. Teugels François, Waterloo
M. Thaeter Armand, La Calamine
M. Theunis Marc, Montaigu-Zichem
M. Theunissen Jozef, Neerpelt
M. Thiele Robert, Charleroi
M. Thielen Albert, Bilzen
Mme Thienpont Anna, Schilde
M. Thirion Luc, Zemst
Mme Thirion Patricia, Stavelot
Mme Thiry Evelyne, Braine-l’Alleud
M. Thiry Jean, Hotton
M. Thomas Michel, Kalmthout
M. Thunus Victor, Charleroi
Mme Thyange Marie, Profondeville
M. Thys Didier, Oupeye
M. Thys Yvan, Visé
M. Tibo Alain, Liège
M. Tilman Philippe, Sprimont
M. Tilmant Desire, Charleroi
M. Timmermans Jean, Roosdaal
M. Timmermans Johan, Neerpelt
M. Timmermans Patrick, Manage
M. Timmers Corneel, Overpelt
Mme Tisthoud Cecile, Beersel
M. Tonon Marc, Huy
M. Torrieri Giovanni, Flémalle
M. Trimboli Luciano, Saint-Nicolas
M. Trogh Karel, Beveren
M. Tromme Michel, Oupeye
M. Trupia Filippo, La Louvière
M. Tullii Claudio, Ans
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De heer Usul Hasan, Temse
De heer Uyttendaele Eric, Sint-Niklaas
Mej. Uytterhaegen Maryline, Charleroi
Mevr. Uyttersprot Annette, Zele
Mevr. Vacher Monique, Herstal
De heer Valenberghs Josephus, Turnhout
De heer Valepijn Jean, Maarkedal
Mevr. Van Acker Isabelle, Wachtebeke
De heer Van Acker Julien, Gent
De heer Van Aeken Georges, Beringen
Mevr. Van Aerschot Maria, Herent
De heer Van Assche Rudy, Oudenaarde
De heer Van Asten Theo, Bocholt
Mevr. Van Audenhove Patricia, Chaumont-Gistoux
De heer Van Autryve Danny, Geraardsbergen
De heer Van Ballaer Rony, Mol
De heer Van Beckhoven Dirk, Mol
De heer Van Beurden Rudy, Sint-Gillis
De heer Van Bijlen Marc, Mol
De heer Van Bijlen Stefan, Mol
Mevr. Van Brempt Ingrid, Aalst
Mevr. Van Casteren Martina, Zaventem
De heer Van Clemen Guido, Mol
De heer Van Coppernolle Ronny, Ronse
Mevr. Van Damme Catharina, Wetteren
Mevr. Van Damme Marleen, Zottegem
De heer Van De Berck Patrick, Antwerpen
De heer Van De Broek Rene, Zoersel
Mevr. Van De Heyning Myriam, Antwerpen
De heer Van De Put Francis, Durbuy
De heer Van De Velde Guido, Sint-Laureins
De heer Van De Velde Ludo, Lommel
De heer Van De Velde Marcel, Haacht
Mej. Van De Vondel Jeanine, Mortsel
De heer Van De Vyvere Bruno, Asse
Mevr. Van De Weyer Marleen, Heist-op-den-Berg
De heer Van De Woestijne Walter, Lede
De heer Van De Wouwer Ronny, Hemiksem
De heer Van Decraen Maurice, Mol
De heer Van Den Abbeel Freddy, Beerse
Mevr. Van Den Bergh Marcella, Antwerpen
Mevr. Van Den Berghe Myriam, Halle
De heer Van Den Berghe Tony, Middelkerke
De heer Van Den Berghen Pascal, Heist-op-den-Berg
De heer Van Den Borre Daniel, Oupeye
De heer Van Den Bossche Luc, Meise
De heer Van Den Bossche Luc, Hamme
Mevr. Van Den Bossche Martina, Opwijk
Mevr. Van Den Bossche Martine, Zottegem
Mevr. Van Den Bossche Rita, Zottegem
Mevr. Van Den Broeck Hilda, Heist-op-den-Berg
De heer Van Den Eijnde Guido, Boechout
De heer Van Den Haute Michel, Gent
Mevr. Van Den Moortel Nicole, Anderlecht
De heer Van Den Rul Winand, Neerpelt
De heer Van Der Auwera Henri, Bonheiden
Mevr. Van Der Auwera Liliane, Ranst
De heer Van Der Beken Julien, Waregem
Mevr. Van Der Beken Karine, Geraardsbergen
De heer Van Der Linden Jean, Waver
De heer Van Der Vloedt Bruno, Gent
De heer Van Der Zwalmen Johan, Brakel
De heer Van Deun Daniel, Waterloo
De heer Van Dorpe Noel, Oudenaarde
De heer Van Dyk Jacques, Charleroi

M. Usul Hasan, Tamise
M. Uyttendaele Eric, Saint-Nicolas
Mlle Uytterhaegen Maryline, Charleroi
Mme Uyttersprot Annette, Zele
Mme Vacher Monique, Herstal
M. Valenberghs Josephus, Turnhout
M. Valepijn Jean, Maarkedal
Mme Van Acker Isabelle, Wachtebeke
M. Van Acker Julien, Gand
M. Van Aeken Georges, Beringen
Mme Van Aerschot Maria, Herent
M. Van Assche Rudy, Audenarde
M. Van Asten Theo, Bocholt
Mme Van Audenhove Patricia, Chaumont-Gistoux
M. Van Autryve Danny, Grammont
M. Van Ballaer Rony, Mol
M. Van Beckhoven Dirk, Mol
M. Van Beurden Rudy, Saint-Gilles
M. Van Bijlen Marc, Mol
M. Van Bijlen Stefan, Mol
Mme Van Brempt Ingrid, Alost
Mme Van Casteren Martina, Zaventem
M. Van Clemen Guido, Mol
M. Van Coppernolle Ronny, Renaix
Mme Van Damme Catharina, Wetteren
Mme Van Damme Marleen, Zottegem
M. Van De Berck Patrick, Anvers
M. Van De Broek Rene, Zoersel
Mme Van De Heyning Myriam, Anvers
M. Van De Put Francis, Durbuy
M. Van De Velde Guido, Sint-Laureins
M. Van De Velde Ludo, Lommel
M. Van De Velde Marcel, Haacht
Mlle Van De Vondel Jeanine, Mortsel
M. Van De Vyvere Bruno, Asse
Mme Van De Weyer Marleen, Heist-op-den-Berg
M. Van De Woestijne Walter, Lede
M. Van De Wouwer Ronny, Hemiksem
M. Van Decraen Maurice, Mol
M. Van Den Abbeel Freddy, Beerse
Mme Van Den Bergh Marcella, Anvers
Mme Van Den Berghe Myriam, Hal
M. Van Den Berghe Tony, Middelkerke
M. Van Den Berghen Pascal, Heist-op-den-Berg
M. Van Den Borre Daniel, Oupeye
M. Van Den Bossche Luc, Meise
M. Van Den Bossche Luc, Hamme
Mme Van Den Bossche Martina, Opwijk
Mme Van Den Bossche Martine, Zottegem
Mme Van Den Bossche Rita, Zottegem
Mme Van Den Broeck Hilda, Heist-op-den-Berg
M. Van Den Eijnde Guido, Boechout
M. Van Den Haute Michel, Gand
Mme Van Den Moortel Nicole, Anderlecht
M. Van Den Rul Winand, Neerpelt
M. Van Der Auwera Henri, Bonheiden
Mme Van Der Auwera Liliane, Ranst
M. Van Der Beken Julien, Waregem
Mme Van Der Beken Karine, Grammont
M. Van Der Linden Jean, Wavre
M. Van Der Vloedt Bruno, Gand
M. Van Der Zwalmen Johan, Brakel
M. Van Deun Daniel, Waterloo
M. Van Dorpe Noel, Audenarde
M. Van Dyk Jacques, Charleroi
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De heer Van Eeckhout Ludwig, Elzele
De heer Van Espen Eddy, Heist-op-den-Berg
Mevr. Van Eyndhoven Maria, Zoersel
De heer Van Geirt Yves, Watermaal-Bosvoorde
Mevr. Van Genechten Nicole, Heist-op-den-Berg
De heer Van Gils Adriaan, Rijkevorsel
De heer Van Goethem Patrick, Antwerpen
De heer Van Gompel Raphael, Olen
De heer Van Herck Andre, Boortmeerbeek
De heer Van Heyghen Jacques, Gent
Mevr. Van Hove Ginette, Boechout
De heer Van Hove Louis, Olen
De heer Van Ingelghem Geert, Rumst
Mevr. Van Laer Marleen, Kasterlee
De heer Van Laere Luc, Zomergem
Mevr. Van Lancker Linda, Zwalm
De heer Van Leuven Edwin, Laarne
De heer Van Lierde Thierry, Hensies
De heer Van Linden Eddy, Rumst
Mevr. Van Looy Marie, Lille
Mevr. Van Malder Christine, Charleroi
Mevr. Van Malderen Martine, Rotselaar
De heer Van Mello Jean, Morlanwelz
De heer Van Mulders Andre, Manage
Mevr. Van Nieuwenberg Anny, Lede
De heer Van Nuffel Marc, Mol
De heer Van Nuffel Roger, Hamme
Mevr. Van Obbergen Christine, Londerzeel
Mevr. Van Opstal Karine, Kortenberg
De heer Van Pamel Donald, Blankenberge
De heer Van Puymbroeck Herman, Beveren
Mevr. Van Puyvelde Marleen, Duffel
De heer Van Remoortere Luc, Zwijndrecht
De heer Van Renterghem Marnix, Oudenaarde
De heer Van Roie Roger, Westerlo
Mevr. Van Sinay Lutgarde, Aalst
De heer Van Uden Walter, Hemiksem
De heer Van Vlasselaer Jozef, Tremelo
De heer Van Vlasselaer Luc, Lier
De heer Van Vlierbergen Philippe, Binche
De heer Van Waeyenberge Geert, Brakel
De heer Van Waeyenberge Johan, Brakel
Mevr. Van Wesemael Linda, Halle
De heer Van Weverberg Karel, Schelle
De heer Vanbever Philippe, Charleroi
De heer Vanbokestal Reginald, Belœil
Mevr. Vanbrabant Bernadette, Huldenberg
De heer Vanbroekhoven Willy, Mol
Mevr. Vancles Marie, Doornik
De heer Vancrayenest Gino, Zwevegem
De heer Vandamme Patrick, Philippeville
De heer Vande Maele Danny, Izegem
De heer Vande Velde Michel, Merelbeke
Mevr. Vande Vijver Liliane, Horebeke
De heer Vande Walle Christian, Oudenaarde
De heer Vande Walle Martin, Ronse
De heer Vandebosch Luc, Kortessem
Mevr. Vandegehuchte Viviane, Nevele
De heer Vanden Balck Arie, Leuven
De heer Vanden Broucke Ivan, Ronse
De heer Vanden Heede Antoine, Brakel
De heer Vanden Heede Johan, Maarkedal
Mevr. Vandenabeele Annie, Maarkedal
De heer Vandenberghe Jan, Mechelen
De heer Vandenbesselaer Willy, Antwerpen

M. Van Eeckhout Ludwig, Ellezelles
M. Van Espen Eddy, Heist-op-den-Berg
Mme Van Eyndhoven Maria, Zoersel
M. Van Geirt Yves, Watermael-Boitsfort
Mme Van Genechten Nicole, Heist-op-den-Berg
M. Van Gils Adriaan, Rijkevorsel
M. Van Goethem Patrick, Anvers
M. Van Gompel Raphael, Olen
M. Van Herck Andre, Boortmeerbeek
M. Van Heyghen Jacques, Gand
Mme Van Hove Ginette, Boechout
M. Van Hove Louis, Olen
M. Van Ingelghem Geert, Rumst
Mme Van Laer Marleen, Kasterlee
M. Van Laere Luc, Zomergem
Mme Van Lancker Linda, Zwalm
M. Van Leuven Edwin, Laarne
M. Van Lierde Thierry, Hensies
M. Van Linden Eddy, Rumst
Mme Van Looy Marie, Lille
Mme Van Malder Christine, Charleroi
Mme Van Malderen Martine, Rotselaar
M. Van Mello Jean, Morlanwelz
M. Van Mulders Andre, Manage
Mme Van Nieuwenberg Anny, Lede
M. Van Nuffel Marc, Mol
M. Van Nuffel Roger, Hamme
Mme Van Obbergen Christine, Londerzeel
Mme Van Opstal Karine, Kortenberg
M. Van Pamel Donald, Blankenberge
M. Van Puymbroeck Herman, Beveren
Mme Van Puyvelde Marleen, Duffel
M. Van Remoortere Luc, Zwijndrecht
M. Van Renterghem Marnix, Audenarde
M. Van Roie Roger, Westerlo
Mme Van Sinay Lutgarde, Alost
M. Van Uden Walter, Hemiksem
M. Van Vlasselaer Jozef, Tremelo
M. Van Vlasselaer Luc, Lierre
M. Van Vlierbergen Philippe, Binche
M. Van Waeyenberge Geert, Brakel
M. Van Waeyenberge Johan, Brakel
Mme Van Wesemael Linda, Hal
M. Van Weverberg Karel, Schelle
M. Vanbever Philippe, Charleroi
M. Vanbokestal Reginald, Belœil
Mme Vanbrabant Bernadette, Huldenberg
M. Vanbroekhoven Willy, Mol
Mme Vancles Marie, Tournai
M. Vancrayenest Gino, Zwevegem
M. Vandamme Patrick, Philippeville
M. Vande Maele Danny, Izegem
M. Vande Velde Michel, Merelbeke
Mme Vande Vijver Liliane, Horebeke
M. Vande Walle Christian, Audenarde
M. Vande Walle Martin, Renaix
M. Vandebosch Luc, Kortessem
Mme Vandegehuchte Viviane, Nevele
M. Vanden Balck Arie, Louvain
M. Vanden Broucke Ivan, Renaix
M. Vanden Heede Antoine, Brakel
M. Vanden Heede Johan, Maarkedal
Mme Vandenabeele Annie, Maarkedal
M. Vandenberghe Jan, Malines
M. Vandenbesselaer Willy, Anvers
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De heer Vandenplas Patrick, Zaventem
De heer Vandepaer Benedictus, Tessenderlo
De heer Vandeperre Peter, Hamme
Mevr. Vanderborght Martine, Jette
Mevr. Vanderbruggen Marie, Ronse
Mevr. Vandercleyen Marie, Moeskroen
Mevr. Vanderelst Annick, Sint-Pieters-Leeuw
Mevr. Vanderhaegen Annick, Vorst
Mevr. Vanderhaegen Marie, Estaimpuis
De heer Vanderheiden Marc, Tremelo
De heer Vanderheyden Jan, Leuven
De heer Vanderheyden Jean, Beersel
De heer Vanderlinden Marc, Lessen
De heer Vanderputten Jozef, Halle
Mevr. Vanderstraeten Nicole, Halle
De heer Vanderveken Rudy, Beveren
De heer Vandevelde Philippe, Zaventem
De heer Vandoninck Jan, Meerhout
De heer Vandycke Philippe, Mol
Mevr. Vangoidsenhoven Josiane, Opzullik
De heer Vanham Andre, Lanaken
Mevr. Vanhelsewege Christiane, Charleroi
De heer Vanhoogten Marc, Court-Saint-Etienne
De heer Vankebergem Jean, Amay
De heer Vankerckhoven François, Schaarbeek
Mevr. Vanlerberghe Jacqueline, Meise
De heer Vanloo Jean, Lasne
De heer Vanluchene Luc, Zwevegem
De heer Vanmol Johan, Hechtel-Eksel
De heer Vanneste Thierry, Moeskroen
Mevr. Vanormelingen Jenny, Kontich
De heer Vansimpsen Dominique, Tongeren
Mevr. Vanspringel Viviane, Mol
De heer Vansteenkiste Marnix, Izegem
De heer Vausort Etienne, Gembloux
De heer Veekmans Jean, Genk
De heer Verachtert François, Lommel
De heer Verbeek Frans, Genk
Mej. Verbeke Claudine, Gent
De heer Verbeke Patrick, Zedelgem
Mevr. Verbist Magda, Antwerpen
De heer Verbrugghe Danny, Roeselare
De heer Vercauteren Luc, Willebroek
Mevr. Vercauteren Noella, Antwerpen
Mevr. Verdonck Dominique, Spiere-Helkijn
De heer Verdonckt Christian, Ronse
De heer Vereecke Johny, Wachtebeke
De heer Vereecken Eddy, Sint-Gillis-Waas
De heer Verelst Daniel, Begijnendijk
De heer Vergauwen Geert, Duffel
De heer Vergeylen Dirk, Zele
De heer Vergnon Michel, Mettet
De heer Verhaegen Edwin, Aalst
De heer Verheecke Serge, La Louvière
De heer Verhelst Jan, Lint
Mevr. Verheyden Michele, Eigenbrakel
De heer Verheyen Michel, Ham
De heer Verhofstadt Jean, Morlanwelz
De heer Verhulst Danny, Izegem
Mej. Verhulst Linda, Antwerpen
De heer Verhulst Rony, Temse
De heer Verleyen Christian, Oudenaarde
De heer Vermeersch Gilbert, Gent
De heer Vermeiren Herman, Lebbeke
De heer Vermeiren Karel, Haacht

M. Vandenplas Patrick, Zaventem
M. Vandepaer Benedictus, Tessenderlo
M. Vandeperre Peter, Hamme
Mme Vanderborght Martine, Jette
Mme Vanderbruggen Marie, Renaix
Mme Vandercleyen Marie, Mouscron
Mme Vanderelst Annick, Sint-Pieters-Leeuw
Mme Vanderhaegen Annick, Forest
Mme Vanderhaegen Marie, Estaimpuis
M. Vanderheiden Marc, Tremelo
M. Vanderheyden Jan, Louvain
M. Vanderheyden Jean, Beersel
M. Vanderlinden Marc, Lessines
M. Vanderputten Jozef, Hal
Mme Vanderstraeten Nicole, Hal
M. Vanderveken Rudy, Beveren
M. Vandevelde Philippe, Zaventem
M. Vandoninck Jan, Meerhout
M. Vandycke Philippe, Mol
Mme Vangoidsenhoven Josiane, Silly
M. Vanham Andre, Lanaken
Mme Vanhelsewege Christiane, Charleroi
M. Vanhoogten Marc, Court-Saint-Etienne
M. Vankebergem Jean, Amay
M. Vankerckhoven François, Schaerbeek
Mme Vanlerberghe Jacqueline, Meise
M. Vanloo Jean, Lasne
M. Vanluchene Luc, Zwevegem
M. Vanmol Johan, Hechtel-Eksel
M. Vanneste Thierry, Mouscron
Mme Vanormelingen Jenny, Kontich
M. Vansimpsen Dominique, Tongres
Mme Vanspringel Viviane, Mol
M. Vansteenkiste Marnix, Izegem
M. Vausort Etienne, Gembloux
M. Veekmans Jean, Genk
M. Verachtert François, Lommel
M. Verbeek Frans, Genk
Mlle Verbeke Claudine, Gand
M. Verbeke Patrick, Zedelgem
Mme Verbist Magda, Anvers
M. Verbrugghe Danny, Roulers
M. Vercauteren Luc, Willebroek
Mme Vercauteren Noella, Anvers
Mme Verdonck Dominique, Espierres-Helchin
M. Verdonckt Christian, Renaix
M. Vereecke Johny, Wachtebeke
M. Vereecken Eddy, Sint-Gillis-Waas
M. Verelst Daniel, Begijnendijk
M. Vergauwen Geert, Duffel
M. Vergeylen Dirk, Zele
M. Vergnon Michel, Mettet
M. Verhaegen Edwin, Alost
M. Verheecke Serge, La Louvière
M. Verhelst Jan, Lint
Mme Verheyden Michele, Braine-l’Alleud
M. Verheyen Michel, Ham
M. Verhofstadt Jean, Morlanwelz
M. Verhulst Danny, Izegem
Mlle Verhulst Linda, Anvers
M. Verhulst Rony, Tamise
M. Verleyen Christian, Audenarde
M. Vermeersch Gilbert, Gand
M. Vermeiren Herman, Lebbeke
M. Vermeiren Karel, Haacht
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De heer Vermeulen Ivo, Sint-Niklaas
De heer Vermoesen Daniel, Roosdaal
De heer Verplancken Frank, Kluisbergen
Mevr. Verpoest Rosine, Maarkedal
De heer Verschooren Yves, Beveren
Mevr. Verstraelen Vera, Mol
Mevr. Verstraeten Myrjam, Tremelo
De heer Verstreken Jean, Kampenhout
Mevr. Vervaeke Rita, Waregem
De heer Verzee Dirk, Evergem
De heer Verzele Bruno, Bredene
Mevr. Vetsuypens Nadine, Schaarbeek
De heer Vichoff Luc, Flémalle
De heer Virgo Philippe, Ternat
De heer Vitello Antonio, Flémalle
Mevr. Vivone Pina, Assesse
De heer Vlaeyen Alexis, Oudenaarde
De heer Voesterzoons Eddy, Geraardsbergen
De heer Volders Luc, Aartselaar
De heer Vols Luc, Zelzate
Mevr. Voorspoels Karine, Zonnebeke
De heer Vos Gerard, Mol
De heer Vos Jan, Neerpelt
De heer Vos Johan, Riemst
Mevr. Vos Margaretha, Riemst
De heer Vranken Joseph, As
Mevr. Vranken Marleen, Opwijk
De heer Vranken Patrick, Leopoldsburg
De heer Vrielinck Marnix, Oudenburg
De heer Waeterloos Dirk, Ronse
De heer Wagemans Willy, Diepenbeek
Mevr. Wallyn Martine, Beernem
De heer Warnant Dan, Anderlecht
De heer Wattieaux Jean, Doornik
De heer Weber Marcel, Voeren
De heer Wels Francis, Nandrin
De heer Welvaert Dirk, Gent
De heer Wera Jean, Flémalle
De heer Weverbergh Alain, Zinnik
Mevr. Weyen Marie, Bilzen
De heer Weytjens Roger, Hasselt
Mevr. Wieme Christiane, Maarkedal
De heer Willekens Edmond, Genk
De heer Willekens Victor, Mol
Mevr. Willems Karine, Dendermonde
De heer Willems Marino, Gent
Mevr. Willems Sonja, Assenede
De heer Willemsen Stephane, Wezet
De heer Wilms Johan, Ham
De heer Wilpart Patrick, Ronse
De heer Wilputte François, Zinnik
De heer Winters Noel, Lommel
De heer Wouters Frans, Laakdal
De heer Wouters John, Scherpenheuvel-Zichem
De heer Wouters Walter, Tremelo
De heer Wuelche Jacques, Leuze-en-Hainaut
Mevr. Wuidar Micheline, Chaudfontaine
De heer Wullaert Alain, La Louvière
Mej. Wuyts Corinna, Oostende
De heer Wydouw Pierre, Saint-Georges-sur-Meuse
De heer Wylock Jean, Florennes
De heer Zakeriesen Daniel, Zoersel
Zij nemen vanaf 21 juli 2013 hun rang in de Orde in.

M. Vermeulen Ivo, Saint-Nicolas
M. Vermoesen Daniel, Roosdaal
M. Verplancken Frank, Kluisbergen
Mme Verpoest Rosine, Maarkedal
M. Verschooren Yves, Beveren
Mme Verstraelen Vera, Mol
Mme Verstraeten Myrjam, Tremelo
M. Verstreken Jean, Kampenhout
Mme Vervaeke Rita, Waregem
M. Verzee Dirk, Evergem
M. Verzele Bruno, Bredene
Mme Vetsuypens Nadine, Schaerbeek
M. Vichoff Luc, Flémalle
M. Virgo Philippe, Ternat
M. Vitello Antonio, Flémalle
Mme Vivone Pina, Assesse
M. Vlaeyen Alexis, Audenarde
M. Voesterzoons Eddy, Grammont
M. Volders Luc, Aartselaar
M. Vols Luc, Zelzate
Mme Voorspoels Karine, Zonnebeke
M. Vos Gerard, Mol
M. Vos Jan, Neerpelt
M. Vos Johan, Riemst
Mme Vos Margaretha, Riemst
M. Vranken Joseph, As
Mme Vranken Marleen, Opwijk
M. Vranken Patrick, Bourg-Léopold
M. Vrielinck Marnix, Oudenburg
M. Waeterloos Dirk, Renaix
M. Wagemans Willy, Diepenbeek
Mme Wallyn Martine, Beernem
M. Warnant Dan, Anderlecht
M. Wattieaux Jean, Tournai
M. Weber Marcel, Fourons
M. Wels Francis, Nandrin
M. Welvaert Dirk, Gand
M. Wera Jean, Flémalle
M. Weverbergh Alain, Soignies
Mme Weyen Marie, Bilzen
M. Weytjens Roger, Hasselt
Mme Wieme Christiane, Maarkedal
M. Willekens Edmond, Genk
M. Willekens Victor, Mol
Mme Willems Karine, Termonde
M. Willems Marino, Gand
Mme Willems Sonja, Assenede
M. Willemsen Stephane, Visé
M. Wilms Johan, Ham
M. Wilpart Patrick, Renaix
M. Wilputte François, Soignies
M. Winters Noel, Lommel
M. Wouters Frans, Laakdal
M. Wouters John, Montaigu-Zichem
M. Wouters Walter, Tremelo
M. Wuelche Jacques, Leuze-en-Hainaut
Mme Wuidar Micheline, Chaudfontaine
M. Wullaert Alain, La Louvière
Mlle Wuyts Corinna, Ostende
M. Wydouw Pierre, Saint-Georges-sur-Meuse
M. Wylock Jean, Florennes
M. Zakeriesen Daniel, Zoersel
Ils prennent rang dans l’Ordre a dater du 21 juillet 2013.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24040]

26 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan « Domus Medica » voor de periode van
1 december 2013 tot 31 december 2014

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 4 maart 2013 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 november 2013;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1° FOD : de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

2° Dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening : de
dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening van het
Directoraat-generaal Gezondheidszorg (DG GS) van de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, Victor Hortaplein 40 bus 10 te 1060 Brussel;

3° Domus Medica, Lange Leemstraat 187, 2018 Antwerpen, onderne-
mingsnummer 0410.872.303;

HOOFDSTUK II — Algemene bepalingen

Art. 2. § 1. Een toelage van 69.000 euro toegekend aan Domus
Medica. Dit bedrag wordt gestort op de nummer rekening IBAN BE76
733-0100945-95

§ 2. Deze toelage is een tussenkomst van de Staat in de werkings- en
personeelskosten van Domus Medica teneinde de opdrachten bedoeld
in artikel 4 te realiseren.

§ 3. Deze toelage is aan te rekenen ten laste van artikel 16.3300.01,
afdeling 52, van de begroting van de FOD, begrotingsjaar 2013.

HOOFDSTUK III. — De opdrachten

Art. 3. Deze toelage is bedoeld om het verwezenlijken van de
volgende opdrachten toevertrouwd aan Domus Medica van 1 decem-
ber 2013 tot en met 31 december 2014, te ondersteunen :

1° Het optimaliseren van de communicatie tussen de (huis)artsen en
de wachtdiensten, behandelende artsen en andere zorgverstrekkers
door :

— Het stimuleren van de systematische uitwisseling van gestandaar-
diseerde gegevens bij elk contact tussen de patiënt en de wachtarts.

— de aanmoediging van deze wachtartsen om sleutelgegevens te
raadplegen die zich bevinden op SUMEHR (elektronisch samengevat
gezondheidsdossier).

— de vereenvoudiging om het elektronisch patiëntendossier syste-
matisch te actualiseren door de behandelende arts en bijgevolg ook de
update van Sumehr.

— de planning van de organisatie van de opleidingen betreffende
deze transacties voor alle huisartsenkringen.

Art. 4. § 1. Voor de gestelde periode worden de opdrachten bepaald
in artikel 3 verder geconcretiseerd via de activiteiten die opgenomen
zijn in het globale werkplan bedoeld in artikel 8.

§ 2. Alle activiteiten vermeld in § 1worden vooraf aan de dienst
Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening bij voorkeur per mail
meegedeeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24040]

26 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal octroyant un subside au
« Domus Medica » pour la période du 1er décembre 2013 au
31 décembre 2014 inclus

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 4 mars 2013 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, articles 14 et 22;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 novem-
bre 2013;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement;

2° Service Professions des Soins de Santé et Pratique professionnelle :
le Service Professions des Soins de Santé et Pratique professionnelle de
la Direction générale Soins de Santé (DG GS) du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement sis
place Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles;

3° Domus Medica, Lange Leemstraat 187, 2018 Antwerpen, numéro
d’entreprise 0410.872.303;

CHAPITRE II — Dispositions générales

Art. 2. § 1er. Un subside de 69.000 euros est alloué à Domus
Medica. Ce montant est versé sur le numéro de compte IBAN BE76
733-0100945-95

§ 2. Ce subside est une intervention de l’Etat dans les frais de
fonctionnement et de personnel de Domus Medica en vue de l’accom-
plissement des missions visées à l’article 3.

§ 3. Ce subside est imputable à l’article 16.3300.01, division 52, du
budget du SPF, année budgétaire 2013.

CHAPITRE III. — Les missions

Art. 3. Le présent subside vise à soutenir, pour une période allant du
1er décembre 2013 au 31 décembre 2014 inclus, la réalisation des
missions suivantes, confiées à Domus Medica :

1° Optimaliser la communication entre médecins et postes de garde,
médecins référents et autres prestataires en :

— Stimulant l’échange électronique systématique de données stan-
dardisées lors de chaque contact avec le patient par un médecin de
garde.

— Encourageant la consultation par ce dernier des informations clés
contenues dans le SUMEHR (Dossier santé résumé électronique) mis à
disposition par le médecin référent.

— Facilitant la mise à jour systématique du Dossier Patient Electro-
nique par le médecin référent et en conséquence, la possible mise à jour
du Sumehr.

— Planifiant l’organisation de cycles de formation portant sur ces
transactions pour l’ensemble des cercles de médecine générale.

Art. 4. § 1er. Pour la période visée, les missions reprises à l’article 3
se matérialisent plus particulièrement par la réalisation d’activités
reprises dans le plan de travail global visé à l’article 8.

§ 2. Toutes les activités visées au § 1er sont préalablement communi-
qués au Service Professions des Soins de Santé et Pratique profession-
nelle en privilégiant la voie électronique (adresse mail).
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HOOFDSTUK IV. — De coördinator

Art. 5. § 1. Er wordt een coördinator aangeduid binnen Domus
Medica.

§ 2. De coördinatoren word voorgesteld aan het Begeleidingscomité.

Art. 6. De coördinatoren vormt het unieke aanspreekpunt van de
dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening.

Art. 7. De coördinator is belast met de volgende taken :

1° het globale werkplan bedoeld in artikel 8 binnen de termijn
indienen;

2° het beheren en plannen van en het toezicht op de activiteiten
bedoeld in artikel 3; zich vergewissen van de goede uitvoering ervan in
het kader van de voorziene termijnen en begroting;

3° de identificatie en de opvolging van de risico’s verbonden aan het
verwezenlijken van de opdrachten en activiteiten bedoeld in artikel 3;
en ernaar verwijzen in het Begeleidingscomité;

4° de voorbereiding van, de deelname aan en het opstellen van het
verslag van de vergaderingen van het Begeleidingscomité voor wat
betreft onderhavige subsidie;

5° het definitieve activiteitenverslag bedoeld in artikel 8 binnen de
termijn indienen.

HOOFDSTUK V. — De uitvoeringsmodaliteiten

Art. 8. In het kader van de uitvoering van de opdrachten bedoeld in
artikel 3, Domus Medica, in samenwerking met de coördinator de
volgende documenten op te stellen :

1° Het globaal werkplan voor deze toelage.

Domus Medica bezorgt aan de FOD en aan het Begeleidingscomité
bij voorkeur per mail een werkplan voor deze toelage.

Het globaal werkplan omvat :

1° de opdrachten;

2° de verwachte resultaten;

3° de termijnen;

4° het bijbehorende budget voor elke uit te voeren resultaten en
opdracht.

Het werkplan dient in een formaat dat door de administratie wordt
bepaald uiterlijk tegen 15 december 2013 aan de dienst Gezondheids-
zorgberoepen en Beroepsuitoefening per mail te worden bezorgd.

Het globale werkplan dient te worden goedgekeurd door het
Begeleidingscomité.

2° het definitieve activiteitenverslag :

Uiterlijk tegen 1 februari 2015 dienen Domus Medica aan de FOD en
aan het Begeleidingscomité een definitief activiteitenverslag, waarin de
uitvoering van de in artikel 3 gedefinieerde doelstellingen wordt
beschreven, bij voorkeur per mail te bezorgen.

Het definitieve activiteitenverslag moet een samenvattende tabel
omvatten met de volgende elementen :

1° De jaardoelstellingen opgenomen in het werkplan;

2° De daadwerkelijk geconcretiseerde verwezenlijkingen;

3° De spreiding van de toelagen die werden aangewend voor het
verwezenlijken van de uitgevoerde opdrachten;

4° De in het werkplan voorziene opdrachten die niet werden
uitgevoerd alsook de bedragen betreffende deze opdrachten.

3° Indien aan de in 1° en 2° beschreven modaliteiten niet voldaan
wordt, wordt de volledige subsidie terugbetaald aan de Staat.

HOOFDSTUK VI. — De voorwaarden voor de uitbetaling van de toelage

Art. 9. Voor elk van de verenigingen kan er een voorschot van 75 %
op de toegekende subsidie bedoeld in artikel 2 worden gestort zodra
het werkplan door het Begeleidingscomité is goedgekeurd en nadat er
een schuldvordering is ingediend.

CHAPITRE IV. — Le coordinateur

Art. 5. § 1er. Un coordinateur est désigné au sein de Domus Medica.

§ 2. Le coordinateur est proposé au Comité d’accompagnement.

Art. 6. Le coordinateur représente l’interface unique avec le Service
Professions des Soins de Santé et Pratique professionnelle.

Art. 7. Le coordinateur est chargé, , des missions suivantes :

1° remettre dans les délais le plan de travail global visé à l’article 8;

2° gérer, planifier, superviser les activités visées à l’article 3, et
s’assurer de la bonne réalisation de celles-ci dans les délais et le budget
prévus;

3° identifier et suivre les risques liés à la réalisation des missions et
activités visées à l’article 3 et en référer au Comité d’accompagnement;

4° préparer, participer assidument aux réunions du Comité d’accom-
pagnement et en rédiger le procès-verbal pour ce qui concerne le
présent subside;

5° remettre dans les délais le rapport d’activités final visé à l’article 8.

CHAPITRE V. — Les modalités d’exécution

Art. 8. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues à l’arti-
cle 3, Domus Medica, établira, en collaboration avec le coordinateur, les
documents suivants :

1° le plan de travail global pour le présent subside.

Domus Medica transmettra au SPF et au Comité d’accompagnement,
un plan de travail pour le présent subside en version électronique.

Le plan de travail global reprend :

1° les missions;

2° les livrables attendus;

3° les échéances;

4° le budget affecté à chaque mission et livrables à fournir.

Le plan de travail sera transmis sous format fixé par l’administration
pour le 15 décembre 2013 au plus tard au Service Professions des Soins
de Santé et Pratique professionnelle, en version électronique.

Le plan de travail global sera approuvé par le Comité d’accompa-
gnement.

2° le rapport final :

Pour le 1er février 2015 au plus tard, Domus Medica transmettra, en
privilégiant la voie électronique, au SPF et au Comité d’accompagne-
ment, un rapport final d’activités décrivant la réalisation des objectifs
définis à l’article 3.

Le rapport final doit comprendre un tableau récapitulatif reprenant :

1° les objectifs de l’année, repris dans le plan de travail;

2° les réalisations effectivement concrétisées;

3° la ventilation des subsides utilisés pour la réalisation des missions
effectuées;

4° les missions prévues dans le plan de travail et non effectuées ainsi
que les montants relatifs à ses missions.

3° Si les modalités décrites aux 1° et 2° ne sont pas remplies, la totalité
du subside est remboursée à l’Etat.

CHAPITRE VI. — Les conditions de libération du subside

Art. 9. Une avance de 75 % sur le subside alloué visé à l’article 2
peut être versée dès approbation du plan de travail par le Comité
d’accompagnement et après introduction d’une déclaration de créance.
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Art. 10. Het saldo van de toegekende toelage zal slechts worden
uitbetaald nadat de volgende documenten bij de dienst Gezondheids-
zorgberoepen en Beroepsuitoefening werden ingediend :

1° uiterlijk tegen 1 februari 2015 het definitieve activiteitenverslag dat
door het Begeleidingscomité moet worden goedgekeurd;

2° uiterlijk tegen 31 maart 2015 :

— de ontvangsten- en uitgavenrekening betreffende de artikelen 2
en 4;

— een door de coördinator of een andere persoon die de vereniging
gezagvol kan vertegenwoordigen ondertekende schuldvordering en
bewijsstukken die betrekking hebben op de totale toelage.

Art. 11. Indien het bedrag dat gerechtvaardigd is door de bewijs-
stukken kleiner is dan het toegekende voorschot, wordt het verschil
onverwijld terugbetaald door Domus Medica aan de Staat.

In geval van terugbetaling zal dit gebeuren op de IBAN rekening
BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de Post (BIC/SWIFT :
PCHQBEBB) op naam van “diverse ontvangsten”.

Art. 12. Het niet-verwezenlijken van de opdrachten bedoeld in het
globaal werkplan wordt verantwoord door Domus Medica, die de aan
die posten toegewezen bedragen terugbetaalt.

HOOFDSTUK VII. — Het Begeleidingscomité

Art. 13. § 1. Er wordt een Begeleidingscomité opgericht bij de FOD.

§ 2. Het Begeleidingscomité heeft als doel de werkzaamheden van
Domus Medica en de uitvoering door deze laatsten van de opdrachten
bedoeld in artikel 3 te evalueren.

Art. 14. § 1. Dit Comité bestaat uit de volgende leden :

1° een vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid;

2° twee vertegenwoordigers van het Directoraat-generaal Gezond-
heidszorg van de FOD;

4° de projectcoördinator;

5° een vertegenwoordiger van het RIZIV;

§ 2. Het Comité bedoeld in § 1 kan eventueel experten van buiten het
Comité uitnodigen.

Art. 15. Het Begeleidingscomité is belast met het evalueren en het
goedkeuren van :

1° het globale werkplan;

2° het definitieve activiteitenverslag waarin de uitvoering van de
opdrachten bedoeld in de artikelen 3 en 4 wordt aangetoond.

HOOFDSTUK VIII. — De financiële balans

Art. 16. § 1. Enkel de kosten die een rechtstreekse link hebben met
de opdrachten worden in aanmerking genomen in het kader van de
huidige toelage :

— de personeelskosten : onder meer de vergoedingen, lonen,
wedden, sociale lasten.

— werkingskosten met een rechtstreekse betrekking op de opdrach-
ten zoals onder andere de kosten van dienstverlening.

— Algemene kosten : onder meer de kleine bureaukosten.

§ 2. De werkingskosten worden geplafonneerd op 10 % van het totale
bedrag van de toelage. De algemene kosten worden geplafonneerd op
10 % van de totale in rekening genomen personeelskosten maar dienen
niet gerechtvaardigd te worden.

§ 3. Extralegale voordelen en cadeaus worden niet in aanmerking
genomen.

Art. 17. § 1. In het geval de werktijd van bepaalde personeelsleden
wordt verdeeld tussen verschillende beroepsbezigheden, zoals onder
andere het onderwijs, onderzoek en de geneeskundepraktijk, wordt
slechts dat gedeelte van hun wedde, dat in tienden wordt berekend, in
aanmerking genomen dat overeenkomt met de tijd besteed aan de
werkzaamheid die gesubsidieerd wordt krachtens dit besluit.

Art. 10. Le solde du subside octroyé ne sera liquidé qu’après
l’introduction auprès du Service Professions des Soins de Santé et
Pratique professionnelle, des documents suivants :

1° pour le 1er février 2015 au plus tard, le rapport final d’activités qui
doit obtenir la validation du Comité d’accompagnement;

2° pour le 31 mars 2015 au plus tard :

— le compte de recettes et de dépenses relatives aux articles 2 et 4;

— une déclaration de créance et des pièces justificatives afférentes à
l’ensemble du subside signées par le coordinateur ou une autre
personne qui peut représenter pleinement l’organisation.

Art. 11. Si le montant justifié par les pièces justificatives est inférieur
à l’avance consentie, la différence est remboursée sans délai par Domus
Medica à l’Etat.

En cas de remboursement celui-ci se fera sur le compte bancaire
IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la banque de la Poste
(BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « réceptions diverses ».

Art. 12. La non réalisation des missions prévues dans le plan de
travail global est justifiée par Domus Medica, qui rembourse les
montants affectés à ces postes.

CHAPITRE VII. — Le Comité d’accompagnement

Art. 13. § 1er. Un Comité d’accompagnement est constitué auprès du
SPF.

§ 2. Il a pour objectif l’évaluation des travaux effectués par Domus
Medica et la réalisation des missions visées à l’article 3.

Art. 14. § 1er. Ce Comité est constitué comme suit :

1° un représentant du ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

2° deux représentants de la Direction générale Soins de santé du SPF;

4° le coordinateur du projet;

5° un représentant de l’INAMI;

§ 2. Le Comité visé au § 1er peut le cas échéant inviter des experts
étrangers au Comité.

Art. 15. Le Comité d’accompagnement est chargé d’évaluer et
d’approuver :

1° le plan de travail global;

2° le rapport d’activités final démontrant l’exécution des missions
visées aux articles 3 et 4.

CHAPITRE VIII. — Le bilan financier

Art. 16. § 1er. Seuls les frais qui ont un lien direct avec les missions
sont, dans le cadre du présent subside, pris en considération :

— les frais de personnel : entre autres les indemnités, traitements,
salaires, charges sociales.

— les frais de fonctionnement, qui ont un lien direct avec les missions
comme entre autres les frais de prestation de service.

— Les frais généraux : entre autres de petits frais de bureau.

§ 2. Les frais de fonctionnement sont plafonnés à 10 % du montant
total du subside. Les frais généraux sont plafonnés à 10 % du montant
total des frais de personnel pris en considération mais ne doivent pas
être justifiés.

§ 3. Les avantages extra-légaux et les cadeaux ne sont pas pris en
considération.

Art. 17. § 1er. Au cas où certains membres du personnel partagent
leur temps entre plusieurs activités professionnelles, à savoir, notam-
ment, l’enseignement, la recherche, la pratique de la médecine, il n’est
pris en compte qu’une fraction de leurs traitements, calculée en
dixièmes et correspondant au temps consacré à l’activité subsidiée en
vertu du présent arrêté.
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§ 2. Voor elk tewerkgesteld personeelslid dat gefinancierd wordt
door deze subsidie, wordt een loonfiche voorgelegd.

Art. 18. De kosten van dienstverlening worden aangetoond door
middel van een factuur en de voorlegging van een kostenbegroting, een
offerte, een bestelbon of een voorafgaand contract.

Art. 19. § 1. De investeringskosten worden niet terugbetaald.

§ 2. De onkosten voor de terugbetaling van een lening komen niet in
aanmerking.

HOOFDSTUK IX. — Het intellectuele eigendom

Art. 20. In het kader van deze toelage worden alle voorgelegde
documenten en resultaten aan de dienst Gezondheidszorgberoepen en
Beroepsuitoefening per mail bezorgd.

Art. 21. § 1. Alle documenten en resultaten die het kader van deze
toelage worden voorgelegd, zijn eigendom van de dienst Gezondheids-
zorgberoepen en Beroepsuitoefening.

§ 2. Domus Medica ziet erop toe dat elk verslag, elke aanbeveling of
elk document dat wordt opgesteld door geheel of gedeeltelijk gebruik
te maken van deze toelage, duidelijke aanwijzingen bevat die aantonen
dat de FOD eigenaar of partner in het kader van deze werkzaamheden
is.

§ 3. Domus Medica kan gebruik maken van de documenten en de
resultaten die ze in het kader van deze toelage hebben voorgelegd voor
zover dit gebruik geen winstoogmerk beoogt en ze hiervoor de
schriftelijke toestemming van de FOD hebben gekregen.

§ 4. Dit gebruiksrecht kan op ieder ogenblik door de FOD worden
ingetrokken.

HOOFDSTUK X. — Eindbepalingen

Art. 22. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 decem-
ber 2013.

Art. 23. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Ciergnon, 26 december 2013.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24042]

9 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 maart 2013 houdende benoeming van de
voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de Federale Raad
voor de Vroedvrouwen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, arti-
kel 21noviesdecies, § 4, ingevoegd bij de wet van 13 december 2006;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikelen 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, en 2bis,
ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de wet van
3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 houdende
samenstelling en werking van de Nationale Raad voor de Vroedvrou-
wen;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2013 houdende
benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitters en de leden van de
Federale Raad voor de Vroedvrouwen;

Overwegende dat de afwijking op artikel 2, § 1, en artikel 2bis, § 1,
van de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gemotiveerd is door het feit dat de voordragende
instanties over onvoldoende mannelijke leden beschikken;

§ 2. Une fiche de traitement est fournie concernant chaque emploi de
membre du personnel financé par ce subside.

Art. 18. Les frais de prestations de service sont établis par une
facture et par la présentation d’un devis, d’une offre, d’un bon de
commande ou d’un contrat préalable.

Art. 19. § 1er. Les frais d’investissement ne sont pas remboursés.

§ 2. Les frais de remboursement d’emprunt ne sont pas pris en
considération.

CHAPITRE IX. — La propriété intellectuelle

Art. 20. Dans le cadre du présent subside, tous les documents et
résultats produits sont remis en version électronique au Service
Professions des Soins de Santé et Pratique professionnelle.

Art. 21. § 1er. Tous les documents et résultats produits dans le cadre
du présent subside sont la propriété du Service Professions des Soins de
Santé et Pratique professionnelle

§ 2. Domus Medica veille à ce que chaque rapport, recommandation,
document produit en faisant entièrement ou partiellement usage du
présent subside porte des indications claires illustrant la participation
du SPF comme propriétaire ou partenaire dans ces travaux.

§ 3. Domus Medica peut faire usage des documents et résultats
produits dans le cadre du présent subside, pour autant que cet usage
soit dénué de tout but lucratif et après autorisation écrite du SPF.

§ 4. Ce droit d’usage peut être à tout moment retiré par le SPF.

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 22. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2013.

Art. 23. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Ciergnon, le 26 décembre 2013.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24042]

9 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2013 nommant le président, les vice-présidents et les
membres du Conseil fédéral des Sages-Femmes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 21noviesdecies, § 4, inséré par la
loi du 13 décembre 2006;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, les articles 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997, et 2bis, inséré
par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 8 août 1997 portant composition et fonctionne-
ment du Conseil national des Accoucheuses;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2013 nommant le président, les
vice-présidents et les membres du Conseil fédéral des Sages-Femmes;

Considérant que la dérogation à l’article 2, § 1er, et à l’article 2bis,
§ 1er, de la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes possédant une
compétence d’avis, est motivée par le fait que les instances proposantes
ne disposent pas de suffisamment de membres masculins;
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Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd als werkend lid, die de personen gemach-
tigd om het beroep van vroedvrouw uit te oefenen, vertegenwoordigt
in de Federale Raad voor de Vroedvrouwen, Mevr. Wittvrouw, V.,
1325 Chaumont Gistoux, ter vervanging van Mevr. Hernandez, A.,
1080 Brussel, ontslagnemend als werkend lid, wiens mandaat zij zal
voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd als plaatsvervangend lid, die de personen
gemachtigd om het beroep van vroedvrouw uit te oefenen, vertegen-
woordigt in de Federale Raad voor de Vroedvrouwen, Mevr. Hernan-
dez, A., 1080 Brussel, ter vervanging van Mevr. Wittrouw, V., 1325 Chau-
mont Gistoux, ontslagnemend als plaatsvervangend lid, wiens mandaat
zij zal voleindigen.

Art. 3. Wordt benoemd als ondervoorzitter van de Federale Raad
voor de Vroedvrouwen, Mevr. Wittvrouw, V., 1325 Chaumont Gistoux,
ter vervanging van Mevr. Hernandez, A., 1080 Brussel, ontslagnemend
als ondervoorzitter, wiens mandaat zij zal voleindigen.

Art. 4. In artikel 1, 1°, van het koninklijk besluit van 17 maart 2013
houdende benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitters en de
leden van de Federale Raad voor de Vroedvrouwen, worden de
woorden “4400 Herstal” vervangen door de woorden “4040 Herstal”.

Gegeven te Brussel, 9 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24039]

19 JANUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 maart 2010 houdende de benoeming van
de leden van de Planningscommissie-medisch aanbod

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen,
artikel35octies, § 3, ingevoegd bij de wet van 29 april 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juli 1996 tot vaststelling van de
regels met betrekking tot de samenstelling en de werking van de
Planningscommissie-medisch aanbod, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 mei 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 houdende de
benoeming van de leden van de Planningscommissie-medisch aanbod,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 mei 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de
Planningscommissie-medisch aanbod, op de voordracht van het Inter-
mutualistisch College : Dr. Jean-Pierre SCHENKELAARS ter vervan-
ging van Dr. Yves VAN HOUTE, ontslagnemend, wiens mandaat hij zal
voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de Plannings-
commissie - medisch aanbod, op de voordracht van de representatieve
beroepsorganisaties van artsen : Dr. Marc MOENS ter vervanging van
Dr. Rudi VAN DRIESSCHE, ontslagnemend, wiens mandaat hij zal
voleindigen.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommée en tant que membre effectif représentant les
personnes habilitées à exercer la profession de sage-femme, au sein du
Conseil fédéral des Sages-Femmes, Mme Wittvrouw, V., 1325 Chau-
mont Gistoux, en remplacement de Mme Hernandez, A., 1080 Bruxel-
les, démissionnaire comme membre effectif, dont elle achèvera le
mandat.

Art. 2. Est nommée en tant que membre suppléant représentant les
personnes habilitées à exercer la profession de sage-femme, au sein du
Conseil fédéral des Sages-Femmes, Mme Hernandez, A., 1080 Bruxel-
les, en remplacement de Mme Wittrouw, V., 1325 Chaumont Gistoux,
démissionnaire en tant que membre suppléant, dont elle achèvera le
mandat.

Art. 3. Est nommée en tant que vice-président du Conseil fédéral
des Sages-Femmes, Mme Wittvrouw, V., 1325 Chaumont Gistoux, en
remplacement de Mme Hernandez, A., 1080 Bruxelles, démissionnaire
en tant que vice-président, dont elle achèvera le mandat.

Art. 4. Dans l’article 1er, 1°, de l’arrêté royal du 17 mars 2013
nommant le président, les vice-présidents et les membres du Conseil
fédéral des Sages-Femmes, les mots « 4400 Herstal » sont remplacés par
les mots « 4040 Herstal ».

Donné à Bruxelles, le 9 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24039]

19 JANVIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 mars 2010 portant nomination des membres de la Commission
de planification de l’offre médicale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 35octies, § 3, inséré par la loi du
29 avril 1996;

Vu l’arrêté royal du 2 juillet 1996 fixant les règles relatives à la
composition et au fonctionnement de la Commission de planification-
offre médicale, modifié par l’arrêté royal du 3 mai 1999;

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 portant nomination des membres
de la Commission de planification de l’offre médicale, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 15 mai 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé membre suppléant de la Commission de
planification – offre médicale, sur la proposition du Collègue intermu-
tualiste : Dr Jean-Pierre SCHENKELAARS, en remplacement de Dr Yves
VAN HOUTE, démissionnaire, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Est nommé membre suppléant de la Commission de planifi-
cation – offre médicale, sur la proposition des organisations profession-
nelles représentatives des médecins : Dr Marc MOENS, en remplace-
ment de Dr Rudi VAN DRIESSCHE, démissionnaire, dont il achèvera le
mandat.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Volksgezondheid zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 januari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24038]

14 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van de leden van de erkenningscommissie van huisartsen

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7, gewijzigd bij de wet van 10 december 2008 en het
koninklijk besluit van 28 juni 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van
de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde, artikel 1, laatst
gewijzigd bij de wet van 23 mei 2013;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 maart 2010 tot vaststelling van
de criteria voor de erkenning van huisartsen, gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 6 mei 2013;

Overwegende de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de
evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met
adviserende bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997
en artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van
de Nederlandstalige kamer van de erkenningscommissie van huis-
artsen :

1° op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de
volgende artsen :

Buffels, Johan, Koksijde;

Schoenmakers, Birgitte, Kessel-Lo;

Mouton, Charlotte, Koekelberg;

Goeman, Annie, Oostende;

Avonts, Dirk, Wilrijk;

Peremans, Lieve, Antwerpen;

Remmen, Roy, Baarle-Hertog;

2° op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen :

Deveneyns, Eddy, Sint-Laureins;

Bafort, Dirk, Eeklo;

De Smedt, Jozef, Heist-op-den-Berg;

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions sont, chacun en
ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 janvier 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24038]

14 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel portant nomination
des membres de la commission d’agrément des médecins généralistes

La Ministre de la Santé publique ,

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7,
modifié par la loi du 10 décembre 2008 et l’arrêté royal du 28 juin 2011;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres
professionnels particuliers réservés aux praticiens de l’art médical, en
ce compris l’art dentaire, l’article 1er, modifié en dernier lieu par la loi
du 23 mai 2013;

Vu l’arrêté ministériel du 1er mars 2010 fixant les critères d’agrément
des médecins généralistes, modifié par l’arrêté ministériel du 6 mai 2013;

Considérant la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence
équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes possédant une
compétence d’avis, l’article 2, modifié par la loi de 17 juillet 1997 et
l’article 2bis, inséré par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du
3 mai 2003,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés pour un terme de six ans en qualité de
membres de la Chambre d’expression néerlandaise des médecins
généralistes :

1° sur la proposition des facultés de médecine, les médecins
suivants :

Buffels, Johan, Koksijde;

Schoenmakers, Birgitte, Kessel-Lo;

Mouton, Charlotte, Koekelberg;

Goeman, Annie, Oostende;

Avonts, Dirk, Wilrijk;

Peremans, Lieve, Antwerpen;

Remmen, Roy, Baarle-Hertog;

2° sur la proposition de leur association professionnelle, les médecins
suivants :

Deveneyns, Eddy, Sint-Laureins;

Bafort, Dirk, Eeklo;

De Smedt, Jozef, Heist-op-den-Berg;

9391BELGISCH STAATSBLAD — 04.02.2014 — MONITEUR BELGE



Boogaerts, Eveline, Heist-op-den-Berg;

Ferrant, Louis, Anderlecht;

Vermeirssen, Rudolf, Ravels;

Bemelmans, Bruno, Maasmechelen.

Art. 2. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de
Franstalige kamer van de erkenningscommissie van huisartsen :

1° op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de
volgende artsen :

Firket, Pierre, Stroumont;

Bouuaert, Corinne, Seraing;

de Cartier d’Yves, Thomas, Evere;

Champion, Annie, Schaarbeek;

Kacenelenbogen, Nadine, Vorst;

Thibaut, Philip, Braine-le-Comte;

2° op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen :

Andre, Willy, Lobbes;

Moreau, Véronique, Nivelles;

Varlet, Elodie, Seneffe;

Janssen, Marie-Eve, Jupille-sur-Meuse;

Duhayon, Guy, Braine-le-Comte;

Vollemaere, Paul, Sint-Agatha-Berchem.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 14 januari 2014.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200810]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 4 juni 2013, dat in werking treedt op
17 februari 2014, is aan de heer De Doncker, P., ontslag verleend uit zijn
ambt van geassocieerd notaris ter standplaats Brussel (grondgebied van
het vierde kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 november 2013, dat in werking treedt op
16 februari 2014, is aan de heer Janssens, J., ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Antwerpen (grondgebied van het
achtste kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

Boogaerts, Eveline, Heist-op-den-Berg;

Ferrant, Louis, Anderlecht;

Vermeirssen, Rudolf, Ravels;

Bemelmans, Bruno, Maasmechelen.

Art. 2. Sont nommés pour un terme de six ans en qualité de
membres de la Chambre d’expression française des médecins généra-
listes :

1° sur la proposition des facultés de médecine, les médecins
suivants :

Firket, Pierre, Stroumont;

Bouuaert, Corinne, Seraing;

de Cartier d’Yves, Thomas, Evere;

Champion, Annie, Schaerbeek;

Kacenelenbogen, Nadine, Forest;

Thibaut, Philip, Braine-le-Comte;

2° sur la proposition de leur association professionnelle, les médecins
suivants :

Andre, Willy, Lobbes;

Moreau, Véronique, Nivelles;

Varlet, Elodie, Seneffe;

Janssen, Marie-Eve, Jupille-sur-Meuse;

Duhayon, Guy, Braine-le-Comte;

Vollemaere, Paul, Berchem-Sainte-Agathe.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 janvier 2014.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200810]
Notariat

Par arrêté royal du 4 juin 2013, entrant en vigueur le 17 février 2014,
est acceptée la démission de M. De Doncker, P., de ses fonctions de
notaire associé à la résidence de Bruxelles (territoire du quatrième
canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 novembre 2013, entrant en vigueur le
16 février 2014, est acceptée la démission de M. Janssens, J., de ses
fonctions de notaire à la résidence d’Anvers (territoire du huitième
canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200809]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 17 juni 2013, dat in werking treedt op
1 maart 2014, is de heer Moinet F., voorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg te Neufchâteau, in ruste gesteld.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat en het is hem vergund de titel
van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 17 augustus 2013, dat in werking treedt op
28 februari 2014, is aan de heer De Keyser L., ontslag verleend uit zijn
ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Turnhout.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 18 oktober 2013, is de heer Verhegge A.,
advocaat-generaal bij het hof van beroep te Brussel, in ruste gesteld op
datum van 28 februari 2014.

Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem
vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Hij is, op zijn verzoek, gemachtigd om zijn ambt uit te oefenen tot dat
er voorzien is in de plaats die is opengevallen in zijn rechtscollege en
ten laatste tot 31 augustus 2014.

Bij koninklijk besluit van 26 november 2013, dat in werking treedt op
28 februari 2014, is aan de heer Voisin Ch., ontslag verleend uit zijn
ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste
kanton Luik.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 15 december 2013, die in werking treden
op 28 februari 2014 :

- is het aan de heer Cannaerts R., vergund de titel van zijn ambt van
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Mechelen
eershalve te voeren.

- is het aan de heer Agten L., vergund de titel van zijn ambt van
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Tongeren
eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 januari 2014, dat in werking treedt op
28 februari 2014, is het aan de heer Meul M., vergund de titel van zijn
ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te
Dendermonde eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 15 december 2013, is Mevr. Duriaux M.,
toegevoegd rechter voor het rechtsgebied van het arbeidshof te Luik,
aangewezen om haar ambt uit te oefenen in alle arbeidsrechtbanken
van het rechtsgebied van het arbeidshof te Luik, voor een periode van
vijf jaar met ingang van 9 februari 2014.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200809]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 17 juin 2013, entrant en vigueur le 1er mars 2014,
M. Moinet F., président du tribunal de première instance de Neuf-
château, est admis à la retraite.

Il a droit à l’éméritat et est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêté royal du 17 août 2013, entrant en vigueur le 28 février 2014,
est acceptée, à sa demande, la démission de M. De Keyser L., de ses
fonctions de juge suppléant à la justice de paix du canton de Turnhout.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 18 octobre 2013, M. Verhegge A., avocat général
près la cour d’appel de Bruxelles, est admise à la retraite à la date du
28 février 2014.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Il est autorisé, à sa demande, à continuer d’exercer ses fonctions
jusqu’à ce qu’il soit pourvu à la place rendue vacante au sein de sa
juridiction et au plus tard jusqu’au 31 août 2014.

Par arrêté royal du 26 novembre 2013, entrant en vigueur le
28 février 2014, est acceptée la démission de M. Voisin Ch., de ses
fonctions de juge suppléant à la justice de paix du premier canton de
Liège.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 15 décembre 2013, entrant en vigueur le
28 février 2014 :

- M. Cannaerts R., est autorisé à porter le titre honorifique de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce de Malines.

- M. Agten L., est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions
de juge consulaire au tribunal de commerce de Tongres.

Par arrêté royal du 7 janvier 2014, entrant en vigueur le 28 février 2014,
M. Meul M., est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de
juge consulaire au tribunal de commerce de Termonde.

Par arrêté royal du 15 décembre 2013, Mme Duriaux M., juge de
complément pour le ressort de la cour du travail de Liège, est désignée
pour exercer ses fonctions dans tous les tribunaux du travail pour le
ressort de la cour du travail de Liège, pour une période de cinq ans à
partir du 9 février 2014.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09048]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2014 wordt een einde gesteld aan
de benoeming van de heer Herbots, P., parketjurist in het rechtsgebied
van het hof van beroep te Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09050]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 26 januari 2014 zijn voorlopig benoemd in
de vakklasse A1 met de titel van parketjurist in het rechtsgebied van het
hof van beroep tot Brussel :

Mevr. Ophalvens, T., jurist op arbeidsovereenkomst in het rechts-
gebied van het hof van beroep te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Vande Walle, G., licentiaat in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Steenhaut, I., master in de rechten.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 28 januari 2014 worden aangewezen hun
ambt te vervullen bij het parket van de procureur des Konings te
Brussel :

Mevr. Ophalvens, T., voorlopig benoemd parketjurist in het rechts-
gebied van het hof van beroep te Brussel.

Dit artikel treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Vande Walle, G., voorlopig benoemd parketjurist in het

rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel.
Dit artikel treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
Mevr. Steenhaut, I., voorlopig benoemd parketjurist in het rechts-

gebied van het hof van beroep te Brussel.
Dit artikel treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200811]

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 9 januari 2014 :

- is de heer Voisin Ch., plaatsvervangend rechter in het vredegerecht
van het eerste kanton Luik, benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

- is de heer Janssens J., notaris ter standplaats Antwerpen (grondge-
bied van het achtste kanton), bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09048]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 26 janvier 2014 il est mis fin à la nomination de
M. Herbots, P., juriste de parquet au ressort de la cour d’appel de
Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09050]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 26 janvier 2014 sont nommées à titre provisoire
dans la classe de métier A1 avec le titre de juriste de parquet dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles :

Mme Ophalvens, T., juriste sous contrat dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Vande Walle, G., licenciée en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Steenhaut, I., master en droit.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 28 janvier 2014 sont désignées pour exercer
leurs fonctions au parquet du procureur du Roi de Bruxelles :

Mme Ophalvens, T., juriste de parquet à titre provisoire dans le
ressort de la cour d’appel de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Vande Walle, G., juriste de parquet à titre provisoire dans le

ressort de la cour d’appel de Bruxelles.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
Mme Steenhaut, I., juriste de parquet à titre provisoire dans le ressort

de la cour d’appel de Bruxelles.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200811]

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 9 janvier 2014 :

- M. Voisin Ch., juge suppléant à la justice de paix du premier canton
de Liège, est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.

- M. Janssens J., notaire à la résidence d’Anvers (territoire du
huitième canton) est promu Officier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11051]
10 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in

het register van erkende gemachtigden met toepassing van arti-
kel 63 van de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien,
artikel 60, laatst gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, en
artikel 63;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, de artikelen 10 en 20, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 17 september 2005;

Gelet op de met redenen omklede adviezen van de Commissie,
gegeven op 19 november 2013,

Besluit :
Enig artikel. Worden ingeschreven in het register van erkende

gemachtigden, de personen wier naam volgt :
Denis CANET
Patrick DECROCK
Caroline DE MAREUIL
Cornelia DIJKERS
Annemie JAEKEN
Albertus KAMPHUIS
Achim KREBS
Bart Jan NIESTADT
Claire VERSCHELDE
Brussel, 10 januari 2014.

J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11037]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 20 januari 2014 wordt aan Mevr. Christiane
SOETENS, adviseur bij het Bureau van de Voorzitter, met ingang van
1 december 2014 eervol ontslag uit haar functies verleend en wordt zij
gerechtigd aanspraak te maken op een rustpensioen ten laste van de
Openbare Schatkist.

Mevr. SOETENS wordt ertoe gemachtigd de titel van adviseur
eershalve te voeren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Onderwijs en Vorming

[2014/200428]
31 DECEMBER 2013. — Eervol ontslag. — Pensionering

Bij besluit van de secretaris-generaal van 31 december 2013 wordt aan de heer Raes Harry, met ingang van
1 januari 2014, eervol ontslag verleend uit zijn functie van adjunct van de directeur.

De betrokkene is ertoe gemachtigd zijn aanspraak op pensioen te doen gelden en de titel van zijn ambt eershalve
te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11051]
10 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel portant inscription au registre

des mandataires agréés en application de l’article 63 de la loi du
28 mars 1984 sur les brevets d’invention

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, l’article 60,
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2005, et l’article 63;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention, les
articles 10 et 20, modifiés en dernier lieu par l’arrêté royal du
17 septembre 2005;

Vu les avis motivés de la Commission, donnés le 19 novembre 2013,

Arrête :
Article unique. Sont inscrites au registre des mandataires agréés les

personnes dont le nom suit :
Denis CANET
Patrick DECROCK
Caroline DE MAREUIL
Cornelia DIJKERS
Annemie JAEKEN
Albertus KAMPHUIS
Achim KREBS
Bart Jan NIESTADT
Claire VERSCHELDE
Bruxelles, le 10 janvier 2014.

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11037]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 20 janvier 2014, démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er décembre 2014 à
Mme Christiane SOETENS, conseller au Bureau du Président.

Mme SOETENS est autorisée à porter le titre honorifique de
conseiller.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2014/200672]

17 JANUARI 2014. — Definitieve opname van het apostelretabel van de Sint-Dimpnakerk te Geel
in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur van 17 januari 2014 betreffende de
definitieve opname van roerende goederen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap
wordt bepaald :

Enig artikel. De volgende roerende goederen worden als definitieve maatregel opgenomen in de lijst van het
roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen; afdeling 3,
cultuurhistorisch erfgoed :

a) korte beschrijving : langwerpig gepolychromeerd retabel in steen.
Het retabel is verdeeld in zeven vakken, die de vorm hebben van een gotisch portaal.
De zes kleinere portalen zijn nog eens verdeeld in twee nissen, en in iedere nis staat
een apostel.
Het grotere middenportaal verbeeldt een calvarietafereel.
Het geheel is onderaan met grote en bovenaan met kleine rozetten afgebiesd.
tweede helft veertiende eeuw, 104 × 255 cm;

b) motivatie : dit is veruit het oudst bewaarde Vlaamse retabel in gepolychromeerde natuursteen.
Met zijn streng hiërarchische indeling is dit retabel een bijzonder zeldzame
14de-eeuwse voorganger in steen van het vooral tussen 1380 en 1450 gebruikelijke
type in albast of gepolychromeerd hout.
Het retabel heeft een belangrijke ijkwaarde voor de ontstaans- en ontwikkelings-
geschiedenis van het vleugelretabel in de Nederlanden.
De omgekeerde T-vorm blijft lang de meest traditionele retabelvorm;

c) eigendomssituatie : bezit kerkfabriek;

d) bewaarplaats : Geel, Sint-Dimpnakerk.

Tegen dit besluit kan door elke belanghebbende met een aangetekende brief een vordering tot schorsing en/of
beroep tot nietigverklaring worden ingediend bij de Raad van State binnen de zestig dagen na kennisgeving van deze
beslissing.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200599]

Aménagement du territoire

LONTZEN. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Lontzen dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 27 mai 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Lontzen.

LONTZEN. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Lontzen tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 28 octobre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Lontzen.

WAIMES. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2013 renouvelle la Commission consultative communale
d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Waimes dont la composition est contenue dans la délibération du
conseil communal du 27 juin 2013.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Waimes.
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WAIMES. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2013 approuve le règlement d’ordre intérieur de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Waimes tel que contenu dans la délibération
du conseil communal du 30 octobre 2013.

Ledit règlement peut être consulté auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Waimes.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/200599]
Raumordnung

LONTZEN — Durch Ministerialerlass vom 3. Dezember 2013 wird der kommunale Beratungsausschuss für
Raumordnung und Mobilität Lontzen, dessen Zusammensetzung in dem Beschluss des Gemeinderats vom
27. Mai 2013 festgelegt worden ist, erneuert.

Die Liste der Mitglieder kann bei der DGO4, Abteilung Raumordnung und Städtebau, Direktion der örtlichen
Planung, rue des Brigades d’Irlande 1, in 5100 Jambes, und bei der Gemeindeverwaltung von und in Lontzen
eingesehen werden.

LONTZEN — Durch Ministerialerlass vom 3. Dezember 2013 wird die Geschäftsordnung des kommunalen
Beratungsausschusses für Raumordnung und Mobilität von Lontzen genehmigt, so wie sie im Beschluss des
Gemeinderats vom 28. Oktober 2013 festgelegt worden ist.

Diese Geschäftsordnung kann bei der DGO4, Abteilung Raumordnung und Städtebau, Direktion der örtlichen
Planung, rue des Brigades d’Irlande 1, in 5100 Jambes, und bei der Gemeindeverwaltung von und in Lontzen
eingesehen werden.

WEISMES — Durch Ministerialerlass vom 3. Dezember 2013 wird der kommunale Beratungsausschuss für
Raumordnung und Mobilität von Weismes, dessen Zusammensetzung im Beschluss des Gemeinderats vom
27. Juni 2013 angeführt wird, erneuert.

Die Liste der Mitglieder kann bei der ″DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de l’Urbanisme,
Direction de l’Aménagement local″ (Abteilung Raumordnung und Städtebau, Direktion der örtlichen Planung),
rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, und bei der Gemeindeverwaltung Weismes eingesehen werden.

WEISMES — Durch Ministerialerlass vom 3. Dezember 2013 wird die Geschäftsordnung des kommunalen
Beratungsausschusses für Raumordnung und Mobilität von Weismes genehmigt, so wie sie im Beschluss des
Gemeinderats vom 30. Oktober 2013 festgelegt worden ist.

Diese Geschäftsordnung kann bei der DGO4, Abteilung Raumordnung und Städtebau, Direktion der örtlichen
Planung, rue des Brigades d’Irlande 1, in 5100 Jambes, und bei der Gemeindeverwaltung von und in Weismes
eingesehen werden.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200682]

Pouvoirs locaux

ANTOING. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Antoing votées en séance du conseil communal en date du 24 octobre 2013.

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2013 approuve partiellement les comptes annuels pour
l’exercice 2012 de la commune de Bastogne arrêtés en séance du conseil communal en date du 23 octobre 2013.

BERNISSART. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de Bernissart votées en séance du conseil communal en date du 4 novembre 2013.
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BERTRIX. — Un arrêté ministériel du 30 décembre 2013 approuve la délibération du conseil communal de Bertrix
du 31 octobre 2013 relative à la revalorisation de certains barèmes du personnel communal dans les niveaux E et D.

BRUNEHAUT. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2013 de la commune de Brunehaut votées en séance du conseil communal en date du 7 octobre 2013.

CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 approuve les modifications
budgétaires no 3 pour l’exercice 2013 de la commune de Chapelle-lez-Herlaimont votées en séance du conseil
communal en date du 12 novembre 2013.

CHATELET. — Un arrêté ministériel du 5 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2, service
ordinaire et extraordinaire, de l’exercice 2013 de la ville de Châtelet votées en séance du conseil communal en date du
28 octobre 2013.

CHAUDFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2012 de la commune de Chaudfontaine arrêtés en séance du conseil communal en date du 25 septembre 2013.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2013 approuve les comptes pour l’exercice 2012 de la ville
de Couvin arrêtés en séance du conseil communal en date du 30 septembre 2013.

ELLEZELLES. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2 ordinaire
et extraordinaire pour l’exercice 2013 de la commune d’Ellezelles votées en séance du conseil communal en date du
29 octobre 2013.

ENGIS. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de
la commune d’Engis arrêtés en séance du conseil communal en date du 9 octobre 2013.

ETALLE. — Un arrêté ministériel du 31 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Etalle votées en séance du conseil communal en date du 25 octobre 2013.

FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2 ordinaire
et extraordinaire pour l’exercice 2013 de la commune de Farciennes votées en séance du conseil communal en date du
22 octobre 2013.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2013 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de
la commune de Fléron arrêtés en séance du conseil communal en date du 22 octobre 2013.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 1
pour l’exercice 2013 de la commune de Fontaine-l’Evêque votées en séance du conseil communal en date du
24 octobre 2013.
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GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2013 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de
la commune de Gerpinnes arrêtés en séance du conseil communal en date du 22 octobre 2013.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Hamois votées en séance du conseil communal en date du 4 novembre 2013.

HAM-SUR-HEURE-NALINNES. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve les modifications
budgétaires no 3 pour l’exercice 2013 de la commune d’Ham-sur-Heure-Nalinnes votées en séance du conseil
communal en date du 14 novembre 2013.

HANNUT. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2013 de la ville d’Hannut votées en séance du conseil communal en date du 6 novembre 2013.

HASTIERE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de
la commune d’Hastière arrêtés en séance du conseil communal en date du 9 octobre 2013.

HENSIES. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2013 de la commune d’Hensies votées en séance du conseil communal en date du 23 octobre 2013.

HERON. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2013 approuve le compte de la régie communale ordinaire
d’Héron pour l’exercice 2012.

LA ROCHE-EN-ARDENNE. — Un arrêté ministériel du 4 décembre 2013 approuve la délibération budgétaire
du 22 octobre 2013 par laquelle le conseil communal de La Roche-en-Ardenne établit, pour une durée indéterminée,
une redevance sur l’accueil temps libre des enfants de 2,5 ans à 12 ans, à l’exception des termes « , à partir du
1er octobre 2013 » de l’article 2, B).

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 n’approuve pas la délibération du 30 octobre 2013 par
laquelle le conseil communal de Léglise établit, pour les exercices 2014 à 2019, une taxe sur les secondes résidences,
qu’elles soient ou non inscrites à la matrice cadastrale.

MANAGE. — Un arrêté ministériel du 6 décembre 2013 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2012 de
la commune de Manage arrêtés en séance du conseil communal en date du 24 septembre 2013.

MARCHIN. — Un arrêté ministériel du 3 décembre 2013 approuve les comptes de la régie communale ordinaire
pour les exercices 2008, 2009, 2010, 2011 et 2012.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 25 novembre 2013 approuve les comptes annuels pour
l’exercice 2012 de la commune de Mont-Saint-Guibert arrêtés en séance du conseil communal en date du
25 septembre 2013.

MUSSON. — Un arrêté ministériel du 13 décembre 2013 approuve les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2013 de la commune de Musson votées en séance du conseil communal en date du 7 novembre 2013.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 2 décembre 2013 approuve la modification budgétaire no 2 pour
l’exercice 2013 de la Régie foncière de Namur arrêtée en séance du conseil communal en date du 17 octobre 2013.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2013 approuve les comptes pour l’exercice 2009 de la Régie
Loisirs Jeunesse et Sports de Namur arrêtés en séance du conseil communal en date du 17 octobre 2013.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200712]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001056

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001056, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de four à ciment (production de clinker en four rotatif)
Code * : 101306
Quantité maximum prévue : 15 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2013 au 31/08/2014
Notifiant : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG
Centre de traitement : HOLCIM FRANCE, USINE DE LUMBRES

62380 LUMBRES

Namur, le 28 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200709]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001128

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001128, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues provenant du traitement des eaux usées urbaines
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 10/09/2013 au 09/09/2014
Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE
Centre de traitement : RWE POWER KRAFTWERK WEISWEILER

D-52249 ESCHWEILER

Namur, le 25 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200711]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001149

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001149, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de broyage lourds (métaux 53 %, plastiques et caoutchouc (3 %), verre)
issus de VHU, de DEEE et de ferrailles de déchetteries

Code * : 191006
Quantité maximum prévue : 15 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 21/10/2013 au 20/10/2014
Notifiant : ECORE BELGIUM

6790 AUBANGE
Centre de traitement : GUY DAUPHIN ENVIRONNEMENT

14540 ROCQUANCOURT

Namur, le 28 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200708]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001162

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001162, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchet prémélangés solides (résidus de colle, résines, peintures, encres, colorants,
pigments, laques, vernis, matériaux souillés par des liquides inflammables
(emballages, chiffons)

Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 4 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2014 au 31/12/2014
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT
Centre de traitement : ARN

6551 DX WEURT

Namur, le 25 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

9401BELGISCH STAATSBLAD — 04.02.2014 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200707]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001180

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001180, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteaux de filtre-presse (composition : Ni : 6-15 %, Fe : 15-25 %, Cl : 3-4 %,
Na 5-6 %, avec quelques nitrates)

Code * : 110207
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2013 au 31/10/2014
Notifiant : JEAN GOLDSCHMIDT INTERNATIONAL SA

1000 BRUXELLES
Centre de traitement : NICKELHUTTE AUE GmbH

D-08280 AUE

Namur, le 25 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200706]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets CH 0009511

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, CH 0009511, de la Suisse vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (solution cuivrique ammonia-
cale usée)

Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 50 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2013 au 30/09/2014
Notifiant : THOMMEN FURLER AG

CH-3295 RUTI BEI BUREN
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 25 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200705]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013077002

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013077002, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Matériel ligneux (panneaux de bois, palettes, etc.)
Code * : 191207
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/09/2013 au 01/09/2014
Notifiant : ROUTIERE DE L’EST PARISIEN

92751 NANTERRE
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 24 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200710]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013095004

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013095004, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Matériel ligneux (panneaux de bois, palettes, etc.) broyé
Code * : 191207
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 16/09/2013 au 15/09/2014
Notifiant : ROUTIERE DE L’EST PARISIEN

92751 NANTERRE
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 28 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200713]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 016455

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, IT 016455, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2

est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets combustibles solides contenant des substances dangereuses
Code * : 190209
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/07/2013 au 30/06/2014
Notifiant : EUROFUELS S P A

I-21049 TRADATE
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 29 octobre 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/200714]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012010

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012010, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne,
des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Terres filtrantes contaminées par des substances dangereuses
Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 28/10/2013 au 27/10/2016
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 30 octobre 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200666]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

1. Bij twee verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 20 december 2013 ter post aangetekende
brieven en ter griffie zijn ingekomen op 23 december 2013, zijn beroepen tot vernietiging ingesteld van de wet van
23 mei 2013 tot regeling van de vereiste kwalificaties om ingrepen van niet-heelkundige esthetische geneeskunde en
esthetische heelkunde uit te voeren (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 2 juli 2013), respectievelijk door Lucas
Vrambout, wonende te 1830 Machelen, Peutiesesteenweg 111, de nv « Arics », met maatschappelijke zetel te
1830 Machelen, Peutiesesteenweg 111, en Dirk Van Zele, wonende te 1150 Brussel, Joseph Van Genegenlaan 1, bus 2,
en door Adrian Berbinschi, wonende te 1150 Brussel, E. Parmentierlaan 34.

2. Bij drie verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 24 december 2013 ter post aangetekende brieven
en ter griffie zijn ingekomen op 26 december 2013, zijn beroepen tot vernietiging ingesteld van diezelfde wet,
respectievelijk door Geneviève Jacques, wonende te 1180 Brussel, Alphonse Renardstraat 76, Stéphane Résimont,
wonende te 1070 Brussel, Krokussenlaan 11, Jean-Henri Delannoy, wonende te 1150 Brussel, Julius Caesarlaan 16, bus 2,
Christoph Verhoye, wonende te 8200 Brugge, Kooidreef 6, Constantinus Politis, wonende te 3600 Genk, Reeweg 51,
en Majedeline Rahali, wonende te 1060 Brussel, Blanchestraat 22, door de « Belgische Beroepsvereniging voor
Dermatologie en Venerologie », met zetel te 1170 Brussel, Terhulpsesteenweg 150, Geert Biesemans, wonende te
9255 Buggenhout, Akkerstraat 24, Koenraad De Boulle, wonende te 9300 Aalst, Dirk Martensstraat 24, Kim Lapière,
wonende te 2610 Wilrijk, Laarstraat 8, en Thomas Maselis, wonende te 3020 Herent, Mastellestraat 33, en door de
« Belgische Vereniging van Artsensyndicaten », met zetel te 1170 Brussel, Terhulpsesteenweg 150, Hilde Roels, wonende
te 2950 Kapellen, Lijsterbeslaan 2, Stefan De Bock, wonende te Oosteeklo, Oosthoek 19, en Johan Bourdeaud’huy,
wonende te 1570 Galmaarden, Heirbaan 3.

3. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 30 december 2013 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 31 december 2013, heeft de vzw « Algemene Unie van Verpleegkundigen van België »,
met maatschappelijke zetel te 1060 Brussel, Bronstraat 18, eveneens beroep tot vernietiging ingesteld van diezelfde wet.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5777, 5779, 5783, 5784, 5785 en 5795 van de rol van het Hof, werden
samengevoegd.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200666]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

1. Par deux requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 20 décembre 2013 et parvenues au
greffe le 23 décembre 2013, des recours en annulation de la loi du 23 mai 2013 réglementant les qualifications requises
pour poser des actes de médecine esthétique non chirurgicale et de chirurgie esthétique (publiée au Moniteur belge du
2 juillet 2013) ont été introduits respectivement par Lucas Vrambout, demeurant à 1830 Machelen, Peutiesesteen-
weg 111, la SA « Arics », dont le siège social est établi à 1830 Machelen, Peutiesesteenweg 111, et Dirk Van Zele,
demeurant à 1150 Bruxelles, avenue Joseph Van Genegen 1, boîte 2, et par Adrian Berbinschi, demeurant à
1150 Bruxelles, avenue E. Parmentier 34.

2. Par trois requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 24 décembre 2013 et parvenues au
greffe le 26 décembre 2013, des recours en annulation de la même loi ont été introduits respectivement par Geneviève
Jacques, demeurant à 1180 Bruxelles, rue Alphonse Renard 76, Stéphane Résimont, demeurant à 1070 Bruxelles, avenue
des Crocus 11, Jean-Henri Delannoy, demeurant à 1150 Bruxelles, avenue Jules César 16, boîte 2, Christoph Verhoye,
demeurant à 8200 Bruges, Kooidreef 6, Constantinus Politis, demeurant à 3600 Genk, Reeweg 51, et Majedeline Rahali,
demeurant à 1060 Bruxelles, rue Blanche 22, par l’« Union Professionnelle Belge de Dermatologie et Vénérologie », dont
le siège est établi à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 150, Geert Biesemans, demeurant à 9255 Buggenhout,
Akkerstraat 24, Koenraad De Boulle, demeurant à 9300 Alost, Dirk Martensstraat 24, Kim Lapière, demeurant à
2610 Wilrijk, Laarstraat 8, et Thomas Maselis, demeurant à 3020 Herent, Mastellestraat 33, et par l’« Association Belge
des Syndicats Médicaux », dont le siège est établi à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 150, Hilde Roels, demeurant
à 2950 Kapellen, Lijsterbeslaan 2, Stefan De Bock, demeurant à Oosteeklo, Oosthoek 19, et par Johan Bourdeaud’huy,
demeurant à 1570 Gammerages, Heirbaan 3.

3. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 30 décembre 2013 et parvenue au greffe le
31 décembre 2013, l’ASBL « Union générale des infirmiers de Belgique », dont le siège social est établi à 1060 Bruxelles,
rue de la Source 18, a également introduit un recours en annulation de la même loi.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5777, 5779, 5783, 5784, 5785 et 5795 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200666]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

1. Mit zwei Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 20. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenen
Einschreibebriefen zugesandt wurden und am 23. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben jeweils
Klage auf Nichtigerklärung des Gesetzes vom 23. Mai 2013 zur Regelung der zur Vornahme von Handlungen
nichtchirurgischer ästhetischer Medizin und ästhetischer Chirurgie erforderlichen Qualifikationen (veröffentlicht im
Belgischen Staatsblatt vom 2. Juli 2013): Lucas Vrambout, wohnhaft in 1830 Machelen, Peutiesesteenweg 111,
die «Arics» AG, mit Gesellschaftssitz in 1830 Machelen, Peutiesesteenweg 111, und Dirk Van Zele, wohnhaft in
1150 Brüssel, Joseph Van Genegenlaan 1, Bfk 2; Adrian Berbinschi, wohnhaft in 1150 Brüssel, E. Parmentierlaan 34.
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2. Mit drei Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 24. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenen
Einschreibebriefen zugesandt wurden und am 26. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben jeweils
Klage auf Nichtigerklärung desselben Gesetzes: Jacques Geneviève, wohnhaft in 1180 Brüssel, Alphonse Renard-
straat 76, Stéphane Résimont, wohnhaft in 1070 Brüssel, Krokussenlaan 11, Jean-Henri Delannoy, wohnhaft in
1150 Brüssel, Julius Caesarlaan 16, Bfk 2, Christoph Verhoye, wohnhaft in 8200 Brugge, Kooidreef 6, Constantinus
Politis, wohnhaft in 3600 Genk, Reeweg 51, und Majedeline Rahali, wohnhaft in 1060 Brüssel, Blanchestraat 22; die
«Belgische Beroepsvereniging voor Dermatologie en Venerologie», mit Sitz in 1170 Brüssel, Terhulpsesteenweg 150,
Geert Biesemans, wohnhaft in 9255 Buggenhout, Akkerstraat 24, Koenraad De Boulle, wohnhaft in 9300 Aalst, Dirk
Martensstraat 24, Kim Lapière, wohnhaft in 2610 Wilrijk, Laarstraat 8, und Thomas Maselis, wohnhaft in 3020 Herent,
Mastellestraat 33; die «Belgische Vereniging van Artsensyndicaten», mit Sitz in 1170 Brüssel, Terhulpsesteenweg 150,
Hilde Roels, wohnhaft in 2950 Kapellen, Lijsterbeslaan 2, Stefan De Bock, wohnhaft in Oosteeklo, Oosthoek 19, und
Johan Bourdeaud’huy, wohnhaft in 1570 Galmaarden, Heirbaan 3.

3. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 30. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 31. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG
«Allgemeiner Krankenpflegeverband Belgiens», mit Vereinigungssitz in 1060 Brüssel, Bronstraat 18, ebenfalls Klage auf
Nichtigerklärung desselben Gesetzes.

Diese unter den Nummern 5777, 5779, 5783, 5784, 5785 und 5795 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes
eingetragenen Rechtssachen wurden verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200665]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 19 december 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 20 december 2013, heeft Luc Lamine, wonende te 3110 Rotselaar, Steenweg op Wezemaal 90, beroep tot
gedeeltelijke vernietiging ingesteld van de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve sancties
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 juli 2013).

Die zaak, ingeschreven onder nummer 5776 van de rol van het Hof, werd samengevoegd met de zaken met
rolnummers 5754 en 5757.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200665]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 19 décembre 2013 et parvenue au greffe le
20 décembre 2013, Luc Lamine, demeurant à 3110 Rotselaar, Steenweg op Wezemaal 90, a introduit un recours en
annulation partielle de la loi du 24 juin 2013 relative aux sanctions administratives communales (publiée au Moniteur
belge du 1er juillet 2013).

Cette affaire, inscrite sous le numéro 5776 du rôle de la Cour, a été jointe aux affaires portant les numéros de
rôle 5754 et 5757.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200665]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 19. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 20. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob Luc Lamine, wohnhaft in
3110 Rotselaar, Steenweg op Wezemaal 90, Klage auf teilweise Nichtigerklärung des Gesetzes vom 24. Juni 2013 über
die kommunalen Verwaltungssanktionen (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 1. Juli 2013).

Diese unter der Nummer 5776 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragene Rechtssache wurde mit
den Rechtssachen mit Geschäftsverzeichnisnummern 5754 und 5757 verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200664]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 23 december 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 24 december 2013, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 106 van de wet van 17 juni 2013
houdende fiscale en financiële bepalingen en bepalingen betreffende de duurzame ontwikkeling (bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 28 juni 2013) door de vennootschap naar Luxemburgs recht « Robeco Capital Growth Funds,
SICAV », de vennootschap naar Nederlands recht « Robeco nv » en de vennootschap naar Luxemburgs recht « Franklin
Templeton Investment Funds, SICAV », allen keuze van woonplaats doende te 1150 Brussel, Tervurenlaan 268A.
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Die zaak is ingeschreven onder nummer 5782 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200664]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 23 décembre 2013 et parvenue au greffe le
24 décembre 2013, un recours en annulation de l’article 106 de la loi du 17 juin 2013 portant des dispositions fiscales
et financières et des dispositions relatives au développement durable (publié au Moniteur belge du 28 juin 2013) a été
introduit par la société de droit luxembourgeois « Robeco Capital Growth Funds, SICAV », la société de droit
néerlandais « Robeco nv » et la société de droit luxembourgeois « Franklin Templeton Investment Funds, SICAV »,
faisant toutes élection de domicile à 1150 Bruxelles, avenue de Tervueren 268A.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5782 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200664]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 23. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 24. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 106 des Gesetzes vom 17. Juni 2013 zur Festlegung steuerrechtlicher und finanzieller Bestimmungen und von
Bestimmungen über die nachhaltige Entwicklung (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 28. Juni 2013):
die Gesellschaft luxemburgischen Rechts «Robeco Capital Growth Funds, SICAV», die Gesellschaft niederländischen
Rechts «Robeco nv» und die Gesellschaft luxemburgischen Rechts «Franklin Templeton Investment Funds, SICAV»,
die alle in 1150 Brüssel, Tervurenlaan 268A, Domizil erwählt haben.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5782 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/200667]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 26 december 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 27 december 2013, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 3, littera a), en 5, littera a),
van de programmawet van 28 juni 2013 (wijziging van de artikelen 171 en 269 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 juli 2013, door de vzw « Verbond der
Vlaamse Tandartsen », met maatschappelijke zetel te 1081 Brussel, Vrijheidslaan 61, en de bvba « Dr. Stefan Verellen »,
met maatschappelijke zetel te 3665 As, Eekhoorntjesweg 9.

Die zaak, ingeschreven onder nummer 5786 van de rol van het Hof, werd samengevoegd met de zaken met
rolnummers 5730 en 5766.

De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/200667]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 26 décembre 2013 et parvenue au greffe le
27 décembre 2013, un recours en annulation des articles 3, littera a), et 5, littera a), de la loi-programme du 28 juin 2013
(modifications apportées aux articles 171 et 269 du Code des impôts sur les revenus 1992), publiée au Moniteur belge du
1er juillet 2013, a été introduit par l’ASBL « Verbond der Vlaamse Tandartsen », dont le siège social est établi à
1081 Bruxelles, avenue de la Liberté 61, et la SPRL « Dr. Stefan Verellen », dont le siège social est établi à 3665 As,
Eekhoorntjesweg 9.

Cette affaire, inscrite sous le numéro 5786 du rôle de la Cour, a été jointe aux affaires portant les numéros de
rôle 5730 et 5766.

Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/200667]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 26. Dezember 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 27. Dezember 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 3 Buchstabe a) und 5 Buchstabe a) des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013 (Abänderung der Artikel 171
und 269 des Einkommensteuergesetzbuches 1992), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 1. Juli 2013:
die VoG «Verbond der Vlaamse Tandartsen», mit Vereinigungssitz in 1081 Brüssel, Vrijheidslaan 61, und die «Dr. Stefan
Verellen» PGmbH, mit Gesellschaftssitz in 3665 As, Eekhoorntjesweg 9.

Diese unter der Nummer 5786 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragene Rechtssache wurde mit
den Rechtssachen mit Geschäftsverzeichnisnummern 5730 und 5766 verbunden.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2014/03003]
Mededeling van een overdracht van risico’s tussen verzekeringson-

dernemingen gevestigd in een lidstaat van de Europese Economi-
sche Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 22 oktober 2013, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van de rechten en verplichtingen van de
levensverzekeringscontracten die Belgische risico’s dekken onderschre-
ven via haar Franse bijkantoor van de verzekeringsonderneming naar
Iers recht UBS International Life Limited aan de verzekeringsonderne-
ming naar Frans recht Swiss Life Assurance et Patrimoine.

Deze overdracht werd in Ierland door de High Court toegestaan op
12 december 2013, met ingang van 20 december 2013.

Deze overdracht is tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de
verzekerden en alle betrokken derden (artikelen 76 en volgende van de
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonderne-
mingen) vanaf de publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 27 januari 2014.

De Gouverneur,
L. COENE

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200828]

Selectie van directeur van de stafdienst Begroting
en Beheerscontrole (m/v) voor de FOD Financiën (ANG14706)

Deelnemingsvoorwaarden :

De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute vereiste voor deel-
name aan een selectieprocedure bij SELOR.

Op de uiterste inschrijvingsdatum dienen de kandidaten :

• houder te zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus (b.v. licen-
tiaat) van universitair onderwijs of van hoger onderwijs van het
academisch niveau of titularis zijn van een functie van niveau A.
Wanneer u het gevraagd wordt, moet u binnen de gestelde termijn
enkel een kopie van dit diploma opsturen, of bij gebrek hieraan,
van je benoemingsbesluit in een functie van niveau A, en

• over minimum vijf jaar professionele ervaring te beschikken. Deze
ervaring dient aangetoond te worden aan de hand van een
uitgebreid standaard curriculum vitae, vergezeld van de nodige
attesten (nl. een gedetailleerde functiebeschrijving van de uitge-
oefende functie vergezeld van een kopie van het contract met
vermelding van begin- en einddatum).

o Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een erva-
ring in financieel en/of budgettair beheer.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 0800-505 54) of via de website van
SELOR (www.selor.be).

Brutowedde op jaarbasis, geïndexeerd : S 140.550,57 (salarisband 5).

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2014/03003]
Notification d’un transfert de risques entre des entreprises d’assuran-

ces établies dans un Etat membre de l’Espace économique euro-
péen suite

Le Comité de Direction de la Banque Nationale de Belgique, en sa
séance du 22 octobre 2013, n’a pas émis d’objection au transfert des des
droits et obligations résultant des contrats d’assurance vie couvrant des
risques belges souscrit via sa succursale française par l’entreprise
d’assurances de droit irlandais UBS International Life Limited à
l’entreprise d’assurances de droit français Swiss Life Assurance et
Patrimoine.

Ce transfert a été autorisé en Irlande par la High Court le
12 décembre 2013, avec effet au 20 décembre 2013.

La cession est opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les tiers
intéressés (articles 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances) dès publication au Moniteur
belge.

Bruxelles, 27 janvier 2014.

Le Gouverneur,
L. COENE

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200828]

Sélection du directeur du service d’encadrement Budget
et Contrôle de la gestion (m/f) pour le SPF Finances (AFG14706)

Conditions d’admissibilité :

Les conditions de participation sont une exigence absolue pour
participer à une procédure de sélection du SELOR.

A la date limite d’inscription, les candidats doivent :

• être porteurs d’un diplôme de base de 2e cycle (par exemple
licencié) de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement
supérieur de type long ou être titulaires d’une fonction de niveau
A. Lorsque cela vous sera demandé, vous devrez, dans le délai qui
sera fixé, envoyer uniquement une copie de ce diplôme ou, à
défaut, de votre arrêté de nomination dans une fonction de
niveau A, et

• avoir une expérience professionnelle utile d’au moins cinq ans.
Cette expérience doit être démontrée dans le curriculum vitae
standardisé et attestée par les certificats nécessaires (notamment
une description détaillée de la fonction exercée, complétée par une
copie du contrat avec mention de la date de début et de fin).

o Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience en matière de gestion financière et/ou budgétaire.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans la description de fonction complète
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 0800-505 55) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé) : S 140.550,57 (bande de
salaire 5).
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Aanstellingsvoorwaarden :
De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

• Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat;

• een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

• de burgerlijke en politieke rechten genieten.
Opdat uw kandidatuur in aanmerking zou worden genomen, dient

uw inschrijving :
1. ten laatste op de uiterste inschrijvingsdatum (18 februari 2014)

vergezeld te zijn van het standaard-CV van SELOR van deze functie
(ANG14706), dat volledig en correct ingevuld is (een andere presentatie
of een aanpassing van het huidige document wordt niet aanvaard).

Je kan het CV verkrijgen :
o door het te downloaden (www.selor.be);
o via de SELOR-infolijn 0800-505 54;
o op aanvraag via het e-mailadres info@selor.be

2. ingediend te zijn uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum via de
website (www.selor.be), door in de lijst van selecties op de knop
″Solliciteren″ te klikken. Daarna stuur je het standaard-CV van deze
functie op per e-mail, uitsluitend naar het adres topteamnl@selor.be

Zo niet zal met uw sollicitatie geen rekening worden gehouden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2014/200804]

Selectie van een controleur dierenwelzijn

De vergelijkende selectie van een Controleur dierenwelzijn (m/v)
(niveau B) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu (ANG13151) werd afgesloten op 28 januari 2014.

Er zijn 6 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/200852]
Vergelijkende selectie van Franstalige

verpleegkundige in de arbeidsgeneeskunde

De vergelijkende selectie van Franstalige verpleegkundige in de
arbeidsgeneeskunde (m/v) (niveau B) voor de FOD Volsgezondheid
(AFG13043) werd afgesloten op 30 januari 2014.

Er zijn 3 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14047]
Wegvervoer en Verkeersveiligheid. — Examens met het Frans,

Nederlands en Duits als voertaal voor de brevetten van beroeps-
bekwaamheid voor het leidend en onderwijzend personeel der
erkende rijscholen

Ter uitvoering van de voorschriften van het koninklijk besluit van
11 mei 2004, betreffende de voorwaarden voor de erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, wordt een nieuwe
examenzittijd ingericht voor het bekomen van de brevetten van
beroepsbekwaamheid I, II, III, IV en V.

De examenzittijd begint op 3 maart 2014.
De inschrijvingsperiode voor deze zittijd wordt gesloten op

10 februari 2014.
De inschrijvingsformulieren voor deze examens zijn ter beschikking

bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer – Wegvervoer en
Verkeersveiligheid, Directie Certificatie en Inspectie, Cel Certificatie
rijscholen, lokaal 3B36, City Atrium, Vooruitgangstraat 56, 1210 Brussel.

Het inschrijvingsformulier is ook beschikbaar op de website
www.mobilit.belgium.be

Conditions de désignation :
Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions

suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace

économique européen ou de la Confédération suisse;
• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

• jouir des droits civils et politiques.
Pour que votre candidature soit prise en compte, votre inscription

doit :
1. au plus tard à la date limite d’inscription (18 février 2014) être

accompagnée du CV standardisé (AFG14706) du SELOR de cette
fonction, dûment et sincèrement complété (aucune autre présentation
ou adaptation du curriculum vitae ne sera acceptée).

Vous pouvez obtenir le CV :
o en le téléchargeant (www.selor.be);
o via la ligne info du SELOR (0800-505 55);
o ou sur demande à l’adresse e-mail info@selor.be

2. être introduite, pour la date limite d’inscription au plus tard,
en ligne (www.selor.be), en cliquant sur le bouton ″Postuler″, dans la
liste des sélections. Ensuite, n’oubliez pas d’envoyer également le CV
standardisé de cette fonction par e-mail exclusivement à l’adresse
topteamfr@selor.be

Faute de quoi il ne sera pas tenu compte de votre candidature.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2014/200804]

Sélection comparative de contrôleurs

La sélection comparative de contrôleurs (m/f) (niveau B), néerlan-
dophones, pour le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement (ANG13089) a été clôturée le 28 janvier 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/200852]
Sélection comparative d’infirmier en médecine du travail

La sélection comparative d’infirmier en médecine du travail (m/f)
(niveau B), francophones, pour le SPF Santé publique (AFG13043) a été
clôturée le 30 janvier 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14047]
Transport routier et Sécurité routière. — Examens en langues

française, néerlandaise et allemande pour le brevet d’aptitude
professionnelle du personnel dirigeant et enseignant des écoles de
conduite agréées

Conformément aux prescriptions de l’arrêté royal du 11 mai 2004,
relatif aux conditions d’agrément des écoles de conduite de véhicules à
moteur, une nouvelle session d’examens sera organisée en vue de
l’obtention des brevets d’aptitude professionnelle I, II, III, IV et V.

La session d’examens sera ouverte le 3 mars 2014.
La période d’inscription à cette session sera close le 10 février 2014.

Les formulaires de demande d’inscription à ces examens sont disponibles
au Service Public Fédéral Mobilité et Transports – Transport routier et
Sécurité routière, Direction Certification et Inspection, Cellule Certification
auto-écoles, local 3B36, City Atrium, rue du Progrès 56, 1210 Bruxelles.

La demande d’inscription est aussi disponible sur le site
www.mobilit.belgium.be
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De kandidaten die zich lieten inschrijven na 10 december 2013
moeten hun aanvraag tot inschrijving niet hernieuwen.

Het inschrijvingsgeld voor het examen is vastgesteld op 26 S en
dient vóór 10 februari 2014 gestort te worden op het rekeningnummer
IBAN-BE21679200392603 PCHQBEBB met vermelding van:
″RS/examen/naam en voornaam van de kandidaat″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/200673]
Rechterlijke Macht. — Arbeidshof te Brussel

Op 18 december 2012, werd de heer DE GANSEMAN, Jacques,
raadsheer in sociale zaken, als werkgever, bij het arbeidshof te Brussel,
door de eerste voorzitter van dit hof aangewezen om het ambt van
plaatsvervangend magistraat uit te oefenen aan de leeftijd van 70 jaar.
Dit mandaat wordt uitgeoefend gedurende een jaar, van 22 juni 2013 tot
22 juni 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09047]
Vacante betrekking van administrateur-generaal

en adjunct-administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat
Oproep tot kandidaten

De gegadigden wordt ter kennis gebracht dat de betrekkingen van
administrateur-generaal en adjunct-administrateur-generaal van de
Veiligheid Van de Staat vacant zijn en bij mandaat worden verleend.

I - De functies van de administrateurs generaal bij de Veiligheid van
de Staat :

De administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-generaal
hebben de leiding van de Veiligheid van de Staat, zulks onder het
rechtstreeks gezag van de Minister van Justitie.

De Veiligheid van de Staat heeft als opdracht :
1° het inwinnen, analyseren en aanwenden van nuttige gegevens met

het oog op de voorkoming van alle activiteiten die een gevaar kunnen
vormen voor de interne en de externe veiligheid van de Staat, voor de
instandhouding van de democratische en de grondwettelijke orde, voor
de vrijwaring van de internationale betrekkingen of voor enig ander
wezenlijk belang van het Koninkrijk België, en de regering daarvan
onverwijld in kennis stellen;

2° het uitvoeren van veiligheidsonderzoeken;
3° het uitvoeren van taken die haar met het oog op de bescherming

van de personen worden toevertrouwd.
De administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-generaal

worden op voordracht van de Minister van Justitie aangewezen voor
een termijn van vijf jaar.

Hun mandaat is hernieuwbaar.
II - Benoemingsvoorwaarden voor de functies van de administrateurs-

generaal :
1) Om als administrateur-generaal van de Veiligheid van de Staat te

kunnen worden aangewezen, moet betrokkene :
1° Belg zijn;
2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;
3° titularis zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau zeer

geheim, toegekend overeenkomstig de voorwaarden en de procedures
van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen;

4° houder zijn van een diploma van doctor, licentiaat of master in de
rechten dat is uitgereikt door een universiteit van de Europese Unie;

5° ten minste vijfendertig jaar zijn;
6° in België gedurende ten minste tien jaar een gerechtelijke,

academische of administratieve functie hebben uitgeoefend of over zes
jaar managementervaring beschikken in het domein van de veiligheid;

7° een grondige kennis van het Nederlands en het Frans, alsmede een
voldoende kennis van het Duits en het Engels bezitten;

8° doen blijken van voldoende ervaring in de behandeling van
dossiers betreffende de georganiseerde misdaad, spionage en terro-
risme;

9° ervaring hebben inzake internationale betrekkingen.

Les candidats dont la demande d’inscription est postérieure au
10 décembre 2013 ne doivent pas renouveler leur demande.

Le droit d’inscription à l’examen est fixé à 26 S et doit être versé avant
le 10 février 2014 au numéro de compte IBAN-BE21679200392603
PCHQBEBB avec la mention : « AE/examen/nom et prénom du
candidat ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/200673]
Pouvoir judiciaire. — Cour du travail de Bruxelles

Le 18 décembre 2012, M. DE GANSEMAN, Jacques, conseiller social
au titre d’employeur, à la cour du travail de Bruxelles, a été désigné
par le premier président de cette cour pour exercer les fonctions de
Magistrat suppléant après l’âge de 70 ans. Ce mandat étant exercé
durant un an, du 22 juin 2013 au 22 juin 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09047]
Emplois vacants d’administrateur général

et d’administrateur général adjoint de la Sûreté de l’Etat
Appel aux candidats

Il est porté à la connaissance des personnes intéressées que les
emplois d’administrateur général et d’administrateur général adjoint
de la Sûreté de l’Etat sont vacants et à conférer par mandat.

I - Les fonctions d’administrateurs généraux de la Sûreté de l’Etat :

L’administrateur général et l’administrateur général adjoint dirigent,
sous l’autorité directe du Ministre de la Justice, la Sûreté de l’Etat.

La Sûreté de l’Etat a pour mission :
1° de recueillir, d’analyser et d’exploiter le renseignement utile à la

prévention de toute activité qui pourrait mettre en danger la sûreté
intérieure et extérieure de l’Etat, la pérennité de l’ordre démocratique et
constitutionnel, la sauvegarde des relations internationales ou tous
autres intérêts primordiaux de la Belgique et d’en informer sans délai le
gouvernement;

2° d’exécuter des enquêtes de sécurité;
3° d’exécuter les tâches qui lui sont confiées en vue de protéger des

personnes.
L’administrateur général et l’administrateur général adjoint sont

désignés par le Roi pour une période de cinq ans sur la proposition du
Ministre de la Justice.

Leur mandat est renouvelable.
II - Les conditions de désignation aux fonctions d’administrateurs

généraux :
1) Pour être désigné en qualité d’administrateur général de la Sûreté

de l’Etat, le candidat doit :
1° être Belge;
2° jouir des droits civils et politiques;
3° être titulaire d’une habilitation de sécurité de niveau très secret

conférée conformément aux conditions et procédures de la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité;

4° être porteur d’un diplôme de docteur, de licencié ou de master en
droit, délivré par une université de l’Union européenne;

5° être âgé de trente-cinq ans au moins;
6° avoir pendant au moins dix ans exercé des fonctions judiciaires,

académiques ou administratives en Belgique ou avoir six ans d’expé-
rience en management dans le domaine de la sécurité;

7° avoir une connaissance approfondie du français et du néerlandais
et une connaissance suffisante de l’allemand et de l’anglais;

8° prouver une expérience suffisante dans le traitement des dossiers
en matière de crime organisé, espionnage et terrorisme;

9° avoir une expérience en relations internationales.
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2) Om als adjunct-administrateur-generaal van de Veiligheid van de
Staat te kunnen worden aangewezen, moet betrokkene :

1° Belg zijn;

2° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

3° titularis zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau zeer
geheim, toegekend overeenkomstig de voorwaarden en de procedures
van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen;

4° houder zijn van een diploma van doctor, licentiaat of master dat is
uitgereikt door een universiteit van de Europese Unie;

5° ten minste dertig jaar zijn;

6° in België gedurende ten minste zes jaar een gerechtelijke,
academische of administratieve functie hebben uitgeoefend of over
minstens vier jaar managementervaring beschikken in het domein van
de veiligheid;

7° een grondige kennis van het Nederlands en het Frans, alsmede een
voldoende kennis van het Duits en het Engels bezitten;

8° doen blijken van voldoende ervaring in de behandeling van
dossiers betreffende de georganiseerde misdaad, spionage en terro-
risme;

9° ervaring hebben inzake internationale betrekkingen.

De bovenvermelde voorwaarden moeten vervuld zijn op het ogen-
blik van de kandidaatstelling met uitzondering van de voorwaarde
bedoeld in 3°, waaraan ten laatste moet voldaan zijn op de dag van de
indiensttreding.

III - De functieprofielen

Voor meer informatie i.v.m. het functieprofiel kan u terecht op de
website www.justitie.belgium.be onder de rubriek “Job bij Justitie”, luik
vacatures.

IV - Het statuut van de administrateurs-generaal en hun verloning :

Het statuut van de administrateur-generaal en dat van zijn adjunct
zijn vastgelegd in het koninklijk besluit van 14 januari 1994 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 januari 1994), gewijzigd door de
koninklijke besluiten van 5 maart 2006 en van 29 januari 2014
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 maart 2006 en van
4 februari 2014).

De weddenschaal verbonden aan de graad van administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat bedraagt : 87.385,33 S
(salarisband 5) op bruto jaarbasis (spilindex 138,01).

De weddenschaal verbonden aan de graad van adjunct-administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat bedraagt : 73.185,81 S
(salarisband 4) op bruto jaarbasis (spilindex 138,01).

V - Het indienen van de kandidaturen :

Indien u zich kandidaat wenst te stellen, dient u binnen een termijn
van 12 dagen te rekenen vanaf de eerste werkdag volgend op de
bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad uw sollicitatie
per aangetekend schrijven te sturen naar de Minister van Justitie,
Waterloolaan 115, te 1000 Brussel.

Het kandidaatsdossier is samengesteld uit :

- een curriculum vitae met onder meer een bewijs van jaren nuttige
ervaring;

- een motivatiebrief;

- een machtiging om na de selectie over te gaan tot een veiligheids-
onderzoek overeenkomstig de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen.

Indien deze voorwaarden niet zijn nageleefd zal er geen rekening
gehouden worden met uw kandidatuur.

Voor meer informatie kan u contact opnemen met Mevr. Tina Van
Wymelbeke, attaché, tina.vanwymelbeke@just.fgov.be, tel. 02-542 71 66.

VI - Selectieprocedure

Een selectiecomité zal overgaan tot een eerste evaluatie van de
kandidaturen.

Het selectiecomité is belast met het opmaken van een geheel van
criteria om de kwaliteit van de kandidaturen te beoordelen, het
organiseren van selectiegesprekken met de kandidaten en een verslag
over te maken aan de Minister van Justitie.

2) Pour être désigné en qualité d’administrateur général adjoint de la
Sûreté de l’Etat, le candidat doit :

1° être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être titulaire d’une habilitation de sécurité de niveau très secret
conférée conformément aux conditions et procédures de la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité;

4° être porteur d’un diplôme de docteur, de licencié ou de master,
délivré par une université de l’Union européenne;

5° être âgé de trente ans au moins;

6° avoir pendant au moins six ans exercé des fonctions judiciaires,
académiques ou administratives en Belgique ou avoir quatre ans
d’expérience en management dans le domaine de la sécurité;

7° avoir une connaissance approfondie du français et du néerlandais
et une connaissance suffisante de l’allemand et de l’anglais;

8° prouver une expérience suffisante dans le traitement des dossiers
en matière de crime organisé, espionnage et terrorisme;

9° avoir une expérience en relations internationales.

Les conditions visées ci-avant doivent être remplies au moment de
l’acte de candidature à l’exception de la condition visée au 3°, qui doit
être remplie au plus tard à la date de l’entrée en fonction.

III - Les profils de fonction

Pour plus d’informations sur le profil de compétence, vous pouvez
consultez le site Internet www.justice.belgium.be sous la rubrique “un
job à la Justice”, offres d’emploi.

IV - Le statut des administrateurs généraux et leur rémunération :

Le statut de l’administrateur général et de son adjoint fait l’objet d’un
arrêté royal du 14 janvier 1994 (publié au Moniteur belge du 28 jan-
vier 1994), modifié par les arrêtés royaux du 5 mars 2006 et du
29 janvier 2014 (publiés au Moniteur belge du 7 mars 2006 et du
4 février 2014).

L’échelle de traitement afférente au grade d’administrateur général
de la Sûreté de l’Etat est fixée comme suit : 87.385,33 S (bande 5)
montant annuel brut (indice pivot 138, 01).

L’échelle de traitement afférente au grade d’administrateur général
adjoint de la Sûreté de l’Etat est fixée comme suit : 73.185,81 S (bande 4)
montant annuel brut (indice pivot 138, 01).

V - La procédure d’introduction des candidatures :

Si vous êtes intéressé, nous vous invitons à faire valoir vos titres par
lettre recommandée adressée au Ministre de Justice, boulevard de
Waterloo 115, à 1000 Bruxelles, dans un délai de 12 jours qui commence
à courir le premier jour ouvrable qui suit la publication du présent avis
au Moniteur belge.

Le dossier de candidature sera composé :

- d’un curriculum vitae mettant en évidence notamment les années
d’expérience utile à faire valoir;

- d’une lettre de motivation;

- d’une autorisation de procéder à une enquête de sécurité en cas de
sélection conformément à la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité.

En cas de non respect de ces conditions, il ne sera pas tenu compte de
votre candidature.

Pour plus d’informations, veuillez prendre contact avec Mme
Béatrice Bonnet, attaché, beatrice.bonnet@just.fgov.be, tél 02-542 69 27.

VI - La procédure de sélection :

Un comité de sélection procédera à une première évaluation des
candidats.

Ce comité aura pour mission d’élaborer une grille de critères pour
apprécier la qualité des candidatures, d’organiser des interviews des
candidats et de faire rapport à la Ministre de la Justice.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/200808]
Examens over de kennis van de Duitse taal voor kandidaten voor het

ambt van gerechtsdeurwaarder. — Gewone zittijd van decem-
ber 2013

Examens over de kennis van de Duitse taal voor kandidaten voor het
ambt van gerechtsdeurwaarder. Gewone zittijd van december 2013.

De Federale Overheidsdienst Justitie zal binnenkort examens over
taalkennis organiseren voor gegadigden voor het ambt van gerechts-
deurwaarder, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 15 juni 1935
betreffende het gebruik der talen in gerechtszaken.

Vorenvermelde examens lopen over de kennis van de Duitse taal.

De aandacht wordt er op gevestigd dat het taalexamen dient te
worden afgelegd in de andere taal dan deze waarin het diploma werd
behaald.

De aanvragen tot inschrijving moeten, op straffe van nietigheid, ten
laatste op 4 maart 2014, bij middel van een kopie van het hierbijge-
voegd inschrijvingsformulier opgestuurd worden bij aangetekende
zending aan de FOD Justitie, Directoraat-generaal, Rechterlijke Orga-
nisatie, dienst personeelszaken R.O./taalexamens-gerechtsdeurwaarder,
Waterloolaan 115, te 1000 Brussel. Aanvragen na die datum ingediend,
komen niet in aanmerking. De postdatum geldt als bewijs. De
examinandus vermeldt zijn volledige identiteit en de taal waarover hij
ondervraagd wenst te worden.

Het examengeld bedraagt 5 EUR. Dit bedrag dient bij de inschrijving
gestort te worden op prk. 679-2005522-47 van de Federale Overheids-
dienst Justitie, Directoraat-generaal, Rechterlijke Organisatie, dienst
personeelszaken R.O./examens, gerechtsdeurwaarder, Diverse Ontvang-
sten.

Het bewijs van de taalkennis wordt geleverd door een examen dat
een mondeling en een schriftelijk gedeelte omvat.

Het mondeling gedeelte vindt plaats in het openbaar. Het gaat het
schriftelijk gedeelte vooraf.

Het mondeling gedeelte bestaat uit :
1. een onderhoud over een onderwerp uit het dagelijks leven;
2. het luidop lezen van een gerechtelijk of buitengerechtelijke akte,

gesteld in de taal waarover het examen loopt, gevolgd door een
ondervraging over die tekst.

Het schriftelijk gedeelte omvat :
1. het opstellen van een uiteenzetting van ongeveer dertig regels over

een onderwerp uit het dagelijks leven;
2. een versie van een gerechtelijke of buitengerechtelijke akte;
3. een thema van een gerechtelijke of buitengerechtelijke akte.

INSCHRIJVINGSFORMULIER VOOR HET TAALEXAMEN (DUITS) VAN GERECHTSDEURWAARDER,
HOUDER VAN EEN DIPLOMA IN DE NEDERLANDSE TAAL (aangetekend te verzenden)

- NAAM :
- VOORNAMEN :
- GEBOORTEPLAATS : GEBOORTEDATUM :
- ADRES : NR :
- POSTNUMMER : GEMEENTE :
- GESLACHT : M / V (*) RIJKSREGISTERNUMMER :
- HUIDIGE TEWERKSTELLING :
- TELEFOONNUMMER PRIVE :

WERK :

0 Ik heb 5 EUR gestort op prk. 679-2005522-47

BIJLAGEN : 0 fotokopie identiteitskaart - recto verso
0 Fotokopie licentiaatsdiploma of getuigschrift kandidaat-gerechtsdeurwaarder / diploma
H.S.O.

DATUM,
HANDTEKENING.

(*) SCHRAPPEN WAT NIET PAST

Voor elke inlichting gelieve U te wenden tot Sterckx Heidi op het nummer : 02-552 25 29

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/200808]
Examens sur la connaissance de la langue allemande pour candidats

aux fonctions d’huissier de justice. — Session ordinaire de
décembre 2013

Examens sur la connaissance de la langue allemande pour candidats
aux fonctions d’huissier de justice. Session ordinaire de décembre 2013

Le Service public fédéral Justice organisera prochainement, confor-
mément aux dispositions de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi
des langues en matière judiciaire, des examens d’aptitude linguistique
pour candidats aux fonctions d’huissier de justice.

Les examens susvisés portent sur la connaissance de la langue
allemande.

Il est à remarquer que l’examen linguistique doit être passé dans une
autre langue que celle du diplôme.

Les demandes d’inscription doivent être adressées, sous peine de
nullité, par envoi recommandé, au plus tard le 4 mars 2014, au moyen
d’une copie du formulaire d’inscription ci-joint au SPF Justice, Direc-
tion générale de l’Organisation judiciaire, Service du personnel
O.J./examens linguistiques - huissier de justice, Bd de Waterloo 115, à
1000 Bruxelles. Celles qui seront introduites après cette date ne seront
plus accueillies. La date de la poste faisant foi. Le candidat indiquera
son identité complète et la langue sur laquelle il désire être interrogé.

Les frais d’examen s’élèvent à 5 EUR. Cette somme doit être versée,
au moment de l’inscription, au C.C.P. 679-2005522-47 du Service Public
Fédéral Justice, Direction générale de l’Organisation judiciaire, Service
du personnel O.J./examens, huissier de justice, Divers Reçus.

La justification de la connaissance linguistique est faite par un
examen comprenant une épreuve orale et une épreuve écrite.

L’épreuve orale est publique. Elle précède l’épreuve écrite.

L’épreuve orale comporte :
1. Une conversation sur un sujet de la vie courante;
2. la lecture à haute voix d’un acte judiciaire ou extrajudiciaire rédigé

dans la langue sur laquelle porte l’examen, suivie d’une interrogation
sur ce texte.

L’épreuve écrite consiste :
1. dans la rédaction d’un exposé d’une trentaine de lignes sur un sujet

de la vie courante;
2. dans la version d’un acte judiciaire ou extrajudiciaire;
3. dans le thème d’un acte judiciaire ou extrajudiciaire.
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FORMULAIRE D’INSCRIPTION POUR L’EXAMEN LINGUISTIQUE (ALLEMAND) D’ HUISSIER DE JUSTICE,
PORTEUR D’UN DIPLOME EN LANGUE FRANCAISE

(envoi recommandé)

- NOM :
- PRENOMS :
- LIEU DE NAISSANCE : DATE DE NAISSANCE :
- RUE : No :
- CODE POSTAL : LIEU :
- SEXE : M/F (*) No REGISTRE NATIONAL :
- EMPLOI ACTUEL :
- NoDE TELEPHONE PRIVE :

BUREAU :

0 J’AI VERSE LA SOMME DE 5 EUR SUR LE COMPTE 679-2005522-47

EN ANNEXE : - photocopie de la carte d’identité -recto verso
- photocopie du diplôme de licencié en droit ou du certificat de candidat huissier de justice /
diplôme humanités.

DATE,
SIGNATURE

(*) BIFFER LA MENTION INUTILE.

Pour tous renseignements : Veuillez contacter M. Van Overtfelt Frédéric au 02-552 25 35

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11038]

Autorité belge de la Concurrence. — Auditorat. — Procédure simplifiée. — Décision n° ABC- 2014-CC-02-AUD
du 14 janvier 2014. — Affaire CONC-C/C- 13/0034 : D’Ieteren/Beerens. — Livre IV. — Code de droit éco-
nomique. — Loi du 3 avril 2013 (1), article IV. 63, § 3

1. Le 17 décembre 2013, l’Auditeur général de l’Autorité belge de la concurrence a reçu notification, conformément
à l’article IV.10 § 1er du code de droit économique, d’une opération de concentration, par laquelle la société
D’Ieteren SA acquiert le contrôle exclusif de la société Beerens NV (filiale de Beerens Groep NV) qui détient six garages
concessionnaires membres du réseau de concessionnaires de D’Ieteren situés dans les provinces d’Anvers, du
Limbourg et du Brabant Flamand. Les autres sociétés et activités de Beerens Groep NV – notamment celles relatives aux
concessions des marques Opel, Nissan et Infiniti – ne sont pas concernées par cet opération de concentration.

2. La partie notifiante, D’Ieteren SA, a demandé l’application de la procédure simplifiée visée à l’article IV.63 du
code de droit économique.

3. D’Ieteren SA assure en Belgique l’importation et la distribution auprès des concessionnaires des véhicules des
marques du groupe Volkswagen (dont notamment Volkswagen, Audi, Seat, Skoda). Il assure l’importation et la
distribution en Belgique des pièces de rechange et accessoires, fournit des prestations d’entretien et de réparation, vend
des véhicules d’occasion et est actif, via Belron SA, dans la réparation et le remplacement de vitrage de véhicules.

4. Après examen de la notification et instruction de l’affaire, il apparaît que le projet de concentration tombe dans
le champ d’application du code de droit économique ainsi que de la catégorie c) de la Communication du Conseil de
la concurrence relative aux règles spécifiques d’une notification simplifiée de concentrations (2).

5. L’auditeur constate, en vertu de l’article IV.63 § 3 du code de droit économique, que les conditions d’application
de la procédure simplifiée sont remplies et que la concentration notifiée ne soulève pas d’opposition.

6. Conformément à l’article IV. 63 § 4 de la loi, la présente lettre doit être considérée, aux fins de l’application du
code de droit économique, comme une décision d’admissibilité du Collège de la concurrence au sens de l’article IV.61
§ 2, 1° du code de droit économique.

L’Auditeur – Patrick Marchand

Note

(1) Moniteur belge du 26 avril 2013.
(2) Conseil de la concurrence - règles spécifiques d’une notification simplifiée de concentrations, approuvé par

l’assemblée générale du Conseil de la concurrence du 8 juin 2007, Moniteur belge du 4 juillet 2007, p. 36893.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200814]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving

van een hoofdmedewerker (technicus) bij Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een deeltijdse (50 %) betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (technicus -
2013/BW51/B2) bij het decanaat van de faculteit Bio-ingenieurswetenschappen.

Wedde aan 50 % : min. S 7.945,53 - max. S 15.448,94; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 1.064,97 - max. S 2.070,67

Profiel van de kandidaat :
Diploma :
— Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma, bij voorkeur bachelor in de agro- en biotechnologie, richting

landbouw of groenmanagement.
— In het bezit zijn van een rijbewijs B.
Kennis/Ervaring :
— Kennis en/of ervaring inzake de courante softwarepakketten (MS Office).
— Kennis en/of ervaring inzake de verschillende aspecten van plantenteelt onder bescherming (glastuinbouw).
Vaardigheden :
— Zelfstandig en nauwgezet kunnen werken.
— Beschikken over goede sociale en communicatieve vaardigheden.
Attitudes :
— Assertieve ingesteldheid hebben.
— Zin hebben voor verantwoordelijkheid.
— Dienstverlenende houding hebben.
— Hoffelijk en discreet zijn.
— Sterk gemotiveerd zijn om zich bij te scholen.
Inhoud van de functie :
— Fungeren als technisch medewerker in de proefserre van de faculteit Bio-ingenieurswetenschappen.
— Verantwoordelijk zijn voor het technisch management van de serre en voor de ondersteuning bij

proefopstellingen.
— Instaan voor de klimaatinstellingen, controleren van sensoren, opvolgen van alarmen, instaan voor het

meststofbeheer en de aanmaak van voedingsoplossingen en controleren van de irrigatie.
— Opvolgen van de ziekte- en insectendruk en toepassen van de principes van geïntegreerde bestrijding.
— Bieden van ondersteuning bij de proefopzet (in nauw overleg met de onderzoekers).
Algemene beschikkingen voor deze betrekking :
De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent

werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is deeltijdse (50 %) statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectie-
procedure is functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve
selectie gebeurt door de Universiteit Gent.

Hoe solliciteren ?
De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief, het kandidaatstellingsformulier en een kopie

van het gevraagde diploma - worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 12 februari 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2013/BW51/B2).

9414 BELGISCH STAATSBLAD — 04.02.2014 — MONITEUR BELGE



JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/200813]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving
van een hoofdmedewerker (logistiek en administratief bediende) bij de Universiteit Gent

De Universiteit Gent is een wereld op zich. Bijna 8 000 collega’s zijn dagelijks aan de slag in onderwijs en
onderzoek, maar ook in beheer en administratie, technische en sociale voorzieningen... Voor hen is de Universiteit Gent
een logische keuze : het is een van de grootste, meest dynamische en toekomstgerichte werkgevers in de regio.

Momenteel hebben wij een een voltijdse betrekking in functieklasse B als hoofdmedewerker (logistiek en
administratief bediende - 2013/BW51/B1) bij het decanaat van de faculteit Bio-ingenieurswetenschappen (BW51).

Wedde aan 100 % : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde bruto maandwedde (aan 160,84 %) :
min. S 2.129,93 - max. S 4.141,33

Profiel van de kandidaat :

Diploma :

— Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma.

Kennis/Ervaring :

— Kennis of bereidheid tot bijscholing op het vlak van :

o de courante softwarepakketten (MS Office);

o gevaarlijke producten;

o de recente ontwikkelingen op het vlak van onderwijsinnovatie;

o het ontwikkelen van webapplicaties en documentmanagement;

o websitebeheer;

o Plone;

o webredactie en usability.

— Kennis van de organisatie van de Universiteit en haar structuren is en pluspunt.

Vaardigheden :

— Beschikken over goede sociale en communicatieve vaardigheden.

— Beschikken over leidinggevende vaardigheden.

— Zelfstandig kunnen werken.

Attitudes :

— Dienstverlenende en klantgerichte ingesteldheid hebben.

— Teamgericht zijn.

— Flexibele ingesteldheid hebben in functie van het takenpakket.

— Prioriteiten kunnen stellen.

Inhoud van de functie :

— Instaan voor de coördinatie en aansturing van de verantwoordelijken logistiek, onthaal en evenementen van de
faculteit.

— Verzekeren van de permanentie aan het onthaal : o.a. uitwerken van een werkregeling.

— Toezicht houden op de campus : o.a. proactief instaan voor de veiligheid en netheid van de terreinen, gebouwen
en lokalen.

— Beheren van de opslagfaciliteiten voor producten met gevaarlijke eigenschappen, chemisch afval en
risicohoudend medisch afval : o.a. toezicht houden op de correcte opslag van deze producten en hulp bieden aan
gebruikers.

— Fungeren als kernlid/coördinator EIP : o.a. ervoor zorgen dat EIP-leden tijdig de vereiste opleidingen volgen.

— Voorbereiden van het verslag Commissies ″Milieu, Veiligheid en Hygiëne″ en ″Bioveiligheid″.

— Bieden van didactische en technische ondersteuning aan docenten en administratief- en technisch personeel op
verschillende vlakken.

— Instaan voor het administratief beheer van de OI-projecten.

— Bieden van ondersteuning bij de ontwikkeling van (web)applicaties om de onderwijsadministratie te faciliteren.

— Instaan voor het documentmanagement via Sharepoint als internet voor de faculteit.

— Ondersteunen van docenten in de configuratie en het gebruik van de iPAD voor de faculteitsraad en
commissies.

— Instaan voor het beheer van de facultaire website.

— Bieden van ondersteuning inzake netwerk en multimedia nieuwbouw.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking :

De Universiteit Gent wil graag dat haar personeelsbestand een afspiegeling is van onze maatschappij. De UGent
werkt daarom aan een uitgebalanceerd diversiteitsbeleid en moedigt iedereen, ongeacht geslacht, afkomst of
functiebeperking, van harte aan te solliciteren.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de beoogde betrekking en
moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het departement Medisch toezicht.

Deze vacature is voltijdse statutaire betrekking met een stageperiode van zes maanden. De selectieprocedure is
functiegericht en staat op het peil van het niveau en de graad van de vacante betrekking. De definitieve selectie gebeurt
door de Universiteit Gent.
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Hoe solliciteren ?
De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief, het kandidaatstellingsformulier en een kopie

van het gevraagde diploma - worden, bij voorkeur per e-mail, ten laatste op 16 februari 2014 gericht aan :
ugent@hudson.com (een automatische antwoordmail zal de ontvangst van uw e-mail bevestigen).
of per post aan :
Hudson Belgium NV
t.a.v. Mevr. Isabelle De Rycke
Moutstraat 56
9000 Gent
(datum poststempel geldt als bewijs).
Je kan het kandidaatstellingsformulier downloaden op www.UGent.be/vacatures en op www.jobpunt.be
Gelieve het refertenummer van de vacature te vermelden.
Voor deze vacature is dit (2013/BW51/B1).

*
FOREM

[C − 2014/27001]

Règlement d’ordre intérieur
du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi (FOREm)

Vu l’article 14 du décret du Conseil régional wallon du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi tel que modifié par le décret du 13 mars 2003, par le décret programme du
18 décembre 2003, par le décret du 17 novembre 2005, par le décret du 30 avril 2009, par le décret-programme du
22 juillet 2010, par le décret du 31 mars 2011 et par le décret du 10 mai 2012;

Le Comité de gestion arrête les dispositions suivantes :

CHAPITRE Ier. — Des réunions du Comité de gestion, des Commissions ou des Groupes de travail.

Article 1er. Le Comité de gestion se réunit en principe toutes les six semaines et fixe pour chaque année la date
et l’heure des séances ordinaires.

Des séances extraordinaires peuvent être convoquées à titre exceptionnel lorsque le/la Président(e) le juge utile ou
à la demande :

1. d’au moins deux membres;

2. du/de la Vice-Présidente;

3. de l’Administrateur/trice général(e);

4. du/de la Ministre ayant l’emploi et la formation professionnelle dans ses attributions;

5. d’un(e) Commissaire du Gouvernement wallon.

Les demandes de convocation doivent être adressées par écrit au/à la Président(e) ou introduites au cours d’une
réunion du Comité de gestion ou du Bureau exécutif. Elles déterminent les points dont l’inscription à l’ordre du jour
est sollicitée.

Le/la Président(e) fixe l’heure et la date de la séance extraordinaire, après consultation de l’Administrateur/trice
général(e), endéans les quinze jours de la demande, à moins que le ou les demandeurs marquent leur accord sur une
date ultérieure ou en application de l’article 18 du décret.

En cas d’absence ou d’empêchement du/de la Président(e), les pouvoirs que le présent règlement lui confère sont
exercés par le/la Vice-Président(e).

Art. 2. L’ordre du jour des réunions du Comité de gestion est établi conjointement par le/la Président(e) et
l’Administrateur/trice général(e). Le membre qui désire voir inscrire un point à l’ordre du jour d’une séance ordinaire
doit en faire la demande par écrit au/à la Président(e), à moins qu’il ne la formule en séance du Comité de gestion ou
du Bureau exécutif.

Le/La Président(e) fixe la date de la séance à l’ordre du jour de laquelle ce point sera inscrit.

Ce point doit être inscrit à l’ordre du jour de la réunion suivante lorsque, en séance du Comité de gestion ou du
Bureau exécutif, le/la Président(e), un(e) Commissaire ou deux membres au moins en expriment le désir.

Lorsque le Comité de gestion décide de reporter l’examen d’un point figurant à l’ordre du jour, ce point doit
obligatoirement être inscrit à l’ordre du jour de la séance qui suit immédiatement.

Sur demande écrite préalable ou exprimée en séance, le Comité de gestion peut décider de reporter l’examen d’un
point figurant à l’ordre du jour à la séance du Comité de gestion qui suit immédiatement ou à une séance du Bureau
exécutif.

Le Comité de gestion peut décider de recourir à une procédure de ratification écrite. Les membres du Comité de
gestion renvoient leurs remarques par écrit dans le délai fixé par le/la Président(e). En cas de désaccord ou de
divergences dans les réponses des membres du Comité de gestion, le/la Président(e) renvoie le point à l’ordre du jour
d’une séance du Comité de gestion ou du Bureau exécutif.

Art. 3. Le Comité de gestion se réunit, en principe, au siège de l’Office.

Dans des cas exceptionnels, le Comité de gestion peut se réunir à un autre endroit, selon les circonstances.

Art. 4. Les convocations aux réunions sont signées par l’Administrateur/trice général(e). Elles contiennent l’ordre
du jour de la séance.
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Elles sont communiquées aux membres au moins dix jours ouvrables avant la date de la séance. En cas d’urgence,
appréciée par le/la Président(e) après consultation de l’Administrateur/trice général(e), les convocations doivent
parvenir aux membres au plus tard la veille du jour fixé pour la séance.

Exceptionnellement, le/la Président(e) peut convoquer une nouvelle séance du Comité de gestion, sur-le-champ et
sans convocation écrite.

A moins que le/la Président(e) n’en décide autrement, les points sur lesquels le Comité de gestion est appelé à
délibérer font l’objet d’une note établie en français par l’Administrateur/trice général(e). Ces documents sont
numérotés, datés et joints à la convocation et communiqués dans le même délai que celle-ci par voie postale et/ou par
voie électronique.

Les notes au Comité de gestion sont décisionnelles ou informatives et sont rédigées sur base d’un modèle arrêté
par le Comité de gestion sur proposition de l’Administrateur/trice général(e).

Chaque note est précédée d’un résumé en guise de préambule. Les notes mentionnent la référence à l’article du
décret ou à l’article d’un autre dispositif décrétal ou règlementaire qui fonde la compétence du Comité de gestion. Les
notes précisent également les types de décisions requises du Comité de gestion. En cas de référence à un document
antérieur, les notes reprennent la date de présentation du document ainsi que sa référence.

Art. 5. A priori, seuls les points figurant à l’ordre du jour sont discutés. Toutefois, sous réserve de l’accord de
l’ensemble des membres présents, le Comité de gestion peut décider de discuter de tout autre point ne figurant pas à
l’ordre du jour.

Art. 6. Le Comité de gestion ne peut délibérer valablement qu’en la présence d’au moins quatre des
membres-employeurs et d’au moins quatre des membres-travailleurs.

Lorsque la condition prévue à l’alinéa précédent n’est pas remplie, le/la Président(e) en fait la constatation et lève
la séance ou décide que le Comité de gestion continue à siéger traitant tout ou partie de l’ordre du jour sans toutefois
pouvoir délibérer valablement.

Le/la Président(e) fixe immédiatement la date de la réunion au cours de laquelle les points figurant à l’ordre du
jour de la séance levée seront examinés. Lors de cette séance, les points reportés pourront être valablement délibérés,
même en l’absence de quorum, pour autant qu’un représentant de chaque banc soit présent.

La convocation à la réunion suivante mentionnera cette circonstance. Dans ce cas, il peut être dérogé au délai fixé
à l’article 4, alinéa 2, du présent règlement.

Art. 7. Les séances du Comité de gestion ne sont pas publiques. Les personnes qui assistent à quelque titre que
ce soit aux réunions du Comité de gestion sont tenues de respecter le secret des délibérations et des votes.

Les documents examinés par le Comité de gestion sont confidentiels. Les membres du Comité de gestion qui ont
voix délibérative respectent les règles de la confidentialité dans le cadre de leur mandat de représentant des
organisations représentatives des employeurs et des travailleurs. La confidentialité stricte est requise pour les dossiers
qui concernent les personnes ou à la demande explicite du/de la Président(e).

Art. 8. Les séances sont ouvertes, suspendues et closes par le/la Président(e).

Art. 9. En cas d’absence ou d’empêchement du/de la Président(e) et du/de la Vice-Président(e), les séances du
Comité de gestion sont présidées par le membre le plus ancien choisi à tour de rôle parmi les membres représentant
les organisations d’employeurs et parmi les membres représentant les organisations des travailleurs. A ancienneté
égale, le membre le plus âgé sera préféré.

Le membre assurant la présidence conserve voix délibérative.

Il sera tenu compte de sa présence en ce qui concerne l’application de l’alinéa 1er de l’article 6 de ce règlement.

Art. 10. Le/la Président(e) dirige les débats. Aucun membre ne peut prendre la parole sans l’avoir demandée et
obtenue du/de la Président(e). Lorsque le/la Président(e) a déclaré clos les débats sur un point, il formule la
proposition sur laquelle le Comité de gestion est invité à se prononcer, en se référant à la proposition figurant dans la
note soumise aux membres ou sur une proposition alternative formulée en séance.

Art. 11. Lorsque les membres du Comité de gestion ne peuvent décider de façon consensuelle, ils votent en
principe à mainlevée. Le vote a lieu au scrutin secret lorsqu’un membre le requiert.

Le vote a lieu immédiatement après que le/la Président(e) ait formulé la proposition. Il en fait connaître aussitôt
le résultat qui est acté au procès-verbal.

Art. 12. En cas de vote, toute décision du Comité de gestion est prise à la majorité des voix. Pour calculer cette
majorité, les abstentions n’entrent pas en ligne de compte. Les membres qui s’abstiennent seront toutefois considérés
comme étant présents pour l’application de l’alinéa 1er de l’article 6.

A parité de voix, la proposition est reportée à la séance suivante.

La décision est prise lors de cette séance, à défaut de quoi, le report du point est motivé ou l’impossibilité de
décider est constatée par le/la Président(e).

Lorsqu’au moment du vote, les membres représentant respectivement les travailleurs et les employeurs ne sont pas
présents en nombre égal, le ou les plus jeunes membres de la partie en surnombre sont tenus de s’abstenir.

Art. 13. Sans préjudice de l’application d’autres interdictions résultant d’une loi, d’un décret, d’une disposition
statutaire ou réglementaire, tout membre du Comité de gestion s’abstient de prendre part à la discussion et au vote d’un
point de l’ordre du jour dès qu’il y a un intérêt personnel, soit directement, soit indirectement, avec la décision à
prendre.

Le membre doit alors se retirer pendant la discussion et le vote sur ce point. Toutefois, il sera tenu compte de sa
présence en ce qui concerne l’application de l’alinéa 1er de l’article 6 du présent règlement.

Art. 14. Lorsque le Comité de gestion exerce sa fonction de Conseiller du Gouvernement wallon, les modalités
suivantes sont d’application :

En vertu de l’article 12, § 1er, 3, du décret, les propositions du Comité de gestion sont soumises à la règle de
l’unanimité quant à leur contenu.

Si une proposition n’a pas recueilli l’unanimité, les différentes positions sont exprimées.
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En vertu de l’article 13 du décret, lorsque le Gouvernement wallon requiert l’avis du Comité de gestion dans un
délai incompatible avec le calendrier de ses séances, le/la Président(e) convoque une séance extraordinaire du Comité
de gestion.

En vertu de l’article 14, 8, du décret, le Comité de gestion peut donner délégation au Bureau exécutif pour préparer
un avis à exprimer par le Comité de gestion.

En vertu de l’article 14, 7, du décret, lorsque l’avis requis porte sur un texte légal ou réglementaire, le Comité de
gestion peut donner délégation au Bureau exécutif compétent pour qu’il lui remette un avis sur le point transmis.

Art. 15. Le Comité de gestion peut instituer des commissions restreintes ou des groupes de travail non
permanents en vue de l’étude préparatoire de points particuliers relevant de sa compétence.

Ces commissions ou ces groupes de travail font rapport des résultats de leurs travaux au Comité de gestion qui
conserve à leur égard toute liberté d’appréciation.

Les commissions ou les groupes de travail sont composés librement par le Comité de gestion, auxquels peuvent
être associés des experts.

Les commissions ou groupes de travail sont présidés par le/la Président(e) ou, à la demande du/de la Président(e),
par un membre désigné par le Comité de gestion.

Le/la Président(e) des commissions ou des groupes de travail fixe le lieu, la date et l’heure de la réunion après
consultation de l’Administrateur/trice générale.

Les convocations sont envoyées par l’Administrateur/trice général(e).

Art. 16. Le Comité de gestion peut faire appel à des experts en séances.

Art. 17. Les dispositions des articles 7, 8 et 10, du présent règlement d’ordre intérieur sont applicables aux
réunions des commissions et groupes de travail.

Les personnes consultées en vertu de l’article 16 quittent la séance du Comité de gestion lorsque les débats portant
sur le point qui motive leur présence sont déclarés clos par le/la Président(e) ou lorsque celui-ci le décide.

Art. 18. L’Administrateur/trice général(e) peut se faire assister par des membres du personnel de l’Office lors des
débats sur un point porté à l’ordre du jour. Ceux-ci quittent la séance lorsque l’Administrateur/trice général(e) estime
que leur présence n’est plus nécessaire.

Art. 19. Le/la secrétaire désigné(e) conformément à l’article 15 du décret rédige le procès-verbal de manière
synthétique en faisant apparaître les éléments du processus de décision, le résultat des votes éventuels et la motivation
formelle des décisions. Après avoir été soumis à Administrateur/trice général(e) et au/à la Président(e), le texte du
procès-verbal est porté, pour approbation, à l’ordre du jour de la séance suivante du Comité de gestion.

Toutefois, lorsque le/la Président(e) le décide, le procès-verbal afférent à un point particulier évoqué en séance
peut faire l’objet d’une rédaction et approbation immédiates.

Le procès-verbal est établi en français. Il est signé par le/la Président(e) et l’Administrateur/trice général(e) après
approbation par le Comité et est conservé aux archives du secrétariat de l’Administration générale qui en délivre, à qui
de droit, des expéditions ou extraits certifiés conformes.

Art. 20. Les membres du Comité de gestion signent à chaque séance une liste de présence qui est certifiée exacte
par le/la Président(e).

CHAPITRE II. — Relations avec le Bureau exécutif.

Art. 21. Les projets d’ordre du jour des réunions du Comité de gestion sont transmis au Bureau exécutif.

Les membres du Comité de gestion sont informés des décisions prises par le Bureau exécutif dans les 48 heures,
sous la forme d’un document de synthèse, afin de pouvoir assurer sa fonction de coordination et de contrôle des
travaux du Bureau exécutif.

Art. 22. Lorsque le Comité de gestion charge le Bureau exécutif d’une mission particulière en application de
l’article 12, § 1er, 4, du décret, cette décision est actée au procès-verbal sur-le-champ, en application de l’article 19,
alinéa 2, du présent règlement, et soumise à l’avis préalable du Comité stratégique si elle concerne directement une des
décisions visées à l’article 12, § 1er, alinéa 2 du décret précité.

Le délai ordinaire d’exécution de cette mission particulière est de six semaines.

En cas d’urgence, le Comité de gestion peut réduire ce délai.

Art. 23. A défaut de consensus prévu à l’article 19, § 6, du décret au niveau du fonctionnement du Bureau exécutif,
le Comité de gestion prend la décision lors de sa réunion la plus proche et conformément à l’article 12 du présent
règlement.

La décision prise par le Comité de gestion en lieu et place du Bureau exécutif sera mentionnée dans le
procès-verbal du Comité de gestion. Ce procès-verbal mentionnera notamment que la décision est prise en application
de l’article 12, § 1er, 5, du décret, et contiendra la motivation du droit d’opposition exercé par un membre du Bureau
exécutif ainsi que l’appréciation de cette opposition par le Comité de gestion.

Art. 24. En application de l’article 19, § 7, du décret, lorsque le/la Président(e) du Comité de gestion utilise son
droit d’opposition ou son droit de saisir le Comité de gestion, celui-ci prend la décision lors de la séance la plus proche
et conformément à l’article 12 du présent règlement.

La décision prise par le Comité de gestion en lieu et place du Bureau exécutif sera mentionnée dans le
procès-verbal du Comité de gestion. Ce procès-verbal mentionnera notamment que la décision est prise en application
de l’article 19, § 7, du décret et contiendra, le cas échéant, la motivation du droit d’opposition exercé par le/la
Président(e) du Comité de gestion.

CHAPITRE III. — Relations avec le Comité stratégique.

Art. 25. Le/La Président(e) du Comité de gestion saisit le Comité stratégique des demandes d’avis requis en vertu
de l’article 12, § 1er, alinéas 2 et 3 et de l’article 24, § 1er du décret et en informe le Comité de gestion.

Art. 26. Le/La Président(e) du Comité de gestion et l’Administrateur/trice général(e) procèdent à l’inscription à
l’ordre du jour de la séance du Comité de gestion qui suit immédiatement la séance du Comité stratégique de
l’ensemble des avis rendus par le Comité stratégique.
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CHAPITRE IV. — Relations avec l’Administrateur/trice général(e).

Art. 27. Lorsque le Comité de gestion charge l’Administrateur/trice général(e) d’une mission particulière en
application de l’article 12, § 1er, 4, du décret, cette décision est actée au procès-verbal en application de l’article 19,
alinéa 2 du présent règlement et soumise à l’avis préalable du Comité stratégique si elle concerne directement une des
décisions visées à l’article 12, § 1er, alinéa 2 du décret précité.

Le délai ordinaire d’exécution de cette mission particulière est de six semaines.

En cas d’urgence, le Comité de gestion peut réduire ce délai.

Art. 28. En application de l’article 14, 9, du décret, l’Administrateur/trice général(e) représente le Comité de
gestion, dans tous les actes judiciaires et extrajudiciaires qui traduisent ses décisions et notamment dans les cas de
recours à la Cour d’Arbitrage, de vente et d’achat d’immeubles, de notification d’actes administratifs à portée
individuelle de même que de surveillance de l’exécution des conventions et marchés publics qui ressortissent à la
compétence du Comité de gestion.

L’Administrateur/trice général(e) agit valablement au nom du Comité de gestion dans les cas précités, sans devoir
justifier d’une décision portant spécifiquement sur cette délégation ou d’une autorisation préalable.

Art. 29. En application de l’article 19, § 2, du décret, lorsque l’Administratrice générale utilise son droit de saisir
le Comité de gestion, celui-ci prend la décision lors de sa séance la plus proche et conformément à l’article 12 du présent
règlement.

La décision prise par le Comité de gestion en lieu et place du Bureau exécutif sera mentionnée dans le
procès-verbal du Comité de gestion. Ce procès-verbal mentionnera notamment que la décision est prise en application
de l’article 12, § 1er, 5 du décret, et contiendra la motivation du droit de saisir le Comité de gestion ainsi que
l’appréciation de ce motif par le Comité de gestion.

Art. 30. En application de l’article 12, § 4, du décret, l’Administrateur/trice général(e) fait rapport par écrit au
Comité de gestion lors de la première réunion de chaque trimestre de l’exécution des décisions prises par le Comité de
gestion lors du trimestre précédent.

Ce rapport peut faire l’objet d’un débat.

CHAPITRE V. — Relations avec le Comité d’audit.

Art. 31. En application de l’article 49 du décret, la charte d’audit est soumise par le/la Président(e) du Comité
d’audit à l’approbation du Comité de gestion, de même que les modifications de cette charte qui s’avèreraient
nécessaires.

Un rapport annuel des activités du Comité d’audit, ainsi qu’un rapport annuel des activités de la Cellule d’audit
interne sont transmis au Comité de gestion. Le Comité de gestion est informé des résultats de chaque mission d’audit
réalisée.

Lorsque le Comité de gestion souhaite requérir du Comité d’audit la réalisation d’une mission d’audit non prévue
dans le plan d’audit, le/la Président(e) du Comité de gestion en adresse la demande au/à la Président(e) du Comité
d’audit.

CHAPITRE VI. — Disposition générale.

Art. 32. Tout envoi ou toute communication écrite, notamment les demandes de convocation, convocations aux
réunions, demandes d’inscription à l’ordre du jour, communications de documents, etc., peuvent se faire par voie
postale et/ou par voie électronique.

CHAPITRE VII. — Disposition finale.

Art. 33. Le règlement d’ordre intérieur du 13 décembre 2011 est abrogé.

Approuvé par le Comité de gestion en sa séance du 10 décembre 2013.

*
FOREM

[C − 2014/27002]

Règlement d’ordre intérieur
du Bureau exécutif de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi (FOREm)

Vu les articles 12, § 1er, et 21 du décret du Conseil régional wallon du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi tel que modifié par le décret du 13 mars 2003, par le décret-programme du
18 décembre 2003, par le décret du 17 novembre 2005, par le décret du 30 avril 2009, par le décret-programme di
22 juillet 2010, par le décret du 31 mars 2011 et par le décret du 10 mai 2012;

Vu la proposition émise par le Bureau exécutif en date du 10 décembre 2013;

Le Comité de gestion arrête les dispositions suivantes :

CHAPITRE Ier. — Des réunions du Bureau exécutif

Article 1er. Le Bureau exécutif se réunit en principe toutes les trois semaines et fixe pour chaque année la date et
l’heure des séances ordinaires.

Des séances extraordinaires peuvent être convoquées à titre exceptionnel lorsque le/la Président(e) du Comité de
gestion le juge utile ou à la demande :

1. d’un membre du Bureau, visé à l’article 19, § 1er, 2 du décret;

2. du/de la Vice-Président(e) du Comité de gestion;

3. de l’Administrateur/trice généra(e);

4. du/de la/des Ministre(s) ayant l’emploi et la formation professionnelle dans ses/leurs attributions;

5. d’un(e) Commissaire du Gouvernement wallon.
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Les demandes de convocation doivent être adressées par écrit au/à la Président(e) ou introduites au cours d’une
réunion du Comité de gestion ou du Bureau exécutif. Elles déterminent les points dont l’inscription à l’ordre du jour
est sollicitée.

Le/La Président(e) fixe l’heure et la date de la séance extraordinaire, après consultation de l’Administrateur/trice
général(e) et agréation du demandeur, s’il échet, en application de l’article 18 du décret.

En cas d’absence ou d’empêchement du/de la Président(e), les pouvoirs que le présent règlement lui confère sont
exercés par le/la Vice-président(e).

Art. 2. L’ordre du jour des réunions du Bureau exécutif est établi conjointement par le Président et
l’Administrateur/trice général(e).

Le membre qui désire voir inscrire un point à l’ordre du jour d’une séance ordinaire doit en faire la demande par
écrit au/à la Président(e), à moins qu’il ne la formule en séance du Comité de gestion ou du Bureau exécutif.

Le/la Président(e) fixe la date de la séance à l’ordre du jour de laquelle ce point sera inscrit.

Ce point doit être inscrit à l’ordre du jour de la réunion suivante lorsque, en séance du Comité de gestion ou du
Bureau exécutif, le/la Président(e), un(e) Commissaire ou deux membres au moins en expriment le désir.

Lorsque le Bureau exécutif décide de reporter l’examen d’un point figurant à l’ordre du jour, ce point doit
obligatoirement être inscrit à l’ordre du jour de la séance qui suit immédiatement, sauf s’il requiert une instruction
complémentaire.

Art. 3. Le Bureau exécutif se réunit en principe au siège de l’Office mais peut également se réunir à un autre
endroit selon les circonstances.

Art. 4. Les convocations aux réunions sont signées par l’Administrateur/trice général(e). Elles contiennent l’ordre
du jour de la séance. Elles sont adressées tant aux membres effectifs qu’aux membres suppléants.

Elles sont communiquées au moins 7 jours ouvrables avant la date de la séance. En cas d’urgence, appréciée par
le/la Président(e), après consultation de l’Administrateur/trice général(e), les convocations doivent parvenir aux
membres au plus tard la veille du jour fixé pour la séance.

Exceptionnellement, le/la Président(e) peut convoquer, s’il échet, une nouvelle séance du Bureau exécutif,
sur-le-champ et sans convocation écrite.

A moins que le/la Président(e) n’en décide autrement, les points sur lesquels le Bureau exécutif est appelé à
délibérer font l’objet d’une note établie en français par l’Administrateur/trice général(e). Ces documents sont
numérotés, datés et joints à la convocation et communiqués dans le même délai que celle-ci par voie postale et/ou par
voie électronique.

Les notes au Bureau exécutif sont décisionnelles ou informatives et sont rédigées sur base d’un modèle arrêté par
le Bureau sur proposition de l’Administrateur/trice général(e).

Chaque note est précédée d’un résumé en guise de préambule.

Elles mentionnent, en principe, la référence à l’article du décret ou à l’article d’un autre dispositif décrétal ou
réglementaire ou à une décision de délégation du Comité de gestion qui fonde la compétence du Bureau exécutif.

Les notes précisent également les types de décisions requises du Bureau exécutif.

En cas de référence à un document antérieur, les notes reprennent la date de présentation du document ainsi que
sa référence.

Art. 5. A priori, seuls les points figurant à l’ordre du jour sont discutés. Toutefois, sous réserve de l’accord de
l’ensemble des membres présents, le Bureau exécutif peut décider de discuter tout autre point ne figurant pas à l’ordre
du jour.

Art. 6. Le Bureau exécutif ne peut délibérer valablement qu’en la présence de quatre de ses membres dont trois
visés à l’article 19, § 1er, 2 du décret.

Lorsque le quorum n’est pas atteint, le/la Président(e) en fait la constatation et lève la séance ou décide que le
Bureau exécutif continue à siéger traitant tout ou partie de l’ordre du jour sans toutefois pouvoir délibérer valablement.

Le/la Président(e) fixe immédiatement la date de la réunion au cours de laquelle les points figurant à l’ordre du
jour de la séance levée seront examinés. Lors de cette séance, les points reportés pourront être valablement délibérés,
même en l’absence de quorum, pour autant qu’un représentant de chaque banc soit présent.

La convocation à la réunion suivante mentionnera cette circonstance. Dans ce cas, il peut être dérogé au délai fixé
à l’article 4, alinéa 2, du présent règlement.

Art. 7. Les séances du Bureau exécutif ne sont pas publiques. Les personnes qui assistent à quelque titre que ce
soit aux réunions du Bureau exécutif sont tenues de respecter le secret des délibérations et des votes.

Les documents examinés par le Bureau exécutif sont confidentiels. Les membres du Bureau exécutif qui ont voix
délibérative respectent les règles de la confidentialité dans le cadre de leur mandat de représentant des organisations
représentatives des employeurs et des travailleurs. La confidentialité stricte est requise pour les dossiers qui concernent
les personnes ou à la demande explicite du/dela Président(e).

Art. 8. Les séances sont ouvertes, suspendues et closes par le/la Président(e).

Art. 9. En cas d’absence ou d’empêchement du/de la Président(e) et du/de la Vice-Président(e), les séances du
Bureau exécutif sont présidées par le membre le plus ancien choisi à tour de rôle parmi les membres représentant les
organisations d’employeurs et parmi les membres représentant les organisations des travailleurs. A ancienneté égale,
le membre le plus âgé sera préféré.

Le membre assurant la présidence conserve voix délibérative.

Il sera tenu compte de sa présence en ce qui concerne l’application de l’alinéa 1er de l’article 6 de ce règlement.

Art. 10. Le/La Président(e) dirige les débats. Aucun membre ne peut prendre la parole sans l’avoir demandée et
obtenue du/de la Président(e). Lorsque ce dernier/cette dernière a déclaré clos les débats sur un point :

— soit il y a consensus sur la proposition figurant dans la note soumise aux membres, ou sur une proposition
alternative formulée en séance;

— soit il y a consensus sur le refus du dossier;
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— soit il y a consensus sur le report de la note (avec ou sans demande d’informations complémentaires).

En l’absence de consensus, le point est reporté à une séance ultérieure du Bureau exécutif, à moins que le Bureau
exécutif décide de le renvoyer à une prochaine séance du Comité de gestion.

Si un consensus n’a pas pu se former après 2 reports, le point est renvoyé, pour décision, sur proposition du Bureau
exécutif, à une prochaine séance du Comité de gestion.

Art. 11. § 1er. Le consensus prévu à l’article 19, § 6, du décret est réputé exister lorsque :

1 aucune opposition n’est exprimée par un des membres représentant les employeurs et les travailleurs à l’égard
de la proposition de décision telle que soumise par l’Administrateur/trice général(e) au Bureau exécutif;

2 aucune opposition n’est exprimée par un des membres représentant les employeurs et les travailleurs à l’égard
d’une proposition de décision alternative formulée par un membre, et ce, pour autant que l’Administrateur/trice
général(e) n’utilise pas son droit de saisir le Comité de gestion.

§ 2. Le consensus est réputé ne pas exister lorsque notamment :

1 un membre s’oppose expressément à l’adoption d’une décision proposée par le Bureau exécutif;

Est réputé exprimé en séance et motivé, le droit d’opposition émis préalablement par écrit ou exprimé oralement
en séance.

2 l’Administrateur/trice général(e) utilise son droit de saisir le Comité de gestion soit oralement en séance, soit par
écrit mais dans les deux cas en motivant sa position.

Dans ces deux cas, le point est automatiquement reporté à la séance du Comité de gestion la plus proche.

§ 3. Lorsque le Bureau exécutif estime devoir renvoyer l’examen d’un point au Comité de gestion, il exprime la
raison pour laquelle il décline sa compétence. Le procès-verbal fait expressément mention de cette circonstance et de
cette motivation.

Art. 12. En matière de ressources humaines, pour ce qui concerne les procédures de désignation, de sanction
disciplinaire ou de promotion, tout dossier à portée individuelle fait l’objet d’un vote à bulletin secret.

Art. 13. Lorsqu’il constate que le Bureau exécutif dépasse ses compétences, le/la Président(e) dispose du droit de
s’opposer à la prise d’une décision par le Bureau exécutif.

Il peut également faire valoir son droit d’opposition lorsqu’il estime que le contrôle du Comité de gestion sur les
travaux du Bureau doit s’exercer ponctuellement.

Le/la Président(e) dispose dans les deux cas, moyennant motivation en séance, du droit de saisir le Comité de
gestion, qui décide en lieu et place du Bureau.

Art. 14. Sans préjudice de l’application d’autres interdictions résultant d’une loi, d’un décret, d’une disposition
statutaire ou réglementaire, tout membre du Bureau exécutif s’abstient de prendre part à la discussion et au vote d’un
point de l’ordre du jour dès qu’il y a un intérêt personnel, soit directement, soit indirectement, avec la décision à
prendre.

Le membre doit alors en informer le/la Président(e) et se retirer pendant la discussion et le vote sur ce point.
Toutefois, il sera tenu compte de sa présence en ce qui concerne l’application de l’alinéa 1er de l’article 6 du présent
règlement.

Art. 15. Le Bureau exécutif peut décider de consulter des experts ou faire appel à des membres du personnel de
l’Office pour l’éclairer dans l’examen de questions particulières relevant directement de sa compétence.

Les modalités de consultation sont déterminées au cas par cas.

Les personnes consultées quittent la séance lorsque les débats sur le point qui motive leur présence sont déclarés
clos par le/la Président(e) ou lorsque celui-ci le décide.

Art. 16. L’Administrateur/trice général(e) peut se faire assister par des membres du personnel de l’Office lors des
débats sur un point porté à l’ordre du jour du Bureau exécutif. Ceux-ci quittent la séance lorsque l’Administrateur/trice
général(e) estime que leur présence n’est plus nécessaire.

Art. 17. Le/la secrétaire désigné(e) conformément à l’article 19, § 3, du décret rédige le procès-verbal de manière
synthétique en faisant apparaître les éléments du processus de décision, la constatation ou non du consensus, les
décisions et leur motivation formelle. Après avoir été soumis à l’Administrateur/trice général(e) et au/à la Président(e),
le texte du procès-verbal est porté, pour approbation, à l’ordre du jour de la séance suivante du Bureau exécutif.

Toutefois, lorsque le/la Président(e) le décide, le procès-verbal afférent à un point particulier évoqué en séance
peut faire l’objet d’une rédaction et approbation immédiates.

Le procès-verbal est établi en français. Il est signé par le/la Président(e) et l’Administrateur/trice général(e) après
approbation par le Bureau exécutif et est conservé aux archives du secrétariat de l’Administration générale qui en
délivre, à qui de droit, des expéditions ou extraits certifiés conformes.

Art. 18. Les membres du Bureau exécutif signent à chaque séance une liste de présence qui est certifiée exacte par
le/la Président(e).

CHAPITRE II. — Relations avec le Comité de gestion

Art. 19. Le Bureau exécutif est informé de l’ordre du jour du Comité de gestion, qui lui est transmis par
l’Administrateur/trice général(e) dans les délais fixés à l’article 4 du présent règlement.

Il peut faire des propositions de modifications de cet ordre du jour.

Les décisions prises par le Bureau exécutif sont transmises aux membres du Comité de gestion dans les 48 heures,
sous la forme d’un document de synthèse, afin que ce dernier puisse assurer sa fonction de contrôle du Bureau exécutif.

CHAPITRE III. — Relations avec l’Administrateur/trice général(e)

Art. 20. Sans préjudice des délégations octroyées en vertu de l’article 24 bis § 2 du décret, l’Administrateur/trice
général(e) représente le Bureau exécutif dans tous les actes judiciaires ou extrajudiciaires qui traduisent ses décisions.

Les décisions administratives à portée individuelle, telles que prises et motivées par le Bureau exécutif, sont
notifiées aux tiers concernés, par l’Administrateur/trice général(e).
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CHAPITRE IV. — Disposition générale

Art. 21. Tout envoi ou toute communication écrite, notamment les demandes de convocation, convocations aux
réunions, demandes d’inscription à l’ordre du jour, communications de documents, etc., peuvent se faire par voie
postale et/ou par voie électronique.

Approuvé par le Bureau exécutif en date du 10 décembre 2013 et arrêté par le Comité de gestion en sa séance du
10 décembre 2013.

*
FOREM

[C − 2014/27003]
Règlement d’ordre intérieur

du Comité stratégique de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi (FOREm)

Vu l’article 24 du décret du Conseil régional wallon du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi tel que modifié par le décret du 13 mars 2003, par le décret programme du
18 décembre 2003, par le décret du 17 novembre 2005, par le décret du 30 avril 2009, par le décret-programme du
22 juillet 2010, par le décret du 31 mars 2011 et par le décret du 10 mai 2012;

Le Comité stratégique arrête les dispositions suivantes :
CHAPITRE Ier. — Des réunions du Comité stratégique

Article 1er. Le Comité stratégique se réunit, en principe, toutes les six semaines et fixe pour chaque année la date
et l’heure des séances ordinaires.

Art. 2. Le Comité ne peut délibérer valablement qu’en la présence d’au moins cinq membres dont au moins un
des représentants des organisations représentatives des employeurs, un des représentants des organisations
représentatives des travailleurs et un représentant du Gouvernement wallon.

Pour le calcul du quorum de présence prévu à l’alinéa précédent, il n’est tenu compte que de la présence de
maximum un membre par organisation.

Lorsque la condition prévue à l’alinéa 1er n’est pas remplie, le/la Président(e) en fait la constatation et lève la
séance ou décide que le Comité continue à siéger, traitant tout ou partie de l’ordre du jour sans toutefois pouvoir
délibérer valablement.

Le/la Président(e) soit fixe immédiatement la date de la réunion au cours de laquelle les points figurant à l’ordre
du jour de la séance levée seront examinés, soit décide de recourir à la procédure écrite d’adoption d’avis.

Le cas échéant, la convocation à la réunion suivante mentionnera cette circonstance. Dans ce cas, il peut être dérogé
au délai fixé à l’article 8, alinéa 2, du présent règlement.

Art. 3. Des séances extraordinaires peuvent être convoquées à titre exceptionnel lorsque le/la Président(e) le juge
utile ou à la demande :

1. soit d’au moins deux membres;

2. soit du/de la Vice-président(e);

3. soit de l’Administrateur/trice général(e);

4. soit d’un membre désigné par le Gouvernement wallon.

Les demandes de convocation doivent être adressées, par écrit, au/à la Président(e) ou introduites au cours d’une
réunion du Comité stratégique. Elles contiennent les points dont l’inscription à l’ordre du jour est sollicitée.

Le/la Président(e) fixe l’heure et la date de la séance extraordinaire, après consultation de l’Administrateur/trice
général(e), endéans les quinze jours de la demande, à moins que le ou les demandeurs marquent leur accord sur une
date ultérieure.

Art. 4. L’ordre du jour des réunions du Comité stratégique est établi conjointement par le/la Président(e) et
l’Administrateur/trice général(e) en fonction des demandes d’avis dont le Comité est saisi en vertu de l’article 12, § 1er,
al. 2 et 3 et de l’article 24, § 1er du décret.

Sur demande écrite préalable ou exprimée en séance par un membre, le Comité stratégique peut décider de
reporter l’examen d’un point figurant à l’ordre du jour à la séance qui suit immédiatement.

Art. 5. Le Comité stratégique peut décider de recourir à une procédure écrite d’adoption d’avis. Les membres du
Comité renvoient leurs remarques par écrit dans le délai fixé par le Président. En l’absence d’unanimité, les différentes
positions y sont exprimées.

Art. 6. Le Comité stratégique se réunit, en principe, au siège de l’Office.

Dans des cas exceptionnels, le Comité peut se réunir à un autre endroit, selon les circonstances.

Art. 7. Les séances du Comité stratégique ne sont pas publiques. Les personnes qui assistent à quelque titre que
ce soit aux réunions du Comité sont tenues de respecter le secret des délibérations.

Les documents examinés par le Comité stratégique sont confidentiels. Les membres du Comité respectent les règles
de la confidentialité dans le cadre de leur mandat de représentant des organisations représentatives des employeurs et
des travailleurs ou de leur mandat de représentant du Gouvernement wallon. La confidentialité stricte est requise pour
les dossiers qui concernent les personnes ou à la demande explicite du/de la Président(e).

CHAPITRE II. — Des convocations

Art. 8. Les convocations aux réunions sont signées par l’Administrateur/trice général(e). Elles contiennent l’ordre
du jour de la séance.

Elles sont communiquées en même temps que les convocations aux réunions du Comité de gestion. En cas
d’urgence, appréciée par le/la Président(e) après consultation de l’Administrateur/trice général(e), les convocations et
notes afférentes doivent parvenir aux membres au plus tard la veille du jour fixé pour la séance.

Exceptionnellement, le/la Président(e) peut convoquer une nouvelle séance du Comité stratégique, sur-le-champ
et sans convocation écrite.
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A moins que le/la Président(e) n’en décide autrement, les notes au Comité de gestion ou au Bureau exécutif sont
numérotées, datées et jointes à la convocation.

Art. 9. A priori, seuls les points figurant à l’ordre du jour sont discutés. Toutefois, sous réserve de l’accord de
l’ensemble des membres présents, le Comité stratégique peut décider de discuter de tout autre point ne figurant pas
à l’ordre du jour.

CHAPITRE III. — De la présidence

Art. 10. Les séances sont ouvertes, suspendues et closes par le/la Président(e).

Art. 11. En cas d’absence ou d’empêchement du/de la Président(e), les pouvoirs que le présent règlement lui
confère sont exercés par le/la Vice-Président(e).

En cas d’absence ou d’empêchement du/de la Président(e) et du/de la Vice-Président(e), les séances du Comité
stratégique sont présidées par le membre le plus ancien choisi à tour de rôle parmi les membres représentant les
organisations d’employeurs et parmi les membres représentant les organisations des travailleurs. A ancienneté égale,
le membre le plus âgé sera préféré.

Art. 12. Le/la Président(e) dirige les débats; aucun membre ne peut prendre la parole sans l’avoir demandée et
obtenue du/de la Président(e). Lorsque le/la Président(e) a déclaré clos les débats sur un point, il/elle formule la
proposition d’avis sur laquelle le Comité est invité à se prononcer.

CHAPITRE IV. — De l’appel à des experts

Art. 13. Le Comité stratégique peut faire appel en séances à des experts ou à des personnes spécialement
compétentes pour l’examen de questions particulières.

Art. 14. L’Administrateur/trice général(e) peut se faire assister par des membres du personnel de l’Office lors des
débats sur un point porté à l’ordre du jour. Ces membres du personnel quittent la séance lorsque l’Administrateur/trice
général(e) estime que leur présence n’est plus nécessaire.

CHAPITRE V. — Des avis

Art. 15. Tout avis du Comité stratégique est formulé à l’unanimité.

Un seul membre par organisation représentative des employeurs ou représentative des travailleurs participe à
l’approbation de l’avis.

En l’absence d’unanimité, les différentes positions sont exprimées.

Le Comité stratégique motive ses avis.

Art. 16. Sans préjudice de l’application d’autres interdictions résultant d’une loi, d’un décret, d’une disposition
statutaire ou réglementaire, tout membre du Comité stratégique s’abstient de prendre part à la discussion d’un point
de l’ordre du jour dès qu’il y a un intérêt personnel, soit directement, soit indirectement, avec le point à discuter.

Le membre doit alors se retirer pendant la discussion et l’élaboration de l’avis. Toutefois, il sera tenu compte de
sa présence en ce qui concerne l’application de l’article 2, alinéa 1er du présent règlement.

Art. 17. Le/la secrétaire rédige l’avis dans les 48 heures qui suivent la séance de manière synthétique en faisant
apparaître le résultat des discussions et la motivation des positions. Le texte de l’avis est ensuite soumis à l’approbation
des membres par voie électronique.

L’avis est établi en français et conservé aux archives du secrétariat de l’Administration générale.

Art. 18. Les membres du Comité stratégique signent à chaque séance une liste de présence qui est certifiée exacte
par le/la Président(e).

Art. 19. L’avis du Comité stratégique est communiqué dans les meilleurs délais par le secrétariat de
l’Administration générale aux membres du Comité de gestion.

Art. 20. Pour les questions relatives à l’organisation des travaux du Comité, un procès-verbal synthétique
décisionnel est approuvé en séance.

Il est conservé aux archives du secrétariat de l’Administration générale.

CHAPITRE VI. — Relations avec le Comité de gestion

Art. 21. Le Comité stratégique est saisi par le/la Président(e) du Comité de gestion des demandes d’avis requis
en vertu de l’article 12, § 1er, alinéas 2 et 3 et de l’article 24, § 1er du décret et en informe le Comité de gestion.

Art. 22. Le/la Président(e) du Comité stratégique sollicite l’inscription à l’ordre du jour du Comité de gestion de
chaque avis rendu par le Comité stratégique.

CHAPITRE VII. — Disposition générale

Art. 23. Tout envoi ou toute communication écrite, notamment les demandes de convocation, les convocations
aux réunions, les demandes d’inscription à l’ordre du jour, les communications de documents, les procédures écrites
de d’adoption d’avis, les avis, etc. peuvent se faire par voie postale et/ou par voie électronique.

Approuvé par le Comité de gestion en sa séance du 10 décembre 2013.

Fait à Charleroi, le 10 décembre 2013.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen

Assemblées générales

PROTEX, naamloze vennootschap,
Technologielaan 7, 1840 LONDERZEEL

RPR Brussel – BTW BE 0403.785.561

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op 22 februari 2014, om 14 uur, ten maatschap-
pelijke zetel.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur.

2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 30 september 2013.

3. Bestemming van het resultaat.

4. Kwijting aan de bestuurders.

5. Ontslag en benoeming bestuurders.

6. Ontslag en benoeming commissaris-revisor.

7. Varia .

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten.

(4722)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Gemeente Knokke-Heist

Het gemeentebestuur Knokke-Heist organiseert een wervings-
examen voor de functie : stafmedewerker communicatie en marketing
VrijeTijd B-niveau. Meer info omtrent de examenprocedure kunt u
opvragen bij dienst Personeelszaken – afdeling werving & bevordering
op het nummer : 050-63 01 58. U kunt zich kandidaatstellen t.e.m.

14/02/2014 via e-mail naar : vacature@knokke-heist.be of via brief
t.a.v. College van Burgemeester en Schepenen, Alfred Verweeplein 1,
8300 Knokke-Heist.

(4377)

Commune d’Uccle

Un examen sera organisé prochainement en vue du recrutement d’un
receveur communal (h/f).

Diplôme : diplôme de master (universitaire ou enseignement supé-
rieur de type long).

Avoir une expérience professionnelle de 9 ans en relation avec la
fonction.

Connaissance suffisante de la seconde langue (oral-écrit) niveau
grades légaux, brevet du SELOR.

Les demandes d’inscription, à établir sur le formulaire téléchargeable
sur le site www.uccle.be/receveur et à accompagner d’un cv et d’une
lettre de motivation, doivent parvenir au bourgmestre d’Uccle le
7 mars 2014, au plus tard. Joindre également une copie du diplôme et
des attestations SELOR.

Renseignements : service du personnel, M. Bruier-Desmeth, rue
Beeckman 87, de 8 heures à 12 heures et de 13 heures à 16 heures
(tél. 02-348 67 76).

(4378)

Gemeente Ukkel

Een examen zal eerstdaags georganiseerd worden voor de werving
van gemeenteontvanger (m/v).

Diploma : diploma master (universitair of hoger onderwijs van het
lange type).

Beschikken over een relevante beroepservaring van 9 jaar met betrek-
king tot de functie.

Voldoende kennis van de tweede taal (schriftelijk- mondeling) niveau
wettelijke graden, getuigschrift SELOR.

De aanvragen tot deelname, gesteld op het daartoe bestemd formu-
lier te downloaden op website : www.ukkelbe/ontvanger, vergezeld
van cv en motivatiebrief, dienen in het bezit te zijn van de Burgemeester
van Ukkel ten laatste op 7 maart 2014. Ze dienen vergezeld te zijn van
een afschrift van het vereiste diploma en de getuigschriften van SELOR.

Inlichtingen : personeelsdienst, de heer Bruier-Desmeth, Beeckman-
straat 87, van 8 uur tot 12 uur en van 13 uur tot 16 uur (tel. 02-348 67 76).

(4378)
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Ville de Philippeville

L’Administration communale de Philippeville recrute un
sous-lieutenant professionnel au service régional d’incendie (h/f).

Les candidats doivent remplir les conditions suivantes à la date
limite du dépôt des candidatures :

1. Etre belge.

2. Etre âgé de 21 ans au moins.

3. Etre de taille égale ou supérieure à 1,60m.

4. Etre de bonne conduite, vie et moeurs.

5. Etre en règle avec les lois de la milice.

6. Avoir sa résidence principale dans la commune où est située le
service d’incendie, cette condition étant à remplir avant la fin du stage.

7. Etre titulaire d’un diplôme ou certificat qui donne l’accès aux
emplois de niveau 2 dans la fonction publique fédérale visé à l’annexe 1
de l’arrêté royal du 2 octobre 1937, portant sur le statut des agents de
l’Etat, soit un diplôme visé à l’annexe 1 de l’arrêté royal du
19 avril 1999.

8. Satisfaire à des épreuves de sélection portant sur les aptitudes
techniques des candidats, leur connaissance en matière de lutte contre
l’incendie, leur aptitude au commandement, leur maturité (exposé
d’idées personnelles). Chacun de ces trois éléments fera l’objet d’une
partie écrite et d’une partie orale. La valeur de cotation sera égale.

9. Satisfaire à un examen médical effectué sur base des critères repris
à l’annexe 2 de l’arrêté royal du 19 avril 1999, par un médecin de son
choix.

10. Pour les candidats reconnus médicalement aptes, satisfaire à des
épreuves d’aptitude physique identiques à celles en vigueur pour le
recrutement de sapeurs-pompiers (article 9 du règlement organique du
SRI de Philippeville).

Les épreuves de sélection sont organisées le 27 février 2014, sous la
forme d’un concours; les lauréats seront les personnes ayant les
meilleurs résultats aux épreuves de sélection (point 8 ci-dessus) parmi
les candidats qui remplissent les conditions requises et qui ont satisfait
à l’examen médical et aux épreuves d’aptitude physique.

Les candidatures doivent être adressées à Monsieur le bourgmestre,
place d’Armes 12, à 5600 Philippeville, par recommandé, pour le
22 février 2014, au plus tard, la date de la poste faisant foi.

Sous peine de nullité, elles seront accompagnées des documents dont
la liste peut être obtenue au service du personnel de l’administration
communale (071-66 04 09 - 071-66 00 56) ou être téléchargée sur le site
www.philippeville.be.

(4379)

Ville de La Louvière

Recrutement de sous-lieutenants pompiers professionnels

Conditions à remplir

être Belge

Être âgé de 21 ans au moins au moment de la clôture de l’appel, la
limite minimum d’âge étant fixée par la date de naissance.

Être d’une taille égale ou supérieure à 1,60 m (sans chaussures)

Être de bonnes conduite, vie et mœurs

Être en règle avec les lois sur la milice

Être domicilié et résider effectivement dans un rayon de 15 km
autour du casernement central.

Cette condition ne doit toutefois être remplie qu’au plus tard 6 mois
après la nomination à titre définitif.

Être titulaire :

Soit : d’un diplôme ou certificat donnant accès aux emplois de
niveau 1 dans la fonction publique fédérale (annexe 1re de l’AR du
02/10/1937 portant le statut des agents de l’Etat)

Soit : d’un diplôme visé à l’annexe 1re de l’arrêté royal du
19 avril 1999.

Satisfaire aux épreuves de sélections suivantes :

ORGANISEES SOUS FORME DE CONCOURS

1. Épreuve écrite, synthèse et commentaire critique d’une conférence
portant sur un sujet en rapport avec la fonction (sans prise de notes);

2. Épreuve orale;

3. Épreuve psychotechnique

Le détail de ces épreuves est disponible sur le site de la ville de La
Louvière www.lalouviere.be/emplois

Ces épreuves de sélections sont organisées successivement selon
l’ordre susmentionné.

Chaque épreuve est éliminatoire.

Pour être admis à présenter l’épreuve suivante, le candidat doit
obtenir au moins 50 % des points dans chaque épreuve.

La cote requise pour être déclaré admissible est de 60 % des points
pour l’ensemble des trois épreuves.

Les candidats lauréats des épreuves de sélection devront produire un
certificat médical les déclarant apte à présenter les épreuves d’aptitude
physique. Voir www.lalouviere.be;

Les candidatures sont à adresser, à partir du 01/02/2014, à Monsieur
le Bourgmestre de la Ville de La Louvière, Hôtel de Ville, place
communale 1, à 7110 La Louvière, sous pli recommandé déposé à la
poste au plus tard le 22/02/2014 sous peine de nullité.

Les candidatures seront obligatoirement accompagnées d’ :

un curriculum vitae;

un extrait du casier judiciaire, datant de moins de 3 mois à la date
limite fixée pour le dépôt des candidatures;

pour les candidats masculins, nés avant le 31 décembre 1975, un
certificat de milice délivré par leur administration communale;

une copie, certifiée conforme à l’original du diplôme ou certificat
requis.

(4720)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking d.d. 7 januari 2014 werd vastgesteld dat VANDER-
BRUGGEN, Leopold, geboren te BEKKEVOORT op 12 juni 1931,
wonende te 3390 TIELT-WINGE, Zandstraat 28, verblijvende te
3200 AARSCHOT, Albertlaan 2, niet in staat is zijn goederen te beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
VAN TONGELEN, Bart, advocaat, met kantoor te 3200 AARSCHOT,
Begijnhof 3.

Aarschot, 28 januari 2014.

De griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(61867)
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Vredegerecht van het kanton Antwerpen-5

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 21 januari 2014, werd VAN GELE, Denise, geboren te SINT-
DENIJS-WESTREM op 6 januari 1920, wonende te 2000 ANTWERPEN,
Pieter Van Hobokenstraat 3, niet in staat verklaard om zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : VAN ACKER, Carlo, advocaat, kantoorhoudende te
2600 ANTWERPEN, district BERCHEM, Grote Steenweg 417.

Antwerpen, 28 januari 2014.
De griffier, (get.) Inez Christiaensen.

(61868)

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-5

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 24 januari 2014, werd LAENENS, Elisa Ludovica, geboren
te ANTWERPEN op 5 september 1924, wonende te 2000 ANTWERPEN,
Nationalestraat 103, doch verblijvende in het W.Z.C. De Gulden Lelie,
te 2000 ANTWERPEN, Schoytestraat 19, niet in staat verklaard om zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : VAN ACKER, Carlo, advocaat, kantoorhoudende te
2600 ANTWERPEN, district BERCHEM, Grote Steenweg 417.

Antwerpen, 28 januari 2014.
De griffier, (get.) Christiaensen, Inez.

(61869)

Vredegerecht van het kanton Antwerpen-5

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 21 januari 2014, werd PAULUSSEN, Gerarda Francisca
Josephina, geboren te TURNHOUT op 14 augustus 1937, wonende te
2000 ANTWERPEN, Korte Ridderstraat 20/401, niet in staat verklaard
om zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : VAN ACKER, Carlo, advocaat, kantoorhoudende te
2600 ANTWERPEN, district BERCHEM, Grote Steenweg 417.

Antwerpen, 28 januari 2014.
De griffier, (get.) Inez Christiaensen.

(61870)

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Verbeterend bericht

In het Belgisch staatsblad van 24 december 2013, blz. 102132, nr. 77702,
moet de naam van de beschermde persoon gelezen worden als
« LEIJS, Wilfrieda » in plaats van « LEUS, Wilfrieda ».

(61871)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 27 januari 2014, werd Marleen TIMMERS, geboren te Neer-
pelt op 1 december 1959, wonende te 3970 Leopoldsburg, F. Van
Baelstraat 10, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : PALMANS, An, advo-
caat te 3520 Zonhoven, Spierhoofseweg 3.

Beringen, 28 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.

(61872)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 24 januari 2014, werd juffrouw Whitney MEYER, geboren
te Antwerpen op 24 december 1995, wonende te 2050 Antwerpen,
Blancefloerlaan 43, verblijvende in het O.C. Clara Fey, Campus Sint-
Raphaël, Bethanienlei 5, te 2960 BRECHT, niet in staat verklaard zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Erwin JORIS, advocaat, met kantoor te Wijnegem, Markt-
plein 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 december 2013.

Brasschaat, 29 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Verbessem, Nicole.
(61873)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 23 januari 2014, ingevolge het verzoekschrift van
8 januari 2014, neergelegd ter griffie op 9 januari 2014, werd DE VOS,
Clothilda, geboren te Antwerpen op 16 september 1929, wonende te
8310 Brugge (Sint-Kruis), Prins Albertstraat 40, doch thans verblijvende
in het W.Z.C. Rusterloo, Kerkhofdreef 1, 8730 Beernem, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Mr. DE BAECKE, Kristof, advocaat, met kantoor te
8200 Sint-Michiels (Brugge), ’t Kloosterhof 15-17.

Brugge, 29 januari 2014.
De griffier, (get.) Tiara Coene.

(61874)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Vonnis d.d. 22 januari 2014 van de heer Vrederechter van het
Vredegerecht derde kanton Brugge :

ZEGT VOOR RECHT dat mevrouw Christiana FOBE, zonder beroep,
geboren te Gent op 17 oktober 1928, wonende in het W.Z.C. Linden-
hove, te 8300 Knokke-Heist, Bremlaan 5, niet in staat is haar goederen
te beheren;

VOEGT TOE als VOORLOPIGE BEWINDVOERDER : Meester Luc
NYSSEN, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Minderbroeders-
straat 12, bus 1.

Brugge, 22 januari 2014.
De griffier, (get.) Desal, Caroline.

(61875)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking in raadkamer van donderdag drieëntwin-
tig januari tweeduizend en veertien heeft de heer Johan Van de Velde,
vrederechter van het kanton Eeklo, voor recht verklaard dat de heer
POTS, Bertil, geboren te Kaprijke op 29 januari 1939, wonende en
verblijvende in het W.Z.C. Sint-Vincentius, te 9970 KAPRIJKE, Vrouw-
straat 1, niet meer in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Zeggen dat met ingang van heden werd aangesteld als voorlopige
bewindvoerder : mevrouw VAN ASCH, Veronique, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91, bus 201.

Eeklo, 28 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.

(61876)
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Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 22 januari 2014, werd mevrouw Simonne DEVRIENDT, geboren te
Menen op 5 oktober 1928, wonende en verblijvende in het woonzorg-
centrum ’t Pandje, Mentenhoekstraat 4, te 8870 IZEGEM, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg aangewezen als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Dirk NYS, geboren te Roeselare op
18 februari 1957, wonende te 8870 IZEGEM, Potaardestraat 2.

Izegem, 29 januari 2014.
De griffier, (get.) Freddy Duthoo.

(61877)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 27 januari 2014 :

Verklaart DE KEYSER, Denise Angelina Francine, geboren te
HEMIKSEM op 13 november 1933, wonende te 2650 EDEGEM,
Kontichstraat 207, verblijvende te 2650 EDEGEM, Oude Godstraat 110,
R.V.T. Immaculata, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : VAN LOON, Christine,
advocaat te 2550 KONTICH, Antwerpsesteenweg 92.

Kontich, 27 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61878)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Leuven-1 d.d.
28 januari 2014 werd Theodoor VERHOOGEN, geboren te Erps-
Kwerps op 10 april 1937, wonende te 3071 Erps-Kwerps, Rechte-
straat 25, niet in staat verklaard zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Myriam VAN DEN
BERGHE, advocaat, geboren te Leuven op 28 januari 1961, kantoor-
houdende te 3080 Tervuren, De Robianstraat 11.

Leuven, 28 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Meggy Tanson.

(61879)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 23 januari 2014 :

Verklaart : LONDJA, Michel, geboren te Bokungu (Congo) op
15 december 1995, gedomicilieerd te 3570 Alken, Sint-Jorisstraat 41,
maar verblijvende in het Centrum Ganspoel, te 3040 Huldenberg, Gans-
poel 2, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Meester Anja CELIS, advo-
caat, met kantoor te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 24 januari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.

(61880)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 23 januari 2014 :

Verklaart : SCHOLLIERS, Sandra Maria Willy, geboren te Leuven op
17 april 1972, wonende te 3001 Heverlee (Leuven), Naamse-
steenweg 18/1, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Meester Anja CELIS, advo-
caat, met kantoor te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 24 januari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.

(61881)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 23 januari 2014 :

Verklaart : MORREN, Philippe, geboren te op 25 november 1943,
gedomicilieerd te 3000 Leuven Brouwerstraat 4/A006, maar thans
verblijvende in U.Z. Gasthuisberg, te 3000 Leuven, Herestraat 49, niet
in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Meester Marc Vanden-
bempt, advocaat, met kantoor te 3001 Leuven (Heverlee), Van Aren-
bergplein 3.

Leuven, 24 januari 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.

(61882)

Vredegerecht van het kanton Lier

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 30 januari 2014, blz. 8492, nr. 61666, moet
de naam van de beschermde persoon gelezen worden als « MAES,
Christl » i.p.v. MAES, Christi ».

(61883)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 22 januari 2014, werd MONTESANO, Paola, geboren te
TRICARICO op 10 juni 1926, verblijvende W.Z.C. Heyvis, te 3630
MAASMECHELEN, Rijksweg 106, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : SCHIAVONE, Maria Carmela, geboren te MAASEIK op
8 juni 1964, arbeidster, wonende te 3630 MAASMECHELEN,
Koninklijkestraat 14.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 januari 2014.

Maasmechelen, 29 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.

(61884)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 22 januari 2014, werd SCHEPERS, Nicole Jeanne, geboren
te HASSELT op 7 december 1947, wonende te 3621 LANAKEN, Daal-
broekstraat 106, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : HANSSEN, Kristien,
advocaat, kantoorhoudende te 3600 GENK, Onderwijslaan 72/11.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 januari 2014.

Maasmechelen, 29 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.

(61885)
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Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-Lommel, met
zetel te Neerpelt, verleend op 5 november 2013, zoals gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 13 november 2013, onder
nummer 2013775568, werd beslist dat FASTRÉ, Lorenz, geboren te
Hasselt op 21 april 1995, wonende te 3990 Peer, Sint-Elisabethlaan 20,
enkel met BIJSTAND van zijn voorlopige bewindvoerder zijn goederen
kan beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder de
heer FASTRÉ, Philip, wonende te 3630 Maasmechelen, Inkom-
straat 27/4, teneinde de beschermde persoon BIJ TE STAAN in het
beheren van zijn vermogen.

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 24 januari 2014 werd hoger-
vermeld vonnis gewijzigd van een beheer met BIJSTAND naar een
VOLLEDIG BEHEER.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kelly
Leten.

(61886)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort-zetel Veurne d.d. 21 januari 2014 :

verklaart CORNELIS, Magdalena, geboren te Koksijde op
13 februari 1927, wonende te 8670 KOKSIJDE, Veurnelaan 102, verblij-
vende W.Z.C. DUNECLUZE, te 8670 KOKSIJDE, Ter Duinenlaan 35,
niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : TERRIÈRE, Roland,
wonende te 8630 VEURNE, Wulpendammestraat 25.

Veurne, 28 januari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(61887)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
23/01/2014, werd Jan Devroe, advocaat te 9080 Lochristi (Zeveneken),
Zevenekendorp 16, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over
GROOTHAERT, Georgette, geboren te Oosteeklo op 21 april 1933, en
wonende te 9080 Lochristi, Gemete 7, gezien deze onbekwaam werd
verklaard.

Zelzate, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(61888)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem

Vonnis d.d. 16 januari 2014 :

Verklaart HOLDERBEKE, Anja, geboren te Zottegem op
2 maart 1969, wonende te 9500 Geraardsbergen, Leopoldlaan 70, en
verblijvende in het psychiatrisch ziekenhuis Sint-Franciscus, te
9620 Zottegem, Penitentenlaan 22, geheel niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : SLABINCK, Kristof,
wonende te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Malehoeklaan 46.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 december 2013.

Zottegem, 28 januari 2014.

De griffier, (get.) Nancy GEERTS.
(61889)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 14 januari 2014 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat Meester BALTUS,
Claude-Alein, advocaat, kantoorhoudende te 1040 Etterbeek, Eudore
Pirmezlaan 31, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrede-
rechter van het eerste kanton Brussel op 20 december 1994 tot voor-
lopige bewindvoerder over VANSCHAMELHOUT, André, geboren te
Elsene op 9 maart 1947, thans wonende te 8420 De Haan, Leopold II-
laan 9/0407, met ingang van 14 januari 2014 ontslagen van zijn
opdracht.

Wijst over hem aan als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Meester
VANHECKE, Ronny, advocaat, met kantoor te 8340 Damme, Margriet
Diericxstraat 13.

Brugge, 29 januari 2014.

De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(61890)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 28 januari 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van
HERBRANT, Hans, advocaat te 9880 AALTER, Steenweg op
Deinze 43B, als voorlopige bewindvoerder over DE CALUWE, Rita,
geboren op 19 januari 1947, wonende te 9968 ASSENEDE, Beek-
straat 114, verblijvende te 9900 EEKLO, P.C. Sint-Jan, Oostveldstraat 1.

VAN CAENEGHEM, Peter, advocaat te 9000 GENT, Einde Were 270,
werd aangesteld als nieuwe voorlopige bewindvoerder over
De Caluwe, Rita.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(61891)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 20 januari 2014 werd Michel DE CLIPPELE, advocaat te
9000 Gent, Sportstraat 73, ontslagen in zijn opdracht van voorlopige
bewindvoerder en vervangen door Ronny JOSEPH, advocaat te
9000 Gent, Onderbergen 57, die wordt toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder over de beschermde persoon Pierre LIEVENS,
wonende te 9000 Gent, Smidsestraat 185, de welke niet in staat
verklaard is zelf zijn goederen te beheren.

Gent, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin
De Fauw.

(61892)

9428 BELGISCH STAATSBLAD — 04.02.2014 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Mol

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mol, verleend
op 21 januari 2014, werd DE BACKER, Marc, advocaat, kantoor-
houdende te 2300 Turnhout, Wouwerstraat 1, toegevoegd bij beschik-
king verleend door de Vrederechter van het kanton Turnhout op
14 augustus 2013 (rolnummer 13A1381 - Rep.R. 2916), als voorlopig
bewindvoerder aan THEUNIS, Hans Sylvain Emiel, geboren te
TIENEN op 23 augustus 1974, wonende te 2400 MOL, Europawijk 30/
1004 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 27 augustus 2013,
blz. 56662 en onder nr. 71766), ontheven van zijn opdracht.

Beslissen ter vervanging van Meester DE BACKER, Marc, als nieuwe
voorlopige bewindvoerder toe te voegen aan de beschermde persoon
THEUNIS, Hans : WOUTERS, Egied, advocaat, kantoorhoudende te
2490 BALEN, Lindestraat 2.

Mol, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(61893)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 14 januari 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. LOOS, Leo, advocaat te Aalst, Esplanadeplein 10, aangewezen
als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de Vrederechter
van het eerste kanton Aalst op 28 juni 2006 over VERHASSELT, Willy,
geboren te Buggenhout op 13.01.1943, laatst wonende te 9300 Aalst,
Marktweg 20, ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder
ingevolge het overlijden van bovengenoemde op 25 december 2012.

Aalst, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afg. griffier, (get.) De Nys, Sabine.
(61894)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 28 januari 2014, werd vastgesteld dat aan de
opdracht van JORIS, Erwin, advocaat, kantoorhoudende te
2110 WIJNEGEM, Marktplein 22, als voorlopig bewindvoerder toege-
wezen aan MONTRIEUX, Suzanne, geboren te Deurne op 11 april 1930,
wonende in het R.V.T. De Zavel, te 2060 ANTWERPEN, Duinstraat
21-23, bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen op 1 april 2011 (rolnummer 11A442 - Rep.R. 1081/2011 en
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 april 2011, blz. 23986 en
onder nr. 64725), een einde is gekomen op datum van 15 januari 2014,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 28 januari 2014.

De griffier, (get.) Wouters, Valerie.
(61895)

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Diksmuide,
verleend op 27 januari 2014, werd Vergote, Sandra Maria Nadine,
zonder beroep, wonende te 8600 Diksmuide, Sint-Jansstraat 2/21, terug

in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en werd de aanwijzing
van Meester Blanckaert, Jan, advocaat, met kantoor te 8600 Diksmuide,
Admiraal Ronarchstraat 8, als voorlopige bewindvoerder opgeheven
vanaf heden.

DIKSMUIDE, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Janssens.
(61896)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 28 januari 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van VAN
ASCH, Veronique, advocaat te 9000 GENT, Suzanne Lilarstraat 91/201,
als voorlopige bewindvoerder over de goederen van DE VOS, Marie,
geboren op 09 juni 1928, laatst wonende te 9980 SINT-LAUREINS,
Dorpsstraat 166, laatst verblijvende te 9900 EEKLO, P.C. Sint-Jan, Oost-
veldstraat 1, gezien de beschermde persoon overleden is te Eeklo op
01 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(61897)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 28 januari 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van
MARTENS, Lisette, geboren te Watervliet op 01 mei 1942, wonende te
9990 MALDEGEM, Reesinghelaan 495-5D, als voorlopige bewind-
voerder over de goederen van VAN VOOREN, Margriet, geboren op
29 juli 1923, laatst wonende te 9900 EEKLO, W.Z.C. Sint-Elisabeth,
Tieltsesteenweg 25, gezien de beschermde persoon overleden is te
Eeklo op 19 december 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(61898)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 28 januari 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van
MEIRESONNE, Tessa, wonende te 9991 MALDEGEM, Celieplas 1, als
voorlopige bewindvoerder over de goederen van MEIRESONNE, Géry,
geboren te Eeklo op 2 maart 1946, laatst wonende te 9900 EEKLO,
P.C. Sint-Jan, Oostveldstraat 1, gezien de beschermde persoon over-
leden is te Eeklo op 05 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(61899)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 27 januari 2014 :

Verklaart dat de opdracht van VAN LOON, Christine, advocaat,
kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92, tot voor-
lopig bewindvoerder over RASMUSSEN, Jens, geboren op
14 oktober 1963, wonende te 2060 ANTWERPEN, Dambruggestraat 63,
daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
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vredegerecht Kontich op 30 december 2008 (rolnummer 08A1722 -
Rep.R. 3900/2008, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
9 januari 2009), van rechtswege beëindigd is op 2 januari 2014 ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 27 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(61900)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven-1 d.d.
21 januari 2014 :

Verklaart GHERSIN, Alex, wonende te 2627 Schelle, Antoon Van
Dijkstraat 23, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van
het kanton Leuven-1 op 26 juli 2011 tot vertrouwenspersoon over
ROBERT, Eduard Alexander, geboren te Antwerpen op 25 april 1959,
zonder beroep, wonende te 2850 BOOM, Antwerpsesteenweg 466/1,
doch verblijvende te 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 91, met ingang
vanaf heden ontslagen van zijn opdracht.

Leuven, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tanson, Meggy.
(61901)

Vredegerecht van het kanton Menen

Opheffing voorlopig bewind

Vonnis d.d. 23 januari 2014 :

Verklaart MEERSCHAERT, Ben, geboren te Kortrijk op
21 november 1990, wonende te 3570 ALKEN, Hoogdorpsstraat 44,
opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf 23/01/2014, zodat
het vonnis verleend door de vrederechter van het kanton MENEN op
25/08/2009 (rolnummer 09A1164 - Rep.R. 2973 en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 23/09/2009), ophoudt uitwerking te hebben en
er met ingang van 23/01/2014 een einde komt aan de opdracht als
voorlopig bewindvoerder van advocaat CASIER, Philippe, kantoor-
houdend te 8500 KORTRIJK, Louis Verweestraat 2.

Menen, 28 januari 2014.

De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.
(61902)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 28 januari 2014, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van KWARTEN, Maria Martina, geboren te Asten (Neder-
land) op 9 september 1926, wettelijk gedomicilieerd Beverbekerdijk 7,
te 3930 Hamont-Achel, ingevolge haar overlijden op 16/01/2014 te
Hamont-Achel.

Neerpelt, 28 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(61903)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 27/01/2014 :

Verklaart VAN GERVEN, Erik, advocaat te 9080 Lochristi, Dorp
West 73, aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter
Vredegerecht Zelzate op 20/12/2010 (rolnummer 10A669 -
Rep.R. 2448/2010), tot voorlopig bewindvoerder over VAN DEN
BERGHE, Hilaire, geboren te Gent op 22/01/1931, en wonende te
9080 Lochristi, Fazantenstraat 96, en verbllijvende Bosdreef 5A, te
9080 Lochristi, met ingang van 05/01/2014 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 29 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(61904)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par Ordonnance du Juge de Paix du Second canton d’Anderlecht, en
date du 20 janvier 2014, la nommée : Mme ZONGO, Lucie, née à
Banzyville (Congo belge) le 1er février 1937, domiciliée à 1082 Berchem-
Sainte-Agathe, avenue des Frères Becqué 24/b1, a été déclarée inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
étant Me SWYSEN, Erika, avocat, dont les bureaux sont établis à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, Place Docteur Sweitzer 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(61905)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 24-12-2013, par ordonnance du juge de
Paix du canton d’Ath-Lessines (siège d’Ath), rendue le 23 janvier 2014,
LAGNEAU, Jean-Pierre, né le 02-09-1942 à MOUSTIER, domicilié à
7911 FRASNES-LEZ-ANVAING, rue Foresteau 4, a été déclaré inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire
en la personne de VESSIE, Anne-Charlotte, avocat, domiciliée à
7910 FRASNES-LEZ-ANVAING, Mianvaing 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marie-Jeanne Marbaix.

(61906)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Suite à la requête déposée le 14 janvier 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant,
prononcée le 24-01-2014, M. Maximilien JACQUES, né à Charleroi le
30 mai 1994, domicilié à 6250 Aiseau-Presles, rue de la Rochelle 65,
résidant rue Sax 58, bte 4, deuxième étage à 5500 Dinant, a été déclaré
partiellement hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire, en la personne de Mme Christel DELVAUX,
avocate, dont les bureaux sont sis à 5500 DINANT, rue Daoust 63, avec
les pouvoirs prévus à l’article 488bis-C du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nicole Wislet.
(61907)
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Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du troisième canton de Bruxelles,
du 6 janvier 2014, Mme BRY, Andrée, née à Paris (France) le
21 mai 1923, domiciliée à 1080 Bruxelles, rue Vandernoot 37, bte 2,
résidant à
1000 Bruxelles, rue Du Grand Hospice 7, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me DEBROUX, Annick, avocat, à 1000 Bruxelles, place du
Petit Sablon 13.

Bruxelles, le 29 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.
(61908)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du troisième canton de Bruxelles,
du 6 janvier 2014, Mme HARNIE, Rachel, née à Schepdaal le
4 septembre 1951, domiciliée à 1020 Bruxelles, Cité Modèle 6/501B,
résidant à l’Institut Pacheco, rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme DE SAEGER, Anne,
domiciliée à 1800 Vilvoorde, Mezelaan 64.

Bruxelles, le 28 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.
(61909)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du troisième canton de Bruxelles,
du 6 janvier 2014, M. DUNCAN, Calyer, né à Chicago (USA) le
28 juin 1940, domicilié à 1000 Bruxelles, rue Van Artevelde 69, résidant
à 1000 Bruxelles, Institut Pacheco, rue du Grand Hospice 7, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me DEBROUX, Annick, avocat, à 1000
Bruxelles, place du Petit Sablon 13.

Bruxelles, le 28 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis Mottin.
(61910)

Justice de paix du sixième canton de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 13 janvier 2014 par le juge de paix du
sixième canton de Bruxelles, Oguz MOLA, né à Saint-Josse-ten-Noode
le 4 janvier 1993, domicilié à 1000 Bruxelles, avenue de la Reine 215, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Ayfer URFALI, domiciliée à
1000 Bruxelles, avenue de la Reine 215.

Bruxelles, le 29 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Kathleen De Backer.
(61911)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 11-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 20-01-2014,
Madame Cathy CAUCHOIS, née à Charleroi le 12 mai 1966, domiciliée
à 6020 Charleroi, rue Joseph Wauters 155, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Hélène WART, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard Devreux 3.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(61912)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 13-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 22-01-2014,
Madame Monique Flore Marie Thérèse GYSENS, née à Thiméon le
10 novembre 1935, domiciliée à 6000 Charleroi, Résidence
« BRICHART » rue Casimir Lambert 27, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Madame Patricia Lucy DELPORTE, éducatrice, domiciliée
à 6000 Charleroi, rue Tourette 144/RC/D.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(61913)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 09-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de Charleroi, rendue le 20-01-2014,
Madame Marie-Josée Adolphe Colette Marguerite THIELEMANS, née
à Etterbeek le 9 mai 1937, domiciliée à 6000 Charleroi, rue Baye-
mont 30/055, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Laurence COUDOU, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, quai de Brabant 12.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(61914)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 6 janvier 2014, par ordonnance du Juge
de Paix du canton de Châtelet rendue le 23 janvier 2014,
Madame Giuseppina GUARDA, née à Charleroi le 25 novembre 1965,
domiciliée à 6200 CHATELET, rue du Carabinier Français 20, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Madame Séverine PILKA, domi-
ciliée à 6200 CHATELET, rue des Gaux 82.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(61915)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 18 décembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Châtelet rendue le 29 janvier 2014, il a été
mis fin au mandat de Maître Nathalie LEUSDEN, avocat, dont le
cabinet est sis à 6000 CHARLEROI, boulevard Audent 25, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Madame Wévine MELIN, née
à Charleroi le 23 mai 1983, domiciliée à 6240 FARCIENNES, rue
Armand Bocquet 25/0001, cette dernière n’étant actuellement plus hors
d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(61916)
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Justice de paix du canton de Ciney-Rochefort,
siège de Ciney

Suite à la requête déposée le 30-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Cineay-Rochefort, siège de Ciney, rendue le 28-01-
2014, KNOOD, Annette Léonie Fernande Ghislaine, née à Remicourt le
13-11-1943, résidant et domiciliée à 5377 Bonsin, rue de Borlon 15, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Olivier VALANGE, avocat
à 5590 CINEY, rue Nicolas Hauzeur 8.

Le greffier, (signé) Céline Driesen.
(61917)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 24 janvier 2014, la nommée CAPIAUX,
Suzanne Julie Emilie, née à Souvert le 7 mars 1928, domiciliée à
6180 COURCELLES, rue Antoine Cornière 147, résidant actuellement à
6180 COURCELLES, à l’ISPPC « Heureux Séjour », rue de la Ferme 4, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Monsieur André FALISE, né le
27 septembre 1927, retraité, domicilié à 6180 COURCELLES, rue
Antoine Cornière 147, mais de résidence à 6180 COURCELLES, à
l’ISPPC « Heureux Séjour », rue de la Ferme 4.

Requête déposée et visée le 20 novembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(61918)

Justice de paix du Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Fontaine-
l’Evêque, prononcée en date du 27 janvier 2014, la nommée CAMBIER,
Arthura Marie Josée, née à Anderlues le 13 mai 1943, domiciliée et
résidant à 6180 COURCELLES, au Centre « Spartacus Huart », rue
Baudouin Ier 121, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Maître Virginie LUISE,
avocat, dont le cabinet est établi à 6000 CHARLEROI, boulevard Alfred
Defontaine 21/011.

Requête déposée et visée le 13 décembre 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(61919)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Forest, en date du
24 janvier 2014, sur requête déposée le 13 janvier 2014, M. Jacques
LAUDERT, né le 10 février 1949 à Etterbeek, domicilié à 1630 Linke-
beek, Kleibel 30, résidant à 1190 FOREST, avenue du Roi 157, à la
résidence Bellevue, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire étant VROONEN, Claudine,
avocate, dont les bureaux sont établis à 1410 Waterloo, rue de la
Station 61A, bte 1.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(61920)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 31-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 21-01-2014, Mme GURDAL,
Oliva, née le 19-07-1958 à LIMAL, domiciliée à 7100 LA LOUVIÈRE,
rue des Roses 2, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme DEVILLEZ, Murielle, avocate, domiciliée à 7100 LA LOUVIÈRE,
rue Docteur Grégoire 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction : (signé)
Isabelle Poliart.

(61921)

Justice de paix du canton de Liège IV

Par décision du Juge de Paix du canton de Liège IV, rendue le
23 janvier 2014, Mme LEMMENS, Jenny, née à Alleur le 18 mars 1949,
domiciliée à 4031 Liège, rue Bossy 52, résidant à 4000 LIÈGE, rue
Professeur Mahain 84, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me
DRION, Xavier, avocat, dont les bureaux sont sis
4000 Liège, rue Hullos 103-105.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BONTEMPS,
Catherine.

(61922)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Malmedy

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Malmedy, rendue le 16 janvier 2014, M. Emile
Joseph HEUKEMES, né le 03-07-1926 à Ovifat (Robertville), domicilié
rue de l’Abbé Toussaint, Ovifat 16, à 4950 Waimes, résidant à la M.R.
Les Arcades, avenue de la Gare 18, à 4960 Malmedy, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Philippe MOLITOR, avocat, ayant son
cabinet rue Derrière la Vaulx 38, 4960 Malmedy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens, Carmen.
(61923)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 19 décembre 2013, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
16 janvier 2014, M. AJIACH, Mohamed, né à Nador le
30 novembre 1980, domicilié à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue
de l’Intendant 115, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire étant Me DUTRIEU, Philippe,
avocat, dont le cabinet se situe à 1060 SAINT-GILLES, rue d’Irlande 70.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Iris Denayer.
(61924)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 28 janvier 2014 (RG.N° 14A27), BRAHY, Aurélie,
née à Dinant le 10 novembre 1995, domiciliée à 5020 Suarlée (Namur),
S.R.J. Clair Val, rue de la Sapinette 37, a été déclarée hors d’état de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir,
Me Pauline OLDENHOVE, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 Namur, chaussée de Dinant 275.

Namur, le 28 janvier 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(61925)
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Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 30-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Nivelles, rendue le 14 janvier 2014, M. Paul Jules
Gabriel THIRIFAY, né à Gand le 9 septembre 1936, domicilié à
1495 Villers-la-Ville, drève du Tumulus 37, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Gilles OLIVIERS, avocat, à 1040 Etterbeek, rue Père
Eudore Devroye 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(61926)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 30-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Nivelles, rendue le 14 janvier 2014, PONCELET,
Marie-Lucie Aimée Joséphine Angèle, née à Uccle le 14 janvier 1941,
domiciliée à 1495 Villers-la-Ville, drève du Tumulus 37, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Gilles OLIVIERS, avocat, à
1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(61927)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du Juge de Paix du canton de Saint-Gilles, en date du
21-01-2014, M. PANE, Fabrizio, né le 06-04-1983 à Bruxelles, domicilié à
1060 Saint-Gilles, rue Blanche 38, bte 1, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant
Me JEANRAY, Pierre, avocat, rue de Savoie 18, 1060 Saint-Gilles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christian Lauwerys.
(61928)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Suite à la requête déposée le 16-01-2014, par décision du Juge de Paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de PALISEUL,
rendu le 28 janvier 2014, M. Cristian GUERARD, né le 03-05-1986 à
Bucarest (Roumanie), domicilié à 6800 Libramont-Chevigny, rue du
Vicinal 39A, résidant actuellement à Vivalia La Clairière, rue des Ardoi-
sères 100, 6880 Bertrix, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Yves
DUQUENNE, avocat, à 6880 Bertrix, rue de la Gare 132.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Hautot.
(61929)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 17 janvier 2014, par décision du Juge de
Paix du canton de SAINT-NICOLAS, rendue le 28 janvier 2014,
M. MONBRUN, Francis, né le 14 avril 1946, domicilié Résidence
Werson, avenue de l’Energie 22, à 4430 Ans, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Olivier LOMRE, avocat, dont le cabinet est sis à
4020 Liège, quai de la Dérivation 53/052.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(61930)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 23 janvier 2014, suite au dossier de renvoi de la Justice de
Paix de Woluwe-Saint-Pierre, reçu le 23 décembre 2013, la nommée,
Mme BRUNIN, Lucienne, née le 5 avril 1924, domiciliée à
1030 SCHAERBEEK, rue Colonel Bourg 78, au Senior’s Flatel, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire étant Me Dominique DERVEAUX, avocat, ayant son
cabinet à 1050 Ixelles, avenue Louise 50.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien Leyns.
(61931)

Justice de paix du canton d’Arlon-Messancy,
siège de Messancy

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite au décès survenu le 4 janvier 2014, de Monsieur BOLOGNA,
Rinaldo, né à L’Aquila (Italie) le 10 janvier 1933, domicilié de son vivant
rue de Rodange 141, à 6791 Aubange (Athus), désigné par notre
jugement du 2 novembre 2005, administrateur provisoire des biens de
Mademoiselle BOLOGNA, Patricia, née à Villerupt (France) le
11 août 1959, sans profession, domiciliée rue de Rodange 141, à
6791 Aubange (Athus), résidant actuellement Home « Léon Henrard »,
rue de la Ringe 20, à 5550 Alle (Vresse-sur-Semois), il a été procédé le
29 janvier 2014, à son remplacement d’office par Monsieur BOLOGNA,
Aldo, né à Crusnes (France) le 13 février 1957, domicilié rue de
l’Union 21, à 6700 Arlon.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claire LAURENT.
(61932)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 29-11-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 16.01.2014,
Maître COLIN, Françoise, avocate à Leuze-en-Hainaut, avenue des
Héros Leuzois 38b, administratrice provisoire des biens de PUTTAERT,
Gisèle Christine Marie Josée, née le 10-08-1969 à Ixelles, domiciliée à
7800 ATH, rue du Mouton 16, bte 7, a été remplacée pour excercer cette
fonction par PETIT, Anne-Sophie, avocate, domiciliée à 7500 Tournai,
rue de l’Athénée 54.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marie-Jeanne MARBAIX.

(61933)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Gedinne, prononcée le 22-01-2014 :

DECLARONS que MARTIN, Fernande, née à Opont le 21 août 1928,
domiciliée à 5555 Bièvre, rue des Maquisards 53, résidant actuellement
en l’établissement Résidence « Saint-Hubert », rue de la Retraite 10, à
5555 Bièvre, rue du Champ de Tu 33, à 6833 Bouillon, est toujours hors
d’état de gérer ses biens.

METTONS FIN, à dater du 31/01/2014, au mandat de Maître CAVE-
LIER, Christine, avocate, ayant établi son cabinet à 6833 UCIMONT
(BOUILLON), rue du Champ de Tu 33, désignée en qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de MARTIN Fernande, suivant notre
ordonnance du 19-12- 2012.
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PROCEDONS dès lors à son remplacement, à savoir :

A dater du 01/02/2014, DESIGNONS en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c du Code civil,
WALLAUX, Marie-Agnès, domiciliée à 6832 SENSENRUTH (Bouillon),
rue Les 4 Moineaux 32.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph ENGLEBERT.
(61934)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du deuxième canton de
Charleroi rendue le 22 janvier 2014, il sera mis fin dès le 31 janvier 2014,
à la mission de Maître Philippe LIENARD, avocat à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 4314, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur Damien STIEMAN, né à la Louvière le 9 août 1987, domicilié
à 6183 Trazegnies, rue de l’Argilette 29, résidant Hôpital « Saint-
Martin », rue Saint-Hubert 84, à 5100 Dave. Un nouvel administrateur
provisoire de biens a été désigné en la personne de Monsieur Denis
STIEMAN, domicilié à 7140 Morlanwelz, chaussée de Bascoup 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(61935)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du deuxième canton de
Charleroi rendue le 22 janvier 2014, il a été mis fin à la mission de
Maître Philippe GASTELBLUM, avocat à 6061 Montignies-sur-Sambre,
rue Neuve 45, en sa qualité d’administrateur provisoire de biens de
Monsieur John LANGE, né à Charleroi le 30 novembre 1971, domicilié
à 6500 Beaumont, rue Marcel Tonglet 117, et ce, à dater du
22 janvier 2014.

Un nouvel administrateur provisoire de biens lui a été désigné en la
personne de Monsieur Rudy LANGE, domicilié à 6440 Froidchapelle,
rue de la Station 39.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(61936)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du cinquième canton de Charleroi,
rendue le 29 janvier 2014, il a été mis fin au mandat de Maître Jean
ANTOINE, domicilié à 1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/6,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de Madame Edwige
Joëlle Yvette PHLIPS, née le 29 août 1957, domiciliée à 6032 Mont-sur-
Marchienne, rue du Moria 10/B011, un nouvel administrateur provi-
soire a été désigné à cette personne protégée, à savoir : Maître Véro-
nique QUINET, avocat, domiciliée à 6032 Mont-sur-Marchienne,
avenue Paul Pastur 104.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain
SACRE.

(61937)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 30-12-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à 5660 Couvin,
rendue le 23-01-2014 :

* il a été mis fin au mandat de Monsieur MARECHAL, Bruno, agent
SNCB, domicilié à 5000 Namur, rue des Noyers 70, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Monsieur MARECHAL, Jean,
né à Namur le 31 août 1963, domicilié à 5000 Namur, rue Charles
Zoude 28B, résidant à 5660 Petite-Chapelle, au Home « L’ALBATROS »,
rue du Bois 5.

* Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître LEFEBVRE, Paul, avocat, dont le cabinet est
établi à 5660 Couvin, rue de la Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(61938)

Justice de paix du canton de Fléron

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fléron, rendue le
vingt-trois janvier deux mille quatorze, Maître DE JONGHE, Françoise,
avocat, domiciliée à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2, a été
désignée en qualité d’administrateur provisoire de Madame DEJE-
NEFFE, Juliette, née à Corswarem le 26 mai 1927, domiciliée à
4620 Fléron, « La Belle Fleur », rue Th. Blanvalet 8, en remplacement de
Madame ZANATTA, Paula, née à Grivegnée le 12 février 1953,
employée, domiciliée à SOUMAGNE, rue Arnold Trillet 199.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Sabine NAMUR.

(61939)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 27 janvier 2014, conformément aux dispositions de l’article 488
bis (1) du Code civil, il a été mis fin d’office au mandat d’administrateur
provisoire de M. Athos CASAGRANDE, né à Fontaine-L’Evêque le
16 mars 1951, technicien, domicilié à 6142 LEERNES, rue de la Forêt 13,
désigné en qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Maria
José PICCIN, née à Vittorio Veneto (Italie) le 3 janvier 1930, domiciliée
à 6142 LEERNES, rue de la Forêt 13, mais résidant à 6150 ANDERLUES,
à la Résidence Les Cerisiers, rue du Marais 3.

Par ordonnance du Juge de Paix de cette Juridiction en date du
15 mai 2007 et par cette même ordonnance, l’état d’incapacité pour
gérer ses biens de la nommée, Maria José PICCIN, préqualifiée a été
confirmé, et Me Valérie SCELFO, avocat, dont le cabinet est établi à
6240 FARCIENNES, rue Ablert Ier 54b, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(61940)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 27 janvier 2014, conformément aux dispositions de l’article 488
bis d) du Code civil il a été mis fin d’office au mandat d’administrateur
provisoire de M. Main ROULENT, né à Soignies le 17 février 1955,
actuellement domicilié à 6150 ANDERLIUES, rue Jules Destrée 93,
désigné en qualité d’administrateur provisoire des biens de
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Mlle Laetitia Katerine Marthe Gisèle ROULENT, née à La Louvière le
2 décembre 1983, domiciliée et résidant à 6142 LEERNES, rue Longue
Haie 26, par ordonnance du Juge de Paix de cette Juridiction en date
du 15 mai 2007 et par cette même ordonnance, l’état d’incapacité pour
gérer ses biens de la nommée, Laetitia ROULENT, préqualiliée a été
confirmé, et Me jean-Claude BALAES, avocat, dont le cabinet est établi
à 6000 CHARLEROI, boulevard Defontaine 17, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire en remplacement.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(61941)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège d’Aubel

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
d’Aubel, en date du 23 janvier 2014, Me Jean-Luc PAQUOT, avocat,
dont le cabinet est sis à 4000 LIEGE, avenue Blonden 33, a été déchargé
de sa fonction d’administrateur provisoire de VANANROYE, Alain, né
le 20/12/1971, domicilié à la résidence « Les Mirabelles », 4890
Thimister-Clermont, Chapelle des Anges 28, ce dernier étant pourvu
d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de
Me GERARDY, Lucie, avocate, dont le cabinet est établi à 4880 Aubel,
rue de la Station 47.

Pour extrait conforme : (signé) G. FERY, greffier.
(61942)

Justice de paix du canton de Mouscron, siège de Mouscron

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à l’ordonnance rendue le 28 janvier 2014, par le Juge de Paix de
la justice de Paix Mouscron, siège de Mouscron, M. Jonathan DEPREZ,
né à Lens (France) le 18 mars 1988, domicilié à 7700 Mouscron, rue de
la Martinoire 50, bte 1, a été pourvu d’un nouvel administrateur
provisoire, en lieu et place de Me Alexandre HUBAUX, dont le cabinet
est sis à 7700 Mouscron, rue de Menin 389, en la personne de
Me Delphine VANHOUTTE, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue As-Pois 12, bte 4.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Haerens.
(61943)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Saint-Gilles, en date
du 27 janvier 2014, il a été mis fin à la mission de Mme EL GHAYATI
TAOUNATI, Najat, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de Lisbonne 7, à
dater du 27 janvier 2014, en qualité d’administratrice provisoire de
Mme GHAZOUAN, Aicha Mohamed, née en 1939 à Fahs (Maroc),
domiciliée à 1000 Bruxelles, rue des Ménages 50, mais résidant actuel-
lement à 1060 Saint-Gilles, rue de Lisbonne 7, et cette dernière a été
pourvue d’une nouvelle administratrice provisoire en la personne de
EL GHAYATI TAOUNATI, Naïma, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, rue Kondel 8.

Pour extrait conforme : (signé) Christian Lauwerys, greffier en chef.
(61944)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 24 janvier 2014, par jugement du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendu le 24 janvier 2014, il a été
mis fin à la date du 1er février 2014 au mandat de Me Jean-Luc

PAQUOT, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Elias EL HAJJI, né à Liège le 18 janvier 1987, domicilié rue du
XV août 169, à 4430 Ans et a été désigné en qualité de nouvel
administrateur provisoire, Me Laurence WIGNY, avocat, dont le cabinet
est sis rue Sainte-Marie 15, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(61945)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 24 janvier 2014, par jugement du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendu le 24 janvier 2014, il a été
mis fin à la date du 1er février 2014, au mandat de Maître Jean-Luc
PAQUOT, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur DIEPART, Eric, né à Liège le 17 décembre 1959, domicilié à
4430 Ans, Résidence « LE CHEMIN DE LONCIN », rue de Loncin 91,
et a été désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire,
Maître Laurence WIGNY, avocat, dont le cabinet est sis rue
Sainte-Marie 15, à 4000 Liège

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(61946)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 24 janvier 2014, par jugement du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendu le 24 janvier 2014, il a été
mis fin à la date du 1er février 2014, au mandat de Maître Jean-Luc
PAQUOT, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur Ricardo VERUCCHI, né à Liège le 30 juillet 1958, résidant
actuellement au Home « Werson », rue de l’Energie 22, à 4432 Ans, et a
été désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire,
Maître Laurence WIGNY, avocat, dont le cabinet est sis rue
Sainte-Marie 15, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(61947)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 24 janvier 2014, par jugement du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendu le 24 janvier 2014, il a été
mis fin à la date du 1er février 2014, au mandat de Maître Jean-Luc
PAQUOT, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur Serge LALOUX, né à Friedrichafen le 10 avril 1945, résidant
à la Résidence « Werson », rue de l’Energie 22, à 4432 Ans, et a été
désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire,
Maître Laurence WIGNY, avocat, dont le cabinet est sis rue Sainte-
Marie 15, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(61948)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 24 janvier 2014, par jugement du Juge
de Paix du canton de Saint-Nicolas, rendu le 24 janvier 2014, il a été
mis fin à la date du 1er février 2014, au mandat de Maître Jean-Luc
PAQUOT, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur BARBA, Santo, né en Italie le 22 janvier 1958, domicilié à
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4420 Saint-Nicolas, Résidence « Saint-François », rue Bordelais 269, et a
été désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire,
Maître Laurence WIGNY, avocat, dont le cabinet est sis rue
Sainte-Marie 15, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Torreborre,
Laurence.

(61949)

Justice de paix du canton de Soignies

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Soignies
rendue le 20 janvier 2014, Maître Jean-Marc GODFRIND, avocat, dont
le cabinet est sis à 7060 Soignies, rue de la Station 70, désigné par
ordonnance du 15 mars 2012, en qualité d’administrateur provisoire
des biens de Monsieur Daniel Léon Jean LEVEQUE, né à Soignies le
24 juin 1961, domicilié à 7060 Soignies, rue de la Régence 6/2, dont un
extrait a été publié au Moniteur belge du 29 mars 2012, a été déchargé de
son mandat et remplacé par Maître Catherine DUTRY, avocate, dont le
cabinet est établi à 7060 Soignies, rue de la Station 113.

Soignies, le 29 janvier 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(61950)

Justice de paix du canton de Soignies

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Soignies
rendue le 28 janvier 2014, Monsieur Bruno ARNOULD, domicilié à
7090 Braine-le-Comte, rue Britannique 9/A009, désigné par ordon-
nance du 3 octobre 2013, en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Madame Danièle CROHIN, née à Soignies le
11 septembre 1950, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, rue Britan-
nique 9/app. 9, a été déchargé de son mandat et remplacé par
Maître Catherine DUTRY, avocate, dont le cabinet est établi à
7060 Soignies, rue de la Station 113.

Soignies, le 29 janvier 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(61951)

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 17-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Waremme, rendue le 23-01-2014, il a été mis fin au
mandat de Maître DEJAEGERE, Valérie, avocat à 7700 MOUSCRON,
rue H. Debavay 10, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de Monsieur WASNAIRE, Vincent, né à Virginal-Somme le
2 janvier 1967, domicilié à 4300 WAREMME, rue de Huy 6/A11, et a
été désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire,
Maître DELMOTTE, Danielle, avocat, dont les bureaux sont établis à
4300 WAREMME, avenue Edmond Leburton 97/1.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Leonard, Anne.
(61952)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue Ie 27-01-2014, Me Vincent LIEGEOIS,
ayant son cabinet sis à 7080 Frameries, rue Sainte Philomène 89, a été
déchargé de ses fonctions d’administrateur provisoire des biens de

Mme Thérèse BROUILLARD, née le 14 septembre 1928, domiciliée en
son vivant à 7040 Quévy, Home « Le P’tit Quévy », rue de
Frameries 37, et décédée le 11 janvier 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CONET, Annie.
(61953)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 27 janvier 2014, il a été constaté que, conformément à
l’article 488bis d) al. 3 du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Me Isabelle LECLERQ, avocat, dont le cabinet est établi à
6150 ANDERLEUS, rue Paul Janson 74, a pris lin de plein droit par le
décès de PARICIO, Jacqueline, Marie, Geneviève, née à Laval-Pradel le
23 décembre 1924, en son vivant domiciliée à 6140 FONTAINE-
L’EVEQUE, rue du Parc 7, et de résidence à 6140 FONTAINE-
LEVEQUE, au Hôme Le Hanois, rue du Hanois 1-, décédée à
MONTIGNY-LE-TILLEUL le 2 janvier 2014, désignée à cette fonction
par ordonnance de cette Juridiction en date du 7 juillet 2006.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(61954)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 21 janvier 2014, il a été constaté que, conformément à
l’article 488bis d) al. 3 du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Mme Christine DECHAMPS, domiciliée à
6001 MARCINELLE, Cité Parc Allée G, bloc 12/13, a pris fin de plein
droit par le décès de KRAHAY, Paulette, Marie, Louise, Dominique, née
à Verviers le 10 avril 1933, en son vivant domiliée et résidant à
6180 COURCELLES, à l’ISPPC Heureux Séjour, rue de la Ferme 4,
décédée à COURCELLES le 12 novembre 2013, désignée à cette fonction
par ordonnance de cette Juridiction en date du 26 octobre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(61955)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 27-01-2014, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 28-01-2014, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du 22.06.1999
et publiée au Moniteur belge du 01.07.1999, à l’égard de M. Daniel
Charles Xavier Ghislain LEMOINE, né à Châtelineau le 27 août 1933,
Résidence « Les Charmilles », 5060 Auvelais (Sambreville), Route
d’Eghezée 54, cette personne étant décédée à Fosses-la-Ville le
19.12.2013, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : sa belle-soeur : Mme Yvette
FLORENT, sans profession, domiciliée 5190 Spy (Jemeppe-sur-Sambre),
rue des Pirettes 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(61956)

9436 BELGISCH STAATSBLAD — 04.02.2014 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton de Liège IV

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 28-11-2013, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de LIEGE IV, rendue le 28 janvier 2014, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
1er octobre 2008 et publiée au Moniteur belge du 8 octobre 2008, à l’égard
de M. SIMOENS, David. Cette personne étant redevenue capable de
gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir Me WILMOTTE, Françoise, dont les
bureaux sont sis 4000 Liège, rue des Pitteurs 41.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(61957)

Justice de paix du second canton de Verviers

Mainlevée d’administration provisoire

Par décision de Monsieur le Juge de Paix du second canton de
Verviers, rendue en date du 22 janvier 2014, suite à la requête déposée
le 24 décembre 2013, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 18.02.1999 et publiée au Moniteur belge du
25.02.1999, à l’égard de M. LEVEQUE, Pierre Joseph Julien Louis, né à
Cornesse le 1er septembre 1945, domicilié de son vivant à 4821 DISON,
Résidence « Le Chatelet », rue du Chatelet 41, cette personne étant
décédée en date du 04.08.2011.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Me TASQUIN, Bernadette, avocat, dont les bureaux
sont établis à 4800 Verviers, rue du Palais 58.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(61958)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op zeventien januari tweeduizend veertien is voor Ons, B. Vanchaze,
afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie
van deze rechtbank verschenen :

VANDEKERCKHOVE, Herwig, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Amerikalei 191;

- handelend in zijn hoedanigheid van bijzonder gevolmachtigde
ingevolge onderhandse volmacht hem verleend te Leuven op
15 januari 2014, ten einde dezer van :

BEELEN, Robert, advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Justus
Lipsiusstraat 24;

- handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het tiende
kanton Leuven d.d. 7 april 1997, over de goederen van :

* CLAES, Rosalia Maria, geboren te Tremelo op 18 oktober 1957,
wonende te 3200 Aarschot, Herseltsesteenweg 35-39.

Verschijner verklaart Ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen CLAES, François, geboren te Leuven
op 2 oktober 1958, in leven laatst wonende te 2980 ZOERSEL, Betha-
niënlei 8/A, en overleden te Zoersel op 6 oktober 2011, te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van BEELEN, Robert,
advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Justus Lipsiusstraat 24.

Verschijner legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
1ste kanton Leuven d.d. 17 december 2013 voor waarbij Beelen, Robert,
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en Ons, afg. griffier.

(Get.) Vandekerckhove, H.; Vanchaze, B.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijner :
de afg. griffier, (get.) B. Vanchaze.

(4380)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op achtentwintig januari tweeduizend veertien heeft
COSTERMANS, Dirk, geboren te Essen op 2 maart 1966, wonende
te 2930 Brasschaat, Schansstraat 5, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN
OPDORP, Maria Cornelia Joanna, geboren te Kalmthout op
21 november 1930, in leven laatst wonende te 2920 KALMTHOUT,
Kapellensteenweg 79 /0210, en overleden te Antwerpen, district
Merksem, op 6 december 2013.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van THIELMAN, Vero-
nique, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Amerikalei 31.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 28 januari 2014.

De afg. griffier, (get.) B. Vanchaze.
(4381)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, op 29 januari 2014, heeft mevrouw Vos, Veerle
Suzanne R., geboren te Asse op 24 oktober 1966, wonende te
9280 Lebbeke, Meysveld 80, handelend in haar hoedanigheid van
moeder en draagster van het ouderlijk gezag van haar minderjarig
kind, de jongeheer De Mars, Timo, geboren te Dendermonde op
26 november 1997, wonende te 9280 Lebbeke, Meysveld 80, de nalaten-
schap van wijlen de heer De Mars, Petrus Paul, geboren te Brussegem
op 14 maart 1938, laatst wonende te 1785 Merchtem, Dorpstraat 89, en
overleden te Merchtem op 03 januari 2014, aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving, ingevolge beschikking van de Vrederechter van
het kanton Dendermonde-Hamme, met zetel te Dendermonde, in
datum van 22 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Steven Podevyn, te 1785 Merchtem, Spiegellaan 27.

Merchtem, 29 januari 2014.

(Get.) Steven Podevyn, notaris.
(4382)
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Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op
22 januari 2014, heeft mevrouw SLUYS, Nathalie, geboren te Halle op
23 juni 1982, wonende te 1500 Halle, Ninoofsesteenweg 201, handelend
in haar hoedanigheid van moeder en draagster van het ouderlijk gezag,
over haar minderjarig kind, DE BOECK, Shania, geboren te Halle op
12 maart 2008, verklaart te aanvaarden onder voorbehoud van boedel-
beschrijving de nalatenschap van de heer DE BOECK, Patrick Henri,
geboren te Halle op 20 februari 1967, laatst wonende te 1500 Halle,
Ninoofsesteenweg 201, overleden te Sint-Pieters-Leeuw op 27 juli 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten, bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Lode Leemans te Sint-Pieters-Leeuw, Gaspeldoornlaan 27.

Lode Leemans, notaris.
(4383)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, op
17 januari 2014, heeft mevrouw MOTTÉ, Kristin Maria, geboren te
Ukkel op 18 april 1963, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Zuundal-
laan 22, handelend in haar hoedanigheid van moeder en draagster van
het ouderlijk gezag, over haar minderjarig kind, MEERT, Milan,
geboren te Ukkel op 22 september 1999, verklaart te aanvaarden onder
voorbehoud van boedelbeschrijving de nalatenschap van de heer
MEERT, Michel Ange, geboren te Ukkel op 8 augustus 1960, laatst
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Zuundallaan 22, overleden te
Lennik op 1 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten, bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Lode Leemans, te Sint-Pieters-Leeuw, Gaspeldoornlaan 27.

Lode Leemans, notaris.
(4384)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Op achtentwintig oktober tweeduizend dertien, door mevrouw
Katleen LAMEIZE, wonende te 3720 Kortessem, Sint-Rochusstraat 9, in
hoedanigheid van volmachtdraagster krachtens 1 hierbij gevoegde
eigenhandse volmacht, gedateerd op 16 oktober 2013 en gegegeven
door de heer Bart BRIKE, wonende te 3180 Tremelo, Camille Huys-
mansstraat 131, Handelend samen met mevrouw Katleen LAMEIZE in
hun hoedanigheid van ouders en dragers van het ouderlijk gezag over
hun minderjarig kind, zijnde Liena BRIKE, geboren te Tienen op
29 december 2002, wonende te 3720 Kortessem, Sint-Rochusstraat 9.

Toelating : beschikking van de Vrederechter van het kanton Borgloon
gewezen op 26 september 2013.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving, a./d. nalatenschap van LAMEYZE, Luc César, geboren te
Avelgem op 20 februari 1958, in leven wonende te JETTE, rue Léon
Théodor 139/0001, en overleden op 27 juni 2013 te Jette.

Waarvan akte, na voorlezing.

De afgevaardigde griffier, (get.) Cindy De Paepe.
(4385)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op negenentwintig januari tweeduizend veertien, heeft
Meester Romy Geysen, advocaat te 2300 Turnhout, Schorvoort-
straat 100, handelend als gevolmachtigde van Meester Van Der Maat,
Ann, advocaat te 2300 Turnhout, Schorvoortstraat 100, handelend in
haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij vonnis van het vredegerecht van het kanton Arendonk d.d.
2 juni 2010, over de goederen van RAAYMAKERS, Marina Gerarda,
geboren te Beveren op 27 oktober 1963, en wonende te 2470 Retie,
Heggestraat 35, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen RAAYMAKERS, Benoit Henri,
geboren te Wolvertem op 18 januari 1936, in leven laatst wonende te
9120 BEVEREN-WAAS, Oude Zandstraat 98, en overleden te Beveren
op 13 augustus 2013.

Dendermonde, 29 januari 2014.
De griffier, (get.) Els Piccart.

(4386)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op negenentwintig januari tweeduizend veertien, heeft
De Kerpel, Paul Dominique, geboren te Erpe op 17 oktober 1938, en
wonende te 9420 Erpe-Mere, Kleine Ommegangweg 24, handelend als
voogd, hiertoe aangesteld bij vonnis van het vredegerecht eerste kanton
te Aalst in datum van 29 juli 2010, van DE DEYN, Thibaut, geboren te
Cebu City (Filippijnen) op 9 augustus 1997, en wonende te 9420 Erpe-
Mere, Kleine Ommegangweg 24, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DE DEYN, Willy Remi, geboren te Erpe op 26 april 1931, in leven laatst
wonende te 9420 ERPE-MERE, Oudenaardsesteenweg 672, en over-
leden te Erpe-Mere op 24 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Carmen de Vuyst, met standplaats te 9552 Bors-
beke, Provincieweg 2.

Dendermonde, 29 januari 2014.
De griffier, (get.) Els Piccart.

(4387)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op negenentwintig januari tweeduizend veertien, heeft
Cosyn, Freddy Oscar, geboren te Gent op 26 maart 1948, en wonende te
9090 Melle, Doornlaan 9, handelend als voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij vonnis van het Vredegerecht eerste kanton Aalst
d.d. 27 augustus 2013, om de goederen te beheren van COSYN, Jules
Achilles Marcel, geboren te Scheldewindeke op 12 januari 1919, en
wonende in het R.V.T. Prieëlshof, te 9340 Oordegem (Lede), Dokter
Prieëlslaan 24, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen SUENAERT, Maria, geboren
te Bavegem op 3 maart 1921, in leven laatst wonende te
9340 OORDEGEM, R.V.T. Prieëlshof, Dokter Prieëlslaan 24, en over-
leden te Lede op 5 juni 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Uytterhaegen, Christiaan, met standplaats te
9320 Wetteren, Felix Beernaertplein 1.

Dendermonde, 29 januari 2014.
De griffier, (get.) Els Piccart.

(4388)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op negenentwintig januari tweeduizend veertien, heeft :

VAN DE WIELE, Liza, geboren te Zottegem op 29 mei 1993, wonende
te 9860 Oosterzele, Scheurbroek 2B, handelend in eigen naam;

VAN DE WIELE, Dieter, geboren te Zottegem op 29 mei 1986,
wonende te 9630 Zwalm, Krekelstraat 102, handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN DE WIELE, Roger Michel, geboren te
Zottegem op 6 september 1951, in leven laatst wonende te 9000 GENT,
Blazoenstraat 2, en overleden te Gent op 29 maart 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester meester Pede, notaris, met kantoor te 9820 Merel-
beke, Ridder A. Stas de Richellelaan 8.

Gent, 29 januari 2014.

(Get.) Annelies Schaeck, griffier.
(4389)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de hoofdgriffier, Wim ORBIE, is vandaag, maandag,
twintig januari tweeduizend en veertien, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Ieper, verschenen : MAILLIARD, Isabelle
Françoise, advocaat, geboren te Roeselare op 15 februari 1970, wonende
en kantoorhoudende te 8940 Wervik (Geluwe), Ieperstraat 168, optre-
dend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij vonnis van de heer Vrederechter van het Eerste Kanton
Ieper op 7 november 2013, van BIBAUW, Alida Maria, geboren te
Moorslede op 23 januari 1952, wonende te 8930 Menen, Bruggestraat
153/0101, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer Vrederechter
van het Eerste Kanton Ieper de dato 14 januari 2014.

Zij heeft verklaard in die hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
PARREIN, Gaston Gerard, geboren te Poelkapelle op 17 oktober 1920,
gehuwd met mevrouw Alida Maria Bibauw, hiervoren vermeld, in
leven wonende te 8840 Staden (Westrozebeke), Dorpsstraat 67, en
overleden te Staden op 3 april 2013, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend bericht, te sturen aan notaris Ludo DEBUCQUOY, met studie te
8980 Zonnebeke (Passendale), 4de Regiment Karabiniersstraat 5.

De hoofdgriffier, (get.) Wim Orbie.
(4390)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op negenentwintig januari tweeduizend veertien, heeft
SCHOETERS, FRANCIS IRMA, geboren te Leuven op 9 juli 1967,
wonende te 1910 Kampenhout, Oudestraat 39, handelend in zijn eigen
naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen SCHOETERS, Lodewijk Gustaaf,
geboren te Boortmeerbeek op 23 juli 1941, in leven laatst wonende te
3190 BOORTMEERBEEK, Pontstraat 3, bus 2, en overleden te
Bonheiden op 18 april 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Gauthier Clerens, notaris te 2800 Mechelen, Koren-
markt 47.

Leuven, 29 januari 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. Servranckx.

(4391)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op achtentwintig januari tweeduizend veertien, heeft
SEGHERS, KURT, geboren te Willebroek op 4 juni 1975, wonende te
2890 Sint-Amands, Heikant 25/C000.

Handelend in eigen naam;

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen SEGHERS, Eduard Celina, geboren te
Willebroek op 12 februari 1952, in leven laatst wonende te 2870 PUURS,
Vijverstraat 65, en overleden te Bornem op 7 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Verhaegen, te 2870 Puurs, Scheeveld 3.

Mechelen, 28 januari 2014.
De griffier, (get.) Stock, Karin.

(4392)

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Oudenaarde op 10 januari 2014 heeft mevrouw Van Grem-
bergen, Tania, wonende te Deinze, Ten Rodelaan 30, handelend in haar
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezang van Van Grem-
bergen, Lore, geboren te Deinze op 13 januari 2009, wonende bij haar
moeder, namens de minderjarige, de nalatenschap van haar vader,
wijlen VAN DE VELDE, Bram Jan Lutgarde, geboren te Gent op
11 september 1989, in leven wonende te Oudenaarde, Aalststraat 114/
501, en overleden te Oudenaarde op 13 juni 2013, aanvaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notaris Frank GHYS, te 9690 Kluisbergen,
Berchemstraat 47.

Kluisbergen 30 januari 2014.
Frank GHYS, geassocieerd notaris.

(4393)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op 16 januari 2014, heeft Mr. Chris Opsteijn, advocaat, met
kantoor te 3621 Lanaken, Steenweg 246, bus 1, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
Beschikking van de Vrederechter van het kanton Maasmechelen, d.d.
10 oktober 2012, gekend onder rolnummer 12A1008, over de goederen
van de heer Deluca, Giuseppe, geboren te Genk op 14 november 1965,
wonende te 3600 Genk, Felix Despastraat 1, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
mevrouw Musolino, Maria, geboren te Laganadi (Italië) op
14 augustus 1940, in leven wonende te 3600 Genk, Felix Despastraat 1,
en overleden op 17 november 2013 te Genk.
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Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notaris Michael
Böse, notaris, met standplaats te 3600 Genk, Berglaan 11.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, gericht aan
de gekozen woonplaats.

Lanaken, 28 januari 2014.

(Get.) Chris Opsteijn, advocaat.
(4394)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op drieëntwintig januari.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren voor ons M. Notelaers, griffier is verschenen :
Ramakers Els, advocaat te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328,
handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden op 27.01.2009, rolnummer 08A1820 - Rep.R.459/2009, over
Schubert, Karin, geboren te Genk op 19 mei 1962, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Rijschoolstraat 42/101, beschermd persoon.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden op datum van 8 januari 2014, die ons in het
Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen VERNA, Hildegarda,
geboren te Genk op 14 november 1928, in leven wonende te
3670 MEEUWEN-GRUITRODE, Noordstraat 4, overleden te Maaseik
op 15 oktober 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Marc
Van Nerum, met kantoor te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Kielenstraat 4-6.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

(Get.) M. Notelaers; E. Ramakers.
(4395)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Volgens akte van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout d.d.
24.01.2014, heeft de heer Wim Smets, advocaat, kantoorhoudende te
2491 Olmen, Oosthamsesteenweg 74/1, handelend in diens hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder over de heer Joannes Alphonsus
Vermeulen, geboren te Herselt op 21.04.1949, wonende te 2431 Laakdal,
Oude Geelsebaan 33, hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrede-
rechter van het kanton Westerlo d.d. 7.11.2013 en tevens handelend
ingevolge de bijzondere machtiging van dezelfde Vrederechter voor-
noemd d.d. 21.01.2014, verklaring van aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving afgelegd betreffende de nalatenschap van
wijlen mevrouw Güllü Oguz, geboren te Luik op 15.01.1970, in leven
laatst wonende te 2230 Herselt, Blauberg 1, bus 1, en overleden te
Herselt op 17.10.2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden binnen de drie maanden te rekenen vanaf deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven te richten aan het
kantoor van notaris Bruno Naets, te 2260 Westerlo, Boerenkrijglaan 52.

Olmen, 30 januari 2014.

Wim Smets, voorlopig bewindvoerder.
(4396)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij akte nummer 5181 van de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Veurne d.d. 28 januari 2014 werd door GOSSIEAUX, Denis,
geboren te Kortrijk op 12 maart 1963, wonende te 8500 Kortrijk, Prinses
Marie-Joséplein 18, als volmachthouder van de Fraipont, Pontiane,
geboren te Maaseik op 4 januari 1959, wonende te 5500 Falmagne
(Dinant), place du Baty 2, handelend als voorlopig bewindvoerder,
hiertoe gemachtigd door de vrederechter kanton Beauraing-Dinant-
Gedinne, zetel Beauraing, d.d. 18 december 2013, van VERELST,
Thérèse, geboren te Forchies-la-Marche op 20 maart 1927, gedomici-
lieerd te 8670 Koksijde, Zouavenplein 19/0204, en verblijvende te
5574 Pondrome (Beauraing), MRS Le Clairval, rue de Forbo 15, in deze
hoedanigheid verklaard te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT
VAN BOEDELBESCHRIJVING, de nalatenschap van wijlen VERELST,
Gérard Walter George 5, geboren te Forchies-la-Marche op
8 augustus 1941, laatst wonende te 8670 Koksijde, Zouaven-
plein 19/0204, overleden te La Louvière op 3 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven, te richten aan de
heer notaris Etienne BEGUIN, met kantoor te 5570 Beauraing, rue de
Dinant 95.

Veurne, 28 januari 2014.

De griffier, (get.) D. Ackerman.
(4397)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 14-144 déposé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 28 janvier 2014, Me Ann DE KERPEL, avocat,
ayant son cabinet à 1860 Meise, Wijnberg 22, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire de M. Michel ARPIGNY, né à Uccle le
7 avril 1961, domicilié à 1081 Koekelberg, Home Simonis, avenue de
Jette 2, désignée par ordonnance du Juge de Paix du cinquième canton
de Bruxelles le 15.10.2009, a déclaré en cette qualité, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Mme VRYDAG, Anne Marie
Hélène, née à Bruxelles II le 3 juillet 1937, de son vivant domiciliée à
Grimbergen, Heuveldal 361, B013 et décédée le 3 décembre 2013 à
Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à dater de la
présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Ann DE KERPEL,
préqualifiée.

L’administrateur provisoire, (signé) Ann De Kerpel.
(4398)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le
greffier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le vingt-
sept novembre deux mille treize, par Mme SCHOUPPE, Sabine,
domiciliée à 9552 Borsbeke, Wijteveldstraat 40, en qualité de madataire
en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée datée du
01 octobre 2013 et donnée par M. COOMANS, Alain Paul né à Etterbeek
le 14 mars 1959, domicilié à 1070 Anderlecht, chaussée de Mons 478,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme GOUREMAN, Irène
Zulma Céline, née à Bruxelles le 27 avril 1928, domiciliée à 1070 Ander-
lecht, rue Adolphe Willemyns 224, désigné à cette fonction par ordon-
nance du Juge de Paix du deuxième canton d’Anderlecht, d.d.
24 juin 2013,

Autorisation : ordonnance du Juge de Paix du deuxième canton
d’Anderlecht, d.d. 10 octobre 2013.
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Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de NICOLAS, Jean Clément Léopold Patrice, né à
Etterbeek le 7 mai 1927, de son vivant domicilié à ANDERLECHT, rue
Adolphe Willemyns 224 et décédé le 18 mai 2013 à Anderlecht.

Dont acte, signé, après lecture.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(4399)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi en date du vingt-trois janvier deux mille quatorze,
comparaissent au greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à
Charleroi, province de Hainaut et pardevant nous, Patricia PATAT,
greffier :

M. JOIRIS, Claude Joseph Marc François Ghislain, né à Bonneville le
trois janvier mil neuf cent quarante, domicilié à 5170 LESVE, rue Chant
des Oiseaux 15;

Mme JOIRIS, Jenny Laure Julie, née à Thon le trente novembre mil
neuf cent trente-sept, domiciliée à 5100 JAMBES, rue d’Enhaive 4,
lesquels comparants déclarent, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
JOIRIS, Jean Jacques, né le 1er mars 1948 à Maizeret, de son vivant
domicilié à GOSSELIES, rue de l’Observatoire 111 et décédé le
23 avril 2013 à Gosselies.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants qu’après
lecture faite Nous avons signé avec eux.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Michel d’Harveng, notaire, à
5300 Thon-Samson (Andenne), route de Liège 5.

Charleroi, le 27 janvier 2014.

Le greffier, (signé) Patricia Patat.
(4400)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
27 janvier 2014.

Aujourd’hui le vingt-sept janvier deux mille quatorze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et pardevant Nous, SEMEREAB, Hamelmal, Greffier Chef
de Service, Jomot, Amélie, née le 18/11/1985 à Charleroi, domiciliée à
7330 Saint-Ghislain, Cité J. Spruyt 3 app 00C, agissant en qualité de
mère, titulaire de l’autorité parentale et administratrice légale des biens
de Bouqueau, Valentine, née le 12/02/2011 à Mons, domiciliée à
7330 Saint-Ghislain, Cité J. Spruyt 3, app 00C, à ce dûment autorisée
par une ordonnance rendue le 17/12/2013 par le Juge de Paix du
canton d’Enghien-Lens,

laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
BASTIN, Virginie Paula, née le 28 janvier 1930 à Leers-et-Fosteau, de
son vivant domiciliée à MERBES-LE-CHATEAU, rue Saint
Martin 8/A000 et décédée le 8 mai 2013 à Lobbes.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Losseau, Eric, notaire de résidence à
6560 Solre-sur-Sambre, rue Reine Astrid 2.

Charleroi, le 27 janvier 2014.
Le greffier-chef de service, (signé) Hamelmal Semereab.

(4401)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
28 janvier 2014, aujourd’hui le vingt-huit janvier deux mille quatorze,
comparaît au greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à
Charleroi, province de Hainaut et pardevant nous, SEMEREAB,
Hamelmal, greffier-chef de Service,

Blampain, Marie Louise, née le 01/12/1937 à Charleroi, domiciliée à
1853 Strombeek-Bever, Sint Annalaan 25, agissant en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Massart André, domicilié à 6222 Brye, rue
Joseph Scohy 8-10, à ce dûment autorisée par une ordonnance rendue
le 14/01/2014 par le Juge de Paix du troisième canton de Charleroi, à
ce dûment désignée par une ordonnance rendue le 19/07/2010, par le
Juge de Paix du canton de Thuin.

Laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
BLAMPAIN, Marie-Louise Elise, née le 9 juin 1916 à Jumet, de son
vivant domiciliée à BRYE, rue Joseph Scohy 8/0010 et décédée le
1er juillet 2013 à Brye.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Wathelet Jacques, notaire de résidence
rue Saint Roch 28, à 1300 Wavre.

Charleroi, le 28 janvier 2014.
Le greffier-chef de service, (signé) Hamelmal Semereab.

(4402)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille quatorze, le vingt-sept janvier, au greffe du tribunal
de première instance de Dinant, a comparu SIMON, Eric, né à Willerzie
le 04/01/1964, domicilié à Bièvre, rue du Point d’Arrêt 17, agissant avec
l’autorisation de M. le Juge de Paix du canton de Gedinne en date du
11/12/2013, dont copie conforme restera annexée au présent acte, pour
et au nom de ses enfants mineurs : SIMON, Robin, né à Libramont le
27/11/1996 et SIMON, Gabrielle, née à Namur le 05/09/2003, tous
deux domiciliés avec leur père, en qualité d’administrateur provisoire,
désigné par ordonnance du 04/12/2013 et avec l’autorisation de M. le
Juge de Paix du canton de Gedinne en date du 11/12/2013, dont copies
conformes resteront annexées au présent acte, pour et au nom de
SIMON, Charlotte, née le 03/07/1986 à Namur, domiciliée avec lui,
lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE la succession de DE BOEL, Marie-Anne Monique Ghislaine, née
à Namur le 18 août 1965, de son vivant domiciliée à BIEVRE, rue du
Point d’Arrêt 17 et décédée le 18 octobre 2013 à Bièvre.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de DOICESCO, Paul, notaire à Gedinne, rue du Londeau 12.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(4403)
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Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-neuf janvier, au greffe du tribunal
de première instance de Liège, a comparu LECLERCQ, Jules, né à Liège,
le 07/07/1948, domicilié à 4141 Louveigné, rue du Perréon 24, porteur
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte,
pour et au nom de LAMBERS, Sébastien, né à Rocourt le 19/02/1968,
domicilié à 4052 Chaudfontaine, Au Tiège 34, lequel comparant a
déclaré, ès qualités, ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la
succession de LAMBERS, Jean Guillaume, né à Liège le 12 février 1919,
de son vivant domicilié à CHAUDFONTAINE, Voie de Liège 150/332
et décédé le 14 octobre 2010 à Chaudfontaine.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de maîtres AMORY & de SENY, notaires, à 4141 Louveigné, rue du
Perréon 19.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(4404)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège le vingt-
sept janvier deux mille quatorze.

A comparu :

Madame DUVIVIER, Anne, née à Bruxelles (district 2) le 07 juin 1970,
domiciliée à 7370 Dour (Wihéries), rue du Quesnoy 143B, agissant en
sa qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs d’âge, à savoir :

DESCAMPS, Céline, née à Braine-l’Alleud le 15 juin 1999;

DESCAMPS, Clément, né à Anderlecht, le 30 octobre 2001.

Domiciliés avec leur mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le Juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour, en date du 13 janvier 2014, que Nous
annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
DESCAMPS, Hugues, né à Mons le 28 septembre 1963, en son vivant
domicilié à DOUR (Wihéries), rue du Quesnoy 143B, et décédé le
11 juillet 2013 à Saint-Ghislain (Hautrage).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître WUILQUOT, Pierre, notaire de
résidence à 7370 Elouges, rue d’Elouges 160.

Le greffier, (signature illisible).
(4405)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
sept janvier 2014.

A comparu :

Madame COSSU, Pietrangela, née à Domusnovas (Italie) le
6 juillet 1957, domiciliée à 7340 Colfontaine, Résidence de la Court 171,
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de Madame
LUSCI, Rosina, née à Sainte-Maxime (France) le 8 mars 1933, domiciliée
à 7340 Colfontaine, Résidence de la Court 171, mais résidant à
7330 Saint-Ghislain, Foyer Sainte-Elisabeth, rue d’Ath 33.

La comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de Monsieur le Juge de Paix délégué du canton d’Enghien-
Lens, siège de Lens, en date du 12 novembre 2013, et dûment habilitée
aux fins des présentes par ordonnance du même Juge de Paix cantonal
en date du 17 décembre 2013, que Nous annexons, ce jour, au présent
acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
COSSU, Pietro, né à Domusnovas (Italie) le 24 avril 1927, en son vivant
domicilié à COLFONTAINE, Résidence de la Court 171, et décédé le
31 juillet 2013 à Colfontaine.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Mathieu DURANT, notaire de
résidence à 7330 Saint-Ghislain, avenue de l’Enseignement 12.

Le greffier chef de service f.f., (signature illisible).
(4406)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil quatorze, le vingt-huit janvier.

Au Greffe du Tribunal de Première Instance de Namur, et par-devant
Nous, Jacqueline STERNON, greffier.

Ont comparu :

- Monsieur HAGNOUL, Christophe (fils du défunt), né à Namur le
1er février 1980, domicilié à 4570 Marchin, chemin du Comte 36,
agissant personnellement;

- Monsieur HAGNOUL, David (fils du défunt), né à Namur le
18 août 1985, domicilié à 5032 Les Isnes, rue Herdal 30/A, agissant
personnellement.

Lesquels comparants, ont déclaré en langue française, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur HAGNOUL, Eddy, né
aux Isnes le quatre mai mil neuf cent cinquante-neuf, domicilié en son
vivant aux Isnes, rue Herdal 30, et décédé aux Isnes (Gembloux) le
onze septembre deux mil treize.

Dont acte requis par les comparants, qui après lecture, signent avec
Nous, Jacqueline STERNON, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maîtres Patrick BIOUL et Ilse
BANMEYER, notaires associés à 5030 Gembloux, allée des Marron-
niers 16.

Namur le 28 janvier 2013.

Le greffier chef de service, (signé) Fabienne Lissoir.
(4407)
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Tribunal de première instance de Nivelles

L’an deux mille quatorze, le vingt-quatre janvier, au greffe du
tribunal de première instance de Nivelles, province de Brabant wallon,
a comparu :

Me Pitsaer, Hubert, avocat à 1370 Jodoigne, avenue des Combat-
tants 4, porteur d’une procuration qui sera conservée au greffe de ce
tribunal, agissant pour et au nom de son mandant, à savoir :

Me Casnot, David, avocat à 1370 Jodoigne, avenue des Combat-
tants 4, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

M. Crevecoeur, Robert, né le 7 novembre 1928, domicilié à
1367 Ramillies, rue de Fauconval 132.

Me Casnot, David, ayant été désigné à cette fonction par ordonnance
de la justice de paix du canton de Perwez en date du 24 juillet 2013, et
autorisé à agir dans la présente succession par ordonnnace de la justice
de paix du canton de Perwez en date du 17 décembre 2013.

Lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Genotte, Simone Ermane Ghis-
laine, née à Huppaye le 8 mars 1928, de son vivant domiciliée à
Huppaye, rue de Fauconval 132, et décédée le 20 octobre 2013 à
Ramillies.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signé) Pitsaer; D. Lejeune.

(4408)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte reçu par le greffier du Tribunal de première instance de
Nivelles le 15.01.2014 (acte n°14-36), Madame NOEL, Régine Nadine J.,
domiciliée à 4983 Trois-Ponts, route de Huy 63, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire sur Madame REMACLE, Mariette, née à
Vielsalm le 30.06.1933, anciennement domiciliée à 1330 Rixensart, rue
Edouard Dereume 28, et actuellement 4987 Stoumont, Borgoumont 103,
a accepté sous bénéfice d’inventaire, avec l’autorisation du Juge de Paix
du premier canton de Wavre du 28.11.2013, la succession de Madame
NOEL, Mireille Marie Andrée, née à Vielsalm le 14.01.1967, domiciliée
à 1332 Rixensart, rue de la Station 7, b. 101, et décédée à Rixensart le
24.09.2013.

Tous les créanciers et légataires sont invités à se faire connaître par
lettre recommandée adressée au Notaire Bernard LACONTE, avenue
des Combattants 230, à 1332 Rixensart (Genval), dans un délai de
trois mois.

(Signature illisible.)
(4409)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille quatorze, le vingt-huit janvier.

Par-devant Nous, Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de
Première Instance de Tournai, province de Hainaut.

A comparu :

Maître DEBONNET, Victor, avocat dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de BACHY, Istane Victoire, née à Maffle le 27 septembre 1936,
domiciliée au Home Henri Destrebecq, à 7900 Leuze-en-Hainaut, Tour
Saint Pierre 14, désigné à cette fonction par ordonnance rendue le
26 avril 2013 et autorisé par ordonnance rendue le 11 septembre 2013
par Monsieur le Juge de Paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, lequel comparant agissant comme
dit ci-dessus a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
la succession de MORTIER, Marcel Alphonse Clément, né à Etterbeek
le 28 janvier 1931, en son vivant domicilié à Leuze-en-Hainaut, Tour
Saint Pierre 14, et décédé le 3 avril 2013 à Ath.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Jean-Louis MERTENS, notaire de résidence à 7900 Leuze-en-
Hainaut, rue de Tournai 24.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Verschelden, Claudine.
(4410)

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Tribunal de première instance de Huy

Suite à la requête déposée en date du 13 février 2008, par
Monsieur BLONDIEAU, Roger Edmond, né à Tournai le 29 juin 1936,
retraité, de nationalité belge, domicilié à 4051 VAUX-SOUS-CHEVRE-
MONT, rue des Economes 27, la quatrième chambre civile du Tribunal
de Première Instance de Huy, chambre à juge unique, a statué, par
jugement du 27 janvier 2014, comme suit :

« Reçoit la demande et la déclare fondée. Déclare l’absence de
Madame LESPAGNARD, Marguerite Léonce Alice, née à Comblain-
Fairon le 17 octobre 1938, épouse de BLONDIEAU, Roger Edmond, né
à Tournai le 29 juin 1936, domiciliée en dernier lieu à 4180 Comblain-
la-Tour, rue de la Tour 19 ».

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-P. MARION.
(4411)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen werd aan ALCASENA NV, LANGE
NIEUWSTRAAT 27, 2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 0467.032.531, de opschorting met het oog op gerechtelijke reorga-
nisatie door collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend
op 06/02/2014.

Ik heb de eer u mede te delen dat voornoemde schuldenaar op
23/01/2014 een GEWIJZIGD reorganisatieplan ter griffie heeft neer-
gelegd.

In toepassing van artikel 53 van de wet betreffende de continuïteit
van de ondernemingen deel ik u mede dat het plan wordt onderzocht
en dat U het op de griffie van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, te 2000 Antwerpen, kan raadplegen.
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Bij deze wordt U tevens verwittigd dat u, hetzij schriftelijk, hetzij
mondeling op de zitting van de tweeëntwintigste kamer, zaal C3 van
de Rechtbank van Koophandel te Antwerpen op 31/01/2014, te
11 u. 30 m., opmerkingen kan maken met betrekking tot het voor-
gestelde plan en dat er over dat plan moet worden gestemd. Enkel de
schuldeisers in de opschorting op wier rechten het plan een weerslag
heeft, kunnen aan de stemming deelnemen.

De griffier, (get.) R. Gentier.
(4412)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt op datum van 27 januari 2014.

IN ZAKE :

K & S ENGINEERING BVBA, voorheen genaamd Loenders
Marc BVBA, ingeschreven in de KBO onder het nummer 0471.294.294,
met zetel te 3900 Overpelt, Astridlaan 249, bus 1;

In aanwezigheid van :

LAMBRECHTS NV, ingeschreven in de KBO onder het
nummer 0400.956.131, met zetel te 3600 Genk, Taunusweg 8;

Gezien het verzoekschrift strekkende tot het bekomen van een
verlenging van de gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie op
10 januari 2014.

OM DEZE REDENEN, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak;

Verklaart het verzoek ontvankelijk, en gegrond;

Verlengt de bij vonnis van 28 oktober 2013 toegekende opschorting
met twee maanden, hetzij tot en met 27 maart 2014;

Bepaalt dat op maandag 17 maart 2014, om 9 uur, in het gerechtshof
te Hasselt, Parklaan 25, zaal 4/10, vierde verdieping, de schuldeisers
zullen overgaan tot stemming over het door verzoekster ter griffie
neergelegde reorganisatieplan;

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten lastens verzoekster.

Hasselt, 27 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4413)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt op datum van 27 januari 2014.

IN ZAKE :

MARTENS, JOHAN, ingeschreven in de KBO onder het
nummer 0855.366.487, wonende te 3590 Diepenbeek, Weidestraat 19;

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 10 januari 2014.

OM DEZE REDENEN, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak;

Verklaart het verzoek ontvankelijk en deels gegrond;

Verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een minnelijk akkoord voor open;

Zegt dat er aan verzoekster een opschorting wordt verleend tot en
met 28 april 2014;

Zegt dat verzoeker gehouden is ter griffie een schriftelijk verslag neer
te leggen waarbij inlichtingen worden verstrekt omtrent de evolutie
van zijn financiële toestand middels ondermeer het bijbrengen van een
tussentijdse resultatenrekening, een actuele stand van de inkomsten
(klanten) en schulden (leveranciers), alsook omtrent het bereiken van
het doel waarvoor de procedure tot gerechtelijke reorganisatie werd
geopend en dit op 20 maart 2014;

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad;

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoeker;

Bij beschikking van 13 januari 2014 werd, in toepassing van art.18
WCO, de heer De Preter, p/a Rechtbank van Koophandel, Park-
laan 25/6, te Hasselt, (daniel.depreter@telenet.be) aangesteld als gede-
legeerd rechter.

Hasselt, 27 januari 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(4414)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De eerste kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren heeft
op 27/01/2014 een vonnis uitgesproken in de zaak ingeschreven onder
A.R. 8/13/00136 i.z. de gerechtelijke reorganisatie op naam van THIJS,
ANITA THEA, wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, STEENKUIL-
STRAAT 9, ondernemingsnummer : 0699.287.945.

Het vonnis verklaart de vordering tot vroegtijdige beëindigen van
de procedure van gerechtelijk organisatie ontvankelijk en gegrond en
sluit de procedure af op heden, 27/01/2014.

De griffier, (get.) P. Dumoulin.
(4415)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- prorogé le sursis accordé à la SPRL CLASSICALL, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0894.951.989, dont le siège social est établi à 4681 Hermalle-
sous-Argenteau, rue de la Résistance 26, jusqu’au 29 mars 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yolande HESELMANS.
(4416)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- prorogé le sursis accordé à la SPRL DOING INFORMATION TECH-
NOLOGY RIGHT, en abrégé : « DITR », dont le siège social est établi à
4100 Seraing, rue de Rotheux 262, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0889.59t453, jusqu’au 1er mai 2014;

- fixé une nouvelle date au lundi 14 avril 2014, à 11 heures, à
l’audience de la troisième chambre du Tribunal de Commerce
(salle COA), Palais de Justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4417)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- homologué le plan de réorganisation du 31 décembre 2013, de
Didier BERTHOLOME, domicilié à 4621 Fléron, rue du Vélodrome 8,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0723.214.974;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4418)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- homologué le plan de réorganisation du 27/12/2013, de la
SPRL ENTREPRISES S. ZABARA, ayant son siège social à 4100 Seraing,
rue du Val Saint-Lambert 181, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0452.078.792;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4419)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- homologué le plan de réorganisation du 24 décembre 2013, de la
SPRL SUMO, ayant son siège social à 4020 Liège, quai de Gaulle 11,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0864.971164;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4420)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- homologué le plan de réorganisation du 31 décembre 2013, de
Monsieur Ercan KARABAYIR, domicilié à 4602 Cheratte, rue Sartay 43,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0809.953.958;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4421)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- homologué le plan de réorganisation du 30 décembre 2013, de la
SPRL SCRIPTA, ayant son siège social à 4632 Cerexhe-Heuseux, rue de
L’Institut 39, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0463.782.536;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, Y. HESELMANS.
(4422)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

déssaisi les organes de la SA RAEVEN, ayant son siège social à
4430 Ans, rue Monfort 140, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0431.477.675, de leurs pouvoirs;

- désigné Monsieur Paul LAHAYE, « Résidence du Parc », place
d’Italie 5/42, à 4020 Liège (paul.lahaye28@qmail.com) en qualité
d’administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4423)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et a accordé à la SPRL WAMBERSY, ayant son siège social à
4020 Liège, rue des Vennes 122/J 002, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0824.579.182, un sursis de trois mois
prenant cours le 28 janvier 2014, pour se terminer le 28 avril 2014;

- fixé au lundi 14 avril 2014, à 10 h 45 m, à l’audience de la
troisième chambre du Tribunal de Commerce (salle COA), Palais de
Justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les
débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Philippe GOTHIER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4424)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et a accordé à la SPRL LOGISPRINT, ayant son siège social à
4350 Remicourt, rue de la Résistance 172, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0476.984.929, un sursis de six mois
prenant cours le 28 janvier 2014, pour se terminer le 28 juillet 2014;

- fixé au jeudi 10 juillet 2014, à 10 heures, à l’audience de la
troisième chambre du Tribunal de Commerce (salle COA), Palais de
Justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les
débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alfred MEAN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4425)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Liège a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et a accordé à la SPRL SERVICES AUX INDUSTRIES &
CONSTRUCTIONS, ayant son siège social à 4020 Liège, avenue
Georges Truffaut 52, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0830.989.201, un sursis de trois mois prenant cours le
28 janvier 2014, pour se terminer le 28 avril 2014;

- fixé au lundi 14 avril 2014, à 10 h 30 m, à l’audience de la
troisième chambre du Tribunal de Commerce (salle COA), Palais de
Justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les
débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Christophe HABETS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Y. HESELMANS.
(4426)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 28 janvier 2014, le tribunal de commerce de Neuf-
château, a octroyé la prolongation du sursis au nom de
Monsieur STOFFEL, Christian Oscar Ida Ghislain, né à BASTOGNE le
23 octobre 1957, domicilié à 6686 BERTOGNE, Gives 1250, inscrit au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0714.869.313,
pour exercer les activités principales renseignées de travaux de terras-
sement.

Juge délégué : Monsieur Jean-Claude MONCOUSIN.

Un sursis complémentaire prenant cours le 9 FEVRIER 2014, et
venant à échéance le 9 AVRIL 2014 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 25 MARS 2014, à 10 heures,
en l’auditoire de la chambre du Tribunal de Commerce de NEUFCHA-
TEAU, siégeant au Palais de Justice, place Charles Bergh, à 6840 NEUF-
CHATEAU.

Pour extrait conforme : le greffier, WANLIN.
(4427)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
CERBERIS SPRL, dont le siège social est établi à 1315 INCOURT,
CHAUSSEE DE NAMUR 79, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0897.996.997, active dans le support informatique pour
entreprises.

Juge délégué : SMET, ROGER.

Un sursis prenant cours le 27/01/2014, et venant à échéance le
26/05/2014, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 19/05/2014, à 10 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du Tribunal de Commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 25/04/2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(4428)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van ELECTRO+ BVBA, NIEUWSTRAAT 8/1, 1730 ASSE.

(O.N. : 0830.420.463)

Faillissementsnummer : 20122442.

Curator : Mr. TEINTENIER, LIEVE.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4429)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van STUDIO BRONSELAER NV, OPPERSTRAAT 26,
1770 LIEDEKERKE.

(O.N. : 0429.720.886)

Faillissementsnummer : 20121267.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4430)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van RESTAURANT DE BIJGAARDEN NV, ISIDOOR VAN
BEVERSTRAAT 20, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

(O.N. : 0415.947.678)

Faillissementsnummer : 20101438.

Curator : Mr. BUEKENS, MARK.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4431)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van DROMEN UIT DE PROVENCE BVBA, FRANS
THIRRYSTRAAT 25, 1731 ZELLIK.

(O.N. : 0867.111.209)

Faillissementsnummer : 20081304.

Curator : Mr. VAN BUGGENHOUT, CHRISTIAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4432)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van VANETTO BVBA, FRANS VERBEEKSTRAAT 81A,
3090 OVERIJSE.

(O.N. : 0865.157.054)

Faillissementsnummer : 20111016.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4433)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van IN DE NIEUWE VISBANK BVBA, HOGESTEENWEG 35,
1850 GRIMBERGEN.

(O.N. : 0425.994.801)

Faillissementsnummer : 20122312.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4434)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van SALON VERT JETTE BVBA, BRUSSELSESTEENWEG 13,
1780 WEMMEL.

(O.N. : 0811.813.388)

Faillissementsnummer : 20130351.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4435)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van KESTELEYN BVBA, SINT-JOZEFSTRAAT 65,
1840 LONDERZEEL.

(O.N. : 0451.664.761)

Faillissementsnummer : 20101641.

Curator : Mr. BILLIET, JOHAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4436)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van PAMPLEMOUSSE BVBA, STATIONSSTRAAT 90,
1630 LINKEBEEK.

(O.N. : 0881.025.264)

Faillissementsnummer : 20130459.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4437)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van JOERI MOTTE BVBA, LEENSTRAAT 19, 1540 HERNE.

(O.N. : 0890.648.654)

Faillissementsnummer : 20120620.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4438)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van WASSERIJ FLANDRIA NV, DE BURBURELAAN 46-48,
1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

(O.N. : 0400.731.051)

Faillissementsnummer : 20120684.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4439)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij ontoereikend aktief het
faillissement van HAUSSE, DANIEL RENE (MOLENBORRE 46/0021,
TE 1500 HALLE), VANDEN EECKHOUDTSTRAAT 11/31,
1500 HALLE.

(O.N. : 0573.831.511)

Faillissementsnummer : 20121569.

Curator : Mr. PLESSERS, Luc.

Vereffenaar : werd verschoonbaar verklaard !
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4440)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het fail-
lissement van MDT BVBA, NACHTEGAALLAAN 17/3, 1731 ZELLIK.

(O.N. : 0899.338.567)

Faillissementsnummer : 20121465.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY.

Vereffenaar : Derauw, Hilde, wonend te 1731 Asse, Nachtegaal-
laan 17/3.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4441)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van ERUDICT MEDIA SOLUTIONS NV, ROEKHOUT 19,
1702 GROOT-BIJGAARDEN.

(O.N. : 0452.471.049)

Faillissementsnummer : 20091202.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4442)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van DEVILLE, KATTY, DASSENVELDSTRAAT 35,
1502 LEMBEEK, NIEUW ADRES : H. JASPARLAAN 191/0502,
8434 MIDDELKERKE.

(O.N. : 0799.053.138)

Faillissementsnummer : 20120563.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M.

Vereffenaar : werd niet verschoonbaar verklaard !

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4443)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het fail-
lissement van EUROPEAN INVESTMENTS MANAGEMENT NV,
GULDEN VLIESLAAN 67, 1060 SINT-GILLIS.

(O.N. : 0465.502.109)

Faillissementsnummer : 20121898.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.M.

Vereffenaar : Lande, Gianfranco; Raspi, Andrea; Raspi, Raffaella.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(4444)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 28/01/2014 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de EUROPEAN INVESTMENTS
MANAGEMENT SA, avenue de la Toison d’Or 67, 1060 Saint-Gilles.

(N.E. : 0465.502.109)

Numéro de faillite : 20121898.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.M.

Liquidateur : Lande, Gianfranco; Raspi, Andrea; Raspi, Raffaella.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(4444)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van C-TECH BVBA, HELMETSESTEENWEG 144,
1030 SCHAARBEEK.

(O.N. : 0467.628.288)

Faillissementsnummer : 20112095.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.
Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4445)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 28/01/2014 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de C-TECH SPRL, CHAUSSEE
D’HELMET 144, 1030 SCHAERBEEK.

(N.E. : 0467.628.288)

Numéro de faillite : 20112095.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE.
Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(4445)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van MIC STUDIOS BVBA, ARIANELAAN 12, 1200 SINT-
LAMBRECHTS-WOLUWE.

(O.N. : 0861.584.781)

Faillissementsnummer : 20120161.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA.
Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4446)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 28/01/2014 le tribunal de commerce de Bruxelles à
déclaré close par liquidation la faillite de MIC STUDIOS SPRL,
AVENUE ARIANE 12, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

(N.E. : 0861.584.781)

Numéro de faillite : 20120161.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA.
Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(4446)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van EXTRA SPACE VERHARDING EN PLAATSING BVBA,
ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

(O.N. : 0434.694.810)

Faillissementsnummer : 20131114.

9448 BELGISCH STAATSBLAD — 04.02.2014 — MONITEUR BELGE



Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.
Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4447)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 28/01/2014 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de EXTRA SPACE VERHAR-
DING EN PLAATSING SPRL, CHAUSSEE D’ALSEMBERGH 842,
1180 UCCLE.

(N.E. : 0434.694.810)

Numéro de faillite : 20131114.

Curateur : Me DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.
Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(4447)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 28/01/2014 gewezen door de rechtbank van koop-
handel te Brussel werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van HUOT BELGIUM NV, EDOUARD LACOMBLELAAN 17,
1040 ETTERBEEK.

(O.N. : 0867.754.575)

Faillissementsnummer : 20101842.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.
Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(4448)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 28/01/2014 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par liquidation la faillite de HUOT BELGIUM SA,
AVENUE EDOUARD LACOMBLE 17, 1040 ETTERBEEK.

(N.E. : 0867.754.575)

Numéro de faillite : 20101842.

Curateur : Me DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.
Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(4448)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 28.01.2014 werd Mr. STOOP, WILLIAM, advocaat te
Antwerpen, curator van het faillissement BOUWBEDRIJF VAN
HOOF NV, ELISABETHLAAN 113, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0414.783.282, hiertoe aangesteld bij vonnis van
d.d. 16/01/2014, op eigen verzoek vervangen door Mr. BERGMANS,
JAN, advocaat, IKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4449)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
28/01/2014 is PALACE CHRISNA BVBA, IN VEREFFENING,
STENENBRUG 141, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN), onder-
nemingsnummer 0899.019.655, OP BEKENTENIS failliet verklaard en
afgesloten bij ontoereikend actief.

Vereffenaar : Mr. M. GROSS, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWERPEN.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier, R. Gentier.

(Pro deo) (4450)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
28/01/2014 is NAT’S BABY FASHION BVBA, IN VEREFFENING,
KORTE HEUVELSTRAAT 74, 2920 KALMTHOUT, ondernemings-
nummer 0454.690.864, OP BEKENTENIS failliet verklaard en afgesloten
bij ontoereikend actief.

Vereffenaar : Mr. M. GROSS, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWERPEN.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.
De griffier, R. Gentier.

(Pro deo) (4451)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
28/01/2014 is OLMADO NV, KAPELSTRAAT 57, BUS 1, 2540 HOVE,
MARKT- EN OPINIEONDERZOEKBUREAUS, ondernemingsnum-
mer 0458.109.422, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VERCRAEYE, PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4452)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
28/01/2014 is MEVROUW SCHELFHOUT, MANUELLA RAYMOND,
geboren te Antwerpen op 24.12.1974, wonende te 2040 Antwerpen,
Brazilianenstraat 4, en handeldrijvende te 2140 Borgerhout, Fontein-
straat 118, onder de benaming « Algemene Voegwerken V.E.S. »,
overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden, ondernemingsnum-
mer 0884.636.436, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. ELANTS, ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4453)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
28/01/2014 is RESPONZ COMMUNICATIE BVBA, HOLLEWEG 10,
2920 KALMTHOUT, RECLAMEBUREAUS, ondernemingsnum-
mer 0876.945.128, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN-2.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4454)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
28/01/2014 is L.J.A. BVBA, MIDDELMOLENLAAN 175, BUS 03,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), VERPAKKINGSBEDRIJVEN, onder-
nemingsnummer 0809.881.803, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VERCRAEYE, PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4455)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
28/01/2014 is DE HEER COTTEGNIE, DIRK, geboren te Niel op
08.12.1961, wonende te 2627 Schelle, Kapelstraat 183, bus A, en handel-
drijvende volgens KBO te 2620 Hemiksem, Lindelei 241, bus 2, en
volgens eigen verklaring handeldrijvende sinds 17.07.2006 te
2627 Schelle, Kapelstraat 183, bus A, teelt van groenten, meloenen en
wortel- en knolgewassen, ondernemingsnummer 0769.144.870, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. ELANTS, ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4456)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
28/01/2014, is DE HEER OTTO, WILLY, geboren te Kapellen op
16.11.1971, wonende en handeldrijvende te 2110 Wijnegem, Turnhout-
sebaan 221, onder de benaming « WIJNEGEMHOF », cafés en bars,
ondernemingsnummer 0819.599.124, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, J. VAN RIJSWIJCK-
LAAN 164, 2020 ANTWERPEN 2.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4457)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
28/01/2014, zijn TOUBA DAROUL KARIM GCV, met zetel te
2060 Antwerpen, Sint-Elisabethstraat 11, cafés en bars, ondernemings-
nummer : 0871.789.577, MEVROUW NIANG BINETA NDAW, geboren
te Pikine op 29.09.1968, wonende te 2060 Antwerpen, Van Artevelde-
straat 4, werkende vennoot, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. VAN SANT, PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4458)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
d.d. 28/01/2014, is NEASHYANG BVBA, Dambruggestraat 20,
2060 Antwerpen 6, detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen, ondernemings-
nummer 0866.605.126, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. BOEYNAEMS, STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4459)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
28/01/2014, is SMIT-HEUS BELGIE BVBA, INDUSTRIEWEG 11,
2030 ANTWERPEN 3, REPARATIE EN ONDERHOUD VAN
SCHEPEN, ondernemingsnummer 0454.615.739, OP BEKENTENIS fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4460)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, d.d.
28/01/2014, zijn RAPIDO VOF, met zetel te 2018 Antwerpen, Moons-
straat 26, binderijen en aanverwante diensten, ondernemingsnum-
mer : 0808.223.893.

DE HEER GILL, WALTER HENRY, geboren te Peterborough op
05.05.1947, wonende te 2280 Grobbendonk, Vierselsebaan 28, vennoot.

MEVROUW EVERAERT, EMMY, geboren te Wilrijk op 17.04.1952,
wonende te 2280 Grobbendonk, Vierselsebaan 28, vennoot, OP BEKEN-
TENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. BOEYNAEMS, STEVEN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Datum der staking van betaling : 28/01/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 27/02/2014.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 28/03/2014, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (4461)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van TWIN-POWER NV, DURLET-
STRAAT 24, B-2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 457.888.696, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : GILBERT QUINTELIER, LAAG-
EIND 29/VD 1R, 2940 STABROEK.

De curator : Mr. ANCKAERTS, PAUL, advocaat, LAKBORSLEI 170-
172, B-2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(4462)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van R & R INVEST BVBA, LANGE
LOBROEKSTRAAT 8, BUS 33, B-2060 ANTWERPEN-6, ondernemings-
nummer : 0475.271.789, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : BART POOLEN, DE KEYSERLEI 15-17,
2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VANDENDRIESSCHE, GEERT, advocaat,
SCHILDERSSTRAAT 27A, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4463)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van ALL-ADMIN BVBA, VAN
DUYSTSTRAAT 175, B-2100 DEURNE (ANTWERPEN), onder-
nemingsnummer : 0472.154.725, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : CHRIS LAUREYSSENS, VAN DUYST-
STRAAT 175, 2100 DEURNE.

De curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, advocaat, J. VAN
RIJSWIJCKLAAN 164, B-2020 ANTWERPEN-2.

De griffier, R. Gentier.
(4464)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van INNOVATIVE CONCEPTS &
SUPPLIES GCV, NIELLONSTRAAT 12, B-2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0882.358.718, gesloten bij VEREFFE-
NING.

Beschouwd als vereffenaar : J. ROSENFELD, NIELLONSTRAAT 12,
2600 BERCHEM.

De curator : Mr. LAUGS, GUY, advocaat, MECHELSESTEEN-
WEG 12/8, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4465)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van TOOLS & EQUIPMENT BVBA,
KERKSTRAAT 6, B-2620 HEMIKSEM, ondernemingsnum-
mer : 0477.113.603, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : KATY DE PROFT, KERKSTRAAT 6,
2620 HEMIKSEM.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, advocaat, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4466)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van MANGAL BVBA,
PIJLSTRAAT 6, B-2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnum-
mer : 0883.661.585, gesloten bij VEREFFENING.
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Beschouwd als vereffenaar : CASSIA NISHA, HANDELSTRAAT 97,
2060 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VAN ALPHEN, MARIAN advocaat, TURN-
HOUTSEBAAN 289-291, B-2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(4467)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van THERMOTECHNIEK BVBA,
MIDDENSTRAAT 36, B-2910 ESSEN, ondernemingsnum-
mer : 0457.372.024, gesloten bij VEREFFENING.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, advocaat, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4468)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van VERWARMING VAN ZELE
BVBA, GALGENVELD 20, B-2940 STABROEK, ondernemingsnum-
mer : 0898.700.050, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : STEVEN VAN ZELE, MEIDOORN-
LAAN 33, 2940 STABROEK.

De curator : Mr. MATTHEESSENS, PIETER, advocaat, LANGE
LOZANASTRAAT 24, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4469)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van BODY LIGHT BVBA,
COLONEL SILVERTOPSTRAAT 2, B-2850 BOOM, ondernemingsnum-
mer : 0474.439.074, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : J. SAEYS, LEOPOLDPLAATS 67,
2800 MECHELEN.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, advocaat, BOUR-
LASTRAAT 3, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4470)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van HERMES BVBA, REYNDERS-
STRAAT 30, B-2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 454.854.675, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : GERARD RUSSO, RUE DU FORT
GASSION 29, BUS 24, 62120 AIRE SUR LA ZYS (FRANKRIJK).

De curator : Mr. BREMS, PATRICK, advocaat, LEOPOLDPLAATS 10,
B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4471)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van SPIJKER ENVIRON-
MENTS BVBA, LANGE NIEUWSTRAAT 117, B-2000 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer : 0862.149.064, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : R. DE MAEYER, LANGE KOEPOORT-
STRAAT 24/8, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, advocaat, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4472)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van ANTEP BVBA, INDUSTRIE-
LAAN 1, B-2950 KAPELLEN (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 0464.983.257, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : MUSTAFA DINCSOY, RUIL-
STRAAT 25E, 3023 XK ROTTERDAM (NEDERLAND).

De curator : Mr. SCHAERLAEKENS, TOM, advocaat, KAPUCINES-
SENSTRAAT 13, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4473)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van ART OF SPECIAL PAIN-
TING BVBA, RUPELWEG 14, B-2850 BOOM, ondernemingsnum-
mer : 0864.427.673, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : DAISY VERBRAECKEN, AARTSE-
LAARSTRAAT 65, 2660 HOBOKEN.

De curator : Mr. HOUBEN, LUC, advocaat, BIST 45/8,
B-2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(4474)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van MOTORENREVISIE
KLINT BVBA, STARRENHOFLAAN 29, B-2950 KAPELLEN
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0875.254.061, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : VAN DEN DEN WYNGAERT, STAR-
RENHOFLAAN 29, 2950 KAPELLEN.

De curators : Mr. TEUGHELS, YVES, advocaat, COREMANS-
STRAAT 14A, B-2600 BERCHEM (ANTWERPEN); Mr. VAN DEN
CLOOT, ALAIN, advocaat, TABAKVEST 47, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4475)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van YEH BVBA, SUIKERRUI 16,
B-2000 ANTWERPEN-1, Ondernemingsnummer : 0878.415.964,
gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : TZU PING YEG, JAN VLEMINCK-
LAAN 3, 2110 WIJNEGEM.

De curator : Mr. BERGMANS, JAN, advocaat, EIKENSTRAAT 80,
B-2840 RUMST.

De griffier, R. Gentier.
(4476)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van AS FINANCIAL
CONCEPT BVBA, MEIBLOEMSTRAAT 30, B-2600 BERCHEM
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0865.118.254, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : A. STRUYS, RUE CULOT DU BOIS 46,
5060 SAMBREVILLE.

De curator : Mr. VANDENDRIESSCHE, GEERT, advocaat,
SCHILDERSSTRAAT 27A, B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4477)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van PORTUGALIA CVOH,
STIJFSELSTRAAT 34, B-2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 0869.601.535, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : ALCIDIO MANUEL TOAS GOMES,
BERGENSESTEENWEG 133, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, advocaat, BREDESTRAAT 4,
B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4478)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van COCQUYT-BRESSE-
LEERS BVBA, PUTSEBAAN 27, B-2040 ANTWERPEN-4, onder-
nemingsnummer : 0885.619.304, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaars : P. COCQUYT, TREPELANDSTRAAT
1/003, 9120 BEVEREN; D. BRESSELEERS, PUTSEBAAN 27,
2040 ANTWERPEN.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, advocaat, BREDESTRAAT 4,
B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4479)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van G EN CO BVBA, VINKEN-
STRAAT 50, B-2530 BOECHOUT, ondernemingsnum-
mer : 0463.325.151, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : GRIET COOLS, VLIMMERSEBAAN 32,
BUS 5, 2275 LILLE.

De curator : Mr. BRUNEEL, TOMAS, advocaat, BREDESTRAAT 4,
B-2000 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4480)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van :

* DIMA NACHAT VOF, VAN SCHOONHOVENSTRAAT 10,
B-2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer : 0818.008.126,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : SALAMA HIDOUCH, VIJVERS-
STRAAT 115/2, 3500 HASSELT.

* SALAMA HIDOUCH, VIJVERSSTRAAT 115/2, 3500 HASSELT,
gesloten BIJ VEREFFENING en VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

* MINOUN MAGHCHACH, VIJVERSSTRAAT 115/2,
3500 HASSELT, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF en
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN BRAEKEL, LUC, advocaat, PRINS
BOUDEWIJNLAAN 177-179, B-2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(4481)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van DE VOS, ROBERT, DOORN-
STRAAT 246, B-2610 WILRIJK (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 0859.542.239, gesloten bij VEREFFENING EN VERSCHOON-
BAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN STEENWINKEL, JOHAN, advocaat, J. VAN
RIJSWIJCKLAAN 164, B-2020 ANTWERPEN-2.

De griffier, R. Gentier.
(4482)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van :

* AQC VOF, WOUWSTRAAT 32, B-2640 MORTSEL, ondernemings-
nummer : 0818.628.035, gesloten BIJ VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaars : C. QUEREN EN ELZA VAN DAEL,
WOUWSTRAAT 32, 2640 MORTSEL.

* ELZA VAN DAEL, WOUWSTRAAT 32, 2640 MORTSEL.

WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. LEENDERS, SVEN, advocaat, GROTE
STEENWEG 154, B-2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier, R. Gentier.
(4483)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen van
28/01/2014 werd het faillissement van WESTVLAAMSE DRUKKE-
RIJEN BVBA, IN ’T KORT « W.V.D. », LAKBORSLEI 110,
B-2100 DEURNE (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer : 427.271.340, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : MARIA DEMEY, VESTIGING-
STRAAT 36/17, 2018 ANTWERPEN.

De curators : Mr. VAN CAMP, EDDY, advocaat, MOLEN-
STRAAT 52-54, B-2018 ANTWERPEN-1; Mr. VANHOUCKE, GUY,
advocaat, ANSELMOSTRAAT 2, B-2018 ANTWERPEN-1; Mr. DE ROY,
FRANS, advocaat, PALEISSTRAAT 47, B-2018 ANTWERPEN-1.

De griffier, R. Gentier.
(4484)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
16/01/2014, werd het faillissement (nr. 20120291) GRANDO
KEUKENS GENT BVBA, BRUSSELSESTEENWEG 440-442, 9050 LEDE-
BERG (GENT), met ondernemingsnummer 0882.323.183, afgesloten op
16/01/2014 door vereffening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Isabelle Dutry, wonende te
9800 Deinze, Pauwshof 1.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4485)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
16/01/2014, werd het faillissement (nr. 20110290) CRUTS, IRIS,
PUTSTRAAT 44, 9051 AFSNEE, afgesloten op 16/01/2014 door
vereffening-verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4486)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
16/01/2014, werd het faillissement (nr. 20110289) VAN DE SOMPEL,
IVAN (ICECUBE VOF), PUTSTRAAT 44, 9051 AFSNEE, afgesloten op
16/01/2014 door vereffening-verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4487)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
16/01/2014, werd het faillissement (nr. 20080371) VANDEN
BERGE BVBA, VLASGAARDSTRAAT 32, 9000 GENT, met
ondernemingsnummer 0864.845.961, afgesloten op 16/01/2014 door
ontoereikend actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Kristof VANDEN BERGHE,
wonende te 9960 Opbrakel, Oude Pastorijstraat 2.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4488)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
16/01/2014, werd het faillissement (nr. 20130035) SEZAR BVBA,
HEILIG-HARTSTRAAT 61, 9040 GENT (SINT-AMANDSBERG), met
ondernemingsnummer 00842.781.035, afgesloten op 16/01/2014 door
ontoereikend actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Mateev Miiroslav Sabinov, zonder
gekend adres.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4489)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
08/01/2014, werd het faillissement (nr. 20110269) RESTORATION
TECHNICS INTERNATIONAL BVBA, OTTERGEMSESTEEN-
WEG 304, 9000 GENT, met ondernemingsnummer 0460.661.413, afge-
sloten op 08/01/2014 door ontoereikend actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Herman De Ridder, wonende te
9041 Gent, Antwerpsesteenweg 1146.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4490)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
08/01/2014, werd het faillissement (nr. 20130010) ’T KASTARKEN
COMM.V., MOLENEINDE 13, 9042 DESTELDONK, met onder-
nemingsnummer 0807.061.675, afgesloten op 08/01/2014 door ontoe-
reikend actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Severina Ole’sco, wonende te 9042
Gent, Nokerstraat 22.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4491)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
08/01/2014, werd het faillissement (nr. 20120046) VIEWCOM BVBA,
OUDE HOUTLEI 80, 9000 GENT, met ondernemingsnum-
mer 0862.281.795, afgesloten op 08/01/2014 door ontoereikend actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : D. Interantional BVBA, met zetel
te 9070 Destelbergen, Dendermondsesteenweg 504A, bus 3, met als
vaste vertegenwoordiger de heer Daniël Vanhove, wonende te
9070 Destelbergen, Dendermondsesteenweg 504.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4492)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
08/01/2014, werd het faillissement (nr. 20040286) VAN DEN BERGHE,
PETER, LEGEVOORDE 11, 9950 WAARSCHOOT, met ondernemings-
nummer 0711.474.412, afgesloten op 08/01/2014 door vereffening-
verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4493)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
08/01/2014, werd het faillissement (nr. 20120003) VDSI BVBA,
NIJVERHEIDSKAAI 39, 9040 SINT-AMANDSBERG, met onder-
nemingsnummer 0861.002.088, afgesloten op 08/01/2014 door veref-
fening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Ivan Van der Sypt, wonende te
9040 Gent, Nijverheidskaai 39.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4494)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20100260) CARO BVBA,
BOTERMARKT 4, 9000 GENT, met ondernemingsnum-
mer 0419.792.442, afgesloten op 06/01/2014 door vereffening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Lieve Sesselle, wonende te 9820
Merelbeke, Hundelgemsesteenweg 570/0104.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4495)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20100419) CATCH BVBA,
GUIDO GEZELLELAAN 47, 9820 MERELBEKE, met ondernemings-
nummer 0892.564.702, afgesloten op 06/01/2014 door vereffening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Iwein Van Den Abeele, wonende
te 2000 Antwerpen, Korte Schipperskapelstraat 2.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4496)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20070083) DATURA NV, IN
VEREFFENING, KONING ALBERTLAAN 46, D1, 9990 MALDEGEM,
met ondernemingsnummer 0464.452.925, afgesloten op 06/01/2014
door vereffening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Didier Bekaert, advocaat, met
kantoor te 9090 Melle, Geraardsbergsesteenweg 167.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4497)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20090060) DE COSTER,
DIDIER, ALBERT SAVERYSLAAN 39, 9800 DEINZE, met
ondernemingsnummer 0589.713.280, afgesloten op 06/01/2014 door
vereffening-verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4498)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20100395) ADMIRAL BVBA,
STATIONSSTRAAT 60, 9800 DEINZE, met ondernemingsnum-
mer 00439.275.089, afgesloten op 06/01/2014 door ontoereikend actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Kayaogly Ana Slavkova, wonende te 9000 Gent, Uilkensstraat 96.
(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.

(4499)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20130126) C.M. INTERNA-
TIONAL BVBA, GEUZENBERG 14, 9000 GENT, met ondernemings-
nummer 00442.762.537, afgesloten op 06/01/2014 door ontoereikend
actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Kyamil Saliev Mehmedov,
wonende te 9000 Gent, Geuzenberg.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4500)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20120350) GIL-ROB VOF,
TOLPOORTSTRAAT 109, 9800 DEINZE, met ondernemingsnum-
mer 00883.003.470, afgesloten op 06/01/2014 door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaars : Gilbert Carette en Robby
Braeckman, beiden wonende te 9180 Moerbeke, Drongendreef 72.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4501)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20090179) ORIGIN BVBA,
STATIONSSTRAAT 158-160, 9880 AALTER, met ondernemings-
nummer 0899.224.147, afgesloten op 06/01/2014 door ontoereikend
actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : David Kesteloot, wonende te
8500 Kortrijk, IJzerkaai 32/C000.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4502)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent, d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20120019), PLEINTJE INVEST
VOF, BROUWERIJSTRAAT 21, bus 8, 9810 NAZARETH, met
ondernemingsnummer 0884.544.780, afgesloten op 06/01/2014 door
ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaars : Steven De Buck en Quincy Bos,
beiden wonende te 9810 Nazareth, Brouwerijstraat 21, bus 8.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4503)
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Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent, d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20080318), OUTLAND
ADVENTURE BVBA, CEDERSTRAAT 12, 9000 GENT, met
ondernemingsnummer 0860.243.510, afgesloten op 06/01/2014 door
vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Wouter Decock, wonende te
9000 Gent, Cederstraat 12.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4504)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent, d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20070286), ROGIEST, PEDRO,
LUIKLAAN 24, 9000 GENT, afgesloten op 06/01/2014, door
vereffening-verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4505)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent, d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20070285), ROGIEST P EN CO
GCV, OUD-STRIJDERSLAAN 1, 9000 GENT, met ondernemingsnum-
mer 0479.255.323, afgesloten op 06/01/2014 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Pedro Rogiest, wonende te
9000 Gent, Luiklaan 24.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4506)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent, d.d.
06/01/2014, werd het faillissement (nr. 20110400), VANDORPE,
GERDA, EIKSTRAAT 35, 9870 ZULTE, met ondernemingsnum-
mer 0869.748.322, afgesloten op 06/01/2014, door vereffening.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(4507)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 27 januari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
heer VAN GEENBERGHE, Ronny Gerard, geboren te Bussel op
24 augustus 1965, uitbater fietsenwinkel en bouwonderneming,
wonende en handeldrijvende onder de benaming FIETSEN RONNY,
handelend in zijn hoedanigheid van vennoot van de GCV RVG, met
maatschappelijke zetel te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Stationsplein 3,
met ondernemingsnummer 0843.824.675, in faling verklaard d.d.
02.12.2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
27 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Meester LAMMAR Thierry, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Schuttersvest 4-8.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 24 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
24 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van Rompaye.
(4508)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 27 januari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
heer VAN LIER, Michel Henrica Marianne, geboren te Lier op
25 september 1974, renovatiewerken, wonende te 2500 Lier, Paul
Krugerstraat 77/B 3, en aldaar handeldrijvende onder de benaming
REBAD-VAN LIER MICHEL, met ondernemingsnummer 0896.576.047.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
27 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Meester SABLON, Yolanda, advocaat,
kantoorhoudende te 2570 Duffel, Kasteelstraat 23.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 24 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze rechtbank op
24 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van Rompaye.
(4509)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 27 januari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
heer VAN DEN HEUVEL, Geoffrey Robert Junior, geboren te Terneuzen
(Nederland) op 12 oktober 1980, uitbating taverne, wonende te
2590 Berlaar, Laar 2, en aldaar handeldrijvende onder de benaming
TAVERNE DE LAARHOEVE, met ondernemingsnummer 0536.626.566.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
27 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Meester SABLON Yolanda, advocaat,
kantoorhoudende te 2570 Duffel, Kasteelstraat 23.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 24 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
24 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van Rompaye.
(4510)
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Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 27 januari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd, op bekentenis, in staat van faillissement verklaard : de
BVBA CODEX MEDICINAE, uitbating café, met maatschappelijke zetel
te 2800 Mechelen, Korenmarkt 10, en aldaar handeldrijvende onder de
benaming PANIQUE D’O, met ondernemingsnummer 0460.871.447.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld (zoals onder
meer de personen die zich borg hebben gesteld) voor de gefailleerde
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen.

De datum van staking van betaling werd vastgesteld op
27 JANUARI 2014.

Tot curator werd benoemd : Meester VERSCHUREN, Gerry, advo-
caat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Bleekstraat 11, B 003.

De schuldvorderingen dienen ingediend te worden ter griffie van de
rechtbank van koophandel te 2800 Mechelen, Voochtstraat 7, uiterlijk
op 24 FEBRUARI 2014.

De curator dient het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen neer te leggen ter griffie van deze Rechtbank op
24 MAART 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van Rompaye.
(4511)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 27 januari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de heer VERDEYEN, Steve, voorheen wonende te
2500 Lier, Eeuwfeestlaan 226/006, en thans wonende te 3390 Tielt-
Winge, Leuvensesteenweg 290/0002, met ondernemingsnum-
mer 0838.590.239, en werd de gefailleerde verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van Rompaye.
(4512)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 27 januari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de BVBA DE LEGENDE, met maatschappelijke zetel te
2220 Heist-op-den-Berg, Bergstraat 144, met ondernemingsnum-
mer 0476.886.642, en werd gezegd dat als vereffenaar wordt
beschouwd : mevrouw CORTHOUT, Maria, wonende te 2260 Westerlo,
Crilsplein 29.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van Rompaye.
(4513)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis d.d. 27 januari 2014 van de rechtbank van koophandel te
Mechelen werd gesloten verklaard wegens ontoereikend actief, het fail-
lissement van de GCV W & K, met maatschappelijke zetel te
2222 Itegem, Saffraanbergstraat 17, met ondernemingsnum-
mer 0827.727.823, en werd gezegd dat als vereffenaars worden
beschouwd : de heer HELLEMANS, Christiaan, wonende te 2580 Putte,
Jan De Cordesstraat 64, en de heer MOORTGAT, Wilfried, wonende te
2222 Wiekevorst, Zomerstraat 25, doch aldaar van ambtswege afge-
voerd d.d.04.09.2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) M. Van Rompaye.
(4514)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
29/01/2014, werd op bekentenis in staat van faillissement verklaard :
de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid SILVER-
STAR PROJECTS, met maatschappelijke zetel te 8600 Diksmuide,
Schoolplein 5, met ondernemingsnummer 0508.547.046, doch zonder
handelsuitbating en handelsactiviteiten.

Rechter-Commissaris : PETRA BREYNE.

Curator : Mr. ELS LEENKNECHT, advocaat, FABRIEKSTRAAT 4,
BUS 01, 8600 DIKSMUIDE.

Staking van betalingen : 20/09/2013.

Indienen schuldvorderingen voor 19/02/2014, ter griffie van de
rechtbank van koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste Proces-Verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 17/03/2014, om 10.00 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(4515)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne van
29/01/2014 werden de verrichtingen van het faillissement van
CORNELIS, VALERIE, geboren te Oostende op 30 april 1980, destijds
wonende te 8660 De Panne, Sloepenlaan 3/0101, met ondernemings-
nummer 0885.325.730, afgesloten wegens ontoereikend actief waarbij
de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(4516)

(Cet avis remplace celui paru au Moniteur belge du 30 janvier 2014,
n° 3897, page 8528.)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 22 janvier 2014 de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de la
SPRL ETUDES, COMMERCIALISATION, INSTALLATIONS, dont le
siège social est sis à 6000 CHARLEROI, avenue Général Michel 1E,
bte 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0434.765.777 (activité commerciale « bureau d’études » — dénomi-
nation commerciale : néant).

Désigne en qualité de curateur Maître Philippe MATHIEU, avocat au
Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
quai de Brabant 12.

Désigne en qualité de juge-commissaire Guy PIERSON.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 31.12.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 19.02.2014.

Fixe au 19.03.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 08 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(4517)

(Cet avis remplace celui paru au Moniteur belge du 30 janvier 2014,
n° 3899, page 8528.)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 22 janvier 2014 de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré sur aveu la faillite de Madame
Alison TOSIN, née à Charleroi le 29.04.1991, domiciliée à 6044 ROUX,
avenue de l’Europe 9, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0848.168.988 (activité commerciale : fleuristerie et savon-
nerie - dénomination commerciale : « Bulles & Pétales à 6044 ROUX,
rue des Déportés 15).

Désigne en qualité de curateur Maître Isabelle VAUSORT, avocat au
Bareau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue Paul Janson 48.

Désigne en qualité de juge-commissaire P. CORNEZ.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 31.10.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au Greffe de ce Tribunal, la
déclaration de leurs créances au plus tard le 19.02.2014.

Fixe au 19.03.2014 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au Greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 08 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(4518)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL ANDELEC, dont le siège social est sis à 6200 CHATELET, rue
Hermant E. 31, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0476.689.474 (Activité Commerciale : électricité; dénomination
commerciale : néant).

Curateur : Maître Francis BRINGARD, avocat à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49-51.

Juge-commissaire : Karine EECKHOUT.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 27.01.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 25.02.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
26.03.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(4519)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL SICIL FRUITS, dont le siège social est sis à 6001 MARCINELLE,
rue des Forgerons 102, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0811.993.037 (Activité Commerciale : vente de fruits et
légumes; dénomination commerciale : néant).

Curateur : Maître Muriel LAMBOT, avocate à 6000 CHARLEROI,
boulevard Mayence 7.

Juge-commissaire : Jean-Claude BODART.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 15.01.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 25.02.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
26.03.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(4520)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL HOME PROJET, dont le siège social est sis à 6060 GILLY, rue du
Laminoir 62, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0817.279.933 (Activité Commerciale : horeca; dénomination commer-
ciale : « IL BELVEDERE », sis à 6060 GILLY, chaussée de Charleroi 28).

Curateur : Maître Anne-Catherine SCIAMANNA, avocate à
6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue du Parc 42.

Juge-commissaire : Thierry LANGUILLIER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 31.12.2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 25.02.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
26.03.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(4521)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de
Monsieur SIGURA, Luciano, né le 19.09.1960, domicilié à
6041 GOSSELlES, rue des Marlaires 14/F012, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0750.084.964 (Activité Commer-
ciale : commerce en gros de produits alimentaires; dénomination
commerciale : néant).
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Curateur : Maître Yves DEMANET, avocat à 6530 THUIN, rue
d’Anderlues, 27-29.

Juge-commissaire : Freddy SOLBREUX.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 22.01.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 25.02.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
26.03.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(4522)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL LIN.COM, dont le siège social est sis à 6040 JUMET, rue Wattelar
Maximilien 26+, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0861.363.958 (Activité Commerciale : magasin d’informatique,
spécialisé cartouches d’encre; dénomination commerciale : KITEN-
CRE).

Curateur : Maître Alexandre GILLAIN, avocat à 6000 CHARLEROI,
boulevard Devreux 28.

Juge-commissaire : Daniel HARNISFEGER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 12.12.2013.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 25.02.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
26.03.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(4523)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 27 janvier 2014, la Première Chambre du Tribunal
de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la faillite de la
SPRL NEW STEP, dont le siège social est sis à 6000 CHARLEROI, rue
de Montigny 120, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n°0887.112.510 (Activité Commerciale : construction; dénomination
commerciale : néant).

Curateur : Maître Eric DENIS, avocat à 6031 MONCEAU-SUR-
SAMBRE, rue Dorlodot 21.

Juge-commissaire : Michel MERCIER.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 27.01.2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 25.02.2014.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, le
26.03.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(4524)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 29.01.2014, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré, ouverte, sur aveu, la faillite de la
SPRL STARTER D.M.S. PROCONCEPT, dont le siège social est sis à
6060 GILLY, chaussée de Charleroi 95, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0834.660.848.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, Monsieur le
Juge Consulaire Claude DE BRIEY.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Maître Thierry ZUINEN, avocat à 6000 CHARLEROI, boulevard Defon-
taine 4/3.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 29.01.2014.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce Tribunal au plus tard le 25.02.2014.

Le curateur déposera, au plus tard, au greffe du Tribunal de
Commerce, le 26.03.2014, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. Rolin.
(4525)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 22 janvier 2014 par le tribunal de commerce
de Dinant, ont été déclarées closes, par liquidation, les opérations de la
faillite de Madame Christel GENARD, née le 20.07.1986, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0819.959.014, domiciliée à Fosses-la-Ville, rue des
Forges 25, bte B.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de commerce
de Dinant du 23 février 2011.

Ledit jugement déclare Madame Christel GENARD excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, Laurent Adam.
(4526)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29 janvier 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de madame Gabrielle DI VITO, née le
19 novembre 1987, étant immatriculée à la B.C.E. sous le numéro
d’entreprise 0849.634.876, domiciliée à 5580 ROCHEFORT, rue du
Treux 56, bte 11, exerçant une activité de commerçante de prêt-à-porter.
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Désigne en qualité de curateur, maître Jean-Grégoire SEPULCHRE,
avocat à 5570 BEAURAING, rue de Givet 40.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis Bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 12 mars 2014, au greffe de ce Tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4527)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29.01.2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de la SPRL BELIMMO.ROCH, imma-
triculée à la B.C.E. sous le n° 0806.567.668, ayant son siège social à
5580 ROCHEFORT, place Albert Ier 2, exerçant une activité d’agent
immobilier.

Désigne en qualité de curateur, maître Jean-Grégoire SEPULCHRE,
avocat à 5570 BEAURAING, rue de Givet 40.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 12.03.2014, au greffe de ce Tribunal, bâtiment B, rue
Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4528)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29 janvier 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de monsieur Jérémy PONCELET, né le
22 avril 1983, domicilié à 5500 DINANT, rue du Grand Pré 34/3, étant
immatriculé à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0828.038.025,
exerçant une activité de délégué commercial.

Désigne en qualité de curateur, maître Graziella MARTINI, avocate à
5500 DINANT, rue Fétis 26A112.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis Bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 12 mars 2014, au greffe de ce Tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4529)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29 janvier 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT :

Prononce, sur aveu, la faillite de la SPRL J & B FACADE, dont le siège
social est établi à 5630 CERFONTAINE (SILENRIEUX), rue Par Delà
l’Eau 18, immatriculée à la B.C.E. sous le numéro d’entre-
prise 0837.702.490, exerçant une activité d’entrepreneur en construc-
tion.

Désigne en qualité de curateur, maître Graziella MARTINI, avocate à
5500 DINANT, rue Fétis 26A112.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis Bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 12 mars 2014, au greffe de ce Tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4530)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29 janvier 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT :

Prononce, sur citation, la faillite de la SPRL JMR STRUCTURES,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0838.634.977, dont le siège social est
situé à 5377 SOMME-LEUZE (SINSIN), rue des Spirous 33.

Reporte, à six mois, la date de cessation des paiements.

Désigne en qualité de curateur, maître Olivier VALANGE, avocat à
5590 CINEY, rue Nicolas Hauzeur 8.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, sis Bâti-
ment B, rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, endéans les trente jours
à compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 12 mars 2014, au greffe de ce Tribunal, Bâtiment B,
rue Arthur Defoin 215, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle de la société faillie, qu’elles ont le moyen d’en faire
déclaration au greffe conformément à l’art. 72ter de la loi du 08.08.1997
sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4531)
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Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29 janvier 2014, la première chambre du
tribunal de commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de la SPRL XPLICIT EVENT, enregistrée
dans la Banque-Carrefour des entreprises sous le numéro 0886.485.473,
ayant son siège social à 5590 CINEY, rue Courtejoie 64, déclarée ouverte
par jugement de ce tribunal du 30 juin 2009.

Est considéré comme liquidateur : monsieur Arnaud RENARD,
domicilié à 5590 CINEY, rue Courtejoie 64.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(4532)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 21.1.2014, le tribunal de commerce de Liège déclare
close par liquidation la faillite de la SPRL BUREAU EUROPEEN
D’INVESTIGATION, dont le siège social était sis à 4020 Liège, rue de
Jupille 19, et inscrite à la B.C.E. sous le n° 0472.075.145;

Donne décharge au curateur de sa mission;

En conséquence, conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation, et dit que doit être considéré comme
liquidateur Monsieur Michel THIRION, domicilié Bairro Miroucos,
R. Luis de Camões Lt 39, 2785-264 S. Domingos de Rana - Lisbonne -
Portugal, organe dirigeant de la société faillie.

(Signé) Didier Grignard, avocat.
(4533)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la fin anticipée de la procèdure en reorganisation judiciaire par
transfert et à la faillite sur aveu, de EUROPTUBES SA, dont le siège
social est sis 7033 CUESMES, rue Georges Delhaye 4, mais réellement
sise au numéro 2, y exerçant les activités de tuyauterie industrielle,
B.C.E. n° 0882.816.893.

Curateur : Maître MONIQUE BLONDIAU, avocat, CHEMIN DE
LA PROCESSION 164, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 13/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(4534)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la fin anticipée de la procédure en reorganisation judiciaire par
transfert et à la faillite sur aveu, de EUROPTUBES INOX SA, dont le
siège social est sis 7033 CUESMES, rue Georges Delhaye 4, y exerçant
les activités de tuyauterie industrielle, B.C.E. n° 0809.921.294.

Curateur : Maître MONIQUE BLONDIAU, avocat, CHEMIN DE
LA PROCESSION 164, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 13/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(4535)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de PALAIS DES DELICES SPRL, dont le
siège social est sis à 7000 MONS, chaussée de Ghlin 9 (Centre
commercial de la Porte du Parc), exploitant une taverne avec
petite restauration sous la dénomination « Brasserie du Parc »,
B.C.E. n° 0874.505.577.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, avocat, ASSOCIE DE
LA SPRL DIKEOS, RESIDENCE « LA TANNERIE », AVENUE
D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 13/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(4536)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de LA ROCCA, MAGALIE, née à Mons
le 1er juillet 1980, de nationalité belge, domiciliée à 7022 HYON,
chaussée de Maubeuge 417, y ayant exercé les activités de snack
sandwicherie, à la rue des Chartriers 23, à 7000 MONS, sous la
dénomination « QUESTION DE GOUT », B.C.E. n° 0825.973.410.

Curateur : Maître CHRISTINE DELBART, avocat, AVENUE DES
EXPOSITIONS 2, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 20/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(4537)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de d’ELIA, MICHELE, née à Berchem-
Sainte-Agathe le 31/03/1961, de nationalité belge, domiciliée à
7850 ENGHIEN, rue Montgomery 66, y ayant exercé les activités de
vente par internet d’antiquités, objets d’art et biens d’occasions, sous la
dénomination « VINTAGE FLEA MARKET », B.C.E. n° 0899.855.241.

Curateur : Maître VINCENT DIEU, avocat, ASSOCIE DE LA
SPRL PIERRE DUMONT, RUE DE LA FONTAINE 47, à 7301 HORNU.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 17/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(4538)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de BEYLS, THIERRY, né à Haine-Saint-
Paul le 12 septembre 1967, domicilié à 7100 BESONRIEUX, avenue des
Fougères 2, exerçant le commerce de plantes, cadres végétaux et articles
d’ésoterie, sous la dénomination « Equilibre », à 7850 ENGHIEN,
rue de Bruxelles 42, B.C.E. n° 0885.697.397.

Curateur : Maître VINCENT DIEU, avocat, ASSOCIE DE LA
SPRL PIERRE DUMONT, RUE DE LA FONTAINE 47, à 7301 HORNU.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 17/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(4539)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, d’EURO BEST LINE SPRL, dont le siège
social est sis à 7000 MONS, rue Léopold II 3, y exerçant les activités de
commerce de détail en alimentation exotique sous la dénomination
« PAK EXOTIC », B.C.E. n° 0809.404.622.

Curateur : Maître STEPHANE BRUX, avocat, RUE DES CHAS-
SEURS 151, à 7100 SAINT-VAAST.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créances
le 20/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Polet.
(4540)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de STEFAURO SPRL, dont le siège social
est sis à 7390 QUAREGNON, rue de Monsville 175, y ayant exercé les
activités de vente au détail de combustibles et marchandises divers
sous la dénomination : « SHELL » aux adresses suivantes :

• Rue Albert Ier 227, à 6560 ERQUELINNES.

• Rue de Valenciennes 91, à 7380 QUIEVRAIN.

• Chaussée de Mons 119, à 7180 SENEFFE.

• Chaussée de Binche 191, bte A, à 7000 MONS.

B.C.E. n° 0525.739.406.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, avocat, RUE NEUVE 16, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(4541)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de ROMANO GIOACCHINO, né à
Assoro (Italie) le 11/11/1969, de nationalité italienne, domicilié à
7050 MASNUY-SAINT-PIERRE, chaussée Brunehault 126, ayant exercé
les activités de friterie - sandwicherie à 7330 SAINT-GHISLAIN,
rue Grande 52, sous la dénomination : « PETER PAN »,
B.C.E. n° 0862.630.502.

Curateur : Maître ETIENNE DESCAMPS, avocat, POUR LA
SC SPRL CABINET DESCAMPS, AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(4542)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de S.M.E. SCS, dont le siège
social est situé à 7000 MONS, rue Léopold II 22, exerçant l’activité de
café — restaurant, B.C.E. n° 0841.765.406.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, avocat, RUE NEUVE 16, à
7000 MONS.
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Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(4543)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de BATI-RENO SPRL, dont le
siège social est situé à 7080 FRAMERIES, rue des Saules 49, exerçant
l’activité de construction générale du bâtiment, B.C.E. n° 0895.782.825.

Curateur : Maître ETIENNE DESCAMPS, avocat, POUR LA
SC SPRL CABINET DESCAMPS, AVENUE DES EXPOSITIONS 8/A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(4544)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de ALAKOZI SPRL, dont le
siège social est situé à 7380 QUIEVRAIN, rue de Valenciennes 58,
ayant exercé l’activité de commerce d’alimentation générale,
B.C.E. n° 0479.949.169.

Curateur : Maître NATALIE DEBOUCHE, avocat, Grand-Place 14, à
7370 DOUR.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(4545)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 27/01/2014, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de SELAKOM SPRL, dont le
siège social est situé à 7370 DOUR, rue Maréchal Foch 8/1, exerçant
l’activité d’intermédiaire commercial, B.C.E. n° 0891.881.940.

Curateur : Maître NATALIE DEBOUCHE, avocat, Grand-Place 14, à
7370 DOUR.

Cessation des paiements : provisoirement le 27/01/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 26/02/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 20/03/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(4546)

Tribunal de commerce de Namur

PAR JUGEMENT DU 16/01/2014, le Tribunal de Commerce de
Namur a déclaré, sur aveu, la faillite de L’ORIGAN XPRESS SPRL,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0806.250.439, ayant son siège social
et son siège d’exploitation à 5300 Andenne, avenue Reine Elisa-
beth 170/2, ayant pour objet l’exploitation d’une pizzeria livraison à
domicile sous la dénomination : « PIZZA XPRESS ».

Le même jugement reporte à la date provisoire du 16/01/2014,
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. DETHINNE-DELPLANCHE, NICOLE,
juge consulaire.

CURATEUR : Me SINE, JEAN, RUE DE FLEURUS 120A, à
5030 GEMBLOUX.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du Tribunal
de Commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du Tribunal de Commerce de Namur le 26/02/2014, avant
16 heures, au 2e étage.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. Dehant.
(4547)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de la SPRL ATELIERS J. GEORGES, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0460.909.059, dont le siège
social est établi à 4800 VERVIERS, rue du Prince 26.

Faillite déclarée par jugement du 20 mars 2001.

Curateur : Maître Dominique LEGRAND.

Par jugement du 23 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Madame Fabienne BOUQUIAUX, Chafour 6, à 4845 JALHAY.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(4548)

9463BELGISCH STAATSBLAD — 04.02.2014 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de BOUCHERIE LA NEUVE SPRL, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0463.774.717, dont le siège
social est établi à 4650 HERVE, rue Neuve 24.

Faillite déclarée par jugement du 10 juin 2010.

Curateur : Maître Pierre HENRY.

Par jugement du 23 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Monsieur Jean HEINDRICHS, rue aux Laines 62/A, à 4800 VERVIERS.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(4549)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de CHAYMEX SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0871.958.338, dont le siège social est établi
à 4800 VERVIERS, rue du Gymnase 40.

Faillite déclarée par jugement du 8 mars 2012.

Curateur : Maître Ghislain ROYEN.

Par jugement du 23 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite, préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Madame Naima BOUMDKAR, rue du Gymnase 40, à 4800 VERVIERS.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(4550)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de LADIES CLEAN SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0833.687.779, dont le siège social est établi
à 4900 SPA, rue Léopold 1.

Faillite déclarée par jugement du 2 avril 2012.

Curateur : Maître Albert GRONDAL.

Par jugement du 23 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Madame Marie-Louise DEVOGELAERE, Assenois 15/A, à 6640 VAUX-
SUR-SURE.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(4551)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de DATELNET SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0462.726.523, dont le siège social est établi
à 4820 DISON, SO L’CRESSE 11.

Faillite déclarée par jugement du 21 février 2013.

Curateur : Maître Pascal LAMBERT.

Par jugement du 23 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Maître Jacques PIRON, Rue des Déportés 82, à 4800 VERVIERS.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(4552)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite d’AZZOUZI, TAREK, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0843.393.224, domicilié à 4800 VERVIERS,
rue des Volontaires de Guerre 95.

Faillite déclarée par jugement du 18 février 2013.

Curateur : Maître Bertrand NAMUR.

Par jugement du 23 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé, par liquidation, la faillite préqualifiée.

Par le même jugement Monsieur AZZOUZI, TAREK, a été déclaré
excusable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(4553)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite de CABODI, Jean-François, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0861.503.025, domicilié à 4830 LIMBOURG,
Louveterie 25A.

Faillite déclarée par jugement du 19 septembre 2013.

Curateur : Maître Pierre ANDRI.

Par jugement du 23 janvier 2014, le Tribunal de Commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée, pour insuffisance d’actif.

Par le même jugement Monsieur Jean-François CABODI, a été
déclaré excusable.

Le greffier délégué, (signé) Monique Coutelier.
(4554)
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Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Tribunal de commerce de Bruxelles

Le Tribunal de Commerce de Bruxelles rétracte le jugement de faillite
prononcé par la juridiction de céans le 25 novembre 2013, et rapporte la
faillite.

(Signé) Pierre-Yves Materne, avocat associé.
(4555)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement rendu le 16.12.2013, par le Tribunal de Commerce de
Liège, la faillite de la SA BETT, B.C.E. 0452.452.837, dont le siège social
est établi à 4052 Chaudfontaine, rue Toussain Gerkens 69A, prononcée
par jugement du 25.02.2013, a été rapportée.

Claire Cornez; Geoffroy Van Cutsem, avocats.
(4593)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
29/01/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID MEDIAEXACT, destijds met maatschappelijke zetel te
8670 Koksijde, Zeedijk 369, bus 13, met ondernemingsnummer
0892.650.715, afgesloten wegens ontoereikend actief waardoor de voor-
melde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddel-
lijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Hendrik Van De Velde,
wonende te 8400 Oostende, Koningsstraat 6/0006.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(4556)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
29/01/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
NAAMLOZE VENNOOTSCHAP RAY VYVEY, destijds met maat-
schappelijke zetel te 8620 Nieuwpoort, Kaai 44, met ondernemings-
nummer 0418.154.330, afgesloten door vereffening waardoor de voor-
melde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening
onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Ray Vyvey, wonende te
8620 Nieuwpoort, Elf-Juliwijk 7.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(4557)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
29/01/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID FEEL-FIT, destijds met maatschappelijke zetel te 8680 Koekelare,
Sint Maartensplein 5A, met ondernemingsnummer 0862.722.156, afge-
sloten door vereffening waardoor de voormelde vennootschap wordt
ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Jeroen Ampoorter, wonende te
8610 Kortemark, Vinkaertstraat 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(4558)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne, van
29/01/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID FINA RENBAAN, destijds met maatschappelijke zetel te
8670 Koksijde, Koksijdesteenweg 74, met ondernemingsnum-
mer 0477.533.770, afgesloten wegens ontoereikend actief waardoor de
voormelde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmid-
dellijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Hiele, Arnold, wonende te
9990 Maldegem, Jef Tinellaan 50.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(4559)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Isabelle
Verhaert, met standplaats te Lille, op 17 juli 2013, geregistreerd, dat een
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel bestaande tussen
DEVOLDER, Joannes Ludovicus Maria, geboren te Turnhout op
twaalf maart negentienhonderd zevenenveertig, en zijn echtgenote,
NELEN, Frieda Paulina Leona, geboren te Kalmthout op
achttien april negentienhonderd vijftig, samenwonende te 2340 Beerse,
den Abt 129, werd doorgevoerd, met behoud van het wettelijk stelsel,
met inbreng door de heer Devolder van volgend onroerend goed : een
woonhuis te Beerse-Vlimmeren, Den Abt 129, sectie A, num-
mer 166/Y/6, 2022 m2 met alle eventuele hypothecaire schulden.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Isabelle Verhaert, notaris.
(4560)
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Verbeterend bericht

In de publicatie van 17/12/2014, blz. 99245, met het nummer 43327,
moet gelezen worden « tussen de heer AUWERS, Jozef Emiel Mariette,
i.p.v. « tussen de heer RUWERS, Jozef Emiel Mariette ».

(4561)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Ilse De Brauwere, geas-
socieerd notaris, met zetel van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « Notariskantoor Bael-De Brauwere », te Gent, op zeven-
tien januari tweeduizend veertien, geregistreerd te GENT-2, op
23.01.2014, boek 248, blad 43, vak 09, vijf rollen, een verz. Ontvangen :
VIJFTIG euro (S 50,00). De Eerstaanwezend Inspecteur, (get.)
S. HAEGEMAN, dat de heer Jan Bonte en mevrouw Carine Govaert,
samenwonende te 9000 Gent, Vrijheidslaan 5, wijzigingen hebben
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Ilse De Brauwere, geassocieerd
notaris.

(4562)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Ilse De Brauwere, geas-
socieerd notaris met zetel van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« Notariskantoor Bael-De Brauwere », te Gent, op tien januari twee-
duizend veertien, geregistreerd te GENT-2, op 23.01.2014, boek 248,
blad 43, vak 18, vijf rollen, twee verz. Ontvangen : VIJFTIG euro
(S 50,00). De Eerstaanwezend Inspecteur, (get.) S. HAEGEMAN, dat de
heer Geert Theelen en mevrouw Lutgart Decalf, samenwonende te
9255 Buggenhout, Krapstraat 137, wijzigingen hebben aangebracht aan
hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Ilse De Brauwere, geassocieerd
notaris.

(4563)

Uit een akte verleden voor Luc MOORTGAT, notaris, met standplaats
te Geel, op 27 januari 2014, blijkt dat de heer BELMANS, Marcel Jules
Maria, geboren te Geel op 19 april 1949, en zijn echtgenote, mevrouw
HUFKENS, Maria Dimphna Francisca, geboren te Geel op
31 augustus 1952, samenwonende te 2400 Mol, Sas VI 12. Gehuwd
onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan een
huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in het stelsel van algehele gemeenschap van goederen en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Luc MOORTGAT, notaris.
(4564)

Uit een akte verleden voor Luc MOORTGAT, notaris, met standplaats
te Geel, op 28 januari 2014, blijkt dat de heer BLANCQUAERT, Patrick
Victor Maria, geboren te Lille op 21 augustus 1951, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN DYCK, Marie-José Andrea, geboren te Antwerpen op
1 februari 1951, samenwonende te 2275 Lille, Peerdskerkhofstraat 2.
Gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Michel Nolens, te Lille, op
8 augustus 1979.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel
omgezet in het stelsel van algehele gemeenschap van goederen en een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Luc MOORTGAT, notaris.
(4565)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 20/01/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd drie bladen, geen renvooien, te Antwerpen,
zevende kantoor der registratie op 21 januari 2014, boek 181, blad 11,
vak 7, ontvangen : vijftig euro 50,00), De ontvanger : (get.) I. MICHIEL-
SEN », hebben de heer Guido VERHEYEN en mevrouw Jacqueline
CORNELISSENS, samenwonende te 2850 Boom, Voske 12, een wijzi-
ging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van
hun stelsel).

(Get.) Charles DECKERS, geassocieerd notaris.
(4566)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles DECKERS, te
Antwerpen, op 15/01/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd twee bladen, geen renvooien, te Antwerpen,
zevende kantoor der registratie op 21 januari 2014, boek 181, blad 11,
vak 3, ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De Ontvanger : (getekend)
I. MICHIELSEN », hebben de heer Luc De Mesmaecker en mevrouw
Elisabeth Geerinck, samenwonende te 3360 Bierbeek, Korbeek-
Losestraat 120, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Charles DECKERS, geassocieerd notaris.
(4567)

Voor notaris Xavier Voets, te Bilzen, werd op 29 januari 2014 een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer SCHOEFS, Eric Gerard Ludovic, zelfstandige, geboren
te Tongeren op 4 januari 1967, en zijn echtgenote, mevrouw COLAUX,
Katia Gertrude Eugenie, geboren te Bilzen op 30 augustus 1969,
samenwonende te 3730 Hoeselt, Populierenstraat 4, gehuwd te Hoeselt
op 30 november 1990, onder het wettelijk stelsel zonder huwelijks-
contract. Krachtens voormelde wijzigingsakte werden de rechten van
beide echtgenoten in een onroerend goed ingebracht in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Bilzen, 29 januari 2014.

Namens de echtgenoten Schoefs-Colaux, (get.) X. VOETS, notaris te
Bilzen.

(4568)

Bij akte tot wijziging van het huwelijksstelsel verleden voor notaris
Tom Bogaert, te Wilrijk (Antwerpen), op 27/01/2014, tussen de heer
VAN LANCKER, Stefan, geboren te Antwerpen op 28/05/1973, en zijn
echtgenote mevrouw VAN LOON, Jacqueline, geboren te Essen op
12/10/1969, wonend te Knokke-Heist, Meerminlaan 26 /0021, hebben
de echtgenoten het Belgische stelsel van scheiding van goederen
aangenomen, met toevoeging van een optioneel finaal verrekenings-
beding.

Echtgenoten beroepen zich op de bepalingen voorzien in de wet van
18/07/2008 « tot wijziging van de wetgeving betreffende de wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel zonder tussenkomst van de recht-
bank ».

Voor de verzoekers, (get) Tom Bogaert, notaris te Antwerpen
(Wilrijk).

(4569)

Bij akte verleden voor notaris Jean-Luc SNYERS, te Alken, op
9 januar 2014, hebben de heer VANLANGENAKKER, René Theo
Marguerithe, geboren te Hasselt op 9 juli 1957, en zijn echtgenote,
mevrouw JANSSENS, Monique Marie Julia, geboren te Sint-
Lambrechts-Herk op 19 februari 1958, samenwonende te 3570 Alken,
Beukenlaan 45, een wijziging aan hun huwelijksstelsel doorgevoerd.

Alken, 29 januari 2014.

(Get.) Jean-Luc Snyers, notaris.
(4570)
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Uit een akte verleden voor notaris Jan LAMBRECHT, te Lummen, op
17 januari 2014, blijkt dat de heer THEUNIS, Martin Antoon, geboren
te Lummen op 2 september 1945, en zijn echtgenote, mevrouw VAN
SANTEN, Ida Bernadette, geboren te Meldert (Limburg) op
30 januari 1949, samenwonende te 3560 Lummen, Eggelstraat 16,
gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Jean Wijgaerts, destijds te
Lummen op 13 november 1968, en gebruik hebben gemaakt van de
mogelijkheid hen verschaft bij artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek,
hun voormeld huwelijkscontract te wijzigen. Krachtens voormelde
wijzigende akte werd dit huwelijksstelsel omgezet in het stelsel der
algehele gemeenschap met toevoeging van een keuzebeding.

Lummen, 29 januari 2014.
Namens de echtgenoten Theunis-Van Santen : (get.) Jan Lambrecht,

notaris, te Lummen.
(4571)

Uit een akte verleden voor notaris Ann BERBEN, te Zutendaal, op
24 december 2013. Geregistreerd te Maasmechelen op 6 januari 2014,
boek 5-290, blad 83, vak 18, twee bladen, geen verzending, ontvangen
vijftig euro, de e.a. Inspecteur - de adviseur, i.o. R. Hanot, getekend
onleesbaar », blijkt dat de heer GEEBELEN, André Jean Corry, en zijn
echtgenote, mevrouw POESEN, Wilma Jeanine Cornelia, samenwo-
nend te 3660 Opglabbeek, Broekkantstraat 65, gehuwd te Bilzen op
05 augustus 1995 onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris FAGARD, Remi, te Genk, op 1 augustus 1995,
ongewijzigd sedertdien, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd waarbij
zij : het artikel één tot en met artikel zes en artikel acht, eerste en tweede
alinea van hun voormeld huwelijkscontract hebben bevestigd, en het
artikel zeven inhoudende een verblijvingsbeding hebben vervangen
door een keuzebeding en acht, derde en vierde alinea van hun
voormeld huwelijkscontract hebben vervangen door het clausule
inhoudende een inbreng van de vermogenswaarde van aandelen door
de man.

(Get.) Ann Berben, notaris.
(4572)

Bij akte verleden voor Mr. Stephan MOURISSE, notaris, met stand-
plaats te Roesbrugge-Haringe (Poperinge), op 6 januari 2014 en
dragende volgende melding van registratie : « Geboekt te Ieper,
kantoor POPERINGE de 10 januari 2014, vier bladen, geen verzending,
boek 451, blad 20, vak 14 - Ontvangen : vijftig euro (S 50,00) - De E.A.
Ontvanger a.i. (getekend) Jean-Pierre Lemaire », werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen de heer GOUDENHOOFT, Frederic
Georges René, geboren te Poperinge op 21 augustus 1975, en zijn
echtgenote, mevrouw SALOMEZ, Hélène Agatha Conne Cornelia,
geboren te Ieper op 30 november 1975, samenwonend te 8970 Poper-
inge, Sint-Andrieshof 23.

De echtgenoten zijn getrouwd voor de Ambtenaar van de Burgerlijke
stand te Ieper op 06 maart 1999 onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan een huwelijkscontract. Krachtens voormelde wijzigende akte werd
door de Heer Frederic Goudenhooft, onroerende goederen in de
gemeenschap ingebracht.

Poperinge (Roesbrugge-Haringe), 29 januari 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Stephan Mourisse, notaris.

(4573)

Uit een akte verleden voor het ambt van notaris Vicky Duymelinck,
te Beveren, op 11 januari 2014, geregistreerd op het kantoor te Beveren,
op tweeëntwintig januari tweeduizend en veertien, drie bladen, geen
verzending, boek 460, blad 96, vak 14, ontvangen vijftig euro, getekend
door de ontvanger An Van Aevermaet - adviseur a.i., dat de heer
MONKERHEY, Leo Gaston Maria Corneille, geboren te Poperinge op
één juli negentienhonderd vierenvijftig, nationaal nummer 54.07.01-
397.77, identiteitskaartnummer 591-2193066-95, en zijn echtgenote,
mevrouw DAEL, Maria Christina Josée Isidora Rita Cornelia, geboren
te Ieper op zes januari negentienhonderd vijfenvijftig, nationaal
nummer 55.01.06-402.95, identiteitskaartnummer 591-2193051-80,
beiden wonende te 8691 Alveringem, Bromstraat 4, gehuwd zijn onder
het stelsel van de wettelijke gemeenschap met gemeenschap van

aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jean-
Marie Lahaye, te Poperinge, op tien september negentienhonderd
vijfenzeventig, gewijzigd met behoud van het stelsel ingevolge akte
verleden voor notaris Stephan Mourisse, te Roesbrugge-Haringe
(Poperinge) op achttien mei tweeduizend en vier, de op hen toepas-
selijke vermogensregeling te hebben gewijzigd met behoud van het
stelsel met inbreng door de heer MONKEREY, Leo, van een eigen goed
in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Vicky Duymelinck, notaris, te
Beveren.

(4574)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Brigitte Cuvelier,
te Berlaar, op 29 januari 2014, blijkt dat :

1. de heer DILLEN, Leopold Jozef (rijksregistemummer 36.11.29-
341.10), gepensioneerde, geboren te Berlaar op 29 november 1936,
wonende te 2590 Berlaar, Misstraat 147.

2. Mevrouw VEREECKE, Christianne Rosalia Arthur (rijksregiste-
mummer 42.07.03-310.46), gepensioneerde, geboren te Heist-op-den-
Berg op 3 juli 1942, wonende te 2590 Berlaar, Misstraat 147.

Die gehuwd zijn te Heist-op-den-Berg op 12 juli 1966 onder het stelsel
van een gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Michel Cuvelier, te Berlaar, op 30 juni 1966.

Een wijziging hebben gebracht aan hun huwelijkscontract door het
aannemen van het stelsel van een algemene gemeenschap.

Voor ontledend uittreksel : (get.) B. Cuvelier, notaris, te Berlaar.
(4575)

Bij akte verleden voor notaris Stefaan Laga, te Izegem, op
27 december 2013, hebben de heer WERBROUCK, Pieter Jan Pol,
geboren te Izegem op 15 november 1980, en zijn echtgenote, mevrouw
DEJONGHE, Ellen Nicole Marcella, geboren te Kortrijk op
19 oktober 1982, samenwonende te 8870 Izegem, Blekerijstraat 100, hun
wettelijk huwelijksstelsel gewijzigd door een wijziging in de samenstel-
ling van de vermogens.

Voor de echtgenoten : (get.) Stefaan Laga.
(4576)

Op 29 november 2013 hebben de heer VERLUYTEN, Peter,
NN.71.05.14-175.58, geboren te Geel op veertien mei negentienhonderd
eenenzeventig, en zijn echtgenote, mevrouw LEENKNECHT, Kathelijn
Georgette Maria, NN. 82.03.29-108.86, geboren te Ieper op negenent-
wintig maart negentienhonderd tweeëntachtig, samenwonend te 3018
Leuven (Wijgmaal), Henricus Wittebolsstraat 12, bus 3, voor geas-
socieerd notaris Carl MAERE, te Leuven, een akte van wijziging
huwelijkscontract verleden, waarbij, met behoud van het stelsel van
scheiding van goederen met een toegevoegd intern gemeenschappelijk
vermogen, door de heer VERLUYTEN, Peter, een eigen goed werd
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Carl MAERE, geassocieerd notaris.
(4577)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Erik Lerut, notaris, te
Tielt-Winge, met standplaats te Sint-Joris-Winge, op 27 januari 2014, dat
de heer Lammens, Henri Gérard Albert Corneille, geboren te Tienen op
18 februari 1944, en zijn echtgenote, mevrouw Van Meensel, Rachel
Maria Louisa, geboren te Balen op 8 april 1946, wonende te
3806 Sint-Truiden (Velm), Velmerlaan 192, verklaard hebben :

dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
Balen op 26 augustus 1971, onder het beheer van het wettelijk stelsel
van gemeenschap van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Pierre Honorez, alsdan te Tienen op 31 juli 1971;

dat zij hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd door de
inbreng van onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen
en door de toevoeging van een keuzebeding.

Sint-Joris-Winge, 29 januari 2014.
Voor ontledend uittreksel : (get.) E. Lerut, notaris.

(4578)
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Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Philippe VAN HOOF, te
Sint-Truiden, op 20 januari 2014, dat de heer LAMENS, Marcel Louis
Hubert, geboren te Sint-Truiden op 14 januari 1926, [Identiteitskaart
nummer : 590-9129289-63 / Rijksregister nummer : 26.01.14-035.01] en
zijn echtgenote, mevrouw LECLERE, Irene Leonie, geboren te
Sint-Truiden op 25 maart 1932, [Identiteitskaart nummer :
591-5863386-32 / Rijksregister nummer : 32.03.25-032.08], samenwo-
nend te 3800 Sint-Truiden, Kabei 52; een wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gedaan.

Het huwelijk van de echtgenoten Lamens-Leclere werd gesloten voor
de Ambtenaar van de Burgerlijke Stand van de Stad Sint-Truiden op
8 december 1956 en zijn gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris THENAERS, Jacques, destijds
te Sint-Truiden op 3 december 1956, gewijzigd ingevolge akte verleden
voor notaris René Van Hoof, destijds te Sint-Truiden op
26 september 1988.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het wettelijk stelsel in, met inbreng van onroerende
goederen door mevrouw in de huwelijksgemeenschap.

Namens de echtgenoten : (get.) Philippe VAN HOOF, notaris, te Sint-
Truiden.

(4579)

Ondergetekende Mr. Axelle Thiery, geassocieerd notaris, te
Roeselare, verklaart bij deze dat de echtgenoten, de heer MAES, Michel
Antoine Frans, geboren te Menen op 10 mei 1948, en zijn echtgenote,
mevrouw SAMAIN, Yolande Rita Maria, geboren te Wervik op
17 juni 1951, samenwonende te 8800 Roeselare (Oekene), Plaatsmolen-
straat 44; gehuwd te Wervik op 2 februari 1973, onder het stelsel der
gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden
voor notaris Antoine Raveschot, te Menen op 11 januari 1973 hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangevuld blijkens akte verleden
voor haar ambt op 21 januari 2014, zonder dat deze aanvulling de
vereffening van het vorig stelsel tot gevolg heeft, onder meer door
inbreng van onroerend goed door de heer Michel Maes voornoemd.

(Get.) Axelle Thiery, geassocieerd notaris.
(4580)

Uit een akte verleden voor Frank MULLER, notaris, met standplaats
te Stekene, op 28 januari 2014, blijkt dat de heer GOOSSENS, Edgard
Robert Elza Maria, geboren te Zele op 11 juli 1960, nationaal num-
mer 60.07.14-063.50, en zijn echtgenote, mevrouw LIEVENS, Ann
Clément, geboren te Gent op 23 mei 1962, nationaal nummer 62.05.23-
426.27, samenwonende te 9000 Gent, Koersenstraat 3.

Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Christian DE WULF,
te Dendermonde op 24 juni 1986.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Ann
LIEVENS, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een
beding van vooruitmaking toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frank MULLER, notaris.
(4581)

Ontledend uittreksel van een akte wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel, verleden voor notaris Jean-Pierre Vanden Weghe,
met standplaats te Walem (Mechelen), op 10 december 2013, geregis-
treerd te Mechelen, tweede kantoor, op 27 december 2013, twee bladen,
geen verzending, boek 315, blad 95, vak 11. Ontvangen : 50 euro (get).
De Ontvanger : M.-R. Van Vlasselaer, gedaan door de heer VERVLOET,
Sven, geboren te Duffel op 17 juli 1972, nationaal nummer 72.07.17-
129.49, en zijn echtgenote, mevrouw GOOSSENS, Els, geboren te
Dendermonde op 17 december 1975, nationaal nummer 75.12.17-084.95,
samenwonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Groenstraat 36. Gehuwd
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand, te Sint-Katelijne-Waver,
op 18 september 2004, onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een
huwelijkscontract.

In deze akte houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Jean-Pierre Vanden Weghe, te Walem, op
10 december 2013, heeft de heer Sven Vervloet, voornoemd, het nabe-
schreven eigen onroerend goed ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen :

Beschrijving van het goed : gemeente Sint-Katelijne-Waver (tweede
afdeling) :

Een woning met aanhorigheden en grond, gestaan en gelegen aan de
Groenstraat 36, bekend ten kadaster sectie D, nummer 0740/G, voor
een oppervlakte volgens kadaster en volgens meting in titel van
negenhonderd zeventien vierkante meter (917 m2).

Tevens heeft de heer Sven Vervloet, voornoemd, een eigen schuld
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen : Het ingebrachte
onroerende goed is belast met één inschrijving in het voordeel van
Argenta Spaarbank te Antwerpen, Belgiëlei 49-53, ingevolge akte
kredietopening verleden voor notaris Jean-Pierre Vanden Weghe, te
Walem (Mechelen) op 23 november 2000, ten belope van één miljoen
frank (1.000.000,00 BEF ) in hoofdsom, overgeschreven op het hypo-
theekkantoor van Mechelen op 14 december 2000, boek 5259, nr. 40.

Voor ontledend uittreksel : voor de echtgenoten Vervloet-Goossens :
(get.) Jean-Pierre Vanden Weghe, notaris.

(4582)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Hans De Decker, te Bras-
schaat, op 13 januari 2014, geregistreerd vier bladen, drie verzendingen,
te Brasschaat Registratie II op 21 jan 2014, boek 198, blad 67, vak 14,
ontvangen vijftig euro (50,00), de eerstaanwezend inspecteur w.n.
(getekend) J. Rombouts, dat : de heer THIBAUT, Jean-François Marie
Francis Paul [I.K.591-8925195-36] [R.R. 73.09.07-215.07], zelfstandige,
geboren te Wilrijk op 7 september 1973, en zijn echtgenote, mevrouw
COSTERMANS, Caroline Frank Hermine, [I.K.591-8731475-25] [R.R.
81.06.07-270.02], advocate, geboren te Merksem op 7 juni 1981, samen-
wonende te 2930 Brasschaat, Bloemaard 19.

Gehuwd te Brasschaat op 7 augustus 2004, onder het wettelijk stelsel,
blijkens huwelijkscon-tract verleden voor notaris Jean-Marie De
Meulder, te Antwerpen op 28 juli 2004, tot op heden conventioneel niet
gewijzigd, zo verklaard.

Een wijziging aan hun huwelijksstelsel hebben aangebracht door
aanneming van het stelsel van scheiding van goederen, na vereffening
van het bestaand gemeenschappelijk vermogen en aanduiding van de
kavels die aan ieder der echtgenoten zullen toekomen.

Voor analytisch uittreksel : (get.) H. De Decker, notaris.
(4583)

Uit een akte verleden voor notaris Nele Schotsmans, te Dilsen-
Stokkem, op 9 januari 2014, geregistreerd te Maaseik op 17 januari 2014,
blijkt dat de heer RUTTENS, Mathieu Maria Petrus, geboren te Stokkem
op achttien augustus negentienhonderd tweeënvijftig, federaal politie-
ambtenaar, rijksregisternummer 52.08.18-239.78, nummer identiteits-
kaart 591-2996288-60, EN zijn echtgenote, mevrouw MULDERS, Liliane
Catharine Christiane Ida, geboren te Albertstad (Belgisch Kongo) op
vijf mei negentienhonderd tweeënvijftig, bediende, rijksregiste-
mummer 52.05.05-310.85, nummer identiteitskaart 591-2996263-35,
samenwonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Zavelstraat 6, bus A :

1. Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Dilsen
(thans Dilsen-Stokkem) op tien mei negentienhonderd drieënzeventig,
gehuwd zijn onder het beheer van het stelsel van scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijks-
kontrakt verleden voor notaris Joseph Schotsmans, te Stokkem op
acht mei negentienhonderd drieënzeventig, dat zij tot op heden niet
hebben gewijzigd;

2. Bij voornoemde akte verleden voor notaris Nele Schotsmans, op
09 januari 2014, een wijziging van hun huwelijksstelsel hebben door-
gevoerd, houdende een wijziging met behoud van het stelsel, een
wijziging conform artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, zijnde een
inbreng in de gemeenschap + keuzebeding.

Dilsen-Stokkem, 27 januari 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Nele SCHOTSMANS, notaris.

(4584)
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Uit een akte verleden voor Fabienne HENDRICKX, notaris, met
standplaats te Beringen, op 30 december 2013, blijkt dat de heer
CEUNEN, Luc Eduard, geboren te Diest op 4 maart 1958, nationaal
nummer 58.03.04-203.43, en zijn echtgenote, mevrouw
WUESTENBERGS, Martine Leontine, geboren te Herk-de-Stad op
5 augustus 1963, nationaal nummer 63.08.05-266.90, samenwonende te
3583 Beringen (Paal), Paalsesteenweg 316. Gehuwd onder het wettelijk
stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer CEUNEN,
Luc, voornoemd, een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen gebracht en werd er een keuzebeding betreffende de verde-
ling van het gemeenschappelijk vermogen toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Fabienne HENDRICKX, notaris.
(4585)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Bart Van de Keere,
geassocieerd notaris, zaakvoerder van de burgerlijke Ivennootschap
onder de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid « WYLLEMAN-VAN DE KEERE, geassocieerde notarissen »,
met zetel te Evergem (Sleidinge), Sleidinge-dorp 102, op 15 juli 2013,
tussen de heer DE BAERDEMAEKER, Hendrik Luc Hilda, geboren te
Eeklo op 19 oktober 1973, met rijksregisternummer 73.10.19-303.51, en
zijn echtgenote, mevrouw VAN DE WALLE, Els Omer Gerarda,
geboren te Eeklo op,22 september 1974, met rijksregisternum-
mer 74.09.22-042.42, samenwonende te 9940 Evergem, Zevekote-
straat 16.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand der
gemeente Lovendegem, op 9 augustus 1996, onder het wettelijk stelsel,
blijkens de bepalingen van hun Ihuwelijkscontract verleden voor
notaris WYLLEMAN, Luc, te Sleidinge, op 3 juli 1996.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk ihebben
gewijzigd, doch niet wat het stelsel betreft.

Evergem (Sleidinge), 15 juli 2013.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Bart Van de Keere, geassocieerd
notaris.

(4586)

Ingevolge een akte verleden voor Mr. Yves DE DEKEN, geassocieerd
notaris, te Antwerpen op 20/01/2014, dragende de volgende melding
van registratie : « Geregistreerd drie bladen, geen verzendingen, te
ANTWERPEN XI, Registratie op 23 januari 2014, boek 295, blad 44, vak
14. Ontvangen vijftig euro (S 50,00) », hebben de heer BRAUN, Alain,
geboren te Antwerpen op 03 augustus 1956, rijksregisternum-
mer : 56.08.03-501.59, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote,
mevrouw NEUMAN, Debby, geboren te Montreal (Canada) op
12 juli 1960, rijksregisternummer : 60.07.12-520.41, van Belgische natio-
naliteit, samenwonende te 2018 Antwerpen, Rubenslei 20, bus 10;
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Montreal
(Canada) op 1 maart 1983. Zij zijn gehuwd onder het stelsel der
scheiding van goederen naar Canadees recht (Québec), blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Jean Proulx te Québec, Canada op
28 februari 1983, ongewijzigd; een overeengekomen wijziging in hun
huwelijksgoederenstelsel hebben aangebracht, zij nemen met name het
stelsel aan van de scheiding van goederen conform het Belgisch
huwelijksvermogensrecht.

Voor beknopt eensluidend uittreksel : (get.) Yves De Deken, notaris.
(4587)

Uit een akte verleden voor geassocieerd-notaris Dirk Verbert, te
Antwerpen, op 17 januari 2014, « Geregistreerd twee bladen, geen
renvooien, te Antwerpen, elfde kantoor der registratie op 22 JAN. 2014,
boek 296, blad 59, vak 6. Ontvangen : vijftig euro (S 50,00). De
Eerstaanwezend Inspecteur, a.i. (getekend) HAES, K. », blijkt dat de
heer WOLKOWICZ, Jérémie, geboren te Antwerpen op
15 februari 1928, en zijn echtgenote, mevrouw MAMMON, Jael,
geboren te Parijs (Frankrijk) op 12 januari 1930, samenwonende te
2018 Antwerpen, Van Eycklei 51, overeenkomstig artikel 1394 Burger-
lijk Wetboek, op minnelijke wijze hun huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd, welke wijziging een verandering brengt in de
samenstelling van de vermogens, zonder te leiden tot vereffening van
het vorige stelsel, en met name wordt een inbreng gedaan van een
onroerend goed te Antwerpen, Van Eycklei 51, door mevrouw Jael
Mammon, voornoemd, in een nieuwe gecreëerde gemeenschap, toege-
voegd aan het stelsel van zuivere scheiding van goederen waaronder
zij gehuwd zijn, blijkens akte verleden voor notaris Joseph De Cleene,
te Antwerpen op 2 januari 1958.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Dirk Verbert, geassocieerd notaris,
te Antwerpen.

(4588)

Suivant un acte reçu le 17 janvier 2014 par le notaire Patrick
LAMBINET, à Ciney, enregistré à Ciney, le 22 janvier suivant, volume
5/491, folio 91, case 05, Mme THOMAS, Alessandra Eva Wivine Marie,
née à Uccle le 18 juillet 1974, de nationalité belge, et M. LAFFINEUSE,
Marc Pierre Jacques, né à Haine-Saint-Paul, le 6 octobre 1974, de
nationalité belge, domiciliés à 1460 Ittre, rue des Primevères 5, ont
modifié leur régime de la séparation des biens en le maintenant et en y
adjoignant une société d’acquêts limitée à laquelle Monsieur LAFFI-
NEUSE Marc, prénommé, a fait l’apport d’un bien propre immobilier.

Pour Me LAMBINET : (signé) Marie Macaux, secrétaire.
(4589)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Dominique ROMBEAU, de
résidence à Jumet, en date du 24 décembre 2013, Il résulte que
M. BUEZ, François Henri Léon André, né à Charleroi le 30 août 1955, et
son épouse, Mme LEHMANN, Marie-Christine Elise Anne Ghislaine,
née à Charleroi le 17 mars 1957, domiciliés à 6220 FLEURUS
(HEPPIGNIES), rue Trou à la Vigne 90, ont modifié leur régime
matrimonial comme suit :

Modification du régime de séparation des biens pure et simple en
régime légal de communauté;

Apport de biens immeubles à la communauté;

Insertion de clause dite « clause optionnelle ».

Jumet, 23 janvier 2014.

Pour extrait conforme, délivré par nous Me Dominique ROMBEAU,
de résidence à Jumet : (signé) Dominique Rombeau, notaire, à Jumet.

(4590)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Vinciane DEGREVE, à
Chièvres, en date du vingt-trois janvier deux mil quatorze, les époux
WALLEMACQ, Yvon Louis Ghislain, né à Ladeuze le trente janvier mil
neuf cent quarante-trois et son épouse, Mme PROVINS, Colette, née à
Ath le vingt-deux juillet mil neuf cent quarante, domiciliés à Chièvres
ex Ladeuze, rue de la Liberté 37, après avoir exposé s’être mariés
devant l’Officier de la commune de Maffle, le vingt-neuf août mil neuf
cent soixante-quatre, sous le régime de la communauté légale, à défaut
de contrat de mariage, devenu le régime légal de communauté, suite à
la modification législative du quatorze juillet mil neuf cent septante-six
et avoir modifié leurs conventions matrimoniales suivant acte reçu par
Me Jean ROSE, notaire ayant résidé à Ormeignies le vingt-cinq mars mil
neuf cent nonante et un, ont déclaré maintenir le régime matrimonial
de la communauté existant entre eux. L’acte contient en outre l’apport
au patrimoine commun par M. Yvon WALLEMACQ, d’une maison
d’habitation avec jardin et pâture sise à Chièvres ex Ladeuze, troisième
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division, rue de la Liberté numéro 37, cadastrée section B numéros
528/M pour une contenance de deux ares trente-deux centiares et
528/L pour une contenance de quarante-deux ares vingt-deux centi-
ares.

Pour les époux WALLEMACQ-PROVINS : (signé) Vinciane
DEGREVE, notaire, à Chièvres.

(4591)

Suivant acte du notaire Paul KREMERS, du 22 janvier 2014, Monsieur
DEKETELAERE, Edouard Henri Victor (numéro national : 53.09.06
261-56), restaurateur, né à Eben-Emael le six septembre mil neuf cent
cinquante-trois, et son épouse, Mme MOOR, Madeleine Adrienne
Joseph Ghislaine (numéro national : 55.03.27 300-66), secrétaire, née à

Saint-André le vingt-sept mars mil neuf cent cinquante-cinq, demeu-
rant ensemble à Housse (Blegny), allée des Sorbiers 7, mariés sous le
régime de la séparation des biens, ont modifié leur contrat de mariage
reçu initialement par Me Michel RIGO, alors notaire à Dalhem, le
29 juin 1974, comme suit :

les époux ont déclaré maintenir le contrat principal de séparation de
biens pure et simple et y adjoindre une société accessoire et limitée avec
clause d’attribution alternative;

Mme MOOR, ayant, aux termes dudit acte, apporté une parcelle de
terrain sise à Blegny - cinquième division - Housse à front de l’allée des
Sorbiers, cadastrée ou l’ayant sous section A, numéro 358/C,
pour 844 m2.

Pour extrait conforme : (signé) Paul KREMERS, notaire.
(4592)
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